ఉత మస్థాయిలోని (కొంగొత్త రచనలు 


1. “రామాయణ ర పహాస్యాలు” 
వెల; రూ, 4/- 
[వాల్బీక మును బట్టిరెమే సోదావొరణ 
ముగ వెల్లడించిన ఎన్నో రవా సాలు | 


క) రాముడు ఏకపత్నీ (వతు ణా (4 
కాెనీ కాదు. 


129 మంది ఫార్యలున్నారు, 

చ) “రామా ధ్విర్నాఖి భావతే? 
రాముడు రెండు నాల్కలవాండు 
5ొాండంట. శాేేమి * సమయాను 
కూలముగ అందతీవోల “అసత్య 
వాది’ అనుటకు ఎంతో సాత్యు 
మున్నది. 

ట) రాముని రాజకీ కాటిల్యము 

త రామ... రావణుల స్వరూప స్వభావ 
ములు. 

ప్ర లజ్ముణుని ధూ ర్తలతమీణము. 

౫) సీత్ర అవ్యక్కర 


జ్ర) ఊర్మిళా _ భరతులలోని 
గుణాలు, 


ఉతమ 
వాతి 


డ) స్ముగ్లీవ- విఖీమణుల దుష్ట రాజనీతి 
ద) వనీప్ప _ పరకురామ _ వానుమదా 
దూల పుట్టుభూర్యముల గుట్రుమట్టులు 
బృ రాముండు బేవుంజడా ? 
(అట్లని వాల్మీకి అనలేదు] 


ల “కామా న్రముి 
జల రా : 8/-_ 

[వాశ్స్యా యన మవార్షి కామనూూర 
ములకు” సమ(గయమెన తెలుగ సేంత] 

క) శా స్ర్రీయ (గంథశ్రమయు 

చ) ఇం|(డ్రియని(గవా ము కలవాళే చదువ 
వలెను. 

ట్ర) _పాచీన కామశాను (గంథము 
లన్నింటికి ఇజే మూలము. 

(Scholars' Edition 

for Private Circulation only) 


ధీవరా నాననా లలా లాతంంకాక్స 


రి. “పంచకతీ పరీయి 
వల రూ; 1|_ 
విశ నాథ వారి “పం-చకళోతి? 
పద్యరచనకు విమర్శనము ] 


ఆసిడ్తి 


త్ర “పంచశతి? పద్యాలలో ఉన్న అనంగ 
తములను సహేతుక ఖండించిన 
రచన. 


N. B; పోన్లు కర్చులు (ప్రత్యేకము. 
(గంథకగ 


కొత్త నత్యనారాయణచౌదరి 
నిడు[జోలు - గుంటూరు జిలా 


“కల్పవృతుంబు వేరట “యితే యల్లి 

షెలుంగునరకు( దీర్పరానట్లి "తెగులు తెచ్చి 
త్తి 

బూజువట్టిన కథలచే మోనపుచ్చు 

“విశ్వనాథుని 'వెఖరి విశదపలజుడు. ' 


కల్పవపృ క్షణండనము 


“భావ నాకూన ప దాడంరం ధాలు = క హీన-క కక లంంసీరసా... 
నన సరస నుచ్చ్య యం. స్రునరి క్షీ కి పాద వూరణ..వ్యద్ధ పదడాప(ప్రరోూగా... 
కాచిత్యా శ్రీల _.. క్లిస్హాన్షయ .. = దుష్ణాన్వంక రచ నాభూయిస్ట్ట్ప్యుని 


ఎపికి నాథ మునక సర్వతో ముఖ బినుర్భనయు. 


గ చయ త 


వండిత కో త సత్యనారాయణచౌద థ్‌ 


Reid. జర్‌ 
నిడు|బోలు 


నన 6సొ ౧మిషసంకలీతేమయు. 
గవ వచ 
"పెల.పదియాపాయలు 


రభన..1962 అచ్చు.1072 


(పతు బరు 
మేనేజరు -భాహాపోషక(్రైంథమండలి [ఇ604. | 
నితు (జో లు... గుంటూరు జీ లా 


hed 
గ్‌ 


య 


గురుజనస్మృృతి 


వెదికవాజ్భియచరి త్రము_/సరుద&ీణ: (క్రీము తిరుమల 
గుది ముళ్ళ వరదా 


చార్యులవారు 1931 
కలిపురారాము (పద్య కావ్యము) . >» 1958 
చాణక్యము ౩ కళా పవూర్ల-[బహ్న శ్రీ) 
దువ్వూరి -వంకటరవముణ 
శాస్త్రిగారు 1954 
వమస్టిక (పద్యాలు 3» »3 1967 
శకున లా (సంస్కతవచనము) 13 మూమాంసా శిరోమణి 
బ్రహ్మ డ్రి) కంబం పాటి 
స్వ్వామనాథశాంస్ర్ర గారు] 957 
బారుదత్తము ౩ వ్యాకరణశిరోమణి 
(స్రీమూన్‌ కరి రామూానుజూ 
ార్యులవారు 1971 
- నతీనప్తతి (పద్యాలు 1, పితృ పాదులు 198] 
వరరుచి >? 45 1946 
కులపతి 4 3 1969 


పంచ కావ్యాలు ముదలు కళాశాలావిదస్థినణుకు నా విదాస్ట 
వ్యానం౫ములో (ప్రేమతో నహకరించి నన్నా దరించిన గురు 
వర్యులు నల్వురకును - నా కీ యాకి పత యొనలి పెంచి 
పోవీంచిన చా జననీజసకులకును నొ యో రచనలు “ఉరు 
దశీణిగా సమర్పించుకొని కొంతెన అబ్బు తిక్చకోలాలిగిభనని 
(an టు _ 
విశ్వుసించుచు మళిల ఈ రూూూమున వారిని నృరింతును. 
జక 


ప స్తావము 


( 


(శ్రీ విశ్వనాథ నత్యనారాయణగారి రచనలలో “(స్రీమ్మదామా 
యణ కల్పవృతుముి సర్వోత్తమ మని కొందటు ఛావింతురు. అది 
వాల్మీకమునుపైతము మించినదన్న ట్లు దేశములో ఉపన్వానములు కొన్ని 
విన్నించును. ఈ*“కల్పములోని లోపములను'ార్చి ఇప్పటికి ఇర్వురి 
వ్యాసములు మా(తమే నా కంటం బడినవి. 

ఇంతకు మున్నే ఈ “రచనను గూర్చి నా కున్న భావములను 
గొన్నింటిని “తెలులసవి ద్యార్థిలో” అతుర రూపమున. జెచ్చియుంటిని. 
ఆవల “భారతివారి కోరికమెయిని వజీకొన్ని వ్యానములు వసి 
పంపితిని. వానివలన 'బేశములో6 గొంత *నంచలనము కటిగినది. 
అది సాహిత్య చర్చగా ఉప[క్రమించి వివాడరంగముగా పరిణమించినది, 
ఈ రంగములో ఇంచుమించు ముప్పదిమంది (పవేశించిరి. వారిలో ఒక 
రిర్వురుమా [త్రమే నా విమర్శనమును గూర్చి వివయ(పధానముగా. 
గొంతవజకు చర్చించిరి. అ యిర్వురిలో ఒకరు “అపశబ్ద్బములని” నీను 
జూపిన వానిని అన్యకవులు వాడిన [సయూగముల నె తిదూపి నమర్థింఒం 
జూచిరి ఆ (ప్రయోగములు నాయెజు(౫నివి కావు. గిచునువాది 
నంపుటములలో అట్టివి కోకొల్లలుగా గన్నట్టును. 





నన్న యనియు. దిక్క_న్నయు నన్నా వేశించిరనియు.. (ప్య్రైన 
మహోకవి ఎగిరిపోయెను] వారలు పోయిన తేన్నున మెజులపలను దీర్చి 
దిద్దుచుం జోదుననియు వారు వ్యాసభార తమునకు భామ్యముగా మజటో 


y 


కాన్యముగా ఆం(ధ్రమహాభారతము  రచించిరనియు ఆ [తోవలో 
నేనును వార్ముగమునకు భావ్యముగా మహోకావ్యముగా ఈ కల్పమును 
నృష్టైంచితి ననియు కల్చనృతుకర్త నేసిన -శపధమయు కల్పమం బేగాక ఆ 
కవి పలి శెడి పలుకులలోను హాచ్చుగా వినయబశుచుండును. నన్నయ్య 
లీక్క_నల రచనలలో ఒక విశిష్టత ఉన్నది. ఆ విశిష్టతను అనుసరించి 
అనుకరించి ఈ కల్పములో ఈ కవి ఎట్టి (త్రోనలు [తొక్కెనో వారి 
నత్సం[పదాయమును ఈ కవి ఎంతవణకు పాటించనో, పాొ(తెచితి 
మున్నగువానిలో వారి వోరణి ఈ కవికి ఎంతగా అలవడెనోో వాలీ 
కముసకు ఈ కల్పము ఎంతేవబుకు 'భామ్యముగా (బదుకునో, దీనిలో 
మహో కాన్బ్టట క్షీ నులు ఎంతవ ము ౫ న్పింయనో ఇ తాసద్యంశములను 
ట్రైణణికగా పర్పజిచికొని ఈ పమర్భనమునసమం గడంగితిని. 


మహోకొచ్సటు నశ ్రలుగొ (ఇ యోాగించిన (ప్రయోగములను అనం 
తేర వెయాకర ణులు బట్పివాదములుగా స్వేకరించి గతి కలి ఎంతురు. అట్టి 
“ద్వితీయ-తృతియ (ేణితొం. జీరందగిన (ప్రయోగములను కుప్పతెప్ప 
లుగా అబ్బనముగా 'కల్చములో” వాడుకొని నాది మహాకాన్యమంచు 
నన్నయలెక్క_న్నల రచనలనుసెతేము నా రచన మించినదన్నట్టు కల్ప 
వృతమకర్త చమూోవీంచుటనో ఎంతె నత్వ మున్నదో స్పష్ట్రమగుటే దీని 
నుష్మక్రమించితిని. కవి(త్ర యెతగులు సకృత్తుగా |పయోగించిన (ప్రయోగ 
ములను పుంఖాను పుంఖము౫ (ఒయోగించి పాొ(త్రేచిత్యాదులను బగ్గము 
పాడు చేసిన ఈ కవి కవిత్రయమువారి పజ్జను గూర్చుండవలెనని-కాదు 
కాను, వారికన్న మౌెహబాోన్నతమైన ఆనన మధిస్టీంపవ లెనని ఆశిం 
చుట-ఘోమీంచుట-శి వ్యపంంపర చే చాటింపించుకొనుట సమంజనము 
కాదన్న భానముతోనే ఈ రచన చేసితిని. 


ఈ ఘట్టములో ఈ వ్యానములను (గంథరూపముగా (ప్రకటింప 
నెనని ఎందణో నందలకొలంది ఉత్తరాలలో నన్ను కోరిరి. ఈ “కల్ప 


vi 


మును”గూర్చి తెలుంగువారి కున్న అభి పాయములను ఎన్నో కోణము 
లలో కొంతవటకు పసికట్టి? వాల్మీకమును._డీనిని జంటగా గేలంబటి 
(ప్రత్యకురము పరిశీలించి “ప్రస్థానము” మున్న గుఖండములమిో(ద మతి 
కొంత రచన చేసి ఈ రూపముతో అచ్చునకు. 'బెచ్చితిని. 

ఇది (వాసి ఇంచుమించు ఒక దతొబ్బము కడచుచున్నను ఆర్థిక 
ముగా ఓపికయు-“వా ర్రికముగా తీతికయు లేక ఇన్నేండుగా ఆంపవలసి 
వచ్చెను. వపోన్స్‌ ఇప్పటికైన ఈ కీరుళ వెలుంగునకు వచ్చుటం జేసి నా 
చేసిన నర ఏక్ళషియు సార్ధశమయ్యునని నంతృప్పి వహింతును. 

ము మ్మొదట ఈ నాభావములను వాస్టనరూపమున తేలుసు 
వారికి వినిపించిన * తెలుప విద్యార్థి ” సంపాదకుల నపాకారము మటువ 
"లేను. ఆవల--పెరింగిన ఇంత [గంథమునకు--ఇట్టి “సాపా-పికమరమునకుి 
కారకులైన “భారతీ నం పాదకులకు ” కృతజ్ఞత చూపవల సియన్నది. మా 
యిరువురిపట్ల సాహిత్యపరముగా “భారతివారు చూపిన వెఖరి కల 
కాలము మజువరానిది. 

అందలి మంచిసెబ్బరలకు విద్వల్లాకమే పరమ(పమూాణము. 

గుణదోవముల గుట్టుమట్టులు సస ర్రింపలణల “న్యాయవీఠము” 
నధిష్టించిన వూజ్యులు ఎలా (ఫ్రీ అవల సాంబశివరాయలకు ఈ “ఖండన” 
మిచ్చుటలోని శెచిత్యమును నహదయులు గుర్తింతురని యెంతును. 


నత్తా లా ఏక ౯ వాది 


మాన్యశి, - సాంబశివరాయలకు 


SE EE) 


ఉ. శేవల వాదభేదముల 

కీలకమున్‌ గుటులించి న్యాయమున్‌ 
నీవో ( జప్పంగా6 తుం కు 

టిస్టత లెస్స గడియుంచియున్న (శ్రీ 
“అవులవంశ్య సాంబశివ 

నర్వ తకుం దగినటి ధోరణిన్‌ 

రు 6 
భావన చేసి యీ కలి చు 

భంబును గూర్చంగ సంచి యిచ్చితిన్‌ . 


“పరీక్ష” 


వది (వాసిన. చేసిన నేదొ కొంత 

నృష్టి కావింతు నాకు నీజెవండు లే? 
నాది “యవతారి మన్న నే నాటి కైన 
నిజము గుర్తించి న వ్వైెడి (ప్రజలు లేర? 


ష్ష్‌ 


నన్న యిలిక్క_ నాది క వినాధ్గులు “సెతేము నాదుకావ్యమం 

దున్న “విశిష్టవెఖ3కి” నూపహము సేయలంజూలరెరి; నే 
నన్నివిధాల “ఆరకవి” కైనను “భావ్యముి చెప్పనోంచి, “రా 
మన్న కళథాసుధారనను” నారలోం (గోల “గల్బ్రిమిచ్చితిన్‌ 
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అంచు దీండ్రించి లెన్చ గర్వించినట్ట 
“కల్చ్పకర్తను” డీకూానలలుగు నేర్పు 

నాకుల గలదంచు నెంచన్వు నాదుశక్న 
ఊొణజింలి యూ “ఖంశనము” రచియించినాండ 


ర 


“కల్పమునలి దిష్టవెచి యనల్బ్పమైన 
సంఖ్యలో నిండియున్న దోపముల. గొన్ని 
ఖండన మొనర్చి పండిత మండలికిని 
విన్న వంతు. బరీత్‌ గావించుకొజఆరకు 

న 


“విశ్వనాథ (గంథానలీ-నిక పాయమాణ రచనలలో 
ముదటిది _ “పంచకతీ పరీతుి రూ. 1]. 
శిండవది “కల్పవృత. ఖండ నము” రూ, 10/. 


రాటోవునవి:ః 
“వేయి పడగలలోని వివజ్యాలలు” 
“విశ్వనాథుని” "వేన రాజు 
అన 


సా చిక 

అవతారిక 

కల పవృ మోొవతారము 
రచనా వైలతుణ్యము 
విశ్వనాథ--విశ్వామి[త్రుండు 
“కల్పముిలోని కైకేయి 
అవాల్యా పాత 
ప్రస్థానఖండము 

దశవర్ష ఖండము 
పంచవటీ ఖండము 
వమూరీచఖండము 
వచనరచన 

(ప్రయోగ వి లతుణ్యము 
సింహోావలోకనము 


పుట 


వ OR. 


ఇల 


3? 


కల్పవృక్ష ఖరడ స వరల 


అవతారిక 

'కేవికలగసమువుగా (వవం చవిఖ్యాతి వడసిన కాలిదాన మహాకవి, తన 

మహోాకావ్నయమెన రఘువంశ ములో-'నే నొక మందుండననియు, 
క పశ్వరుల యశస్సును గాంటీంచు వ్య_క్తిననియు, ఈ కావ్యరచ 
నలో అవహోన్యము వొంబెదనేవో యనియుంి దన _వెఖరిని ఏవ 
ర8ించుకొ నెను, ఈతంటజే జగ మెణింగిన 'శాకుంతలముిలో విద జ 
నులు మెచ్చునండా(క - తస (వ యోగవిజ్ఞానమును గూర్చి నంటే 
పీాూంతునని వినయము చూపుకొొ నెను, 

తెలుపుతో క విన మాట్టుగా కొొందణు పిలుచుకొనుచున్న 
“విశ్వనాథ "వారు, వారి జనుము ధనంముగాఈ 'జేయంజాలిన వనుకొన్న 
“క్రీ మృదామాయణ కలృవృతము” (పారంభములో ఇట్లని "చెవ్వు 
క్రొనిగి, 

ను. “ఆల నన్నయ్యుకు లేదు రిక్కనవ లే దా భోగ మస్మాద్భశుం 

డలభయు స్వాదు ర పావతారధివ ఇావాంశార సం'భార చో 

పాల నాహ్మీ మఎకమూ ర్తి శష్యుండయి గాన్న ట్ట దడా వ్యోమ పే 

శ అమాందీ మృదుకీద్తీ వెళ్ళపీళ వంళ స్వామి మన్నట్టుగన్‌ [కల్చు' వాల T7ప్పు, 

చెళ్ళవిళ వంశ న్వామి కున్న - ఆ భోగము నన్నయ తిక్కన 
లకే వేదంట! 'బేనినిబట్టి ? తనయంతనాండు - అహాంకాఠర నంభార 
దోవహాల _నాహ్మీ మయనురా ర్తి శిష్యుండయినాండన్నట్టి యదృష్టము 
చళ్ళాపిళ్ళకు దక్కి.నదిగాని నన్న యాదులకు దక్క నే లేదంట, గ 
ణిలో శాలిదాన మహాకవి కవితాఫోరణి అట్టిదె యుండగా - 
తకెలుగపవలుకులలో ఈ “కవినమాట్టువదవాచు ని వైఖరి ఇట్టిదె 
యున్నది, ఈ రి విలువలు కట్టవలెనన్న ఏరి రచనలదాంక 6 
బోవలసిన వని లేదు, వీరి వేర్మువతిష్టులు గుణళీలములు గుర్తించుటకు 
ఈ తొలివలుకు లే బాలును, 

నన్న య్యకు “విశంనాథు”నివంటి శిమ్యశిఖామణులు ఉండిరో 
శవే చర్మి త శక్కు._.టకు “రామాయణక ల్పవృశ ము వంటిది. 


కల్పప్ఫకు ఖ్రుండనము శా 


భూలోకమునకు దిగిరాలేదు. ఎందబు విశంనాథులకు-ఈ యూ+ంథ 
విశారదుడు గురువయొొునో గురువీఠ మయునో తెమ్మిదివంవల 
యేండ్లనాంటి కథ “రికార్డు కా లేదుగాని, విపుల శబ్దశాననుండును 
ఉభయభాషా కావ్యర చనాళోభితుండును-న తృ్పతిభావిభాసితుండు నగు 
నన్న పార్యు(డు చళ్లపిళ్ళ స్వామిక న్న దఆజుగే యని చెవ్పణోలమా! 
ఉభ యకవిమ్మితుండై. తెలుంగకవితను. దిద్ది తీర్చిన తిక్కన సోమ 
యాజు లే “ఆం ధక వితావికారదురడని అభినందించియున్న న న్నయ్యకు 
గాని ఆయన “అజాతఠిషుులకుుయగాని అందంగారాని [వతిష్ట, ఈ 
గురుశివ్యులకు అబ్బినదని యర్థమా! నన్నయ్యతిక్క- నాదుల వాజ్బయ 
యుగముక న్న---ఈ గపరుళిమవుంల వాజృయయు మే మికి్మ,_బి దొడ్డదని 
మనము భావింవవలెనా! ఈ “సామికున్న “మృదుకీ_ర్టి వయి 
సాంముల  కీరువురకును లేదంట. ఎందువలన? తనంతవాండు 
ాహీీ మయమూ_ర్హి ఈ సామికి శిష్వుండయినాండుకాంబట్రి తన 
యంతవారు ఆ సాంములకు శిష్యులు కాలేదు కాయబక”, ఇది - ఈ 
రామాయణక ర్త ధీమా!! 

తిక్కటయజ్వకు శీేతనమపహోకవి, శిష్యుండ న్నమాట యజణు6 ని 
వారు తేరు, ఆ శిమ్యశిరోమణి ఆ గురువతంసునరుం దన కావ్య 
మంకిత మిచ్చినదియు-చర్మిత ెక్కి.నది. ఇటీవలి యుగములో పెళ్ళ 
కిళ వారికి నలుమొగాల శివ; వరంవఠర తామరతంవరగా నుండుటయు 
లోకమునకు. ఉలియును, వానిలో *ీగురుకులి వానశిముంలు కొొందణు, 
“ఆంగ్ల పాఠ కాలాశిమ్యులు" కొందజు, *వకలవంిశిష్యులు మజికొందతు, 
“అవాంరి.. వేటుూారి- వేలూరిివంటి ద్వి ంతులు - ఆ మొదటి శేణిలోని 
వారు, రెండవ శేణిలో “తిపుర నేని-పింగళి-కాటూరులు-విశ్వనాథ 
వారు చేరవచ్చును, 

సాహీతీనిష్టాతులై న “అవ్యారి” వారికన్న - ఈ విశ్వనాథ వాను 
వేరువడసిన శిష్యులని వేర్కొ-నవలెనా! వరిశళోధక పాగనర్నులై న 
వేటూరివారికన్న పీరు మెజుంగ్రైన ఛ్యాతులని వరికింంవలెనా ! 
నర్వతోముఖ _పాండితీవిరాజితులై న “వేలూరి” వారికన్న పీసు 
మేలైన అంలేవాసి యని మెచ్చుకొనవలెనా! యుగక రృయెన 
“ిపుర నేని చారికన్న-ఈ “రామాయణక_ర్తి మహాోమవాం(డని. 


3 అవతారిక 


మన్నింవవలెనా! మహాకవులైన “పింగళి యుగళముకన్న వీరు 

కొమ్ములు తిరిగిన మొనగాండని మురిసిపోవలెనా! మధురకన్రులని 

మంచి పేరు గడించుకొన్న “వింగభి.కాటూరది యుగళము, మధురాతి 

మధురమైన *సౌందరనందమూను తెలుగువారి కందించి “గురుటేను” 

లన చెళ్ళపిళ స్వామికి అంకితమిచ్చి-అందు వా రన్నవమాట, ఇది:- 
ఉం “కేఠనతోడం బాత్తునవం గేల్‌ కలపం వలపోనీ కాడు నీ 

శేతయు మెన్సలాం గవిత చెప్పం యీ ప్రమటంచుం గాదు, వి 

ఖాలిఃం గాదిరెకీ మనిన నడ్యతే నాం, ధకవి (పపంచ ని 

ర్మారకు భ _క్రిమె నుడుగరల్‌ ఘటియించెడి వూన్క్హియే సుమో 1 

ఈ జంటకవులు - కేతన చేసిన దొప్పవని చేసియు - ఈ యుగ 
ములో కేతనవంటి వసిద్ధకవులయ్యు అతనితోడి వాత్తునకే జంకి 
వినయము చూపుకొొనిరి, గురుదతీణ యిచ్చిన వీవు “బద యొక 
కొంచెపుం బూలమాల క యికొమ్ము సామి "యని మంచిమాట 
చెప్పుకొనిరి, ఈకథలు వినియు- ఇందజు మంచి శిష్యులను 
౫నియుం దానే అందజిక న్న మొనగాడ నన్నట్లును, తిక్క నకే ఆ 
భోగము లేదన్నట్లును *“కల్పవృయి కర్త వర్లించుకొనుటలో ఎంత 
యాచిత్య మున్నదో మనము గుర్తింవవ లెను, 

ఈ యపహాంకార మో తీరుగ వెలయించుకొనుటలోనే ఈ కవి 
స్మమాట్టు “దర్పము - హుందా” న్పష్టమగుచున్నదనియు, ఇట్టి 
యహాంకార నంభార దోహల వర్తనము లెండణో తెలులపకొవు 
లింతదనుకం జేసికొనియే యుండిరనియు విశ్వనాథ వారి వందిమాగ 
ధులు “భజనగోవిందము పాడవచ్చును. ఇతివృత్త [(వవృత్తిలో 
కథానంవిధానములో రచనావిెకీవములో కవితావోరణిలో ప్యాతొ 
చితిలో విశ్వనాథవారిది పత్యేక (వతిభ యని మెచ్చువారును గొంద 
తుండవచ్సును, విరు బహుముఖ (వజ్ఞానమన్వితులనియు - వతత్క-_ 
వితాశిలము అత తమనియు ఆ (వతిభ అనన్యసామాన 
మనియు ేశములో కొన్ని (పాంతములందు ఒక “వదంతి” కద్దు, 
అది *కృత్యవిచారణ” చేసి నర తోముఖముగ వరికీలించి చూచితి 
మేని విళ్ళనాథవారి వ్య_క్తీత్వము వ్య _కృమగును. [వతిపదములో 
వీరు గావించెడి ధర్మోప దేశము. ద-వ ర్భాాశమ ధర్మసంరత్షుణము - 


'ల్పప్పృతు. ఖుండనము ళ 


సనాతనమ్మన్యధోోరణి, ఈ వ్యక్తి తత్త్వమును, గుణలీలములను 
చేరువెట్టి వేలికి చూవంజాలును, 

వరమవవమ్నితుకై న సీతారాముల చర్మిత్రను మహో కావ్యముగా 
వర్గింవం దలపెట్టిన ఈ మహాకవి, ఆదిలోనే 

“మ. కలిలో దైవము లేడు భూసురు అనంగా క్వవమైెపోయ నీ 

తెలుగున్నాట మీ వి చిత మయి ఊాంచిన్‌ బూని ముశ్త్వాఅ జే 

డులు బడాదరులైరి నాడు మణి నేండున్‌ సంషపచాంథం పులో 

కలకున్‌ వారికి విని రానుకథ యీ కాలంష్యుముం (దోచెదన్‌” 

[కల్ప. పాల, 80 ఫు] 

అని (వాసి కాలుమ్యము (తో-చెద నని శవథము చేసెను, 
దైవము లేడన్న వారు-ఇతరయుగములలో లేరని చెప్పుటకు ఏరి 
కాధార మేమున్నది? మొ_త్తముగా లెక్క. కట్టి లేల్చి ముక్కో_టి 
యాంధులలో ముప్పాతిక మువ్వీసము భూసుర చ్వేవముతో (బదుకు 
చున్నారని |భ మపడుటకు [(వధాన హేతు వేసు యుండును! భూసురు 
లనంగా ఎవంరికి ఎందులకు ే్యవమైపోయిను? అనలు నేడు భూసురు 
లనయగా నెవ్వరు! మేమే భూతలములో జేవతలమనియు మము మో 
రెల్లరు పూజింవవ లెననియు శాసించి ముందునకు రాందగిన “కాహాతు? 
గలవా చెంద అున్నారు? శీవల మా చేరు పెట్టుకొని (బదిశెడివారిని 
జూతిమూ[తోవజీవులను - తక్కినవారు దరిచేరి నిచ్చలు మిక్కిలిగా 
ఆరాధింవవలెనని విశ్వనాథవారి సిద్ధాంతమా! ధర్మోవ దేశమూ! 
అడ్డమైన అనాథ వేతములవంటి “విభీమణయ్య”లను ఒడిలో. బెట్టుకొని, 
ఆడినది యాటగా పాడినది పాటగా జేసి సం పడాయ పుంబోక లనియు 
ననాతనమార్షములనియు “జీవుడు - వేదని ఇత్యాదులతో నింకను 
బూకరించుచు వ,ర్థించెడి కవనము "నేం జెవంరికి. గావలెను! ధర 
శాస్త్రములు చెప్పిన మట్క-ర్శములనే పాటించుచు సత్త్వగుణ 
(వధానుల్లై లోకమునకు వెలుంగు కూర్చు దివ్య్వమూ రులను జేవతా 
మూర్తులుగా నర్వలోక మారాధించును, తన కుండవలసిన ధర్మమూ 
లన్ని యు-ఆవలం గట్టి వెట్టి వరోవ చేశ పాండీత మగ్గలము7ా గడించి 
తా నెక వెద్దనని తానే సంభావించుకొని తన చేతితో నున్న 
కవిత్వసాధనముచే వేదో సాధింవవలెనని చూచినచో. ఎవ్య 





MU అవతారిక 


రాలకింతురు? ఎవరు మన్నింతురు? “తే హి నో దివనా గతాః 
కల్పవృతుక ర్త రచనలో వ మూల చూచినను ఒకానొక 
ఛార్జ్యము లా ఆభిజూత్యము లా నిరంకుశ త్యము లా జూతి ద్వేషము వ్యక్త 


మగుచుండును. మన పూర్వులు గడించి యిచ్చిన వాజ్మయ 
భండారములో - ఇట్ట [వనంగములు ఘట్టములు కావలసినన్ని 
కలవు, ఏ నాన్తృము తడవి చూచినను వ కావ్యము చదివి 
మూచిన ను కులగో(తముల నిమో్మో న్నతముల నందడి దందడి 
కావలసినంత కధ్దు, అడే సారమును పిండి కొం గా తి సీసాలలో. బోసి 
వ వేవో చిలపలువలవలుగా వలుకులు వలికి, మొగము కలిపి వడంబోసి 
వడ్తిం వెడి (వాంతలే “విశ్వనాథ” [వాంతలని యొత్లోలగములో అడ్డ 
వమూాంకయు లేక వాదింవవచ్చును, ఆ వడ్తనలోని సె*గసులు దిళ్పూ 
చిగా సూచించుట*కే ఈ వరివీలన (వారంభ మైన డొ, 


క ల్పవృక్షావతాగరము 


మధురాలిమధుర మైన వాల్మీకమునకు “ముందర ము”వంటి 
వ్యాఖ్యలతో మంచి యనువాదము లుండంగ్మా వీనుల విందులు 
గొలుపుచు ముద్దుమురివములు గూర్చు మొల్ల రామాయణమువంటివి 
యుండగా, “శ్రీరామ కథావ్చుతమువంటి మనోహర పౌఢకా 
వషము లుండయగా, క వి తయమువారి తరువాత -- కనిష్టీక కేక 
దగిన “గోపీనాథ - భాన్క్మ_రములు” మన కుండా “రామాయణ 
కల్పనృతుము” వలన మనకు సీద్దించు వరమార్గ మేమి? ఈ తెలుంగు 
వారికి ఏమి తజుగ య్యెనని తోచి క విస) మాట్టు, ఈ కల్పవృయే.మును 
భూలోకమునకు. చెచ్చి యిచ్చెను? చేసిన సంసారమే చేయ 
నోంచిన మానవులకు పారాయణము కోనమై ఇయ్య్నది కావలసి 
వచ్చెనా! తిన్న యన్న మే తినుచున్న ఈ జీవులకు “బలవర్లకము”గా 
ఈ మహోకావ్యము అవతరిం చనా! ఆ “జీవుడు” "వేదనలో. బడి కొట్టు 
కొని'వితృవాక్య వరిపాలనార్థ' మై వీతృవాక వరిపాలనావ రాొాయణమగు 
-ఈ రామాయణ క ల్పవృతమును నృష్ట్వంచి యిచ్చినా' అనత్యములో 
నత్యమువొ లె - ఈ నవ్యకల్పవృతుములోం గానవచ్చు “కల్పము” 
మహిమ ఎంతవటు కున్న ది! ఈ తెలుయసరామాయణము."" “రామ 
త_త్తగ మెంతవట్టు అభివ్య కృమగుయన్నది? ఇది మనము చదివి 
యానందించుటకు - ఉపాసించి తరించుటకు, అధ్యయనము జేసి 
సిది వడయుటకు - పారాయణము కావించి కృ తార్థులమగుటకు, 
ఆరాధనము చేసి మహమోాఠశుము పొందుటకు సాధనమైన" ష్‌ 
కల్పవృతుమని బోధింవవలసియున్న దా! అప్పక వివంటి (వబు లు 
“ఛూ దమని” రు పెటి విలిచిన ఈ తెలుంగుబాగలో ఉద్నవించి 
గీర్యాణమ్నుద చేసికొన్న ట్టు కానవచ్చు - ఈ బృహాద్ద )ంథము 
మన కెట్లు ఉపకరించును! మనుమార్లుడగు విస్థువర్లనుని యను 
మతమున + విద్యజ్ఞనుల యను గవామునం జేసి మత్యమ రాధి పాచార్యుం 
డెన నన్న పార్యుండు ఇఛాఠత గాథను వినిపించినట్టు, Se 
నంభాతులడ న చం దమాళినృపతికి “నేను మనస్సన్యాసి "నని (వాసి 
కొన్న “విశ్వనాథ పార్వతీ శోభన్నాది గర్భుమైన నత్యకవి” - ఈ 


కఅత్వకరాంచ తార మా 


* ల్పవృతయగాథను వినిపించుటలో  జపాంవ(6దగిన వరవార్థ మేమి! 
తంగడి! వరమభ "కా, గ్య న పుత్రుండు _వాసిన ఈ త 
ణము. లోకమున కేవి  ఒటిగింబేగలదు ? ౪ కృతిశతనిర్మాత 
మొన ఈ బిడ్డ చేసిన ఈ దొడ్ల కార్యమువలన _ తెలుంగుగడ్డకు 
చాభించిన (వయోజన మేమి? వందల తరబడిగా వద్నములు (వాసి 
యిషచ్చెనన్న నంబరము మనము పొందవ లెనన్న “జనమంచి” (వభ్ళతు 
తెంచలరో ఆ వని యెన్న డో చేసియుండి చే ! ఎగ్నెండ్లు తవస్సు మేసి 
ల వ మేమి నోములు నోంచినను* “గోపీనాథ - ఫాన్క్మ_రము 
ల'కు ఈ కల్పవృతుము ఈడు జోడు కానేరబే, [శమవడి చెగ్లెక్కి.. 
కోసి బొండము వగులంగొట్ర, వీచు లాగివె చి (బద్దలు చేసి డిప్ప 
లూడ్చి ముక్క-లు ముక్కొ-లు చేసి నోట వై చుకొని నమలి నమలి 
రనము [మింగవలసియుండు * ఈ “నారికేళ పాకము” (వాంతలు రామ 
కక తులు జాట్కున చూటిలుగాం గోలసిచ్చునా ' ఈ గచ్చు 
కాయపాకము? వై దర్భీరీతిలో వచ్చియున్న వాలీకమును మనకి 
రుచిదూపునా ! ఈ - ఎగుడూోదిగుడు నమానముటలు-వక చేశాన్యయ 
వోవదూవీతములు వో చీకిలిమూకిలి వర్ణనలు “(గాంధి కాభానము"కై న 
వలుకుబచ్చు, కాపంనంచయూవమును మనము, గన్ను లకు. గట్టినట్టు మూవ 
౫ లుగునా ? “బూతుల బుంగ లెన ఈ వృం గారఘటభ్రములు - పిచి తే 
ధోరణిలో చెలికి, ఎ దెచ్చిన ఈ వెకలిపాతలు - -వెజ్టివెంగళవ్ప లై; న 
విశంసింవ నేరని ఈ వర్షా! శమ ధర్గానంరయణలు, “ఆదికవి వానకి 
మహర్షి మాటలకు ఎన వమల ఆ “వరవతి శిక్కు_నా! ఈ 
వి గార 'ఫుటాకారమునకు - త బృహత్స్వరూపమునకు ఆధ్యాళ్ని క్‌ 

మూ *రోవించి (వచారము సీయు (వబుద్ధులు వందిమూాగధులు కొంద 
టబుండవచ్చును. *“భజగోవిందముగి” - వారు ఈ రచనను పారాయ 
ఆము చేయవచ్చును, కావంనంయూవము?గా - ఆధ్యార్మిక గంథముగా 
ఈ కల్పవృతము ఎందజి కానందమును గూర్చు ధోరణిలో నున్నదో 
అంతర్నుఖురై వరిశీలింవవ లెను, 

ననాతన మైన (శ్రీరామకథలో “' పురుటిండ్లి నంబరములా 
మనము కొత్తగ నేర్చుకోవలసిన ఘట్టములు! సాగ నారమట్టలు 
_సాతే చెప్పులు. వాకిట గట్రినారన్న మాటలా మనము కల్పన్భశు 


a అృకృత్కు ఇండనము తొ 


ముతో వినవలసినది? వియ్యాల చారి “పానకాల కావళ్ళను” పానకాల 
_కాగుళ్ళను ఈ రామాయణము మనకు నేర్పవలెనా! కోనలమ్మూత 
లేదు సుత _స్తనచూచుకమును (శ్రీ రామచందులవాకు వంటినో 
నొక్క_ంగా _- ఆ భాగము *కందిగింజి అయనం! అవురా! ఈ 
చి తము చూపుటకా మన కీ కల్పవృతుము దిగినది? 'లం*; మూ! 
ఎంత (కిందికి గసంజినావె - అని విళా మి తుల నోట వలుకులు 
వలికించుటయె విశ గనౌథుల వరమార్థ్గమా? అవ బ్రమాంతుల నం భావ 
ణములో “మాడువట్టున నింత చమురు పెట్టుట - ముగరవహాోంతి 
వ ల్ళెము పట్టుట” వంటి ఆచారములు వినిపించుట కా ఈ యిభ్యాత్న 
రామాయణము అవతరించినది! “అలుకుగుడ్డ కె * జనకొదిశేరగ మహో 
రాజుల వరిచారికలలో కలహము కేంగి పెండ్లికి శోధ చెచ్చంన్న 
తెలుగపపోకడ, యావద్భారత గాథ లో పన్న తెచ్చునా! (వజబంధ 
మండలిలో *నపాసానఖంవవాది” శృంగారవర్ల్గనములు జుగుప్పా 
వహాములని నవీననాగరకులు నిరసించుచుండంలా వవి_తదంవతులుగా 
ఛావింవవలసిన సీతారాములకు విశంనాథులు శృంగార మెట్లు రంగ 
రించి పోసిరో మున్తుందు చూతము. సీతారాముల సృృంగా 
విలాన ములలో య్‌ మ్మ జోక్య మున్నదంట. ఇది “మొక కొంగ నై 
ఘట్టముగా క విన మాట్టు ఊహించి వర్ణించిన భావికావ్యార్థసూచన 
కాబోలు! ఆబిడ అడవికొడో కూసినట్లు నవ్వినదంట. అనలు వీరి 
వమానములే వల్లమాలిన అపూర్వకవినవమాయ నిబద్ధములు. ఈ 
మహోక ల్పవృతములో రెమ్మ రెవ్టుకు కొమ్మ కొమ్మకు సీచోవమలు 
న్యూనోవమలు లతోవలతలు _వేలాడుచుండును. ఈ సాబగుకోన మీ 
ఈ రామాయణమును మనము పారాయణము వేయవలెనా! కోడలిని 
గదిలోనికి నెట్టి వకవకలు వికవికలతో తలుపులు మూడి - తీసెడి 
తల్లులు గలిగిన ఈ రామాయణములో మనము నేస్పకోవలసిన 
నంబరము లేవి? -ఈ ఘట్టములోని వింతలు విడారములు శృంగార 
రంగములు చవి చూడవలెనన్న “కై ల్వేవాబ్బయము” దినదినాభ్యు 
దయ వరంవరగా పుట్టుకొని వచ్చుచున్న దిక దా! ఈ గోంతలో 
దిగబడిన ఈ కల్పవృతుమును మన మేల క న్నె_త్తిచూడవ లెను! 


౯ క ల్పవృ కోవ తారభూ- 


ఆచరణలో లవ లేశము చూవలారాని వవేవో ననాతనభావ 
ములను పూర్వసువాసినిని బోలునవీ యూహించి భావించి, వానినే 
ఈ కననములో దూర్చెనేగాని ప్నాతపోవణలోని యాచిత్యమును - 
ఈ కవిన్నమాట్టు అంతగాం వాటింవ లేదు. జారయె వతితమొన 
అహాల్యపుత్తు )ండు, విశ్వామ్మితుని వృంగారగాథను శిశువు” లై న 
గామలత్మ్‌ణుల సన్నిధిలో వినిపించుటలో కెచిత్వ మేముండును ? 
వసిష్టులవారి మిహామహీమను వర్శింవంబూని సాతాత్తు _ ఆ కథనే 
వినుచున్న నిశ్వామి తుని -కేలికవజిచిన ఘట్టము లెన్ని యున్నవో 
గమసింవవ లను ఆ మాటలు ెన్రులార “వినుచు నో a 
ఊంగొనుచున్న ఈ విశ్వామి తుండు అనలు విశా మతు, డగునా? 
వోయిగా పురాణముగా - ఇ్రతిహానముగా ఈ కల్పవృతములోని 
గాథను ఒకరి కొకరు చదివి వినివింపవలెనన్న = ఒక్క యడుగు 
సాగనుగా ముందునకు సాగ బే, కావ్యముగా భావించి _పబంధముగా 
మన్నించి వదో యొక ఘట్టము చూడవలెనని వట్టు వట్టినను ఆ 
కావ్య సనారన్యము మచ్చునకేన నిచ్చట దొరక చే. వమి యూహీాంచి 
"తెలుగపవారు దినిని పారాయణము వేసికేోవలెనో తెలియదాయెను, 
సారన్యతముణో మునింగి తేలి వాల్ఫీకమును జవి చూచిన విద్యజ్ఞన 
మునకా_ఈ కల్పవృతముతో. బని లేదు. నరనమైన (తోవలో 
హృద్య మైన ధోరణితో రచనలు చేసి లోకమున కింత యానంద 
మును బంచియిచ్చు మహాభాగ్యము గడించిన కవిచేఖరులకా - ఈ 
“కల్పము” తో అక్క లి పట్టదు, అతు రాస్యుల్వమైనం గా లేచే యన్న 
బెంగతో (మంగి కూలారి, “పురాణమే నాధువన్న [(భమలోం బడి, 
పూర్యాచారములసనే పాటింవవలెనన్న - ఒకానొక *“మోజుచే 
ఈ గాధ వినిపించుకోవలె నని యూంగలాడు అమాయికుల కా - 
ఈ రామాయణము కొటుక రాని బండకొొయ్న; నమలరాని ఇనువ 
ముక్క... మిక్కి-లి యోపిగలు లేక చదువుటకు. దీరికలు తొపకక 
వజేవో  వలానములతో కం (వొద్దులు పుచ్చు వారి 
కనలు - ఈ రచనజోలి వట్టచనేవట్ట సాథ మిక వన్‌గా 
తంల కామూ స మమకానముతో 
వద్యగద్యములను వకింవ న లెనన్నను బోధింవవ లెనన్నను "రావ 


శల్పనృకు ఖందడవము ౧౦ 


రామ! ఒక్క- వద్య మేని నోరారం జదివి వదచేేదము వేసి 
దండాన్వయము చెప్పి భావము వినిపింవవ లెనన్న సాధ్యమే కాదే, 
ఆ దూరానంయములు - శ్రీష్రా నయములు _ విళుచు నమానములు- 
కక్కు ర్తి సలుకుబళ్లు _ అక్క-ట లేని” నముచ్చయములు - కోశ ముల 
లోనే తరత. “వనరులు” వేసిన (వాంబడ్డ మూాజఆటువమనాల 
మాటలు _ వానికి టు బ్రకలు ౫ వెకలి వర్షనలు, ఇయ్యవి విద్యార్థుల 
శకీమని బోధింతుము? (గాంథికముగా? గానవచ్చి వ్యాస హోరిక 
మ్యుదతో వడుగుతేకలుగా నడచిన ఈ రామాయణరచనన ఆకు 
గడుగునకు “నేనన్న బే మాటి యన్నట్లు బాట సాగుచుండంగా - ఆ 
తవ్వుడు వదములను ఏవని సాధింతుము? ఎట్లు సమర్థింతుము! 
ఒకవూడు కవిసార్యభాముని (శ్రీనాథునే వెక్కిరించిన ఈ 
కవినమాట్టు చేసిన ఇట్టి రచనలో ఎన్ని దోవములు రాళీభూత ములై 
యున్న వో ఎణింగినవా రెందజో యుందునుగాని చెలి బుచ్చువారు 
కొంద జే యుండవచ్చును. అంధవరంవరగా - “ఆయన కేమి మహో 
రాజు” అన్నట్లు - ఆధికారికముగా అంత “లావు” వలుకుబడీ గడించి 
యుండుటవలననో, వవో లన్ని రచనలు బండ్లు మో సెజిపవిగా 
ఈయనచేతిలో ఉదృవించియుండుట చేతనో - అవి యన్నియు 
“సత్యము శవము సుందరముగా భావించువారు కొందలజు ఉండుట: 
బట్టియో, ఈ క విన్నమాట్టునకు చేడు చేశములో కొన్ని పాంగము 
లలో “వరవతి” వాలుగా. గుదిరి వీలుగా జనుగుచుండవచ్చును. కాని, 
వాజ్బుయ (వవ వంచములో ఈ కవి పోయినపోకిళ్లు _ ఈ రచనల 
విలువలు గుర్తించినవారు లేకపోలేదు. “పానకముి వంటి కొంగొత్త 
“వృత్త తు. నృష్టీంచి [గచ్చకాయపాకములో వ వదనుగా మెదపీ, 
వెనుక ఒకానొకవ్యుడు తెనుంగరచనలు చేసిన “కొక్కొ_౧డివారి 
సాహిత్యమునకు. బట్టిన గతియ్‌ ఈ క విన మూాట్టు రచనలకునై తము 
పట్టవచ్చును, వలుకుబడినిబట్టి (వ వచార కాండనుబట్లి వందిమాగధులు 
లు యందించు కీ _రవతిష్థలు మూానిసికి శాక తము కావు, అపి 
నూవరు వేసిన వాండి-వంటలవంటివే, వీరి దృష్టిలో వీరి రచనలు 
“అక్థకృ కే” కావచ్చునుగాని. “శివేతరతత యే” అన్న దళమునకు 
సుతరాము అర్లములు కావు, ఏవశంకలాాణము గూర్పవలెనని 


OA క లృువృయోవతారము 


రోళ్ళ రోంకళ్ళ వేనోళ్ళ  బాడుచున్న నేటి మహానాయ 
కులయు - |వవ_కృలయు ఉవచేశము[ద పొంది నవనవోస్తవముగ 
రాణేించు చు వచ్చుచున్న నంటి నమాజముతలతో ననాతనవునంముగా 
స్ఫురించు __ ఈ గోముఖ వ్యా(ఘురచనలు, ఈ “తేనెపూసిన కత్తులి 
(వాతలు బొత్తిగా అక్క_ఆఅ లేదు. 


సారంశకాలికములుగా సాఠరంబేశికములుగా నాలుగు కాల 
ములు నిలుచు ధర్శములే నేడు అనుష్టింవవలసియున్న ది. ఇంకను, 
నేను ఉ_త్త్రమవంశనంజూతుండ నన్న “ధీమా” రచనలలో. జూవరాదు, 
లాంపెవారికి నేను “సా్యమిపీఠ" మన్నమాట తానుగా బలుకశాదు. 
వవ పూరితము లై బుద్భ్బుద పాయములై న రచనలను గట్టి మెట్రి, వక 
జీన ముగా అన్వయించు [(వాంతలను ఆంపి నై చి, స్వార్థ మే బుజ్జి 
"ఇక్కన భావములను మూలం బెట్టె విశ్వ_శేయస్సును (బనాదించు 
రచనలనే బోకమున కందింవవలసియున్నది. ఏ కోశములోను లవ 
లేశ మేని ఈ ధోరణి కానరాని ఈ కవినమాట్టు విలెడి కవితా 
సామాజ్యము ఎవ్వరికిం గావ లెను? అట్టి సా మాజ ములోసి వర్లనా 
ఘుట్టములను- ఫా పా చిద్విలానములను సనాత నధ ర్మములను వరిశీలించి 
(వదర్శించుటకే ఈ నా [వయత్నమని మనవి, 


ర చనావై లక్షణము 


“రామకథ అందజకీ తెలుసు, ఎవరూ _(వాయనక్క-ణ లదు, 
ఒక వేళ వాస్తే ఏదో ఒక వైలతణ్యాన్ని చూవగలిగి లేనే వాయాలి, 
అందుకే నేను |వాశొను” - ఇది విశ్వనాథ కవిస్మమాట్టు చేసిన 

వథము,” 
(2-11-60 ఆంధప తిక] 


ఈ ధోరణిలో ఉన్నదనుకొన్న వీరి “రామాయణకల్పవృతు 
మును” పరిశీలింవంగా ముప్పాతిక మువ్వీనము ఈ శవథధము సనెజ వేరి 
సే నాకుం దోంచినది, విలకతుణమనంగా-వేజై నది - అన్న యర్థి మే 
గాదు; విశేషమైన లతుణము గలది _ అన్న యర ముకూడ ఉన్నది. 
'కావున--ఈ యర్గములోనే “వై లతణ్యిమన్న మాట ఆయననోట 
వచ్చియుండును, 


ఇది రావమాయణమున* కనువాదము కాదు; వాల్తీకమునకు 
భామ్యమన్న ధోరణిలో కల్పవృతుక ర వలుక వచ్చును, మన కున్న 
_పాచీనాయ ధవాజ శ్రియ మంతయు అనువాదయాన మే యయ్యు-అందలి 
యొకానొక వైశిష్ట్యముచే శేవలానువాదముగా అనిపిం చుకొన లేదు. 
కవి తేయమువారు కావించినదిగాని (శ్రీనాథాదులు చేసినదిగాని 
ఒక * యపూర సృష్టీ, అనువాదముగా ఆ యితివృ_త్తమును దీసి 
కొనుటలో డానిని తెలుంఇలో చి కించుటలో వారి కున్న (వతిభ 
అనామాన్యము, అందువలన నే వారి కావ్యములు స్వతం త కావ్యముల 
కన్న మిన్నగా ఇన్ని వందల యేండ్రనుండీ “వరవతి” కెక్కి యున్నవి, 
నిన్న చదివిన తెలుస భారతమును చేడు మజలం జదువను బు 
పుట్టుచున్నదనంగా జు క వితయమువారి పహాన్తకౌళ ల మట్టిదని 
యర్థము. రవ్వంత ఇతివృ_త్తమునే ఆధారముగా, కొని నర తో 
ముఖమైన కా సౌందర్యమును దెచ్చి యిచ్చి తెలుంపలో తిక్కన్న 
వన్నె చిన్నెలు కూర్చుటం జేసియీ తెలుణప భారతము కొన్ని 
సుట్టములలో మూలమునే మించిపోయినద9 అభిజ్లు లభివర్తించిరి, 


౧౩ ర చ న్మావెలమేణ్యము 


కల్పవృయుములోని కథ రామాయణమే కావచ్చును. 
నిజముగా - కథకోనమని ఈ 'కల్పమును” ను జదువవలసిన యక్క టు 
లేదు; చదివిన లాభమును లేదు, అ దృష్టిలో ఇంతకన్న వేయి 
విధాల మెటుయగై యున్న “మొల్లరామాయణము” తెలుగువారికి 
ఉండ నేయున్నది, కాయగా, ఆ దై లక్షణ్యము గుర్తించుటకే చ 
కల్పవృతుము మనకు గావలసి యున్నది, 


౪ చేతాయుగములోని ఈ కథకు ఇరువదవ'శ తాబ్దిలోని వింతలు 
విశేషములు కొన్ని నంతన చేసి ఆధ్యాత్మిక భావము లెజేవో ఉన్న 
యట్టులు చూపిన ఘట్టములు ఇందుం గొన్ని కానవచ్చును. ఆ 
మూా(తేము స్వాతం తము వ కవికైన ఉండకతవృదుగాని, ఆ 
వై లశుణ్యములో ముఖ్య మైన * తా చిత్నము _ మర్యాదమన్ననలు 
ఏవేవో కొన్ని పాటించి తీరవలెను,. అవ్వుడే ఆ కావ్యము నాలుగు 
కాలాలు నిలిచియుండును, “కల్పము” భోం ఆ దైలతుణ్యము ఎన్ని 
ముఖాల నడ చెనో కన్ని ఘట్టములలో విన్న వింతును, 


(క) 
కై శీయి కోరిన వరము లిచ్చితీరనలెనని నిశ్చయమైనవీదవ 
సుమం; తుడు జోక్యము తీసికొని యందజీముందు చక నిట్లని 
మందలిం చును :_ 
స్టో “ఆశ్చర్యమిన వశ్వామి యస్యా స్తే వృత్తి మాదృశం, 
ఆచరంత్యా న వవృతా సద్యో భవతి మేదినీ, 
న్లో | మవ బహ అక్షి జపా వా జ్యలంతో థీమదర నాం 
ధిగ్యాగ్చండా న హింనంతి రావ్మవ వాజనే స్టితామ్‌, 
gn ఆమం ఇత కుఠారేణ నింబం వరిచ బేత్తు యి 
య్శక్సెనం పయసా సించే నెషనౌన్య మధురో భవేత్‌ ” ఇత్యాది, 
[ వాల్మీకము- వావిళ్ళ-అయోధ్య 625 పుట] 
ఈ ఘట్టములో “కల్పము” చి రించిన వైఖరి చదూకము, 
ఈ “రాకా మూర పాండి రాణులు మూర్చిన్లీ రంత మూర్చ వాం 


నా సుమం తుడు 


క ల్చవృత. ఖందనము ౧౪ 


చం, కడకును నందణుం దెలివి గాంచి సుమం తడు “పెద్ద యూరుపుల్‌ 
నిడివిగల బుచ్చి దంతములు ెట్టన పీడన చేసి కోపపుం 
బదలున 434.౪ చ కయిం గని 4+. ఇట్ల నెన్‌ ఇ 

కీ సీవు రాజునుగాని వనీనితాంత వీభులక( బంప నిన్ను శవింస మింతి 
అజ్జను బతిఘ్నివగుదు కఅఘ్నివగుదు వంతె యిది యేమి చేసితి వబ్బురము?. 


గీ, అవుర 1 సుషమౌారశళిల్చినీ! యంబునిధిగ ఫీ నమోభ్యుం బతి నెంత వెట్టినావు * 


కం. ధరణి నను [మింగ నోరుం చెటువదు (బ్రవ్మార్షి వాశ్యదీపేకే శిత 
సరణియు నిన్నంటదు నీ పరమాఘం జెంత గట్టిపడినదొ కైకా! 

ఉ* తెచ్చిన వేంప వెంక్కకును జఊనియ పోయాము చేదు మౌనునా ! 
యచ్చట బు్యర్డు నా గణయమె క యెవ్వ౭డెణుంగ (డు సీదుత్రల్లి నా 
మచ్చురి మూండు మార్తుఆను మాకయి వుట్టితి = 

శం. ఆ తల్లి బిడ్డ వంగన ! మాతంబడి పుట్టునం|డు మహి భూపతి యే 
రీతి. దలంచునొ చేయుము భూతల మిది నీదులగరుణపొం కుం జరించున్‌ 


ఈ ఎయ్యదిమైన మానవుల కెంతయు సోర్చుట లేలికాయామో 

(పయ్యిడునట్లి మానవుల పజ్జం జరించుటకంకుం బంపకే 

యయ్యడవుల్‌ రఘూ త్తముని, నాతని మోజణంగ రాజా పోవు నా 

దయ్యాములున్‌ నినుం గని కృరఠజ్ఞాలు గా మనుచుందు రెంతయున్‌". 
గీ. అని సుమంతుడు సా కేపసానుకంపముగను బతీమాల. 

(కల్ప-ఆయోాభధ్య-99 ఫ్రుట] 
ఇట్ట ని వృ_త్తమును జూచి ఈ నేల (వయ్యలు కా లేడే 

యన్నచే నా కాశ్చర్యముగా నున్నది, పసిషప్టాదులు చీ ఛీ యని 
తిట్టిపోసిన తీవమైన మాట లేవియు నిన్ను చాధింవలేజే! అని 
వాల్గీకము వవ్చంగా *ధఠణి నిను (మింగ నోరుం ెజువదు అని 
“కల్పము” (కొ_త్తఫామ్యము వినిపించినది, మూలము చూూడనివారికి 
“(్రైహ్మృర్సి వాక్యదీవిత శియానరణియు నిన్నంటదు” అన్న వాక 
మర్గ మే గాదు, ధి గా సండా” వలా అన్న భావము కల్పములో 
"లేదు, ముక్కొ_కు ముక్క_-గా అనువాదము కాకపోయినను మొత్తము 
మిోాంద భావము స్ఫురింపవ "లెను దా! ఆవల __ ౫ కేయీో దకరథుల 
నిర్వురను గూర్చి ఆన్యావబేశ ముగా మందలించినట్టున్న “ఆమం 


ఆ) రచ 'నావైలకుణ్యము 


ఛిత్వా? ఇత్యాది శ్లోకమునకు ఒక విలక్షణ మన పద్యమునే కల్పము 
మన కిచ్చినది. వాళ్ళీకములో మనకు జూపినవి రెండు చెట్లు, ఒకటి 
మామిడి, రెండు వేము, మామిడిని గొడ్డలితో నటికి వేమును 
పాలు పోసి పెంచినట్టు. సుగుణాభి త ఆ డన (శ్రీరాముని 
వరములవంకతో అడవులకు బంపి భరతుని రాజుగా, జేసెదరా 
మధుర ఫలముల నిచ్చు (శీ)రాముని విడనాడి కై కేయిమాట వినుట 
స్‌కు న్యాయము కాదయ్యాయని వృద్దరాజును మందలించినట్లు అర్థము 
రావలెను, “తెచ్చిన వేంవమొక్క-కును చేనియ పోయుము దు 
మానునా *? అన్నది కల్చ్పములోని కవనము, ఈ వేంవమొక్క- 
ఎవరు ? తల్లి కె కేయికి అనంయించునా ? బఢ్డయెన భరణున శే 
"చెందునా ? సీ తల్లికథ ఎవ్యం డెతుంగం డని పూర్వవృ త్రాంతము 
డ్‌ దెచ్చుచున్నారుగాన చై_కమ్త య్‌ క ల్పమునుబట్జె -వేంవ 
ముక్క. కావచ్చును, "మొక్క గావున భరతున కే అధ లంఠయలటు 
మంచిది, మూలమందలి సారన్యమును [దుంచ్చివై చి ఈ వై వలతుణ్యము 
చుూపుటకా ఈ కల్పవృయ.ము మనకు దక్కి_ నడి ? 


ల ద్ర ఎయ్యదిమొన esa స ఈ వద్యములో అంత రార్భ మే 
మున్న దోగాని అనలు కావలసిన యర్థము సులువుగా స్ఫురించుట 
లేదు, ఒకటి రౌండు పాదములను గలిపి చూచినను రావలసిన యర్థము 
రాదు, “వంవేే యయ్యడవుల్‌ రఘూ_త్తముని_ రఘురాముని 
అడవులక్షుం బంవ వకుమా యని యర్థము కాబోలు! అడవులు వంపుట 
ఒక వింత కారకము, వాండు ఊరెళ్ళి, అన్న వ్యాన నవహోరిక మునక 
గ్రాంథిక రూవముగా దీనిని నమరించుకోవలెను, ఆ వంటనే “ఆతని 
మాలు రాజు పోవు” అన్న మాటకు, వెనుక విఫా మి తుండు వచ్చి 
నపుడు (శ్రీరామునిబదులు నేనే వత్తునయ్యా యని దశరథుం డన్న 
మాట జ్ఞప్తికి వచ్చినది, కాని, మూలము చమూచినవ్వుడే ఈ మాట 
నా కర్ణ మెనది, 


శ్లో రామే హి యావరాజ సే రాజూ దశరథో వనం 
(వ వేత్యుతి మహేప్వ్యాసః పూర్వవృ_త్త మనున్ఫురన్‌ 
[ అయోధ్య - 628] 


కల్పవృక్ష ఖుండనము ౧ 


చం. కడజను నసందలుం చెలిని గాంచి సుమం(ఈండు "పెద్ద యూరు ఫ్రల్‌్‌ 
నిడివిగల బుచ్చి దంఠమాలు నెట్టన పీడన చేని కోపఫుం 
బద్‌లంన ౬.2... వ్‌ కయిం గని +... ఇట్ల నెన్‌ * 





గే నీవు రాజానుగాని వనీని తొంతవీధులకు6ం బంప నిన్ను శళపింప మింతే 
అడ్జను బతిఘ్న్‌వగుదు కఅఘ్నివగుదు వంతె యిది యేమి చేనితి వబ్బురముగ. 


గీ, అవుర ! సువమౌారగరళిల్చినీ! యంబునిధిగ ఖీరు నతోభ్యుం బతి నెంత జెట్టినావు * 


కం. ధరణి నిను [మింగ నోరుం దెటువదు (బువ్మాక్లి వాక్యదీపికే శై 
ప అ. షి 
సర ణీయు నిన్నంటదు నీ పరమాఘం బెంత గట్టిపడినదొ వైళా! 

ఈ తెచ్చిన వేంపవెంక్కకును దేనియ పోయాము చేదు మానునా! 
యెచ్చటం బుక్టు నా గుణమె యొవ్వం డెటుంగండు సీదుకల్లి నా 
మచ్చరి మూడు మూర్తుఅను మాకయి పుట్టితి ము 

ఇం. ఆ రల్లిబిడ్డ వంగన 1 మాతంబడి పుట్టునం|డు మహి భూపతి యే 
రీతి. దలంచునొ జేయుము భూతల మిది నీదులరుణపొాం టెం జరించున్‌ 


ఈ ఎయ్యదియైన మానవుల కెంతయు సోర్బుట తేలికాజుమా 
(పయ్యిడునట్లి మానవుల పజ్ఞం జరించుటకం"టుం బంప"కే 
యయ్యడవుల్‌ రఘూ త్తముని, నాతని మోజఆంగ రాజా పోచ నా 


మమ etm i 


దయ్యములున్‌ నినుం గని కృతజ్ఞాలం ౫ మనుచుందు రెంఠయుక్‌'. 
A. అని సుమం కుడు సా తే పసానుకంపనుగను బతిమాల. 
(కల్ప-ఆయాధ్య-99 పుట) 
ఇట్టి సీ వృ_త్తమును జూచి ఈ నేల (వయ్యలు కాలేజే 
యన్న చే నా కాళ్ళ 'ఏర్యముగా నున్నది. వసిష్టాదులు చీ ఛీ యని 
తిట్టిపోసిన తీ వమైన మాట లేవియు నిన్ను బాధింవలేజే! అని 
వాల్ఫీకము చెవ్పయా ధరణి నిను (మింగ నోరుం ెజవదు” అని 
“కల్పము” (కొ_త్తభామ్యము వినిపించినది, మూలము చూడనివారికి 
“బహ్మార్సి వాక్‌ ఫ్టైదీవీతే శితూనరణియు. నిన్నంటదు" అన్న వాక 
మర్థ మే గాదు. థై గ్యాగ్గండాి -- అన్న భావము కల్చ్పములో 
"లేదు. ముక్కొ_కు ముక్క-గా అనువాదము కాకపోయినను "మొ _త్తము 
మింద భావము స్సురింపవలెనుగడా! ఆవల _ కైకేయీ దశరథుల 
నిర్వరను గూర్చి అన్యాపబేశముగా మందలించినట్టున్న “ఆమం 


౧౫ రచనావైల Ny ప్రమా 


ఛిత్వా ఇతొంద్‌ె నోకమునకు ఒక విలత.ణమైన పద్యమునే కల్పము 
మన కిచ్చినది, వాల్టీకములో మనకు జూవినవి రెండు చెట్లు, ఒకటి 
మామిడి, బెండు వేము, మామిడిని నొడ్లలితొ నటికి వేమును 
పాలు పోసి చవెంచినట్లు సుగుణాభి రాముడై న (శ్రీరాముని 
వరములవంకతో అడవులకు. బంపి భరతుని రాజుగా జేసెదరా { 
మధుర ఫలముల నిచ్చు (శ్రీరాముని విడనాడి శై_ కేయిమాట వినుట 
స్స్‌ న్యాయము కాదయ్య్యాయని వృద్ద రాజును మందలించినట్లు అర్థము 
రావలెను, “తెచ్చిన వేంవముక్క-కును జేనియ పోయుము చేదు 
మానునా #4 అన్నది కల్పములోని కవనము,. ఈ "వేంవమొుక్క-- 
ఎవరు? తల్లి కై శేయికి అన్న్వయించునా?. బిక్సయైన భరశునశే 
చెందునా? సీ తల్తికథ ఎవ్వం జెఆుంX డని పూర (వృ త్రాంతము 
se దెచ్చుచున్నారుగాన వైకవ్వు "య్‌ క ల్పమునుబటై త 
మొక్క. కావచ్చును, మొక్క గావున భరతునకే అన్వయించుట 
మంచిది. మూలమందలి సారన్యమును [దుంచివై చి ఈ దై లతుణ్యము 
చూపుటకా ఈ కొల్చ్పవృతుము మనకు దక్కి-నది ? 


డు ఎయ్యదిమైన Sew 5 ఈ వద్యములో అంత రార్భ మే 
మున్న దోగాని అనలు కావలసిన యర్థము సులువుగా స్ఫురించుట 
లేదు, ఒకటి రెండు పాదములను గలిపి చూచినను రావలసిన యర్థము 
రాదు. “వంవకే యయ్యడవుల్‌ రఘూ_త్తమునిి రఘురాముని 
అడవులక్షుల బంవకుమా యని యర్థము కాబోలు! అడవులు వంపుట' 
ఒక వింత కారకము. వాండు ఊరెళ్ళి, అన్న వ్యానహోరిక ముస 
గ్రాంధిక రూపముగా దీనిని గమరించుకోవ లెను. ఆ వెంటనే “ఆతని 
మాలు? రాజు పోవు అన్న మాటకు, వెనుక విశా మి(తుండు వచ్చి 
నపుడు (శ్రీరామునిబదులు నేనే వత్తునయ్యా యని దశరథుం డన్న 
మాట జ్ఞ పికి వచ్చినది. కాని, మూలము చూచినహ్పుడే ఈ మాట 
నా కర మెనది, 

(= a 


శ్లో! రామే హీ యావరాజ సే రాజా దశరథో వనం 
(వ వేళ్యుతి మహేప్వానః పూర్వవృ త్తే మనుస్నరన్‌ . 
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23 ల్పస్ఫకు ఖందనము ౧౬ 


పూర్వవృ త్తే మనంగా ఇతయ్యూకుకుల్మక మాగత వృ_త్తమని 
"యర్థము, రాముడు యువ రాజై నవ్వూడు ఆచారమునుఖట్టి దశరథుడు 
వనములకు. బోవునన్న భావమును ఒక్క. చిన్నమాటలో కల్పము 
'సూచించినది. ఇది యనువాదము గాదు; భామ్యమును గాదు. ఇదె 
విలతణ మో అవలవ.ణమో చప్ప లేము, 


€ ట్ర దయ్యములున్‌ నినుం గని ఎంతయున్‌ గృతజ్ఞులుగా మను 
చుందురలెిట వ దయ్యము లవి *౪ “కి యనంగా (వసిస్ధమైనవని 
యర్థమా ! బ్రింతికు 'బూర్య మో దయ్యములు ఈ ఫఘట్రములో వచ్చి 
నవా? లేడే, అవి కృతజ్ఞాలుగా (బదుకుట యందులకో ! దీని కొక 
భామ్యము కావలెను. *కడకును నందజుం దెలిఏవ్‌ గాంచి సుమం 
(తుండు. = -సనిడివిగ , ..బుచ్చి పీడన చేసి...3కయిం గని. . .ఇట్లనియెి 
తెలివి గాంచినవారు రాజు. రాణులు, అంతిపురిలోనివాను. “పుచ్చి- 
చేసి_కని” ఈ యసమావకములకు కర్త సుమంతుడు. _ఇగువురు 
కర్రలతో ఈ తీరుగ అనమావకములను నడిపించుట ఈ కల్ప 
వృతములోని ఇంకొక వై లతేణ్యము. కడకును నందణుిలోని 
సముచ్చయము, ఈ కననములోని వెలితిని జెప్పక యే చవ్పును, 
ఊరుపులు నిడివి ననుబలో దంతములు పీడన చేసి యనుటలో 
అందమే లేదు, పండ్లు వటపట కొటీికి-అనవలసిన ఈ యములో 
దంతవీడన మనంగా 'దంతతతము” స్పురింవ వచ్చును. కై కను “నుకు 
మార శిల్సిసియని బోధించుటలో సారన్య మే మున్న దో ? 

“ఆ తల్లి బిడ్డ వంగన. ..” ఈవద్యములోని వదములు చిన్న వే 
కావచ్చును, అన్యయ సౌరభము చూతేము. అంగన = ఓ క కేయి! 
ఆ తల్లీ బిడ్డవు _.అంతిటి నీచురాలైన తల్లి యొక్క. ఎక్షవు నీవు, 
మహిన్‌ -మాతన్‌ _ బడి-పుట్టు నండు, డిని కన్యయము కుడురద్వు 
అగ్థము రాదు. అచ్చులో అంగన! యని సంబుద్ధిగాం గన్నించును, 
ఆ గుర్తు లాగివైచి, అంగన-_ఆండుది, మూతంగాబడి- పుట్టు నర్మడు 
అనవచ్చునుగాని “బడి యనంగానేమో! అనలు, బడికి చదునులబడి 
యనియు, దిట్టమనియు, [కమమనియు, వెంబడియనియు నర్థము 


«3p © రచనావైలతణ్యమా 

లున్నవి. ఇందలి యర్థ మేదియు “మాతంబడికికుదురదాయె, మూల 

ములో నున్న మాట ఇది :--- 

శ్లో! అభిజాతం హి కే మన్యే యథా మాతు న్త్వభెవ చి (625) 
నీ తల్లీ స్వభావ మెట్టిదో సీ న్య్వభావము సైతము అట్టిచే 

యని దీని భావము, కార్యము కారణానుసారి యనుట తోొకిక 

వాకంము, ఈ ఘట్టములో “జనమంచి” వారు, 

స జననిన్వభ"వ మె ట్లలఘుజనవదూవ్యమగునట్లుగ నొవ్పెనా 

సీ స్వభావ మ ట్లలవడే నంచెజింగితి నని 'తెలుంస చేసిరి, 

నాది యనువాదము కాదన్నమా తాన ఈ దోవము దోవము 
కాక పోదు, ఒకానొక చిన్న భావమే మంచివదములతో పాడివి 
పాఠకులకు వెంటనే స్ఫురించునట్లు (వాయలేని కననము ఒక కవ 
నమా? మె గా మధురాతిమధురమైన వాల్మీకి కవితను వోయిగా 
తెలుగులోం చెచ్చుటకు ఏలు బేకపో లేదు, ఇట్టి యనువాదకులను 
జూచియే కాంబోలు “అనువాదక రలు (దోహులు” అని ఇటలీ 
చేశస్థులలో సామెత పుట్టినదంట, 

WI: గరుణ పొంకం జరించున్‌ ”___. ఇది 'య్‌మి నా్యామా | 
దుగాగమము పిదప నుగాగమము! ఒకవేళ అజసున్న అచ్చువారి 
దోనమన్న చో “కార మందులకు వచ్చినట్టు! నే! “ఈ వాాంకర 
ఆపు పోకులు తరువాత మళొకసాది (వ వే ముగ 6 జూడవలసి 
“యున్నది, 

(చ్చ 

వనవానము నిశ్చయము జసికొని (కీరాము డా వార్తను 
ఇెవ్వూటకయి సీతానివాసమునకుం చేరును, వట్టాభిపేక మహోత్సవ 
మున కదురుచూచుచున్న వైేహీ, రాముని వదనారవిందనై ఖరి 
గుర్తించి ఏవేవో అడుగూ, కైకేయి వరముల మాట ఆతడు 
పసిపించి, అయోధ్యలో నివ్ర నివసించి మెప్టలను సేవింపుమని బోధిం 
చును, అన్నియు విన్న నై చేహి కోపించి (శ్రీరాముని సుకుమార 
ముగ మందలించును, 

వ వణయా "దేవ సం కుద్ణా భ్రరార మిద మ్మబపీత్‌ * (మేమ 
చేతనే వోపించినదిగాని వైరముచేత _ కాదంట, రామా! నీవు వలికి 


కల్పవృతు. ఖండనము ౧౮ 


నది సారములేని వట్టి ఈతుచ్చమైన మాట, ఆ మాట నాకు నవ్వు 
లాటా దోంచుచున్నది, ది, లోకములో ప్ర్రీలకు తల్లీదం[డులు జ 
ఆవల భర్ర్తయే గతి, ఆ ధర్భమే నాకును ధర్మమై యుండగా నతో 
పొటు -నీనును అడవులకు ఉత్సాహముగా పోవలసియున్నదది, స్‌త్రో 
పాటు కందమూలాదులు తినుచు నిన్న చవింవవలసిన విధి నా 
కున్నది, కావున 'నేనుగూడ వత్తునన్న సీతకు రాముడు మజీికొన్ని 
కారణములు చెప్పి యామె (వయాణ వమూ6ంవందలంచును, వాసి 
కన్నిటికిని సీత చక్క-_ని నమాథాన మిచ్చి, 
శో “ద్యుమ క్సేనసుతం ఏర సత్యవంత మను వ తాం 
సావి తీ మివ మాం విడి త — రిసీమ్‌” - అని 
మొక యుదాసహార ణము మావినట్లు వాల్తీశములో నున్నది, 
ద్యుమక్పెనుని బడ్డ సత్యవంతుని సావి జి ఎట్లు అనునరిం జనో 
అశు నన్ను గూడ భావింపుమని క్రీ రాముని 'పాచ్చరించెను. -ఈ 
సూచనలోని ఉదా _తృతకు కల్పవృతుము చెప్పిన భాహ్య మిదినో 
వినుండు : 
“మ, తన చేదంబులు పండియాన్న మనిజేతన్‌ దొల్లి పావితిభి 
రను వెన్నాడి పకీతె రాజును బుగర్భస్యామసంపీతుం సే 
సిన యా పాలిత భ ర్హృసం|వరేము నా చిత్సంబునన్‌ హత్తియాం 
డెను శ్రీరాఘవ! న పనంబుఅకు నేన్‌ నీ ఎంట "సే వవ్చోదన్‌ 
(ఆయా. 74 పు 
చం. అనినను న నవ్వి రాముడు మహావనవీధిం బళేరి రాజు న 
న్నునుం గొనిపోవ రావలయునున్‌. జనశార్మజకూడ నన్ను6 డో 
వనువలె నన్న, పీడ్ర రఘుబంధుని 6౬ జూచిన చూఫు బాడిమిక్‌ 
జనకతనూజం గాంలికి జూచి రఘాద్వహుం డోర్పు పుచ్చుచుక్‌, (74) 
ఫొ, ఈమా[ఠంబున కింత కోపపడ నీ జేలాగు శాంతారవీ 


ధీమార్హంబుల నాదుమాటలకు నాధిం బొందెదో యన్న వ్‌ 
సాళమో ! దండధరుండు నిన్ను. గానిపోవన్‌ రా నెరానడ్యు సా 


మో మాయానుతి యేండొ నన్ని కొనిపోనీ వాంకె! యిం కవ్వండో”(74) 
ముచ్చటగా నున్న ఈ వద్య్వముల నడకను జూచి ముమొ 
దట మెచ్చుకోవ లెను, అవధానములో నివీ ధ్ధాతరిలో ( పొశ్నికుండు 


౧౯ రవ నాకేల ముఖ్యము 


వెట్టుబాధను అవనయించుకొంచు, అర్థ మున్నను లకపోయినను 
వీవో వదములు అవధాని ఆ వృత్తములో దూర్చినట్టులు _ ఈ 
కల్పములో సైతము ముప్పాతికముపవ్వీనము స్వామా ! సామి! 
నన్నును గొనిపోవ _ రావలయునున్‌ _ భ_రృనంవతమునంటి 
వడికట్టువదములు వడక తవ్పడాయె, (వకృత మనునరామ :.-- 





“సావితీ మివ మాం విద్దిఅన్న మాటకు ఇన్ని వద్యమూలు 
ఈ తీరు నడకలో చెప్పినను ఆ సాగసు రానేలేదు, రాముడు నవి 
“వేత రాజు నన్నును గొనిపోవ రావలయునున్‌ *” ఇదివూ[ తము నిజ 
ముగా కల్పము చూపిన ఉవజ్ఞ యే, ఇచ్చట దండధర[ వశెంన _ ఒక 
వె లతమణ్యము కావచ్చును, “మాయావతి య్‌ుంశొ నన్న కొనిపోని 
ఇది కావ్యార్గసూచన కాబోలు! వాడో! ఇంకెవ్యంణో ము దనిలో 
రావణు? డున్నా 6డు, 


వత్నినత్లయన సీతామహాబేవి సావితీనతిని నంస్థరించి సీ 
తోడిజే నా (బతుకని నిశ్చయము వేసికొని నవినయముగ (శ్రీరాము 
నకు విన్నవించుకొని, ఆతని యంగీకారము పొందియున్న ట్లు వాల్మీకి 
చెప్పిన నాసికి ఈ ఘట్టము -ఈ దండధర్మవస్తావము భామ్యము 
"కాంబోలు! ఒకానొక వెంకెపిల్ల వెనిమిటిని ఎదిరించినన్త ఈ కల్ప 
వృత.ములోని నీత్ర, రామునితో గడునుగ మాటలాడుట మనము 
౫ఏ_ర్రింపవ లను, వర్మబహ్మన్వరూపులుగ భావంచుకొని ఆరాథింవ 
వలసిన సీతారాముల సంభావణము కల్పములో ఉన్నశ్షు అవ్వూడు 
జరిగియుండునా! క్రిష్టదళలో నే మానవుని గుణనీలములు వదిమంది 
కర్గమగును, వ కష్టములు లేనినాడు కావలసినన్ని “ధర్శవన్న ములు” 
వకరువు వెక్పైడివారు లోకములో ఎందజో యుందురు, కె కీయి 
కోరిన వరములచా ర్త విన్న వెంటనే (శ్రీరాముని మనస్సు వికారము 
చెందలేదు, అశ్లు యని డాని కంగీకరించి డానిని నమర్థించి అది 
గాదన్న వారిని సుకుమారముగా మందలించి బోధించి- ఆతండు మహో 
పురుషు డాయెను, అట్టి మహోానత్తునకు గంభీరచిత్తునకు రవ్వంతే న 
వము రానీయక అత్తమామల నే మ్మాతము ఆడిపోసీకొనక 
వతలిమార్లమే తన మార్గమని నిశ్చయము చేసికొన్న పురాణ 


క ల్పవృతు. ఖందనము ౨౦ 


శ 


వత్మివత _ ఈ వైదేహి, ఈ కథ ఇట్టిదై యుండంగా విశ్వనాథ 
వె చేహి, (శ్రీరామునితో వ మన్నదో చి త్తగింతురా ! 
స. ఆడువిడ్డ అ మజదుల య_ర్తలందు రామ! (పోషిత పతికి గారవము లేదు, 


శా, ఈ వృత్తాంత మబదెప్పుడో శెలిని తా సే వహానొ మా తండి, చ 
శ్వ వారింటికింబోయి నా ముఖమూ జే-యొల్ల వ్యా కత్తు నా 1” (74) 





భర చేశాంతరగతుండై నవ్వుడు తన్ను ఆడుబడ్డలు మలం 
దులు- అత్తలు గారవముగాం జూడరు గావున అయాథ లో నే 
నుండను, మా పుట్టింటి కే పోయి మూ తం|డితో ఈ కథ యంతయు! 
చెప్పివై చెద నని ఇరవదవశ తాప్పిలోని మాట ఆమె చెప్పినట్లు 
“కల్పము మనకు. జెప్పినది, అత్తమామల చశవయ్‌ సీకు ధర 
మనియు, ఆపదలో నున్న మా తల్లి కానల్యను ఏళేషించి క నిపెట్టు 
కొని యుండవలెననియు, “ఆ యిమోాంకుల నాంతి లత శయ్య” రామయ 
బోధించుచుండంగా వారి యేలుబడిలో నే నుండలేనని ఈమె యను 
టలో కల్పవృతములోని వైలతణ్యము కాక మజేమగును? ఇట్టివి 
ఈ కావ్యమును గూర్చి కొంగొ_త్తగా మనము గు_ర్హింవందగిన విశే 
వములు, గారవభావమే లేక గడుసుందనప్రబోకడలో నరనముగాని 
నంభామణము ఈ సీతాదేవి జరుపుచున్నదనంగా అంతరార్థము కని 
చెట్టవలెనా ! 

వదంములోని '“ఆడుబిడ్డలన్‌ ” ఎ అనంగా ఆడుబిక్ణలలో అని 
వమష్ట్యర్థము కాంబోలు! లేదా సన వమ ర్భమోా! కాని, మజందుల 
య త్తిలందు _ ఈ (వయో మేమి ! మజఆందులన్‌ _. అందుమా ! 
“న త్తలందు” కావలెను, అచ్చులో అది లేదు, మజుందుల యంత్త 
లందు __ అందుమా ! మజందుల యొక్క. అత్తలు వత్తురు, ఆడు 

డ్ఞ్లలలో మజందులలో అ తలలో గారవము లేదన్న ఒక్క. చిన్న 

మాటకు ఈ గీతములో ఈ డొంకతిరుగుడు (వయోగముల కక్కుర్తి 
కావలసివ చ్చెనా z 

“నేనే వారింటికి బోయి” __ ఇక్కడ వారు, ఇంటికి. బోయి 
యనెడి అపార్థము రాకుండుటకైై సంధి చేయకుండుట వివ్యత్క-వులా 
వె ఖరి , “నేను వారింటికి బోవ్రుచున్నాినని లోకములో వాడుక్‌ 


తాం త నాపై అతే.ణ్యము 


ఉన్నంతవమా[ తాన కొన్ని వయోగములు కన్చించినంత మా(తాన 
శ బ్దశుద్ధిని చాటించు కవిశంరుం డట్లు (వాయండు, నాయంతట చేశ 
వ్యాకుత్తుననుటకు “నా ముఖముిగానే యనుటలో “వాడి మొఖము 
అన్నట్టు స్ఫురించును, 
(ట) 
సీతారాములత్ముణులు అడవికి |వయాణమగు చుండగా వారికి 
నారబట్టలు తెచ్చి యిచ్చిరి, సీతకు (శ్రీరాముడే నారచీర కట్టం 
బెట్టు చుండగా వశిష్టులవారు రాముని చేతిలోని చీరను లాగివైచి 
ఇట్లు న్నాండంట, 
“క. ధకయించు నారచీరల నరుంధతి, ధ రాత్మజాత కవి కట్టల రా 
దరయం జెతసగముగా నీ దర్శద తాస్థితి పతివతాలోకములన్‌ - అని, 
వం అప్పు డరుంధతి యిట్లనియె, 
ఆ. తూక మయిధు మళ్లు తొమ్మిది మూరల నారచీర గట్టినావె సీత్ర 
శామె మోయలేద ఈందు ముని యపోవుం గాళ్ళ కెడ్డముపడి కదల లేదు. 
ఆ. ఆనుచు. బొంగివ చ్చునట్లి దుశ౩ఖము [మింగి కోప మడరం బుడమికూంతు నడవి 
కంఫువారలను శపీింపం౫ా దొరికొని మణఅల మనసు నిల్ల మౌార్చికొంచు 
గీ. తిరిగి రాముడు వచ్చెడుపఆకు చేను మో గడపం (దొక్క_నని చెప్పి యేల నంత? 
mn [ఆయోధ్య 105] 
ఈ ఘట్టములోని అరుంధతీ వస్తావము వామీకములో లేదు. 
అందటజీలో వశిష్టుంజే ముందునకు వచ్చి, ఆ నారచీర కట్టుకోవలదని 
సీతను హెచ్చరించి శై కను దిట్టిపోసి “అనుస్టాన్యతి రామస్య సీతా 
(వకృృత మాసననమ్‌ు” ౬ అని తీర్పు చువ్వాను, స్ర్రీరాజ్యపాల?'ము 
మంచిడికాదని ఎవం కేని యందురీేమోా యని నంశయించి “ఆత్మా 
పా దారా నె్యేషాం డారనం గహావర్తినాం ఆసేయ మితి రామస్య 
పాలయివ్యతి మేదినీమ్‌” అని వలుకును. “అదో వా వవ ఆత్మనో 
వత్నీ” అన్న (శుతిని[వమాణముగా సూచించి వీత సే సింహోానన 
మందు ఎక్కి.౦వవ లెనన్నంత తీవత చూపును, ఈ మాట లేవియు 
వై శ్వనాథవశిష్టమహోదయులు వలుక లేదు. వారికి బదులుగా 
గాయజోలు వారి ధర్శవళల్ని ఆరంజోతి “అయిదుమళ్ళ చూకము 


కల ఎవృతు ఖుండనము ౨౨ 


తొమ్మిది మూరల వాడవుగలిగిన నారబట్టల కథ తెచ్చి పెట్టినది. 
అంతతితో అమె యాలోక పుడమికూ(తు నడవి కంపువారలను” 
స వింవ దొరకొన్నదంట, ఎందణనో తన బిడ్డలను వశ్వామి తుడు 
శపించి చంపినను సాంతము వీడని మహార్షి యని నరిస్థునకు 
పురాణకథలలో పెద్ద "పేరున్నది, శాంపిలో డాంగిలో ఆయ 
నను మించినది ఆయన యిల్లాలని అంద ఆఅనుకొందుగు, అట్టి 
వరమసా_త్హ్విక మూ_ర్తులయిన ఆ యాలుముగలు క ల్పవృయములో 
విలత.ణవ్య క్షు కులుణా మూజీపోయిరి, తిరిగి రాముడు వచ్చువణకు 
మొ గడవ తొ క్క-నన్నంతే [కోధము అరుంధతికి వ చ్చెనంట, అడ 
వికి వీతను బొమ్మాన్న "దెవరు 1 అరుంధతి ఎవరిని శపింవ దొంకొన్నది! 
(స్త్రేరాముని (వయాణవ్నార్త విని తానుగూడ వత్తునని వై చేహి 
వట్టు వక్షైనేగాని కై కేయిగాని దశరథుండుగాని తమను “అడవికి? 
సొమ్మని" వవ్పలేచే, అనులధతి ఇంక చివరిది శపింవన లెను 
కథలో లేని యంశమును ఆరోపించి పాతౌచితి భంగవజిచి గుణశీల 
ములకు ౩ె వెలతీణ్యము క ల్పీంచుట కల్చవృయము మేసిన అనల్పభామ్య 
మనవచ్చును, 

“ధరియించు నారచీరలి” పద్యములో ఉ_త్తరార్థమున కర్ణము 
వమని చెప్పవలనో ? అరయక్‌ - వతి నతాలోకములన్‌ _ ఈ దరి 
[దతా స్థితి - చెటీ నగ్నము - కాన్‌, అనయా వి వతాలోక ములలో 
ఈ దారి ద్యము జతీనగముగా ఉండునది అభా హోర్యమా ! నండి 
తార్థ మేమూ శెలియదాయి. అంతరార్థ మున్న చేమో! ఇట్టి 
యన్యయములను ఇట్టి గూ ఢార్థములను కావ్యదోవములలో 
పూర్వులు జమక ట్రిరి, 

నీత్రక్షు నన్‌ గట్టినది (స్రీరాముండై నన్పుడు - అరుంధతి 
ఆతనితో “నారచీర కట్టినా వె నీతకు” అనుట [గాంథిక భావ కాదు, 
కట్టినాండ వనియే యుండవలెను, 

మి గడవయేమి స్వామి ! కడవశబ్దము కల్పవృతుమహో 
కావ్వకరుణాకటాయమునం జేసీ “గడవని అయనా! ఇటునటు కడచు 
టకు సాధనముగాన కడవ, కడవ యయ్యునని పూర్వకాలపు వండి 


౨౩౨౫ రచ నావై అశ్షణ్యము 


తుల ధోరణి కల్పమున శిక్కదు కాంబోలు! నిచ్చలు లోక మను 
చున్నదని [గాంధిక మని వేరు మెట్టుక్‌ "న్న కావ్యములలో 'గొబ్బరి 
కాయలు _ దోవలు - బునాదులు - గాక తేలిన చాకీలు - గడవలు- 
గడచిన నంవత్పరములు - గానుగుపుల్లలు” "పెట్టకొనవచ్చునా! ఆ 
వదము వరుపాదియో నరళాదియో గు _ర్తింవక నూరిగారే నిఘంటు 
వులో గడవ నంగీకరించిరని తమకు కావలసిన చోటమత మాయ 
నను (వమాణముగాం చేసికొనుచు, '(పయోగశరణాః నయా 
కరణాకి అన్న శారికను హావ్వమునకు కవ్వమునకుం జూపుట 
భావ్యము గాదు, “ నకృత్తును శకృత్తుగా వలికినను “ శృశానమును 
స్నశానముగా |వాసినను శిష్టు లంగీకరింతురా! లేక _ ఇదియు కల్ప 
వృత వె చైలతుణ్య మా! 
(త) 
“ఆనిన సుమం తు( డన్నియు. దనంతన కెచ్చి విసిగుళకౌచు గొ 
జానకను జఇళ్వ్ప్‌ రాము వని జూవ్నెడు వేళ "నిల్ల తడ్యలగాన్‌, [106 ఇ] 
కొం కాసల్యా సతి ముద్దుకోడలి బెిసక్‌ గాొగంటికిం బట్టి చా 
Wa మాచరించి మృదుమూ ర్వా న్రాణముం చేని త 
నీ! సీశా! నను నీవునున్‌ వదలిపోనే "నేను వేశాకినె 
నా నీతా! మటి మారు వచ్చువజునై నన్‌ (వాణముల్‌ నిల్లునే!? [108 వు] 


నీతారాములు అయోధ్యలో నున్న ఘట్ట మిది, వనిం జొచ్చెడు 
వేళ యనంగా అడవిలో (వవేశించు సమయమని అర్ధము వచ్చును 
గాని లత్‌ణయా అడవికి బయలుచేరు నమయమని అనుకొన 
వలనేమోా |! అవ్వుడు అంద నేడంలా, కొనల కోడలిని గాంగటం 
బట్టి “బావానమ్మార్లని మాచరించి నీతు లేవేవో బోధించును, 
సమ్మార్డన మనంగా “నోధ నవని యర్లము, చీంపురుకట్టను “నమ్మా 
ర్థనిియందురు, గృహానమ్మాార్థన మనంగా - ఇల్లు ఊడ్చుట, గ్రాహ 
వ న మనంగా భుజములను సవరించి వచేదో చేసెనని యర్థము 
లాగవ లను. రెండు చరణములలో పునశ్చరణముగా. బలికి న “తల్లీ 
సీతా! నానీతా[ అన్న సంబోధనలు రెండును ఉత్కటమైన 
1వేమకు చిహ్నములు కాంబోలు ! “పాణముల్‌ నిల్లునే” - నిల్తునకు 


క ల్పవృత్న ఖందడనము ౨'ర 


నిల్పుదునా | అన్న యర్గము "లేజీ, అది అంతర్నావిత (పేరణ 
1కీయయుం గాదే. నిల్చునే అన్న దాని కిది అచ్చువోనమా ! 
“ఉ, లోకమునందు. గామినులు లోలుపబుద్దులు సెన్మిటిన్‌ వృథా 
వ్యాకుల పెట్టుచుందురును నవ్వియు' గావలె నివ్వి కావ లెన్‌ 
నా కనుచున్‌ సగెరవమనంబున భర్తను గాంచలేర ! యా 
పోకిళులందు. బోళవె యభూపతియా పతింయం దశీల మై, (108). 


“ధూ ర్ర్హవు కాజ రాఘవునితోడిది ఛాయగ సంచరింస వీ) 
సీ, వనిలోన వేరి తెచ్చిన కందమూాలముల్‌ -చిదుకమంటల పెనం జిముడనీక 
ఏదొ కావలెనని యెడదను "నెఆవీ యెప్పుడు వనీదూగముల్‌ పోవనీక 
తరుణివని కాక యారని త ల్లివంచు నూవా పెంచితిచేని నా యు లెల్ల 
నాచరించుట కెల్ల సమర్థ వగుదు, (109) 
ఆ. తల్లి కడుపు చూచుం దరుణి వీంపునుజూచు పురుషుడైన నింటి కరుగుటేక 6 
దరణివో లె. గాక తల్లిపోలిక నీవు చాన! యెల్లజేళ సాయ కొనుము.” (10%) 


ఇవి కౌసల్య కోడలికి. జెప్పిన బుద్దులు, లోకములో కామినులు 
నెన్ఫిటిని వ్యాకుల పెట్టుచుందురన్న మాట, నవల్నియగు శై శేయికి 
చెంవపెట్టు కాబోలు ! వచో కావలెనని వనీదూర ముల్‌ పోవసీళ _ 
అన్న నీతిలో “బంగారు లేడి కథ భావక థగా జరుగవ అం గాంజోలు | 
క ందమూాలములు-చిదుకుముంటలు, చిముడుటలు ఇత్యాదులనుగూర్చి 
ఇప్పుడు నేర్చుకోవలసిన యువతి కాదు - ఈ నీత. ఈ దశలో అత్త 
గారు కోడలికి ఈ రీతి నీతులు బోధించె నని కల్పము బోధించుటలో 
సారన్నము లేదు, తరుణి, వీపును జూచుట పూర్వ కాలము. చేయడు 
జేబులు చూడవలెను, మూట కట్టుకొని ఏంపునం 'బెట్టుకొను ఫోరణ్‌ 
కన్న జేబులో ఉంచినదానికోనమే తరుణి చూచుటలో అంద 
మున్నది. ఈ సామెత ఈ ధోరణిలో నడచియున్నచో ఇది మకి 
యొక దై_.లతుణ్యమని నంబరవడవచ్చును. అత్తగారు బోధించిన 
నీతులకు మించి రెండాకులు హెౌచ్చుగ€ జదివినట్లు, సీతయు భావ 
కవితలో దిగి “నీ కొడుకు సాలభూజంబు చేను లతను - వీ కొదుకు 
హోాన్నువీణియ నేను తీ _ నీ కొడుకు వార్టుకా!భంబు, నేను 
మజుపు - నీ కొడుకు సూర్య దేవుండు చేను వెలుంపి (109 పు, 


తాప్‌ దగ నాదిలత్న గ్య 


“అతండు కులాలుండు - మెత్తని వ్నీతి మృత్తును చే నతండు 
చివురాకు సనమిోాహితనె ౫ నిగ్యమును నే నతండు "చై వంబు భ కురా 
లను నేనున్‌ .” 

ఇ త్వాదిగ ఒకే వేడాంతేవల్లవిది అవ్పగించును, ఇది బహుశః 
ఈ రామాయణక_ర్హ అన్నట్లు అందతివోలె కేవలము రామాయణ 
కథను మ్మూతము వాయక దితుగా (వాసి లోక మునకు జావందలం 
చిన ఒకానొక వై లతుణ్యమని ఎంచవ లనేమో? 

“కామినులు నా కనుచుం గాంచ లేరు. _ ఇట్టి వచ నవ్వత్య 
యములు కల్పవృవము పాటింవదు, అనంతకోటి ఉపాయముల 
కా[శయమైన (పౌళథవ్య్వాక రణమువంటివి మన కండంగా నుండుంగా 
తక్కు. వేవి మనకని వెక్కభజనలతో నిక్కెడి పందిమూగధులు 
లేక పోలేదు, 

“అఇణూావతి - అశీలి విలతుణ మైన వ బ్లములు, మంటలె సన్‌ - 
అన్నది [గాంథికముగా తవ్పు. మైనిన్‌ -అనవ లెను, పెట్టుచుందురును 
నవ్వియు - పురాణజ్వరమువోలె జీర్ణించిపోయిన నముచ్చయసౌర 
భము, *పురుషుండైన నింటి కరుగుజేరిలో - “ఐనికు అర్థ మే లేదు, 





విశ్వనాథ - వశ్వామి్యతుండు 


“పూర్వకావ్యాలలో కొన్నికొన్ని ఘట్టాలలో మ్మూత మే ఆంద 
రికీ అందుపాటులో ఉన్నాయి. ఈ ఛావంంలో అలా కాదు; ఒక 
విశిష్టమైన శిల్పమార్లంలో రచన చేస్తున్నాను, మన మనోవృత్తులను 
బట్టి మన అభిరుచు లుంటని, నేను వాల్నీకి రామాయణం భావ్యం 
(నాశాను, నా రామాయణం అనువాదం కాదు, పూర్యనంస్కషృృతే 
సాహితిలో నా కంత [వగాఢవరిచయ ముంది కాబట్టి అ లోతు 
పాతులు నాకు తెలునుి:- ౨. 

ఇవి విశ్వనాథ వారు చెలవిచ్చిన బహిరంగ సూ కులు, 

పూర్వ కావ్యములలో కొన్ని కొన్ని ఘట్టములు మ్యాతమే 
అందుపాటులో నుండగా అన్ని ఘట్టములు అందుపాటులో నుండునట్లు 
న సీ రామాయణ కావంము (వాసిలినన్న ట్లు విశ్వనాథ వారి మాటల 
కర మగుచున్నది, ఇది తెలుంగు వచ్చిన వాండు తెలుప సాహిత 
ములో అభిరుచి గలవాండు రామాయణకల్పవృతయమును చచి త్తగిం 
చినవాండు ఎవగడుగాని యంగీకరింవందగిన మాట కాదు, ఈ 
మాటను మతొక తీరులో మార్చుకొన్ని చో వాటముగా నరివో 
వచ్చును, ఏమని ? పూర్వ కావ్యములలొా అన్ని ఘట్టములు అందు 
పాటులో నుండగా నాయా రామాయణముమా, తము కొన్ని 
ఘట్టములు మాతమే ఒక కొందజకుమా[త మే - అందును అంతర్ష్భృష్టి 
కలవారికమా[తమే అందుపాటులో నుండును, ఇది (పాచినమును = 
[వకృృతమును శాఢముగా గుర్తించు నహృదయులకు స్ఫురించు 
తీర్చని ఇవృవచ్చును. 

కల్పము -- అనువాదము కాదు; భావ్యమన్న మాట మధ్య 
వరులు నిర్భయింవవలసిన వాట, ఆ ధ్యాత్మిక భావములతో - వండ 
బాతీ వరిణతబుద్దులె రామభ క్తులై సరవా ఖ్యలు సమన్వయించి 
తత్సారము జీర్ణించుకొని ఇంతకు ముంచే రామాయణములు _వాసి 
యిచ్చిన మహామహులు మనకు గలరు, పూర(నంన్మృృత సాహి 
తిలో నాకంత (వగాఢవరిచయ మున్న దని విశ్వనాథవా రనిడి, 
నంతోవ మే. శాని, ఈ మాటవలన పూర్వ రామాయణ క_ర్తృలకు 


౨౭ విశ్వ నాథ - విళ్యామి| తయడు 


నంన్కృత వరిచయము లేదన్న భావము రాదుగడా కొంవ తీసి. 
"కాళీవరీత లలో నవద్వీవఘట్టములలో విద్వత్క-వివరిమత్తులలో ఆరి 
"తేరి నర్వ శా సములు తయుజ్షముగా ఆక లింతకు. 'దెచ్చుకొని ఉభయ 
భావలలో వశ్వ్యవాక్కుులయి మహామహులైన తెలు౮పకవు లే పెద్ద 
"వెద్ద రామాయణ సంపుటము లిచ్చిపోయిరి, రచనలో తజుగు 
“మెటులగసలు చూచి తీర్పు -చెవృవలసినది పాఠకులుగాని తత్క_ రలు 
కాదు. సోోత్క-_ర్గ గా వారే చెవ్పుకొన్నంతమా, తాన తత్యా_ వ్య 
ములు నర్వజనశిరోధార్యములు కావు. మన మనోవృత్తులనుబట్టి 
వున యభిరుచు లుండునన్నమాటమా తము - అత.రాల నిజము, 
ఈ కల్పవృతములో “అండు - మగ” ప్మాత్రములు ముప్పాతిక మువీ 
నము. “విశ్వనాథ” మనోవృ_త్తికి సూటిగా నరివడియున్నమాట 
మూ[తెము వాస్తవమే. తెలుగులో “తిక్కన (బావది, తిక్కన సీతి 
9ల్వ్వాదిగ (వ ల్యేకము సరువడ్ల్డ రచనలు చదిపితెమి.,. అశ్రు - య్య 
మైశెనాథములో సైతము (వలే కమ్ముద వడినవి, [గంథకర్త అభి 
రుచిలో వదనుగా  మెదవంబడి నృష్టింవంబడినవియునగు పా(తెలు 
బహుళ ముగా గానవచ్చుచున్న వి, వానిలో విశా మితపా[త 
ముకటి, ఈ ప్యాతే కల్పములో ఎంతే అపాతమెనదో కొంత వరి 
శీలింతము. 

బాలునై న (శ్రీరామాదులు సర్వవిద్యలలో |వవీణుకై తల్లి 
దం|డుల కానందము 7హార్చుు తరుణములో విశ్యామి తుండు దయ 
జేయును, మర్యాదలు మన్ననలు ముగిసిన వెనుక యాగనంరత్షు 
ణార్భమై రామచం|దుది నావెంట బంపవయా; యని విశ్వామితు(డు 
దకంధుని గోరెను, ఇచే వానీకములో విశా మిత్రుడు ముమ్ము 
దట కోరిన కోరిక, ఈ కల్పవృతుములోని కథ - అది గాదు, కోటకు 
విశ్యామి తులు వచ్చిరి. మర్యాదలు జరిగినవి. తేక లేక కలిగిన వీ 
నంతొానమును జూడవ ఆం చిలివింవవయాా యని మహర్షి వలుక గా 
వెంటనే దశరథుడు బిడ్డలను రావించి పరిచయము చేసెను, అవ్వుడు 
విశ్వామ్మితుండు (శ్రీరాముని నాదఠతముగాం జూచి “ఎవరయ్యా “రావు 
చందులకు అ స్త్రవిద్యాగురువులుగా నున్న వారు ? నా వద్ద శిమ్యత్వ 
ముప్పిననాం౭డే రాముని బాజోవళీిమ (వశ_న్తము కాలలదు. మహో 


కల్పవృక్ష ఖుండనము ౨౮ 


నములు నావద్ద మూల్లుచున్నవి, అవి యెల్ల నిచ్చాదను, మనుజు 
మహేంద ! ఏ కుమారుని నావెంట6 బంవవయాూారి యని వలికినాం 
డంట. చిత్తము చి త్తమంచునే దశరథుడు విమజ్షచిత్తు. డయి (వభు! 
[(వభు | నా (ఎదుకంత వాచి వేచి ఈ వీడ్డలను గన్నది. ఏంది నను 
విడువ లేను, అని తన పిటికిత నమును వెడలరయ్యగక్కె-నంట. ముసిశంరు 
నకు కోవము వచ్చినది. ఈ మార్పులో అంద మేము తెలియదు. 
వచ్చినడి యాగనంర తణార్థ మయి యుండంగా మహో నోములు 
(వసాదడింతుననుటలో లంచ మేమైన రుచి చూసెనా ! ఇడి భామ్య 
(వవచనమా ! నంస్మృత సాహితీ వగాఢ వరిచయసలితమ = | 

వాల్మీకములో ఈ నంభావణము జకుగునపుడు. వశిష్టుడు 
జోక్యము తీసికొని (శ్రీరామమహిమ వివరించి విశ్యామ్మితుని కోరిక 
మన్నించి యాగనంరతుణార్థ మయి తెప్పక ని బిజ్డాను బంసవ లెననియు, 
ఆ మహర్షి వద్ద విలువ గల మహో నృములునై త మున్నవి. అవి రాము 
నకు లభించును, నీ కేమియు భయవడవలసిన వని లేదు. (స్రీకా 
ముండు మహామహుండు -- అనియు. జెవ్చలగా దశరథుడు (వనస్న 
చిత్తుండయి భాన్వరాంగుండయి వడ్డలను మహార్షి వెంటం బంపీనట్టు 
కథను జదివెదము. ఆ కథను ఈ *వదకమూులో వార్చి నాడి యను 
వాదము కాదు; ఒకానొక భావ్యమని యన్న చో సహాదయులు 
సమ్మతింతు రా |! ఈకల్పములో ఈ ఘట్టములో దశరథ విఖా 
మితుల నం భావణథధోరణి విన్నచో ఈ దశరథుడు ఇయ్య్వాకులలోని 
ఆ దశరథుడు కాండు, ఈ విశా మ్మితు(డు వళిష్టులవారినాంటి విళా 
మ తుడు కాండు. ఇరువదవ శ తాబ్బలో ఎవ్వరో ఇరుకు మాటవట్టింపు 
వచ్చి వదో యింత రభనగా అనభ్యముగా వాదనలో దిగినశ్లే ఈ 
రచనలో స్పురించును. (శ్రీరాముని నావెంట బంపుమని విళొ 
మి[తుం డన్న వెంట నే దచశరథుండు సిరి ఇ్ఞుండయి, రాముడు కల్లు 
వాడు సామి! రాతనులతో పోరాడలణలండా! నవ మైన మును 
దీసికొని ఇదిగో నేనే వత్తును. వచ్చి యా వని నేనే చేసెదను. అని 
బతిమాలినట్లు భంగ వడిన ట్లు వాల్లీక ములో నున్నది. కల్పములో 
వీవో ఒయ్య్యూారములు ఆకున కందనివి పోకను పొందసనివి ఒలక 
బోసిరి. కొంగొత్త నృష్ట్రీయుం జేసిరె, 


౨౯ విశ్వనాథ ఆ విశ్వామి తుండు 


ఈ, “రాముడు నాక స్నానవుగు రాముడు నాక్‌ జపంబు ధ్య్యానమున్‌ 
గాము యొల్లనా బదుకు రాముండు నన్నును గన్నతం డీ యీ 
రామువినా నిమేష మవురా మనంజూలను గాదయేని సీ 
రాముని వీడి యో యఖిఅ రాజ్యము గాధిసుతా ! (గహిం ప వే.” 

(బాల 1564 ఫు 

అన విద్యను నేర్చిదను బంవ న. యన్న ధోరణిలో విశ్యా 
మి చుండు లంచము చమావీనన “కాదయెని ఈ యఖలరాజ్యము 
(గహింవవయ్యాాయని దశరథుడు వై యెత్తు (వయోగించుటలో 
“అంతర్షృ్టి” దో యుండవ అను, రాముడు దనరథునకు స్నాన 
మంట. అఘమర్షణ స్నానమా! అవబ్బధ న్నానమా ! శిరస్నానమా | 
కటిస్నా నమా! గంగాస్నానమా ! కుభ్యా స్నానమా! రాముడు జవ 
మేమిటి ! ధ్యాన నుమిటి ! న్నానము ఛ్యానము జవము తవము లేని 
నాండు మనుషుష్టండు (బదుకండా | రాముడు లేనిచో దశరథుడు 
నిజముగా (బిదుకే (డు, తుద కాతం ఉడవులకుం బోయెనన్న మాట 
వినియేకదా అతండు (పొణములు విడిచినది, అది మమకారము 
కావచ్చు. శావకారణము కావచ్చు. నాహా చిహ్నములై న వక దేశ 
ములైన ఈ స్నానాదులతో లేకలేక కలిగిన (శ్రీరామునకు బొవ 
మ్యము కూర్పుటలో అందమే గాదు; అర్థ మే కేదు. మెగా “న్యూనో 
వమ” యనక తేప్పదు. రాముడు నన్నును గ న్నతం(డియంట. ఏమి 
కవనముసాంమిా ! నముచ్చయ సౌరభము గు బాళించుచున్నది, 
ఓహో! “నన్నును భావము నన్నయనాంటిదని విశనాధవంది 
మాగధులు స్తవము చేయవచ్చును. కాని, చేశ కాలపా! [త్రము 
"అజుంగవఅెను.. ఈ ధోరణిలో వెలసిన పోలికలే అవతారికలో 
“'తినుచున్న యన్న మే తినుట - చేసిన నంసారమే సేయుటి ఇతా 
దుల్‌ సైతము కూర్చిరి. నంసారములు - అన్నములు భౌతిక 
ములు, రామభ_క్రి- రామాయణపారాయణము ఆధ్యాత్మిక ములు, 
మునటివి నర్వజీవులకు సామాన్యములు, ఆధాషత్నిక తంము అందణకు 
అందని ఒకానొక వరమభాగ్యము. ఈ ఘట్టములో ఈ *న్యూూనోవ 
మలు తగిలించి విశిష్టమైన శిల్పమని బల్ల (గుద్దిన లాభము లేదు. 
లోతుపాతులు నాకం బిలియునని అనిదంపూర్య ములు ఆనుచిత 


క ల్పవృతు. ఖందడనము 30 


ములు కల్పించిన చో నరసులు మెత్తురా | విద్యత్క-వు నం! 
పరమార్థము తేని మాట చెప్పి "ఛావ్యమున్న్‌ దని బూక్‌ 8ంచినం 
మా తాన లోకము మోనపోదు. 


ఇంత తవ వ నీ తపోమహీవమచే సీజే ఆ రాతనులను 
జంపి యాగము పూర్తి రి చేఃి సికొనవచ్చునుగ చా ! అని తానే న 
వేసికొని సమాధానము చెప్పినట్లు, వాళ్ళీకి విశ్యామ్మితుం షీ ఘుట్ట 
ములో అన్నమాటలు మనవ అను, 

శ్‌ న చ మే [కోధ ము. త్చ్పష్టాం బు థిరఖ్భవలి పార్థివ ! 

తథాభూతాహిసా నలా న శోవ _స్ప(తి ముచ్యతే 

నా చర్యా - ఆ యజ్లాచారము, తథాభఘాతా హీ - ఫౌపా 
నర్గకాలా హి అతః _-త్మత మారీచసు బాహుః వ న 
ముచ్య శే, యజ్ఞాచారమునుబట్టి ఆ నమయములో శపించుట మంచిది 
కాదు కావున, ని వ్‌డ్డను బంవవయ్య్యా పని జరుగును, అని, దీనికి 
“కల్పము” :- 

కం* “కాదని శసింతునన్నన్‌ గాదా జన్నంబు కోపకలుపి.త మగుటన్‌ 
“అమరం నదిగాకయుయ గోపము వచ్చుటలేదు తొంటివలె నాక నృపా! 
కమల[పనూకవమారుండు (పమాణము వళిష్టమౌని వాక్క_నయందుస్‌ ల 
(రాలు ]5్‌ర్‌ వు 

ఆ నంన్బృతర-చనకు ఈ తెలుంగముక్క_లు ఎంత చక్క_లా 
అతికినవో, వాళ్నీకి వివా మి తునకు వెశ్వనాథవిశ్వ్యామ్మితునకు 
(వకృతిలో ఎంత యంతర మున్నదో ఊహింవవ లెను, 

యాగనంరవణ ము-రాత ననంహోారము_ అ, నృ విదోోన జేశము, 
ఇవి మొదటి విశా(మి తుని కోరికలు. ఆ సంకల్పమును ఈ'కల్పముి 
వికల్పముచేసి రాజును మోన పెట్టవలెనని భావించుటలో-అది విశిష్టత 
యగునా ! _(బవట్హండమైన భామ్య మగునా ! బజారులో మనము 
నంచరించినశ్లే ఆ పురాణపురుషులునై తము నంచరింతురని యూహించి 
భావించి, “పిచ్చి నృపా! మేము నీ కొడుకును డిందుమా ! మాకడ 
చదును లున్నవి, అవి నేర్చి వంపెదము ఇత్య్యాదిగ “బంగరుబయలుగ” 
లొల్లి కవనము చేసినచో - ఆ పుణ్యపురుషుల మాట ఎట్టున్నను 


fg 
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మన మానసికత త్రము మన నిత్యదిన చర్య మన వకృతివికృుతులు 
వ్య _కృములు "కావచ్చును. ఆ పాతలలో క విశ్వరుండే లీనమై, “నేం 
“వక పా తాభినయములు చూపినట్టు తచాచితి పోవించుచు కావ్యము 
నడపింవవలసీయుండంగా, తనలోనే ఆ పాతలను లీనము చేసి తన 
యభిరుచులనే వారి కంటలట్టి, వారి “భావచితముిను "లేకిగాం 
జూపిం చుట నహింవరాని శమింవరాని యవవారము, 
మూలకథలో వ మున్నదో అనువాదములో వమి జరిగానో 
చూడవలసిన బాధ్యత మూడవలసిన యక్క_జఅ పాఠకు లందణకు6 
బట్టదు, ఇచే నిజమైన రామాయణమని కొందజైన (భాంతి వడి, ఈ 
దశరథ విశ్యామ్మితుల తత్త్వ మింతేగడదా యని ఈనడించుటయు. 
గద్దు. నీ పిల్లవానికి విద్య నేర్చుటశే తీసికొని వెళ్లెదనయ్య్యా! యని 
మాటిమాటికి ఈ విశ్వామిత్రున కిదే థోంణి. అక్కడ నా కొక 
చిన్న వని యున్నదని గాణవాకషము, ఈ వి శ్వామ్మితుండు వట్టి 
మోనగాండుగా మనకు దర్శన మిచ్చును. వాల్మీకి వ శ్యామ్మితుని 
గూర్చి వశిష్టుం డేమనెనో చి_త్తగింవవ లెను 
నో “అపూర్యాణాం చ జననే న్దక్టో భూయ స్ప ధర్మవిత్‌ 
వవం వీర్యో మహో తేజా విశ్వామిత్రో మహాయశాః 
న రామగమనే రాజన్‌ సంశయం కర్తు మర్ష్యసి 
లేషోాం నిగహాశో శక్రః సయం చ కురి కాత)జః 
తవ పుత్రహితార్థాయ త్యా మువేత్యాభియాచ తే”ఇ కాది. 
(గాల 264 ఫు 
మహో తేజస్వి మహాయశస్వియైన కౌశికుండు. సీ బిడ్డ మేలు 
కోనమే సీవద్దకు వచ్చి ఈ తీరుగం నగోరుచున్నాండని వశిస్థుడు చెప్పిన 
వెంటనే దశరథుడు వచ్లెయని పిల్లలను సాగనం వెనంట, 
ఈ కల్పములో అది కాదే. ఇది యొక పెద్ద తగాదాలో దిగి 
“రగడ” మెనది, 
“అవునయ్యా! యమవు నిత్తునంటి వెంద లీ యంతంబునం దీయనం 
టివి, పోస్‌! రయుపంళ రమోగ్య మగునో సీ శత! నీకున్‌. సుఖం 
బవ నీ బంధులు నీవునున్‌ సుఖము "పి లై యుండు. దేం బోదు మా 
నవనాథా ! సుఖమౌత్ర నీళును (దలిజ్ఞుభ ంగ పుణ్యా ్టీకిన్‌ ” (వాల 1ర్‌త్రి 
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ఇదియే ఇచ్చటి సాగసు. ఈ డెప్పిళ్లు చెప్పి ఈ విశ్వామ్మితుండు 
విధురగమనమున నేయి (పథమక య్యాంతరమున గూర్పుండి, నెనుక గా 
నెవరైన వత్తురో లేదో యన్న దొంగచూపుతో ఎదురుచూచు చుండ 
(బతిమాలుట కై మంతి "రానేవ చెను, వానిని జాచి మానియు పెడ 
మోమైయుం డెనంట. అచ్చట నభలో దశరధుడు ఈ వచ్చివడిన బెడ 
దకు వమిచేయవ అనో సాంమోా! విశ్యామి తుండు (వథ మక య్యూంతరము 
"హావ దాంటిపోవకుండ డారి చూవవయ్యా యని వశిష్ట పంలతో ముత్తు 
కొ నెను, వెంటనే_అన్నమాట తప్పక ఆతనినెంట పిల్లవానిని బంవ 
వయ్యా యని వశిష్టులు తీర్పు చెప్పిరి. విశ్వామిత్రుని సమయములో 
వదిమందిలో నభలో వళిష్టుం డీ మాట చెప్పి, జేనికి నంతోవము 
కలిగించెనని మూలములో నుండగా - ఈ (కొ త్తవిశామి| తునకు 
ఈ తిప్పలు తెచ్చి ప్మ్రుటలో వదో “ఠకుంభకోణి మున్నది. ఈ 
విశ్వనాథుని విశ్యామ్మి తుండు - ఒక దొంగనన్నాసి, ఆ చూపులు - ఆ 
నవ్వులు, ఆ చెప్పిళ్లు- ఆ డాంగడుమూంతలు - ఆ వెకలినవ్వులు 
రోంత వేయుచున్న వి, ఇక్క-డ -అతరాల కపిశంరుని త త్రమే 
విశా మ్మితపాతలోం దూరి ఇంతవని చేసెసవూ యని ను స్ఫురించు 
చున్నది. ఈ కవిశంరునకు *విధుర” శ బ్బముమిో:౭ద అత్యంత సతి 
యున్నదనవలెను. లేనిచో నూటిమూటి కజే పాటగా ఈ మాట 
వాడుకొనునా! ఆజువం కుల వచనములో నెంకునారులు “విఘురి 
శబ్లము రావలసిన కఠ మేమి? అ చేమెన అందమెన వదమనిమా ? 
ఆ 'యర్థములో సంన్క్భృ తాం[ధములలో ఈ కవిన( మాసు: క వదమే 
దొరక లేదా! ధవుండు లేనిడానిని *విధవి యనియు, కళత్ర 
వియోగము వచ్చినవానిని 'విధురుడనియు నంన్కృృతము రానివా చీ 
వాడుకొనుట నంన్మృతసాహితిల'"్‌ లోతుపాతులు. “తెలిసిన ఏరే 
తెలియ దందుమా! 'అత్ముదుడివన్నట్లు దీనినిగూడ (పేమించి 
యుండె నందుమూ! 


రోవవరీతుం.డై న న విశ్వామి తుడు, వలికిన “మిధ్యా! పరిజ్ఞ క్ష 
కాకుత్‌ స్థ ! సుఖీ భవ నబాంధవఃి అను ఒక్క. ముక్కలో చక్క. 
వాల్మీకి వ్యంన్యో కిని సూచించెను. ఈ యనువాదముఃలో *నికఘషక్‌ 


3 వ విశ్వనాథ - విశ్వామి తుండు 


సుఖం బన్రు నీ బంధువులు వీవునున్‌ సుఖము వెల్టెయుండుం డేం బోదు 
మానవనాఖథా ! సుఖమాత నీకును (బలిజ్ఞైభంగ పుణ్యాబ్దీ కిన్‌ 





“సికును - సీవులు” ఒక నాలునసను, “సుఖములు” ఒక 
మూడును |వసాదించిరి, నీ బంధువులు నీవునున్‌ సుఖము వెళ్లి 
యుండు. డన్నతరువాత, ఆద్యంతములలోని రెండు సుఖము లెందు 
లకు స్వామి ! ఆ చెప్పిళ్ళలో సారన్యమును -ఈ యా మేడిత ములో 
రా చర్చిత చర ఇాములో ఈ విష వీషణములో ఈ చూవముగం. 
జూపింవందలంచితిరా ! రెండు ముక్క_ల వ్యంగ్యో కివి బగ్గముపాడు 
చేసిన ఈ రామాయణక ర, వాల్మికమునకు భావ్య'మే (వాయునంట! 
జరా! ఎంతటి ఘటకులు ? గోవిందరాజ పభ్ళాతుల వ్యాఖ్యలు 
“మణిమంజీర లు 'త_్తందీవికలివంటివే సుష్టుగా జదివి మూలార్గము 
చెడవీయక వికేవములు తెలుం?పలో (వాయనేర్చినవారి రామాయ 
ఇణముల శే తెలు భారతమున కున్న ేరునెంపులు రా లేదని మనము 
విచారించుచుండ, వికారానుజాదములో విలతణభోరణిలో వెలసిన 
ఈ కల్పవృయము “భవివ్వుత్తు” ఎట్టుండునో 'వేజటుగా. చెవృవలసిన 
యక్క_ల లేదు. ఉవన్న్యానములలో ఉవ్వెత్తుగ ఉట్టివడు దంభో కులు 
ఆరిపోయిన పెనరట్లవంటివి. మనసీవి యగువాని నత్వా” నిరౌపింవం 
గలవి నాలుగుకాలాలు నిలువంగభిగినవి కావాలు మూ;తమే, ఆ 
కావ్యాలలో దాచిన నరుకు వేళొక విధముగా నుండలూా, మన 
గంఫీకోవన్యానములు - శిమ్యవశిమ్యనంచార్మ వబోధములు ఎన్నా 
ళ్ళి లోకమును (భమింవం జేయంగలనవు ? నిజము నిలుక డమిో':ద. 
"జలిసితీరును. 

“కల్పముిలో కోపించి లేచిపోయిన కౌశికుడు తొలి మేనులప 
గపవమ్ముమును డాకొనియుండంగా ఆ వార్త విని పశ్‌ష్టులవారి యువ 
జేశము పొంది దశరధుడు వెంటనే బిడ్డలను దీసికొని వచ్చి మానికి 
నమర్పించనంట. వెంటనే ఈ విశా మి తుండు వార్మడను వెంట వెచు 
కొని వెనుదిరిగి చూడక యే అ చేపోక గా బోయొనంట, కారణ మేమో 
మనకు. బెలియదు. ఇట్టి ఘట్టములలో “వెనుక చాపు’ లేనివాండు 
టు దూర్య్వాసోముని యే కథలలో. గానవ చ్చును, లేలుకూడ _ 
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చిటుక్కు_ నం బొడిచి ఇశ్లు పోవునంట. ఇది విరి |కొ_త్ససృన్థీ, ఈ తీరు 
సృష్టైవలన ఈ కావ్యమునకు విశిష్టతమాట యొట్లున్నను, బంగారు 
వంటి (బహ ని ba - మహో మేథావి - మహాోలేజసిం అయిన విశ్వా 
మీ; తుడు, వట్టి (భష్టుడై వెకలియె టక్క-రియె అసభ్య్యావవ_ర్హ 
నమువే నవ్వుల వాలయ్యెనని పవ్చక తవ్చదు, 

ఈ కాండములోనే వ్‌శా మ్నితుని రెండవ ఘట్టము మూతము, 
అహాల్యా పత్తు) న శ తానందుండు, రామలత్తణుల కీవేవో చప్పి. 
“ఈ విశ్యామితుం జెవరొ 'యెజుంగదువట వేయని రామునకు ఈ 
మహా రిక థ వినిపించును, కథ వినువారు శిశువులై న రామలయే బ్రగాలు. 
ఏినిపించువాదు, అవాల్యకు ఇందుసకు. బుట్టె గాతమపు. తుం డని 
పించుకొని విచేహనరనాథుల యిండ్ల పౌరోపిత్యముతో (బదుకు 
శతానందుండు, క థానాయకుడునై తము ఈ కథను వినుచున్నాండసి 
(గ్రంథకర్త మజచినను మనము మజువరాదు, 


రాజర్షి మైన విశ్యామ్మితుం డొకనాండు “మంది వాగ్చలముతోం 
పశిషస్ట్యాశమమునకు వెళ్లెను, అతిథిసత్కారనందర్భములో “ఆతిథ్య( న)” 
'నిజపుదు నుండుమని వళిస్టంం డనంగా “తానును గాభేయు. డిదియు” 
దగునట వె (వా [1 అని వెశ్వేనాథ విశ్వామితుం డన్నాండంట. 
“చస్తే ఆతం ఉతనిని “వభూ!” యని పీలుచునా! వమి (వభున్ర 
స్వామి! యెను (వభువువోలె, ఒక వేళ ఈ “(వభువును” కవిన మాట్లు 
అంతేవారు వాడిరి కావున “అంతరార్థి” మేదో యున్నదని ణాహించతు 
మన్నను వె శ్వనాథ విశ్యామ్మితునకు అంతమా తము “అంతర్షృష్టి” 
లేకపొయెను, ఆ దృష్టి యే ఆతని కున్న చో మూ “సి న్యము దది, 

డు రచ గో 

మే మందఆఅము విందులకు సిద్దమైనచో సీ యాళమములో ఒక్క 
వచ్చని యాకోగూడ మిగలదయ్యా” యని సామాస్యమానవునివో అ 
అనంగలుగునా! ఈ *వభువు”లు అర్థము తేని (వభువులై కల్ప 
వృతుమునిండ *తివ్వ” వేసియున్నారనియే కేలుచున్నది. “తానును 
గాభయుండంట” ఈ “తాను__ ఆపై నముచ్చయము (పానక క్కు... 
ర్రి.* వచ్చివడిన ై తాను, దానికిం దోడు ఆ (వక్కనే “ఇదియు” 
చముటొరక్క.టె 


3x విశ్వనాథ _ విశ్వామి ఈడు 

కీయ యోయు విశ్వామి తే! ED వశిష్టుల వారు వీలుంచుటు 

గాని, “ఏమి మి (వభూ” _ ఆరు కి విశ్వామ్న్‌ తం డనుటగాని కలలోననైన 
నవ్వులకై న ఊహింవనై న విలు లేని మాట, ఇరువదవశ తాబ్టిలోని 


ఈ (గంధకర్త ర తన స తా నూహించుకొొన్న మనః 
(వవృ్తి ఈ మహారుల కిర్వురకు ఆంటయాటినాండన వ అను, 
నె రు 


“పళ్ల శబళ గాదు స దత్నీమగు. గద! గాజా గాని యెందు రత్న వోరి 

యొక్క వేయి యాల నొసంాడం కాకిని (పభువ! నా కొసంగవలయు శబళ” 
[బాల - 246] 
వద్యము లన్నిటిలో సులువుగా సాగివోవు నది గ్‌తముగ చా! 
చేయితిరిగిన సక ఎట్టి ఖావములనై న గతములో అలవోకగా నడవిం 
చుట మన మెజుగుదుము, “రత్నహోరీ తు పార్థివః అన్న స్మూక్తికి 
ఇందలి రెండవ చరణము అనువాదము, నంనస్కృతములోని యా 
సూక్తి వినియుండని తెలులసవానికి ఈ చరణము ఎన్ని పునశ్చరణ 
ములు చేసినను అర్థము సూటిగా గుదురదు, నాథ మాని నవ్వుచునే 
నృవనంతానమును బూది చేయిం పనంట. “వభువులి _శేణిలోని 
మఠశ్‌ొక ఆణిము త్తేము “నాథమానిి యన్న మధురవదము, ముని 

నాథుని యవతారమే ఈ “నాథమాూానిిగా(డు కాబోలు! 
శబళ కోనయె ఇరువురి బలము తార సిల్లీనవ్వుడు వశ్‌ ష్టుండు 
విశ్యామి తుని “నీవ్ర లేవు కుటిలా! ఉదురుపాటా! ములుచ! నిల్చినాం 
డనుర వీ! కుటిలోద్లత! తత్త ) బంధు!” ఇత్యాదిగ పిలు పిలుపు పిలిచి 
(బహ్మాబలము చమూవీినాండంట, అది నిజము కావచ్చు, కాసి, ఈ రథ 
వినిపించునది విశా్యమ్మితునికన్న వేయిముడుంగుల. చిన్న వాడయిన 
ఒక పిల్లగున్న శతానందుండు, వినువారు శిశువులె న రామ లత్మ 
ణఖులు ఆవ ఆ రుబ్‌. తల యూఃపుచు తాడిచెట్టువో లె 
తత్క_ భా, శ వణములో భాగము వంచుకొంచు నిలిచియున్నా (డు, 
వెనుక ఎరిగినది వినిపించునపుడు కథానాయకుం డక్క_డన నిలిచి 
వినుచున్నవ్వుడు ఈ “కళూంతలలో” కొంచము సౌమ్యత చూవవలదా! 
జరిగిన కథలో వలికిన పలుకులలో అప్పటి కవి తగయున్నను 
వినిపించు సుటములో ప్మాతెచితినిబట్లి మెలకువ చూపుట మహో 


కల్పసృత్న ఖండనము 3౬ 


కవుల లశుణము, ఈ యాచితి నంన్కృృతరూవకములలో ఒకరి 
మాటలు మజొకరికి మజొక6డు వినిపించు నందర్భములో మిక్కి చిణా 
పాటింతురు, 
కులగురువువలన చెబ్బ తిన్న |తిశంకుడు, యజ్ఞము చేయం 
దలంచి పిణళొ మతు న్నాశయిం చెను, తవ్చక న్‌చేత యజ్ఞము 
చేయింతునని (బహూ వ విళ్యామి తుండు - ఆ జీని క ళయహా_స్త 
మిచ్చెను. యాగము (| పారంభమాయొ, పిలిచిన వంటనే బుషులును 
(తయీవదనులగు (బాహ్మాణులును వచ్చిరి, మహోదయులు-వశిష్టంల 
వారు, వారిపుత్రులు వందమందియుమా[ తము రాలేదు. ఇక్కడ 
వళిస్థులవారి పాత విశ్వనాథులవారిలోం దూరి వమి చెప్పెనో చిత్త 
గింవవ లెను, 
కీ, “మతియయాజక-దంజాలయజమాన[కతువున భో కలు గారు సురలం 
ఈ తిండి తినయబోవు బుషులు పాం క్తేయులో యి బుములకు స్వర మెత్తు పడదొ 
సీతం చు గోపరంజిత కేతు కై యని రా మవహోదయుఒడును నల వళిమ్లు 
ఫ్యుతులు నని నిల్వ షే (బాల. 257 ఫు 
ఈ (క తువున య క్రెయుయడు యాజకుండంట. చండాలుడు యజ 
మానుండంట, కావున సురలు భోక్తలు కారాదంట, ఈ తిండి తిన్న 
బుషులు అపాం క్లేయు లగుదురంట, చచ్చినను వాం్యడకు న్వర్హము 
రానేరాదంట, ఇది మహోదయులయు వశిష్టులవారియు సిద్ధాంతమసి 
టెశ్వనాథము మనకు బోధించుచున్న ది, “మా నాయనమ్మా సత్యవతి 
విశ్వామ్మితుని యప్పగారు షత్త్రియు మా యమ్మ శేణుక యు 
వయమృ్యత్రయయే.” 
క్‌ సేనచ్చుముగా6 చాఅండరగానుసహమోూ త _ర్తం్రర కృకాండము లు "నా 
మె నరముల. (బవహించున్‌” - (బాల - 809 ప] 
విషాామ్మి తుని కుదురు వరళు రాముని కోవ ఇదమిత్ధే మని వ్‌ 
నోటితో ఈ కఏవీశంరుండు మనకు వినివించెనో ఆ నోటినోన విళా 
మ్మితుడు తత్త్రియుండు. కావున ఆతని యాథ్యర్భవములోని 
యాగము అశా స్ర్రీయమన్నట్లు భంగ్యంత రేణ బోధంపెను, విరి 
(వాంతలలోనే పుఠాణ పురుషుల కులగో[తెముల కథలు వెల్లడీియగు 
చండంగా__నంకఠరజూతులు లేని ఆ రోజులలోని గాథలను మడిగట్టు 


3౭ విశ్వనాథ - విశ్వామ్మి తుండు 


కొని వర్శించుచు నేండి పావిషఫ్ట కాలము కలియుగము డావరించెనని 
వాపోవుట అత్న్వంతశో చసీయము, 

విఛా మి తుండు వేయిమేండ్లు ధర్మాత్శుడ తవస్సు చేయంా 
చేవతలును (బహ్మాయు వచ్చి “బువ్‌” వైతివని చెప్పిరంట, ఇన్నేండ్లు 
ఈ తవస్ను నేను చేసినది “బుపి.న నెడిమాాతమునకా యని విశ్వా 
మి[తుండు మజులం గన్నులు మూసి తవస్సు (పారంభిం చెనంట, ఇంక 
శృంగార రంగములోనికిం బోదము, 

అది వనంతబుతువు. మేనక (వత్యతు.ము. కధను వినువారు 
శిశువులన్న మాట. క ఇానొయకు౭డు క కుదుట ఉన్నాడన్న మాట, 
శ-తానండులవారు మజుచినను విశంనాధవారు మజచినను మనము 
మజువ రాదని మణతొక్క_మారు జ ప్పి చేయుచున్నాను. ఇట్టె శృంగార 
ఘుట్లములో కాలిడాను ఎట్టి ఓ చిత్వ్యమును బోవీంచునో ఒక్క 
ముక్క. చూచి మజి మన కథలోనికి నత్తము, 

శగుంతలాజన్నవృ త్తాంతము వినవలెనని దువ్యుంతుండు కుతూ 
పాలవడును, భారతములో శకుంతలయే వినిపించిన ఈ కథను కాలి 
దాసు అనసూయచేం జెప్పించును, ఇది యొక రమ్య మైన మార్పు. 
అందును విందు గూర్చు వ్య ంగ్య్యో_క్తిలో: 

శుణో తాంర్వః గాతమిోతీరే పురా కీల తెన్య రాజరైే 
రు౫ో తవసి వ_ర్భమానస్య కిమపి జాతేశండై ః దేవైః మేనకా నామ 
అవ్పరాః | పేపీ.తా నియమవిఘ్ను కారిణీ - తతో వనంతోడారనమయే 
తస్యా ఉన్నాదయిత్భరూవం (పేత్యు-” (ఇత్యన్టోన్త లజ్జ్ఞయా విరమతి | 

ఈ మాట వినలానే దుమ్యంతుండు, “వరస్తాత్‌ జ్ఞాయతే ప్‌; 
సర్వథా అవ్పరః సంభై షూ” అనును. ఇది మహాకవుల ధోరణి. 
కథానాయిక అక్కడనే ఉన్నవ్వుడు ఆమె [పవీయనఖి, కఇానాయ 
కునితో చప్పవలసినడి *నభ్యత”గాం చెప్పినది, 

వాల్మీక ములో ఈ కథ నే త మ్మిది శ్లోకాలతో ముగిం చను, 
మన వైశ్వనాథ మో ఈ ఘట్టమును నరిగా ముప్పది వద్యములకుం 
'బెంచినది. ఈ పెంచిన ఈ భాగములోని వద్యము ల కొన్ని కొంచెము" 
కొంచెము మార్పు చేసి సీతారాముల శృృంగారవర్షనములో సైతము 
అవ్వు తేచ్చుకొొనిరి, అనగా తాను (వాసెడి కావ్యములలో ఎక్కడ 


కల్చ్పనృకే. ఖండనము ప్రా 


ర ఎ్రెంగారము కావ లెనన్నను 'పెండ్రివద్యములవోలె కొంచము వేరులు 
మార్చి చటుక్కున ఏనినే డింపవచ్చునని కాంబోలు! ఆ ప్యాత "లెవరోో! 
వారి వయః పా'భవ మెట్టిదో! వారి నగపదాయము లేవో! ఇట్టివి 
చూడవలసిన వనియె లేదు, హూవ్యమునకు కవ్యమునకు ఒక శే 
మంతమాయె, విళ్యామితుని తవస్సును భంగము వేయవలెనని 
వచ్చిన మేనక శృంగార మిచ్చట, వర్మ బహ్మాన్వమాపులుగ చ్మితించు 
కొన్న నీతారాముల (వణయగాథ అచ్చట. 

తివస్సులో నిశితమైన చూడ్కి. నిలుపుచున్న విశ్వామితునకు 
పుమ్మ-రతీర్థములో స్నానమాడి ఒడ్డున కెక్కిన మేనక కన్పించును. 
కాంచిన చే తడవుగా ఈతం *డమాంతమూ దగ్గజుం జేరి తన అథొము 
వితిచి నిలిచి మానము గడ్డము పాయలుగా దూసి ఆవిడవంక అ 
చూపుగా మూడసాగాను. ఇద్దజు నవ్వుకొనిరంట, వంటనే ఈ తవస్వి 
అం! నానిపోవుచున్నా వే పావము! వెం్మటుకలు విడుపు యక 
దునాగి అనుచు చెంగున ఉ తరీయపుచెంగుతో ఆమె శికోరుహా 
ములు వెన వెట్టి చుట్టుచు పిండెనంట, ఒకలునై తము లేడువనా యని 
ఆతడు తివురంగా - కాదుకాదని ఆమె వారించి తుడుచుకొన. 
(బయత్నించు సమయములో తుదకు ఇరువురకు “తడికాంగలింతలు” 
లభించినవంట, ఎవంరు తుడిచికో తోంచదుగాని, తున కాబిడ 
పాడిచీర డాలిచి మానియొడిలో శయనిం చెనంట. 

ఇద శిళువులై న లామలత్ముణులు వినుచున్న ' తాత” గార నరెన 
మైన శృంగారగాథ. ఈ సార మే చక్కా నేస్పకొని (క్రి) రాముండు 
సీతమ్మతో ఇ చేరీ] *లికిషబ్లు వైళ్ళనాథము చ్మి బైంచినది  మీసక 
వెక్కి-లిమై ఈ మొ ఎమౌాని ఒక్క. చిటికను చిబుక్కు_న వేసెనంట, 
ఆ దెబ్బతో “డీ దబు మిాందబ్బ.” అయి వారిరువురి శీలీవై భ 
వము వట్టరానిడై నవంట. నామా! జగన్నోళూానా! వ్‌న్నాన య్యా! 
యని మధ్యలో 3 తానందులవారి హెచ్చరిక, ఏరి “మోహాకథలు” 
వినివించుచు “జగన్నోహానా ! రామా” అని ఆ పుగదోహితులవారి 
నోట అనివించుటలో పెద్ద భావ్య మీ ఉండియుండవచ్చును. ఎవ్వుడో 
బహిరంగోవ న్యానములలో మనము విననువచ్చును, ఇచ్చట వస 
వర్హళాల కలదా ! ఇకజణము నసింతమని ఆతం డడుగలగా “ఇచ్చట 


3౬ విశ్వనాథ - విశ్యామి తుడు 


సీవ్రు నుందువును నేనునునుందుననెన్‌' లతాంగియున్‌ ” అన్నదట, 
“ఉందువును నేనును” వీనుల విందైన సారన్య పుతునుక లన్న మాట 
మతువవలదుసుమా | 


“రాజిత మెన “మోపహూము నిరంకుశ మె మళిళార్మజుండు” 
[లాల 265] 


ఈ పాదమే “రాజితమైన మోహము నిరంకుశ మై రఘురామ 
మూర్తి అని 86/7 పుటలో దర్శన మిచ్చును, రాజిత మనంగా 
(వ శాశితము, 'రాజ్బ దీపా, వశకాళించు మోహమంట, లమణయా 
"తా ననుకొన్న అర్ధము రావ లెంగాంబోలు! నంన్కృృతసాహితిలో నున్న 
[(వగాథవరి చయ మే ఇంత ఏంతలు వింతలగు [వయోగములు మనకో 
(వనాదించుచుండును, 
ఇక్కడ 2 "వెదురు గొట్టాల నింపిన యిప్పపువుకల్లు తెచ్చి యచ్చ 

రకు మాని యందించెనంట., 
అక్కడ _ “క నక పాతికల నింపిన యిరారనముల( చెచ్చి” రాముండూ 

మెథిలికి అందించెనంట, 
ఇక్కడ _ కోకిల కొమ్మలో? గూసీన సీవశే నన్ను. బిల్చితివంచు” 
మౌని నవ్వునంట. 


అగ్క_డ _ “కోకిల దూరాన: గూసిన నీవకే నన్ను. విల్చితివంచు” 
సామి నవ్వునంట, 


'తనపాద మామెపాదము జతగా. బెట్టి యన్మ్శృత్పదంబు 
మాటని వచిం మి -ఇంచ్చుట గురుశిష్యు తొెకే (తోవలోనే నడచిర 6ట, 

సీసిమూళోని జంటలవలె ఈ (శీమ దామాయణక ల్పవృయు 
మహా = కావ్యములో ఈ రెండు జంటలు ఒబెిపోజులో నడచుట కవి 
పం. సునితే యిని అం చుచు “చెక్క. భజని చేయు (వబుద్దులు 
శేకపో లేదు. 

“తుముద పొదలోన ముమ్మాన నిది "యేమి మణితమే యని 
మాని మేల మాడెనంట!! 

జరా! రాచబ్మూలకు ధనుర్విద్యావిశేవములు నేర్పెదన। 
చప్పి తీసికొనివచ్చినది ఈ *“మణితములు” రుచి చూపుటకా! మణి 


కల్పవృతు ఖండనము కం 


మనలా ఈ రామాయణక ర్త భావము రతికాలమందలి గళ వవ మే 
గదా! మేనక (పక్కగా నిలిచి, నా బుజముదాం వచ్చితివే యని 
మాని వలుకరించును, అక్క_డ రామయ్య నీతము _వక్క-శగా నిలిచి 
యానుకొమ్మని "చెప్పి “నన్ను విడిపోక వే యనును, “నన్ను చెండ్లాశవే 
చెంచీత!” అన్నట్లు ఉన్నది ఈ (వణయంపు సాంపు. చెక్కిలి చెక్టిలిం 
చేర్చి గడ్డము [గుచ్చుకొన్నదా యని ఈ గాభేయుండు (గుచ్చిగుచ్చి 
యడుగును, ఇరువదవశ తాప్టిలో వాయందగిన శృంగారమా సా మా! 
ఇది!! తోలుబొవ్నులాటల శృంగారము! ! ఈ కసిలో ఈ శృంగారము 
వినిపించు చు హఠాత్తుగా, 

“శీ, సతిపుల్లగల్ల పరిచిహ్నితవంజమప తభ ంగవి 

న్యాసితర మ్యవత ! ర ఖమినాయక చాలక! రామచంద్ర!” (267) 

అని మజొక శృంగారమును ఆవివ్క_రించు సంబోధ నము, 
ఈ 'లకీనారాయణి శృంగారములోనై తము క విన నాబ్బుఆ 
కధి చేత మైన “గల్లిశ బ్దము వడవలసిన బే, రఘునాయక బాలకుండంట, 
అర్థము లేని కి (వత్వయములు “ఇక” (వత్నయములు ఈ రచనలో 
జా _స్తీగదా!|వవంచకములు-_ప్మా తికలు-ఫ శ్రీకలు-ఆదికేలు-పు త్రకో లు- 
వహ్ని కలు-బిందుక ములు, ఇత్యాదులు ఈ కపీశ్ణరునకు హృద్యమా 
వైన వదములు, 

గుర్యిణిమయెన మేనకను విశ్వామి తుండు గాంచి అవ్వడు 
మేలొ._. నెనంట _ 

“వదియేంశ్లా! బళి! మేన తాలిచిన గర్భం బేమి చేయున్‌ 
ననున్‌ బొదుగంజేయునా యాడవశ్నీవలె! నే మూథుండి అనుచు 
పెద్ద యువన్యాన మిచ్చును, మూలములో ముచ్చటగా ఇరువురు 
విడుదలయిన ఈ భాగమునకు “గర్భములు - పొదుగుటలు - ఆడ 
వత్షులు” మున్నగునవి తెచ్చి, వట్టి మొజుటుగా లేకిగా కొనరులు 
గలిపెను, వ న్చాత్ర్తావముచే దుఃఖతుంై విశ్వామ్మి తుండు, గడగడ 
లాడు మేనకను జూచి “మధురై ర్యాకై_ | విసృజ్య, ఉత్తరం వర్వతేం 
రామ విశ్వామ్మితో జగామ హా అని మాతమే వార్మీకములో 
ఉన్నది. ఈ _వెశ్వనాథములో “నీ గర్భములో నా దోస మున్నది, 


ళం విశ్వ నాథ - విశ్వామ్మితుండు- 


దానిని కణుంండన్నాని వన్వసీమలో విడువుమని మాని, నలహాోలునై త 
మిచ్చును. ఇదియు నొక నవ్యనృష్టీ, "లేదా ఇది యొక మహో 
భామ్యము, వతంజలివారిది కాదుసుమా ! వదియేండ్లుగా వడుగు 
జీకలుగా పడియున్న ఆ మేనకను తుదకు ఈ విశ్వనాథ విశ్య్వామ్మి తుండు 
వమని వలుకరింజనో ఆ తీరు గమనింపుండు 2 
“అంజియా ! యెంత (కిందికి గుంజినావె {3 

ఇది ఈ క విన మాట్టుల వృంగారభండారము. ది విశ్వనాథ 

విశ్వామి తపాతచ్చితణము {| 


కల్పములోని 3 కేయి 


అది (శవ ముగాని దృశ ముగాని మహాోకనుల వేతిలో వెలు 
వడిన ప పాఠకుల 'యోవికనుబట్లి ఎన్నో విధాల సాగ 
సులు సూరించుచుండును. ఉ తృమక పిక రండు పలికిన వలుకులలో 
విశ ఇ(కోయమును గూర్చు విశేపాంశము"లేవేనో "వెలువడు చుండును, 
ఆ దళ నే ఆలంకారికులు ధంని యని వీలుతుకు, ధ్వనియే కాన్యము 
నకు జీవగట్ల, ఆ చెవ్పందలంచినది వాచ్య మైన నాండు సారన్యము 
జాజీపోయి కావ్యము శేలిపోవును. మున్ముందు రాంళోవు పాతల 
లోని గుణవిశకేవషములను ముమదట సూచించుటయు మహాకవులు 
చూషెడి నేర్పులలో ఒక నేర్పు. దానినే కావ్యార్థసూ చన యందురు, 

కాలిడానశాకుంతలములోని “యా సృష్టి ః (సష్టు రాద్య్యా” 
అన్న ఆలీయూవయెన శ్లోకములో ఈశ రుడు రశ్నీంచుంగాక .- - అన్న 
భావ మేగాక కావా ర్ర్ధసూచన కావలసినంత గర్భిత మై యున్నది. 
ఈశుండనంగా ఈ కథలో దువ్యంత వభువు. యా నృష్టిః - అన్న 
మాటకు శకుంతల యని యర్థము. “హోతీ యనగా క యుండు. 
యే ద్వే” అన్న దానిలో - అనసూయా. |/పియంవద లున్నారు, 
“కాలం” - అనగా శాపాంతనమయము, “శుతివిమయగు?శా' _ అన్న 
మాటలో గుణ| తేయమువలన వార్‌ జరవ __ శారదత _ గాతములు 
స్ఫురింతురు, “నర్వవీజ వక తిలో చకవంర్తి భరతుం ere 

ఇను మహాకవి భవఘాతివై తము “ఇదం క విభ్య * పూకే 
అన్న చిన్న శి శ్లోకములో కొండంత కావ్యార్థమును స జే రింవ్డ6? 
“తాం వాణీం “వం"జేమహీ "-అన్న ముక్కులో ఈ aes 
కథానాయిక (పాభ్ఞై యనియు “ఆత్మనః కలామ్‌ అనుటవే ఆమె 
"బేవతాంశనంభవ యనియు ఒశానొకనికి ధర వట్ని యనియు సూచన 
కలదు, తెలు-గుఫారతములో నన్నయ్యనోట వచ్చిన 'శీవాణీగిరిజాళి ఏ 
రాయి అన్న ముమ్ముదటి (ప్రార్థనలో కవి తయమువారి క థ- భారత 
రచనావృత్ర్తాంతము స్ఫురించుచున్నది. ఇట్టిది మహాకవుల లశ్‌ణము. 
ఈ ధోరణిలో ఉత్తరరంగములోం గావలసీన ప్మాతెల నృష్టికి పూర 
రంగములో సజు నాటి అందచందములు తెచ్చిన 


'ఈ3 క్షల్పములోని కైకేయి 


గలరు, ఈ పూర్వాపరములు పరిశీలించుచు ఆ పా తలలోని జెచిత్వము 
ఎంతవజకు పోవీంవంబడినదో మనము గు ర్తింవవలసియుండును, 

రామాయణములో కె శేయిప్యాత ముఖ్యపా త. మహో 
దయులు వళిష్టులు పెట్టిన వట్టాభిపేకనుముహూ_ర్హము (శ్రీరాముని 
వనవానమునరకు మూలమైనది, కె శేయి ఎన్నండో కోరి ఊచాంచుకొన్న 
వరములే ఆమె అగ్గలముగా ( చమించియున్న (శ్రీరాముని అడవికి 
బంవీనవ. అరణపుదాసిగ అయోధ్యకు వచ్చి గారవముగా [బదుకు 
చున్న మంధర నంకల్పమే ఇంతవింతలు చేసినది. ఎవ (డో ముని 
కుమారుడు [వమాదముగ మరణించుటయే దశరథునకు ఈ దురవస్థ 
తెచ్చి పెట్టినది, రావణునకు ఛి యవడిన చేవతిల యక్క-ట తీర్చుటే 
ఈ యవ తార మావశ్యక మాయెను. అర ణవానము కలుగుటంజేసియ్‌ 
వీతావహారణాదికము సంభవించి రావణవధ జరిగినది, ఈ కధ ఇట్ల 
గుటవలననే (శ్రీరాముండు. పితృవాక్యవరిపాలనాపరాయణుండనియు, 
దుష్ట్రశితుకుండనియు శిష్టరయకుండనియు మంచి పేరు వచ్చి లోకా 
రాభు్యండ యను, (తీ రాముని జీవితములో రాజ్యవరిపాలనాగాథక న్న 
వనవాసాదికగాథ యే ముఖ్యముగా మనము భావింతుము, తన్మ్ఫూల 
మున రామావతార(వనక్రియు నఫలమయ్యెను. 

ఇట్టె దశలో వశిష్టులు పెట్టిన లగ్నము నుంచిది గాదని మన 
మెంచవలెనా ! శ్రైకమ్మ వట్టి దుష్టురాలని ఈనడింవవ లెనా! మాయ 
మునికు మారుండు దావరించెనని విబారింవవలెనా ! అడవిలో (శ్రీరా 
ముండు అన్ని యిడుమలు వజెనే యని బాధవడవలెనా! దీని కంత 
కును మంధరయీ మూలమని ఆవిడను దిట్టిపోయవలెనా! 9ది 
యంతయు పిధగివిలానమని నిశ ప యింవవ లెనా ! ఈ యంశములు 
మనస్సులో ఉంచుకొని వరికీలింవంలగా రామాయణక ల్చ్బవృ కము 
లోని వై శేయికి కావ్యకర్త ఘోరమైన యన్యాయ్య మే చేసినట్లు 
స్పష్టము కాటోలదు, 

శై కీయికి జ్ఞాతివాసిమైన మంధర వార్త వాసీక ములో 
ఆయాభాాకాండములో శ్రిరామవట్టాభిపే.క ఘట్టములో గస్పిం 
చును. మంధర వేసిన దుర్న్చోధవలన, అంచాంక మంఛచిదనిపీించు 
హన్నా య మ్మ వంతేవని చేసెనని రామాయణక థ విన్న వా రందజు 


క ల్పవృక్ను ఖండనము ర౪ 


శే కను దిట్టివోయుట లోకములో ఒక యావార మాయెను, 
ఈ ననాతనావారమునే పాటించి కావ్యార్థ నూచనగా భావించి 
కాబోలు విశ్వనాథవారు 'కల్పముిలో చాలకాండములోనే ఆ 
యిర్యురి “బండారములు? బయట వెటిరి, 
లు 
కం; “ఆకృతి వొంచుకుం జెలెలు క కేయికి ముసలిదాొది సల దొక్క_ తె'(బా౪ 104) 
య మ 
నీ, “నుదుట గస్తురిబాట్టు చదురుగా౬ దీరిచి ముసలిది వలదన్న మొగమా తుడుచు 
(శ్రీరంగనాథుని నీవింప మడిగట్టి మంధర వఅదన్న మానివేయుం 
గెొసల్యం గనలోవంగా బండిం బిలిపించి వస్టు శాదన్నచో. బంపివేయు. 
గోర్కి_ సీం గారించుకొని పతిం గలియ6 గా దాది కిష్టము లేదొ తగ్గిపోవు 


తల్లి చసిటుంని దోవమమ్ము తగిలి కక కన్నతల్లి జాదని నుమళార మెల్ల. 
దన్ను! జేతులం బెంచిన చాదిమోంద నొలుక పోయును గుండెలో నులికి పడుచు” 


సీ “మడి కట్టవలదన్న మంధర మన్నించి నాతి లోలో రంగనాథుల గొలంచు 
దాది యొ త్రెడి మహోధనజీల ములు గట్టి శాంత కపాయముల్‌ కాంత సేయ 
ముసలి రఈ్నా'సనమ్మును వీదనీయమిం బాదుకల్‌ తొడిపోనం బడంతి యంచు 
సడివగ్డు నదుఫులు సగ మిష్ట్ర మైశాక యలివ నే నిందుండననుచు6 బలుకు 
నిపుడెొ మంధరమాటజు "నెదురుతిరుగు నొక్షాక ప్పుడు మంధర కొదిగియుండం 
"నెంత గొడ్డమ్ములై న చా యించి మయొదందం (బభువు (శ్రీరంగ నాగుండు 


పాయు కుండతు” 
బ్రది యట ఈ యిరరి వరన్పరనంబంధము, 

“నా తరువాత మళ్లీ కొన్ని వందల యెంశ్లకుగాని ఇట్లా (వాసే 
వాడు పుట్టడు, బస్యవయలత్నం చేసి, నా జీవితానుభవాలను న సర్వ 
స్యాన్ని పిండి రమ్యమైన కల్పనలు చేశాను. అనంత మైన పోకడలు 
పోయాను” అని బహిరంనోవనొాానములలో తవ నంకల్పము - 
“నతా?” గూర్చి చెవ్వుకొన్న కల్పవృతుక ర్త, కావించిన కల్పనలలో 
పోయిన వోకడలలో ఇట్టివి పాచ్చుగ నున్నమాట నిజమే, కాని, 
ఆ కల్పనలను లోక మంగీక రింవవ లెను; మెచ్చనవ లెను, 

(వసిద్ధమైన ఇతివృ_గ్రమును. కవిశ్వములో చి గొించునపుడు 
ఆధారము లేని కల్పనలు చేసి మన భావములనే ఆ స్మాతల కంటించి 
రమ్యమైన వోకడలని ఉఊరించుట న్యాయము కాదు. రంగనాథుని 
చీవింవవ లెనని వై_కమ్ము మడింగట్టుకొనంగా మునలిముండ వలదన్న 


bp కల్పములోని కై "కేయి 


మాట పీ రెక్క-డ వినిరి రవ్వంతె న వాల్మీకి యన లేడే, వ్యాఖ్యా 
తలు సూచింవలేబే, ఈ మడిగట్టుకొనుటలు | లేతాయుగములోం 
గాడ ఉన్నవా సాంమిా ! అంతగా (శ్రిరంగభ రను మదిలో? 
బాయని మహాదశ, శకై_కేయికి [ప్వాప్పించిననాండు, ఆ మహోభ'క్తు 
రాలు మునలిడానిమోంది మమకారముచే మడిగట్టుకొనుట మాను 
కొనునా! అది మహాభ కియె అయినవ్వుడు శ్రీరంగనాథునివలన ఆ 
ఆ మంధర కింత మంచిబుద్ధి - అనలా మడి గట్టుకొనవలవనకుండు 
బుది కలిగంవరాదో! మొదలు - ఈ శె కేయి (పకృతి మం-దిచే 
సుమా! మంధరమూలమునం జెడివోయినదన్న ఒకానొక భావమును 
ఈ ఘట్టములో చ్నితెంచ్హి. ఆవల ముజొక్క_. చోట - -ఈ క కేయి 
బుది మొదటినుండియు నిట్టి చే, రాముని (వేమించినట్టు నటన చేసి 
తుద కీ “అఘాయితడము నకు చేయి దిగనన్నట్లు ఈ కల్పములో 
వేజొకచోట సిద్దాంతము చేసిరి, కోవగృ్భృహములో నున్న కై కేయి, 
తంగడి యవస్థనుణూర్చి (వశ్నించిన (బీ రామునితో ఈ మాట 
అన్న దంట ప 
శా, “రామా! యిన్ని దినాలు చాంచితినిరా రోివిధం-బె సప 
త్నీమాత్సర్యము చ్‌ండు (బద్దలయి పండెన్‌ గం| డకోనన్‌ థను 
(కృీమక్నాణివి నీవు నొంటరివి......... (అయోధ్య 45 పు 
శాం రతో జూతిని నాదుయాపనదశా[పాచుర్యముం బోదు వ 

ద్ధయోణీపతి నీదుతం(డీకిని జేతఃంళామముం జూవణారా!” (48) 

ఇన్నాళ్లు దాచుకొన్న సపత్నీమాత్పర్యమునకు (వతిఫలము 
(శ్రీరామవనవానమును గోరుట కని రామునితో సయముగా+ 
జెవ్వుటలో అంద మేమున్న దో! తాను రాతనజాతిదాననని (శ్రీరంగ 
భ_ర్వకు మహోభక్రురాశైన కైకేయి గుర్తించి నమ్మకముగా 
జలుకుట, ఆ వచ్చిన బిడ్డవద్ద ఆ దశలో తన యావనదశా(పాచుర్య 
మును వృద్దమోణీవతి కామము చావకుండుటను జెవ్వుటలో సారన్య 
మున్నదా! ఆ జరిగిన కధనుబట్టి వైకనుగూర్చి లాంతివారు అనుకొన 
వలసిన భావములు శై కయ్‌ తన కున్నట్లు విడఓతోం జెప్పికొన్నట్లు- 
ఈ “కల్పి కర్త కల్పించుటలో అంతరార్థ ముండునా! ఇది 
ఇావమ్వముగా భాఏంవవలెనా! 


కల ఎవృకు ఖండనము 'ర౬ 


వట్టాఖి పే.క నిర్మ్ణయానంతే రము వశిష్టలవలన డఉవవాసాది 
(వతములు ఉవచేశ మంది (శ్రీరాముడు తన నివాసము చేరి 
ఆ రేయి కొంత గడపి, అవర్మాతములో మెల్లన లేచి కైకేయి 
గృహమునకు వెళ్లెనంట. వెస్లీ, అమ్మాయని పిలువగా వైకమ్మ*“రా 
అమాాియని వలికి, అయ్యా! (వతేస్టలన మగునేమో యని భయ 
వడెనంట. ఈ భాగము విశ్వనాథ 'కల్పనలిలో ఒకటి కావచ్చును, 
తల్లీ! నమాధి నిలువక ఇటు వచ్చితిని. నే నేమి చేసెదను? గమాధిలో 
వేల్పులు వచ్చి "రాజంము చేయవద్దనినట్లు తోంచినది,  వషియుం 
దోంచక ఇచ్చటికి వచ్చితిని. ఆ మై నాకుంగూడ రాజ్యములో కోర్కి 
లేదు - అని రాముడు వినిపించెను, బాబూ! ఇవ్వ డశ్రేయగును 
గాని చేపు అంక స్థయెన జానకిని జూచి సింహాననసీమ మజొన్కు 
మార్లము చూపును. పొమ్మని శై కేయి అన్నదట. తల్లి! అది 
-కాదవూూ, ! నేను రాజ్యము చేయుట "వేల్పుల కష్టము "లేదని వలికిన 
రామచం(దుని తీళ్లు న్మేతములు చాచి కె కేయి లోని “కీలాను, 
ఇది యంతయు భావ్యర్థనూచన కాబోలు |! 
అభిపేకవార్త విన్న మంధర, ముచ్చెమటలు వోసి కొంవ 
మునసింగిపోవునట్లు వచ్చివడి శై కలో నిట్లనినట్లు “కల్పము” వర్శించినది. 
శీ, “ఆఅవునె దారా గ్య మాశారమైెనదడాన! నీకు నిద్దుర యటు పట్టు నే దర్శిగు 
రాల! యొకవంక నింటిచూ రంటుకొనిన సొగసుగా. జల గాంలగడుపగిది తోంప 


శ ఎం. ఈ నెలుంగ్కు మన్ను దిన్న పామటంచు నిన్ను రాజూ 
“= ఆ వచ్చి "పెద్దమ్మ చి త్రిని గవార్చున్న దియే వెం శావఅ యు” (16) 


ఇకుడ - వాల్సీకి చెప్పిన దిదిగో me 
వో “ఉ_త్తిష్ట మూగ! కిం కేపీ భయం త్వా మభివర్హ జే 
ఉవవ్లుత మఘౌాఘేన కి మూ తానం న బుధ్యసే” 
శ్లో. అనిశ్హే సుభగాశాశే! సౌభాగ్యోన వికళ్ణ శే 
చలం హీ తవ సాభాగ్యం నద్య్యా స్పోత ఇవోప్త 
(అయోధ్య — 4H wy 
“వాణీ! వికత్త సే ఇత్యాది నంభోధనలచే ఆది" సగరుని 


మంధర కకను మందళలింవలా జార్భాః మాశకార వ” "వా! 


ర "శల్పముకురెని క కయి: 


మన్నుదిన్న పామా!” అని తెల్వుగు క విన్న మాట్టులమంధళ్‌, యజ 
మూానురాలను దిట్టివోసినది. 
సుభగాకార మింత యున్నదని కులుకుచున్నా వుకాంబోలు! 
మండు వేనవిలో నదీ వవాహమువోలె నీ సౌభాగ్యము మంట గలి 
చెడి రోజు వచ్చినదిలే - అని శ్లోకములోని భావము, లేదా- ఆ 
శ్లోకములో “అనిఫే = అసుభగాకానే అనికూడ వదచ్చేదము 
చేయవచ్చును, సుకుమారమైన ఈ మందలింపునకు తెలుగులో 
భామ్యముగా (వాసిపి ననవచ్చునే మోగాని దె "చిత్యముమా తము 
శూన్యమాయె, 
దాదిమూట అక్క సేయక రాముడే రాజ్యము చేయవలెనని 
కక వాదిం చెను, వెగా- ఈ [వియవ్నార్హ విసిపించినందులకు 
కె కేయి బహూకృతిగా ఆభరణ మొకటి ఈయంగా  ఆపిడ ఏడ్చి 
యుడ్చి పెడబొబ్బలు పెట్టి ఆ నగను విసిరివేసి మజీయు నాలుగు 
చీవాట్లు వడ్డీంచనంట, “నవతి శత్రువైన నవతిపుత్రుం డేమి యూానె 
తెలివికలుగుడాన! చెపుమ!” - 
ను, “ఒక దాయాదియె నిప్పుతో సమము పై నూహించుమూ! నీ కమా 
రకం డా నన్నత గల్లు వారసుడు నా రాముం డస్ఫక్సర్వబిం 
దుక వై శ్వానరుం డింకం దోడు గల డా తో డ్య్నుగధన్వుండు పా 
యక సామితి ర దీదృళ బులు త్భదూవా(పాంతఠ ఛభ (దంబులున్‌ * 
(ఆయో 18y 
ఆసన్నత గల్లు వారసుండంట. పొరను. డన్న నంన్క్బుత వద 
మును బజారులో నిత్యము వాడుకొనుచున్నాముగడా! యని 
“పూర్యనంస్కృృత సాహితితో నా కంత (వగాఢ వరిచయమున్నది. 
కాంబట్రై" యని తనంతందా. చెప్పుకొన్న క విస మా ట్లులు వార 
సుండు గా క ల్పవృతుముళో నిశేపించుటలో నిరంకుశతంమే కార 
ణము. ఆవయి ఇది “బేవారసుిలోం జేరినది కావున దోనము' 
"లేదని పిల్ల గంతులు బాడి చిల్లర శిష్యులకు తటుఏ లేదాయె, 
అవురా ! కవినమాట్టు మనత |! 
కుమారకుయడేమి ! +. “మేమి !! (పానము కొట్టిన చెబ్బ 


శల్చ్పనృకు ఖుండనము రేరా 


కాబోలు! ఇంక ఆణిము_త్తెమువంటిది “అనృక్సర్వవిందుక వైశ్యా 
నరుిడన్న సనమ _స్తవదము, ఎంత బోధించినను రాముడే రాజుగా 
నుండవలెనని నైక మొరాయించెను. దానికి మంధర పెద్దగా కోకించి 
చీరయంచు చింపి సన్నని యురి పోసికొనుటకు సిద్ధమయ్యినట, 
అవ్వడు దానిని వారింవను జేతయణాక నే నా మాటనుబట్టి "రాము. 
డడవికిం బోనచ్చునుు నా బడ్డ రాజ్యము చేయవచ్చును. మహారాజు 
దీని నెట్లు అంగీకరించునని కైక [వల్నించెను, అవ్వడు మంధర 
శంబరయుద్ధమునాంటి వరములు Sa దెచ్చి “పారిం బదుమూండు 
వర్ష ములు పోవలె రాముండు వన్యసీమలన్‌ దిరుగుచూ .-- అని 
చెప్పి ఒక వరమును సమన్వయిం చెనంట. ఇడి విచితమైన వార్త. 

“సవ పంచ చ వర్తాణి దండ కారణ్య మాశితః 

చీరాజిన జటాధార రామో భవతు తావనఃి 

(అయోధ్య 494 ఫు, 

అని వార్మీకులు అనుటయీ గాదు. ఈ చేశములో రాముని 
వనవానము వదునాలు గండ్లు - అన్న మాట తెలియని |పాథమిక 
విద్యార్థినై తము లేండు. ఒకవేళ “పారి బదునాట్లు వరములు” అన్న 
దానికి అచ్చుతెవ్నలు వచ్చెనేమో యన్నచో “వన్యాన్‌మన్‌ 
బదుమూండు వత్సరము లుండన్‌ బంవంగా నొక్క-6డున్‌ ” (29 పు) 
అనియు (వాసి “డా, ననునొక దాన నీవునయినన్‌ బదునాలుగు 
వత్సరంబు చేనువలె పంబడిం జటివి కానకు, రెండవదానం౭జేసి నా 
తనుభవుం డివ్చుడే నక లధా తికి సవల రాజు కావ లెన్‌” (48 పు) 

“ఈ వదునాలుగేండ్రకే కొంవలు మున్గెనా! తిరిగి కోనల 
'మేలగద నింతలోవలన్‌ ” - (కరి పు 

“త్కన్వీ వదునాలుగేండ్రనిన నిల్చిరి దంవతులు” (78 పు) ఇత్యా 
దులభో వదునాలుగేండ్లని దారికి వచ్చిరి కాని, ఒక్క. నిమివ మాంగి 
ఈ కవనములోని సాగసుగాని వలుకులలోని విలువగాని చూచి 
పోదము. 

“దానను - ఒక డానగ్‌ - నీవ్రనయినన్‌  వదునాలుగు వత్స 
రంబులుి.-ఈ వదములలో నీవ్రనయినన్‌ -అన్న దాని కర్ణ మున్న దా! 





క్త రో కల్చములోని “క కేయి 


“వీగనువ లెన్‌ - వెంబడిన్‌ -జటివి - కానకు”  కానకు జటివై 
వెంటనే వెళ్లవలెనని ఆ ముక్క-ల కర్ణము వెవ్వుకొనవ లెను. ఈ 
కవనములో విసిరివేసిన వదములను ఒక వరునలో పెట్టుకొని వాక్యా 
రము చరాచుకొనుట మనవంతు, ఈ కావగములో ఈ బెడద యుండుట. 
చేసియే సాహిత ములోసెతము ఏలానములు కోరు కుత్ర కాజు 
దీనిజోలికే పోవరు. విద్వత్క-వులలో, కల్పవృతుములో వదిపద్యము 
లన కవ్నుగాం జదివి ఆనందించితిమన్న వారు [వయత్నించి 
చూచినను నాకు. బదిమందియైన కన్పింవలేదు. ఈ రహాన్యము 
'తెలిసియే, వీలు కలిగినవేళలో ఈ కావ్యకరృ ఈ కావ్యమును 
నభ ్లలలోం జదువుచు సారస్నము లున్నవసి -చెవృవలసివచ్చుచున్నది, 
వినిపించినపుడు - వవేవో శారణాలచే శోతలు తల లూంపినంత 
మా, తాన తన రచనలో దోనములే లేవని ఈ కావ్యకర్త భావించి 
సమర్థించుకొనం జూచును, 

“తిరిగి కోనల మేాద నింతలోవలన్‌ _అన్న మాటలో వంగు 
ధాతువున కర్థమేమి ! కోసలములో నుండి కోనల మేలాద నన 
వచ్చునా (3 

తుదకు డారిదప్పిన కె కేయి “పొట్టిదానికిన్‌ బుశ్రుండు బుదు 
లన్న నుడీ వోలును సీ మతివై భవంబు [24 పు] = అని మంభరను 
మెచ్చుకొనును, ఇక్కడ వాన్సీక ములో “పృథివ్యా మసి కుష్ణానా 
ము త్సేమా బుద్ధినిశ్చ యే * [4688 పు] అని యున్నది. వృథివిలో 
నున్న కుబ్బలందజిలో బుద్దినిశ్సయవిమయమై. నీవు ఉ_త్తమురాల 
వన్నమాట ఇవ్వుజే గుర్తించితి ననియు లోకములో (పాయిక ముగా 
మబ్లలకు బుద్ధి లేశ ము ఉండుననియు వాాంఖాఇతలు సూచించిరి. 
కుబ్జ యనంగా మజుగుజ్ఞు. మజుగుజ్ఞులకు గూానిగాని వొట్టితనముగాని 
ఉండవలెనని నియమము లేదు. ఈ 'కల్పమే” ఒకచోట “ఆకృతి 
నాంెటకుం జెళ్లాలు నై కేయికి మునలిదాది కల దొక్క-_ తౌయని 
మంధరకు ఒంకువైఖరి చ్మితించి యిచ్చినది. ఒంకె వికారమంచే 
గాక పొడుగులోంపహాడ రోంతగా నుండునుగదా! ఆవిడ మతి 
ెళవమును మెచ్చుకొను ఫఘట్రములో *“పొట్టెడానికి అనుటలో 
అందము తేదు. మెచ్చుకొన్న కైక, “రక వదక మె త్రిరివా యొక 


కల్పవృత. ఖండనము ౫౦ 


కొలికికిం "జీనుగలవ. . .కుబ్దక చేసినడాని శే [24 పు] అని ఇంకొక్క 
మాట యనును. “ేనుగలవొలోని యరము లాగంగగలముగాని అందము. 
“నేనుూగలమా |! కుబ్దక వేసినదంట, ఎంత (పానకక్కు- ర్వి యున్నను 
మునలిముండకు “కి (పత్యయము వేయు ఘనత క 
జుల్లీనది !! మంధర దుర్చోధ తల కెక్కిన క్రై శకేయి “మందు దిన్న 
పులిివోలె లోలోన గుడుసుళ్లు వొందినదంట.  కోవగృపామున కాలు 
చెట్టు సమయములో చెస్పుమడమలు కొట్టుకొని ముదునలి దశరథుడు 
వడంబోయెనంట. ఇదియు నొక కావ్యార్థనూ చన, 

వీకటి కలవాటు వడిన రాజు శోకాకృతియెన ముద్దు 
టిల్లాలిం గాంచి” (28 పు) దశరథమవోరాజు చీకటి క్రతు 
వడెనని (వాయుటలో అంతరార్భ మేమున్న దో విచారింపవ లెను, 

చం. “సరి పినతల్లి నాయెదల శతువటన్న “వండు నమ్ము రా 

తిరి చని యామెతో. బలికితిన్‌ నను నాయమ చూచినట్లు భా 

సుర అగుందల్లులం దెవరు చూతురు క్‌ -నీననం జచ్చిపోవునే 

సరిసరి యామె, యీ విలయసంగతి శాయమయెట్లు హేతు వా!” (53 ఫు] 

ఆని రాముడు వినతల్లిని 'శ్లాఘిం చెను, 

ఇక్క-డ రామాయణములో పిడుకలవేంట యన్నట్లు మజోక్కో 
మాట. భాసురలగుగతల్లులు. మొదటివదము వి శేమణము, రెండవది 
విశేమ్యము, ఛాసుర్శలైన తల్లులని భావముగడా ! ఇట్టి విశేవణ 
ములు నన్నయనాండు ఎట్టున్నను (దుతములు కాకుండుట యే నం్యవ 
దాయము. ఆ వతమున “*భాసురలగు తల్లులనుటయ్‌ే న్యాయము, 
వదంములో *ఆయవు - ఆయమిఆని కెండుసారులు వినిపించుటవలన, 
'శయమ ! ఓయమ 1” అని వాకిట నిలిచి బిట్టుగా అజచెడి బిచ్చ 
౫ తెలు ధ్‌ పీకి వత్తురు, 

మంధర, ౩ కేయికి జ్ఞాతిదాసియని వాల్మీకము చెప్పినది. 
జూతిదచాసియనంగా బంధుడాసి, ఎక్కడ పు ఎవరి బిసా 
ఎవరికిని చెలియదని భావము, దేవతలే తమ కొల వై శేయిబుద్ది 
మార్చుటకయి ఈవిడను బంపినట్లును ఆ చీ “జీవరపానం ము భా ట్ర 
బయలు కాకుండ చేసినట్టును వ్యాఖ్యాతలు వినరించిరి. ఈ స్థితిలో 


ఎం కల్పములోని కైకేయి 
చేవశాశ్యార్థమై నృష్టింవంబడ్డ మంధర, ఎంత కుబ్బయెనను న ఎట్టి 
వికారాకారము కలదెనను రామావతార వనకికి ఒక విధముగా 
మూలమైనది కావునను, రావణనంహోరమునకు దారి చూవినది 
కావునను, తన్మూలమున చేవతాబృందము కష్టములు తీఆజినవికావు 
నను భూబచేవతల యాగములలో అంతరాయములు అంతరించినవి 
కావునను ఆవిడను రాముడే తిట్టనపుడు మనము తిట్రవలసిన పనియ్‌ 
"లేదు. ఇంతగాథ పుట్టియుండంగా దశరథునకు శాపాదికములు 
'తారసిల్లియుండంగా కైక హృదయము రాజకీయముగా నవత్నీ భావ 
ముగా మాతినంతేమా తాన ఆవిడ దుర్భార్థురాలుగా నున్నదని 
మనము భావించి బాధవడవలసిన వనిలేదు. పది యంతయు 
దైవలీల యని గు ర్తించినవో-రామావతారత_త్త్యము అర్ధమెనచో 
ఆ యిరువురు వ్య కుల యెడ దేేవషము చూవవలసిన యక్క_జఅయీ 
లేదు. కావుననే వాల్మీకి మహాకవి తానుగా శై కేయిని (కవివాక 
ముగా) సనిందించినట్లు నాకు గన్పింవ లేదు, దశరథుని నోటమా[ తము 
“దుష్టచారి తే! నృశంసే ! పావనంకల్పే ! శు దే! దుమ్మృత కారిణీ” 
అని మూత మే అనిపించెను. దశరథుడు అట్లనుటలో అవ్పటి 
యాతని వరిస్థితినిబట్టి తప్పుకాదు. కానక కన్న నంతానమాయె. 
అందును జ్వేస్థుండు గుణ జ్యేష్టుండాయె., వెనుక విశ్యామి[తుని వెంట 
రామలతుణులను బంవవలసిన ఘట్లములోనే అంత బాధ వడిన 
వ్యక్తి ఇది ఘోరాతిఘోరమని భావించుటలో అబ్బురము లేదు, 
కాని ఇతరులు కెకను దూషింవవలసిన వని లేదు. రాముడే 
యా మెను సమర్థించియుండగా ఇతరుల కామె దూవ్య కానేరదు 
గదా |! 
వయిగా, కోవగృ్భపహాములో ఆమె దశరథునితో _ 

శో “పావం కలే వ కిమిదం మవు నంశుత్వ నంశవం 

శు శీ తిత నన్నః స్థిత్యాం స్థాతుం త్వమర్హసి 

ఆహున్సత్యం కిం వరవుం ధర్నం ధర్మవిదో జనాః 

సత్వ మాశిత్య పాం మయా తం౦ం చ ధరం [(వచోదితః 

నత్య మేకవదం (బ్రహ్మం సే ధర్మః (వతిష్టితః 

సత్యమే వాతయా వేదా న్పత్యేవై వావ్య లే వరం 


కల్పవృక్ష. ఖందడనము Ms 


సత్యం సమనువ_ర్హనగ యది ధర్న ధృతా మతిః 
నపలః న వరో మేస్తు వరదో౭ఒ_హ్యాసి న_త్తమి - ఇత్యాది 
నత్యన్వరూవమును వినిపించెను. 
కై శేయి తాను గోరినడానిలో ఎంత స్వార్థ మున్నను నత్య 
ధర్మములనుగూర్చి ఆమె చెప్పినది కాదన 'బేముగ చా ! వెనుక మాట 
యిచ్చి ఎే.బ్యుండు జేగకుం దన చేహామే ఇచ్చెనంట, ఒకానొక 
బాహ్మ్నుణుండు వచ్చి యాచింవంగా అలర్కు_.ండనువాండు తన 
కన్ను లే తోడి వాని కిచ్చెనంట. సమ్ముదుండు హద్దులో కట్టువడి 
యుండెనంట, ఇట్టి యంశము లేవియు కై శేయినోట “కల్పవృయు 
మూ చెప్పింవ లేదు. వాల్మీకి చెప్పినది యావలకు నెట్టివెచి మన 
ఛావములే పాతల కంటించి *పహారికథకులువోల “పౌరాణికులి 
భంగి రాగ చేంవములు చూపుట న్యాయము గాదు. వాల్మీకము 
లోని కోవగృహమందలి ఘట్ట్రమును బరికలీలింవంగా - ఆలుమగ 
లిరురి వాదోవవాదములును నహేతుకములే కావచ్చునన్నంత 
క మనీయత సుుురించును, ఆ వాదములోని అకాచిత్సముగానసి 
సారన్యముగాని రవ్యంతేన - కల్పవృతము (గహింవ లేక దశరథుని 
నోట కేవల “శావనార్థములు పోసి కై శేయిని దిట్టించెను, ఆ వద్య 
ములెత్తి (వాసి మ=జకింత (శ్రమను గలిగింననుగాని బాలకాండముూ 
లోని ఒక్క- ఘట్టమును మ్యాతము వినిపింవక తప్పదు, 
ఆ, “రాని రాము నడుగొ రాముండంచును బల్బు 
హక పీత పర్వుగములు పెట్టు 
“అడవికోడి” కూనీనట్లు-గా నవ్వును 
చాక, సీత తిరిగి రాక కలుగు.” 
“మిలయతను సీరం చూ తన వేడలకం గొనిపోయి మెచ్చుమే 
రెలుగ నలంకరించి యఅ రామునజం బని "మున్న యట్లు నొ 
ర్త అనిచి రామచం| దుండును రా నొక సన్నక్షమోాడి యుద్దఆన్‌. 
గలియలందోనీ నవ్వులునుగా గ గికల్బులు మూవీ తీనడునాి 
(లాల. 845) 
సీతారాముల |పేమక లావములలో 'కల్పవృతుము” కై శీయికి 
ఈ వదవి కట్టంబెట్టినది. కైకేయి నవ్విననవ్వు అడవికోడి కూసిన 
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ట్లున్నదంట. ఇది నహింవరాని త్షుమింవరాని సీచోవమ. ఈవిడ 
'మొదటనుండియు ఇట్టి చేసువూ ! యని పాఠకులకు బోధింవవ అనని 
కల్చ్పవృతయ.ము (పయత్నించినది, "లేనిచో “పరాయిి బడ్డలను గది 
లోనికి నెట్టి విలానములు చూపుచు నరనాలాడుచు తలుపులు 
మూయుచుం దీయుచు వన్నక మాడవలసిన కర్మము కై కేయి “కీల 
వట్టును 2 
ఇంకను ఈ తల్లికొడుకుల నం ఛావణలోను అడవిలో న్‌ )-రా 
మునివద్ద జరిగిన నమా వేశములోను “కల్పవృముి"క_ర్త కై_కకుం గావిం 
చిన అన్యాయ్యము చెవ్పందరముగాదు, 


ఎహల్యాపాత్ర 


“అహల్యా |చావదీ సీతా తారా మందోదరి _ ఇత్యాది 
శ్లోక మొకటి ఈ జేశములో చిన్నపిల్లలకు సైతము నోటిపాటగాం 
జెప్పెదరు. _వీరందజు వతి వతాళిరోముణులని నచ్చం౭జెవ్నవ లెనన్న 
ఏరి కథలలో చిలవలు వలవలుగా చెలశేగియున్న తప్పిబ్బులవలనం 
గొంత ఇబ్బంది లేకపోలేదు, వీరిలో అహల్య గొవ్ప వతి వతయని 
చెవ్పవలెనన్న వాల్మీక మే కాదు వైశ్యనాథముకూడ ఆజ్ఞుపడు 
చున్నది, అహాల్యాక థకు “(సాతివదిక లు” ఈ ేశములో ఎన్నో 
పుట్టినవి. ఒకడాని కొకటి “నంతన-పొంతని కుదురని ఘట్టము లే 
చెక్కు. లున్నవి, ఆ కథలకు వాచ్వముగా ఒక యర్థము స్ఫురిం 
పంగా - ఆ మాట నోట వివ్చిచెప్పిరేని '“అఘాయిత్యమూుగా భావించి 
'అబహ్మణ్యి ముదోవషించి - డాని కొక వ్యంగ్యమును లాగి భామ్య 
మును జెప్పి వేదాంతములోని కీడ్చినవారును గలరు. 

అహల్య, (బహ మాననపు_త్తి)యం లు, న_ప్రమహార్దులలో 
ఒకఠయిన గొతేమున కామె ధర్భవత్నియంట, ఆ దంవతులు 
పురాణదంవతు లే గాక పుణ్బదంవతులనియు పురాణకథలలో ఒక 
(వక్క- వినుచుందుము, 

అపహాలాగఇగాతముల వవాపహామునాంజే అహాల్న యందచందా 
లను బసెగట్టి క టి గొాతమునివద్ద విద్యా భా నము 
వంకతోం జేరి నమయము చూచి పొంచి గాతమరూవముతో ఆమెను 
రమింవంజేనెనని “వద్నపురాణము” లో నున్నది. ఆత. దెం దుండని 
తనకుం చెలియదని ఆవిడ మొత్తుకొన్నను 'ససేమిరాియని గాత 
ముండు మండివడి 

“వ రేణాభిగ తాసి త్యం అమేధ్యా పావవారిణి అని నిందించి 
శవించెనంట, 

దేవేందు(డని తెలిసియె అహల్య ఆ వనికి సిద్ధమైనట్లు 
(బహ్మ్న పురాణము వర్టించినది. 

“మునిరూవమ హేం[ బేణ భుకాం రహసి” అని “ఆనందరామా 
యణ” మన్నది, 


ఎంగ అవాల్యాపాత 
“అహాల్యాయె జారి - అని “బృహాదారణ్యకములో ఒక 
వేలుపు ఉన్నది. ఆ పిలుపు చేవేం[దుల వారి శెంటో పీతికరమంట, 
ఇంక - తెలుగులో “అహాల్యానం కందని మని “తారాశ శాం 
కముివోలె కావ్యము తే వెలసినవి, అహాల్య గుణళీలములనుగూర్చి 
పసురాణకధలలో ఇంకను ఎన్నెన్నో వింతలు వినోదములు కాన 
వచ్చును, 
పురాణకథ లలో “దీర్టృతములడని ఒక మహర్షి క లండు, 
అఆతండు జనుపూాంధుండు. ఆతండు అమ్మక డుపులో నుండంగా ఆ 
యింటికి అతిథిగా వచ్చిన బృహాస్పతి ఆ వ గలిసెనంట, గర 
ములో పిండరూవములో నే నుండగా అయ్యా ! ఈ సంభోగము 
అ! క మమని ౫ర్భస్థశిశువు ఇ ఘా చ్చరిం చెనంట, అవురా ! న సర్వశాస్త్ర 
దే తను నేనే క్రోం వవహాసను పనికి సిద్దము కాంగా (గుడ్డు వచ్చి 
వల్లను వెక్కి-రించినట్టు షీబా మా కువచేశము చేయంలలవాండ వని 
నమున నీనడించి జనుపాంధ్లుండవు కమ్మని వెంటనే బృహాస్పతుల 
వారు శపించి తినపని తాను చేసికొని పోయెనంట. ఆ గర్భస్థ 
పిండ మే ఈ దీర్భతమ మహార్షి. ఈతేని భార్య “బల్లమాలిని చండిక. 
బండెడు సంసారము, ఏడ్డలను పురికొల్పి ఆ 'దొడ్డయిల్లాలు' ఈ (గుత్త 
వాసిని వటిలో పాజవేయించును ఈతండును సామాన్యుండామికి! 
వటిలో చెట్లలో గొట్టికొని పోయిపోయి ఒకానొక లేవు వట్టి అక్కడ 
జల [క్రీడలు 'సలుపుచున్న “వండు..డై ని ఒక మహోకోజానాంి వారన 
as వారి యింటికి దయచేసి ఇంత నంతానము వారికి |వసాదించి 
వారి యిట్టు నిలంబెట్టును. ఇట్టి మహానుభావుని సొంతబిడ్డలలో మన 
గాతమమహార్చి | జగ కొడుక ఆతని కీ యహాల్య ధర్మువల్ని. ఆవైె 
ఇందుండు సూర్యుండు ఈమెను (వేమించి రమింవంజేసిన “డవ 
పతులు,” 
అహాల్యకు గాతమునివలన “అంజనియను కూతురు పుక్పైను. 
ఆవిడ అందాలరాళి యే గాక గుణగణములలో మిక్కిలి దొడ్డది. 
ఆ యింటిలో - తండి "లేని తరుణము చూచి ఆ యమ్మ అవాల్య, 
ఇం దాదులతో న న ఖరి ఆ బడ్డ గు_ర్తించి, అనవ్యావడి ఆ 
వార్త తండిచెవిని EE ఇది హు "గా ఛావించిన ఆ 
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యవ్ము మండివడి కంచే చేను మేసినట్టు, *కోంతిముండవు - 
అయ్యెదవుగాక | నీకొక కోంతి మగండే వొరకునుగాక” యని తిట్టి 
సెనంట. అబే శావముగా సిద్ధమై - ఆ కూంతురు పావము - 
“శీసరి యన్నవానిని గట్టుకొన్నది; ఆవై వాయుదేవుడు మఠటొగ 
భర్త అయ్యెనంట. ఆతనికి అంజనకుం గలిగినవాంజే మన “ఆంజ 
నేయులు,” 
ఇంక _ అహాల్యకు చేవేందులవారి వలన ఇద్దజు చిప్పలు 
పుట్టిరి. ఒకడు వాలి; వేజ్‌ొక(డు శతానందుడు. శేతమఖుని 
యానందమువలన నంభవించినవాండు కావుననే ఈతడు శ తానందు6 
డాయె, ఈతండే జనకమహారాజు కొలువులో పారోహిత్యములోం 
గుదిరి (బదుకుచుంటెను. 
మరూండవభ_ర్త సూర్యుడు. ఈతనివలన అహల్యకు సుగ్షీ 
వుండు పుసైను. ఈ రోంతఘట్టములు జరుగుటచే అసలు భర్త 
గాతముయడే వవగించుకొని శవింవంగా “వాలిసు[గీవులుూ కోతుల షా 
సూర్ముండు రాహు్యుగస్తుం జాయెను, ఇం దుండు “నహా సాతులి 
డయ్యెను. హానుమంతునకు గాతముండు మాతామహుండు. సు! గ్‌ 
వుండు వరునకు మేనమామ. ఆతం: తుదకు సీతారాముల భు 
డ్డాయెను, సుగీవుండు (లీ) రామునకు మతు ఇయ్యెను. వాళి, 
(శ్రీరామునకు శతువయ్యెను. శతానందుండు (శ్రి) రాముని మామ 
గారి పురోహితుల డాయిను,. రాముని పాదస్పర్శముచే అహల్యకు 
వావవిమో-చన మాయెను. ఇది - ఈ కుటుంబమువారిణో పున 
వేసికొన్న పూర్వగాథ , 
ఇది వవ్మితమో అవవ్నితమో, అహాల 'దుస్హ చారిణి యో, 
“పావచారిణి యో మనముగా నేడు నిరయింవవలసిన వని లేదు, 
ఈ ఘట్టములో వాల్మీకమును గొంత వరిశీలింతము. 
శ్లో. “తస్యాంతరం విదిత్వా తు నహ్మసాకు శృచీవతిః 
ముని వేమధరోఒ_హాల్యా మిదం వచన మ్మ బవీత్‌ .” 
(లాల. 841) 
నే బుతుకాలం (వతీతంతే నార్థిన స్పునమాహీ తే 
నంగమం త్వ సహా మిచ్చామి త్యయా నహ సుమధ్యమే ! 
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న్లో, మునివేవం నహ సాక్షం విజ్ఞాయ రఘునందన ! 
మతిం చకార దుర్శేథా దేవరాజ కుతూ హాలాత్‌ ,’ ఇత్యాది, 


అహల్య్యానం్య కందనుల అక్యోన్య చేష్టలు గు రించిన గాత 
ముండు-ఆ యిరువురకు శావము లిచ్చాెను. ఆమె వాయుభత్షృయు 
నిరాహారయు భనుకశెొయియు, అదృశ యునై ఆ యా శమము 
లోనే వడియుండునట్లును, అతండు వృషణములు ఊడినవాంయడే. 
వ్యర్థుండై పోవునట్టును వాల్మీకము చెప్పినది. ఇక్క-డ నింకొక్క- చిత 
మున్నది :- గౌతముండు గాఢముగా తవస్సు చేయుట ఇం దవదవపికి 
"దెబ్బయంట. ఇందున కానడ వచ్చినదనంగా దేవతల కనిషవ్టములు 
నంభవించిన క్షు. కావున చేవేం। దుండు _ ఆ చేవతలను బిలిచి, “మొ 
కోనమె నే నింత శమవడి గాతమునికిం గోవము తెప్పింవవలసియుండి 
ఆతని భార్యతో ౫లిసితిని, ఆతండె్హమోా నన్నిట్లు శ విం-చచినవాండాయె, 
నాకుం గలిగిన ఈ యావదను రూపుమాపుటలో మా రందటు 
(వయల్ని ంవవలెనుసుమా 1 అని కోరెనంట, అప్పుడు వారు అయ్యా! 
అది నిజమే యని బాధవడి మేపూండమును చెచ్చి ఇం| దులవారి 
యొంటి కతికించిరంట, నాండు మొదలు యాగములలో వృవణవిపీన 
మేవముల నే అగ్నికి “స్వాహ” యనవ తె నని ఆచార ముకి 
పుట్టినదంట, 

ఆ యహాలాాగొతములు..అంతంతవారు కాంగా, ఈ మహేం 
దులవారు ఇంతవానైరి, ఇట్టివాలే మనకు (ర్రైమ్మడామాయణ 
ములో పూజ్యులైన అదర్శమూదర్హులు, 

అట్ట యాదర్శమూా రులను వవి తదంపతులను (తుమ్మ దావా 
యణకల్పవృతుమపహాకావ్యము ఎట్టు చ్మతించి మన కువ బేశ 
మిచ్చియుం జెనో ఇచ్చట. గొంత చూడవలసియున్నది న్‌ా 

ఉ॥ “ఆందఫుంగోన యా మెయు నవాల్యయు గాఠమమాని యున్‌ తతా 
నందునుతున్‌ విజేవానర నాథుల యిండ్ల ఫుడోధసున్‌ మహా 

నందు దపోనిధాను మునినాథుని గాంచిరి వేల్పు లా(శమా 

శిందములం జరింతు రమలీక్ళత మాని కృ పావలంబు లై.” (బాల. 226) 

వరమవతి। వతాతిలక మైన అహాల కథను విశ్వామ్మితుండు 
రామలతే, ణులకు ఎజింగించు ఘట్టమున కిది ఉపోద్ద్యతము, ఆమెయు 





క ల్వస్పృృతు ఖుందడునము తతొ 


నహల్యయు ననణా నిద్దజు కారుసుమా ! ఒక్క_ రే. అందాల 
రాశియన ఆయపహాలన యని ఆమూండు ముక్కలకు మనము 
' డాహీంవవలసిన ముఖ్య తాత్పర్యము. అటి యహాల్నయు ౧గ“తమ 
మునియు సుతున్‌ గాంచిరంట, కాంచు = చూచు; పొందు; బడ్డను 
గను, ఆ బిడ్డ-పేరు న తానందుండట. వేల్పులు అ ఆశ మాళిందము 
లలో మానికృపావలంబులై చరింతురంట. మానికృవమాట యీ మో 
గాని, మహేం(దులవారు అళింద| పాంతమున పొంచిపొంచి సంచ 
రించుట ముందుముందు మనము పఏందుము, 

న తానసందుండు అహాల్యా పత్తు) డన్న మాట నిజమేగాని 
గాతమపుత్తు ౨. డెట్లగును? చేవేం దుం డీ గొతముని భార్యకు (వసా 
దించిన ముద్దులబిడ్డం డీతండు. అనయా శతానందుడు గొతముని 
ధర్భవల్నికి కొడుకు గావున గాతమపుత్తు9ండనియే మన పౌరాణికుల 
ధోరణిలో పురాణసాంజేతికముల దృష్టిలో మనము నమ్మావలసి 
యున్నది, లేనిచో పాండురాజునకు ధర్శరాజాదులకు నంబంధించినక థ 
ఏయమెవోవును ? ఈ శెండింటను గొంత భేదము లేకవో లేదు. అక్కడ 
“వినిమిటి యనువుతితోనే వాంతి ఆ బిడ్డలను గన్నది. ఇక్కడ అహా 
ల్యకుం గలిగినది దొంగనంతానము, ఈ నంతానమే పురాణమున 
కెక్కి. రామాయణములో మనకు పారాయణమునకుం బనికివచ్చినది. 
ఇక్కడ ఈ కవినమాట్టు నోట *కాంచిరని వూట వచ్చుటలోం 
గూడ అంతరార్థ మున్నది. గొతమముని * సుతుని గాంచనేగాని 
కనలేదు, అనలా ఆతని వీజము ఈతడు కాడు, ఎక్క-డనో 
ఎవరికో తన శ్నేతమంచే పుట్టంగా ఈ బిడ్డను గాతముండు కాంచి... 
అనగా చూచి, ఇంటికి చెచ్చుక్‌న్నాండని సారన్నము, మౌొసికృన 
కోనమని వైమాటకు అన్నను వేల్పులు _. ఆ (పాంతమునం జరింతు 
రనుటకు ముఖ్య కారణాము-ఆ మె అందపుంగోన కాంబట్టియసుమా ! 
యన్న రహన్యమును ఈ *“కవిన మాట్టు” నిేవిం చననవచ్చును, 

కళ నీద్ధిం బడి జేలు వర్గ ములుగా నున్నన్‌ దపోమూ రగెమై 


రతకటా 1! గతము. డట్టి చీళశు నవాల్యాబుగ్ధియై యిం దుల జా 
కళతో. శశిని దీర శాలముగ మోవ్యాగ సుంజై కోరుచుక్‌ 


సకియం జూడగ బత్ము_రిం చం దతి తోందక్‌ రాక యెొన్నాళ్ళకన్‌ ” 
lee (లాల. 226) 


MF ావహాల్వ్యాపాత 


ఈ వద్యములో అనంయపుసాగసు కొంత వరిశీలింవవ లెను! 
పని - (వభ్ళతిశ బ్లము లేవో కొన్ని తక్క-. దక్కి-నపదము లన్నియు 
"తెలుంగలో నియమసావేతములు కావలెనన్న నియమము లేదు. 
అనయా - అక్కడ నొక ముక్క, ఇకాడ నొక ముక్క. [క మనిఠ 
జత ముగా [వయోగింవవచ్చునని శబ్బతాన్రుము వొ నృముగా 
నంగీకరించినది. కాని, నేర్చ్పరులై న కవీశ్వరులు, వచనమును 
నడపించినశ్లు పద్యమును సైతము అన్యయ్మ క్రమముగా నడపించుట 
తెలుసలోనే కాదు కాలిదడాసాది మహాకవుల కవిత్యంములోంగహాడం 
గలదు, నేర్చు చాలనిబాెరే ఈ మూల నొక వదము, ఆ _పాంత 
మం దొకమాట విసిరివేసి, ము_గ్రముగా వతిగ వీజుకొని, పదార్థ 
మును [గహింవవలసిన భారమును పారకుల నె తిని ఉంచెదరు. ఇది 
యుక నేర్పుగా - వగల్భతగా - విధిగా చి జించుటు న్యాయము 
కాదు, 

ఈ వద్యములో ఖండాన్యయ మిది --- 

“గాతముండు - ఒక సిద్ధిం బడి - వేలు వర్ష ములుగా - తపో 
మూర్తియె - ఉన్నన్‌ - అట్టి వేళను - అకటా - ఇందుండు - 
అవాల్యాబుద్ధియె - ఆయకతో - మోహ్మగసుండై - దీర్చ కాల 
ముగ - సేళిని _ కోరుచున్‌ _ నకియన్‌ - చూడంగగన్‌  వల్క. 
రించన్‌ - తతి తోంచన్‌ - రాక - ఎన్నాళ్ళకున్‌” - ఇది వదముల 
వరున. ఈ వరున ఈ కవనములో చిదింలలానముగ నడచినది, పద 
ములోని వదముల వరుననుబట్టి “అకటా! గాతముం డట్టి వేళను 
నహాల్యాాబుడ్గియొ - అనంగానే ఆపాతతః, అయోా్య కర్శమా ! అట్టి 
చేళలో అనయా తపోమూ_ర్తిగా ఉండందగిన వేళలో గాతముండు 
అహాలాషబుది ఆయినా౭డే యని మనము బాధ వడవలసివచ్చు నేమో 
గాని వట్టివేళిలోనే గాతమున కా బుది లేదనియు, “బుద్దియెి యున్న 
వెంటనే ఆమెను గనివెట్టుకొని యున్న ఇందుండు ఉన్నాండనియు, 
కావున తాల టు ర కాలు ఇందుండేగాని పావమా ! మహాను 
భావుండు గాతముండు కాదనియు వరిప్కారము చేసికొనవచ్చును. 
అసలు - ఇట్టి తికమక అనయములు ఈ కవిస్మమాట్టునకు వెన్నతో, 
బెట్టిన విద్య యేగ డా ! 


క ల్పనృృతే, ఖండనము ౬౦ 


అమలీకృతమాని కృపావలంబులైై వేల్పు లా [(పాంతమున 
చరింతుకని చెప్పిన వెంట నే ఇం 6 యుండు అ లాల్వాబు [మై sy ఇతో 
శీలిని దీర్ధ ముగా సలువవలెనని పౌంచి కనుగలిగి యున్నా డనుటలో 
ఇక. మవహామహివు మ 'లెనా * స 
మును అభినందింవవలెనా! మ య నీతిని జ్లైఫ్‌ంవవలెనా |! 
“క ల్చువృయుి క విత్యమును భూపి.ంవవలెనా ! 
“మునిత పము సందు గని పెట్టి మునియవో ల 
చేషమును గట్టి యా శమవీధి న 
మోసే యోని  యవాల్య! | యిట్లొక్క.. సారి 
రానె! యనంగ నవాల్య; ఫురందరుండు" (బాల 226) 
తవము నందుం గని పెట్టి ఇందుండు మునివేవము వేసెనంట,. 
చేసి, ఓసి! యూసి! యవాల్య | ఇస్తొాక్కంసారి రావె! అని పిలిచె 
నంట. ఇది *బజారుబేమను పిలువందగిన పిలుపు, జేవేం దుం 
డంతవాండు - అందమున శాసించి ఈ సుందరాంగి పొందు గోరి 
తమక వడి వచ్చి - ఈ తీరుగ నంబోధించ నందుమా ! అందు జొచి 
త్యము లేదు. వచ్చినది ఉచితమైన మహోకార్యమునకుం గాక 
పోయినను సభ్యత చరావవలెంగదా ! మునివేవధారి కావున గెత 
ముండే పిలిచిన “పోజులో ఈతండు పిలిచెనందుమూ ! ఆ మహష్టుల 
వారి దాంవత సౌభాగ్యము స్పష్ట్రమగును, కాదయ్యా ! వారికువురు 
కాదు; కల్పవృతుకవికే ఇట్టి “పిలుపులు” ఇంపీితముగా నుండునని 
యందురా ! అవునవును ! ఈ వాదమునకే ఈ (గంథములో కావలసి 
నంత సాశరి మున్నది, వది యొబ్లున్నను ఓసి యోగి |! యన్నది 
వ Sd గన్న సీబామం(తణమం చే ముట్లు సూఫుచున్నది. ఆవ య్‌ 
“ఇక్క సారి రావె!” _ ఈ కూంతయు దాని కూంతయ్‌. ఇట్టి 
“బజారు లేమలితో “బజారుకు?తలితో వోషించుకొన్న పాాతలతా 
నిండియున్న ఈ కల్పవృతమును మనము పారాయణము వేసికొని 
ఏ మవోపుణ్యమును గూడంబెట్టుకొనవ లెనో | 
చేవేందుని పోకళ్లు గుర్తించి తనకుంహాడ నిండారం దమక 
మున్నను *ఇదిగో బుతుకాలము కాదుకాదసి అహల్య యన్నదంట. 
ఈ మూడు ముక్క_లలో ఇంకొక తికమక. బుతు కాలము కాదు 


ef 5వాల్య్యా పాత 
గాదయ్యా ! నరియెన తరుణ మే ల! అని ఒక యర్లవకు రావచ్చును, 
కాని కవి కభిపేత మది గాదు. ఇప్పుడు బుతుకాలమయ్యా; 
ఏలు కాదు మణొక సారి చూతము - అని వెంటనే జరిగిన ఆ జంట 
నం భావణము వినవలెను, 


ఇం ్రదుండు 2.  కాముకులకు బుతు వగుటయుం 
గామి యగుట కలచి యోసి కామిని !... 
అహల్య వా పో! ముని చూచిన నీకును 
స్వామి ! నాకును మజింత (పాణాంతక మా 


(బాల, 226) 
అహాల్యకు వతియైన గౌతముండు వట్టి మునిగా లెక్క; ఉవ 
వతి -- స్వామిగా వరిగణన, ఇవ్వ వ (వయత్నము (వాగణాంతే కము 
కావున పొమ్మని అహల్య యనంగా - “ఇందుం డెతీంగిన దెజింనే 
యొజేలౌనని విడివడినాలెడంట, 

ఈ హేతున్రులు - ఈ నమాథానములు - ఈ తెగంయబడుటలు 
వరిలీలింవంగా, విశ్వనాథ వారు నృష్టించిన 'అహాల్యాపురందరులు” 
ఒక “వ్యభిచారకూటము”లో ఆరి లేజిన వట్టభ[దులువోత భాసింతురు. 

మ. “ఇది నీకై యది యెన్ని యేండ్లు దిసలయ్యెన్‌ నా కవాల్యా ! యనన్‌ 


మది మూంలార ముగా గుసుళ్ళయిన యూ మంజూాషి కారత్న మా 
నదనా యియ్య్యది 4 కోడి కూసిన ! యనక్‌ -నాెకేశుం గానందమున్‌ 


౫దురన్‌ నవ్వుచుం బోయె నంతటన "చీక శస చెం వెన్‌ వడిన్‌” (బాల 227) 

"వై కోనమె ఎ న్నేండ్లనుండి యో వాచి వేచియున్నాను, అంత 
లామవ్ర దిగులుతో బొగులుచున్నా నన్న భావములో “డి - అదు ల 
కవితగపుసాంపు ఈ ఘట్టములో గుబాళించుచున్నది. పరమవవి త్ర 
మైన (క్రమ దామాయణముగానీ స_ప్పర్దుల కుటుంబ వంవహారము 
గాస్‌ - ఇట్టి శృంగారఘట్టములు వచ్చినచో ఈ కవినమాట్టునకు 
ఒక *నర దా పుట్టుకొని వచ్చును. ఆ, రనములో తానే లీనమై 
నట్టు “మింబ్‌ ్ర్రీటు పోకిళ్లు పోవుచు రకరకాల “పోజులు” చూపు 
టయ ఈ “కల్ప్చ్పక_ర్త” వాలక ముగా దేలుచున్నడి. “విశ్వనాథ 
వంచళతిజ అని ఏరి చేతిలో నడచిన ఒకానొక (గ్రంథములోని 
పన వమర్శనయె నేను వాన్‌ (ప్రకటించిన (1968) పంచళతి పకష-ల వత్రం. 


కల్ప కు ఖుంయనము ౬౨ 


సింగారమువంటి సింగారము ___ ఈ కల్పవృతయ ములో చై లేము 
బాహాటముగా గానవచ్చుచున్నదనుటకు బం డెండు సాత్యు మున్నది. 
తన (వాంతలో మాత్రము -ఈ క వీశ్యరుండు '(ాహ్న్మీమయమూర్తి ర్‌ 
పఠరమభ కాగ x ణ్యుండు - మనస్పన్నాసిియన్న భరుదములు (వాసి 
కొనును, 


కం. “తనర సురాపానార్హము చనుచున్‌ బవీతాంబరంబు సవరించినటుల్‌ 

ననుంగూర్చి యేల గట్టితివిని -వేసము దుష్టధీనివి ప్రైఘోహా” (mo. 227). 

సురాపానముకోన మె . పోవుచు వట్టుబట్టలు కట్టినట్టు ఈ వని 
కోనము నా వేవము ఎందులకు -వేసితివిరా | అని గాతముం డిందు 
నితో అన్నమాట, ఈ వ్యభిచారఘట్టము సురాపానమువంటి 
దనియు ఈ మునివేవము పీఠాంబరమువంటిదనియు, ఈ వదము 
లోని సారము, పాపిష్టక లియుగమని కూపన్టమండూక ములు ఈ 
సడించు ఈ యుగములోనే “వ్యభిచారము - సురాపానము వెద్ద 
చోవముతుగా భావింతుముగాని, వెనుకటి యుగములలో విశివ 
ఇం దాదులకు మహర్షులకు ఈ రెండు పనులు దోవములుగాం 
౫న్పించు నని ఈ కల్పవృతుక _ర్లకు ఎవరు చెప్పిరి? సుర పుచ్చుకొను 
వారు “సురలు” సుర పుచ్చుకొననివారు “అసురులు” అనిక డా నిరచ 
నము, ఈ (గంథమం బే ఒకచోట వీరు చెప్పినమాట యుడాహ 
రింతును ; 


“అంత నమ్మ్శహోదధినుండి నన్నెవరు (గహింతు శివరు 
(గహింతు రని వారుణీచేవి యావిర్భవించ; నామెను దె దైత్యులు 
మాకు వలదనిరి; చేవతలు (గ్రహించిరి అద్దాన దై కేయులు నాంటి 
నుండి యసురులును జేవతలు సురలు న రి” (బాల. 216) 

వారుణి యనంగా సారాయి. అచే చేవతలకు (పాణ! వదము. 
అది రాతసులకు (వాణగొడ్డము,. (తాగుంబోతులు జవత లెరి. 
(తాగనివారు రాతసు లైరి, ఆ యుగములలో మాంసము తినని 
వాండు కల్లు [(తావనివాండు "బీవతలలో నే కాదు భూబేవతలలో 
సైతము లేరని చెవృవచ్చును. మాంసావోర మనలా ఆ నాండు 
“వై దికాహారమన్నమాట, సురాపాన మనంగా దేవతలు పుచ్చు 


౬3 అహల్యాపాత 
కొను మంచి పానియమన్నమాట, ఈ ధోరణి ఇట్టిదె యుండంగా- 
దేవతలలో మొనగాండ్రైన ేవేరదుండంతవానితో, న్రర్షులలో 
మొనగాండై న గొతముండంతవాండు యుగధరుమునకు విరుద్దముగా 
వా శ్రామునకు అవవారముగా నంవదాయమునకు భంగముగా సురా 
పానము తవ్వు - అన్నట్లు నంభామీంచుట ఒప్పగునా ! ఇరువదవ 
శ తాష్టిలో (వాసిన ఈ కావ్వములో ఈ నాటి ధర్మములను ఆ 
నా౭టిపాతలకు అంటలోట్టి అది యుపమాలం కార మనియో లోకో క్రి 
యనియో కులుకుట కుదురునా ! సెగా ఈకవి | వాసిన (వాంతల 
పూర్యాపరములను బట్టి. చూడంగా పూర్వయుగ ధర్భములక న్న 
వ_ర్హమానయుగధర్భుమే వరివ్యమన్నట్లు తేలుచున్నది, 

“ననుంగూర్చి 'యేలం గట్టితివిని వేనముూి 


అందాలు ఒలుకంబోయు ఈ వలుకుల కూర్పును జిత్తగింవ 
వలెను, నా వేవము ఎందులకు వేసితివనుటకు ఈ వద్నము మనకు 
(వసాదించిరి. నను౪హార్చి - యనంగా “నన్ను ధేశించి” యని అంద 
అము అనుకొను నర్థము. _ ఇక్కడ - అంతర్దృష్టి యుండవలెను, 
“క ల్పములో 'కూర్పుటలు నన్నులు” - అని వవేవో వ్యాక రణము 
లతో గోకర్తములతో. గూర్చుండరాదు. ననుంగూార్చి = నా 
యా కార మును చెచ్చుకొెని, వలన్‌ = ఎందులకు, వేనము = వేవ 
మును, కట్టితి విని = కట్రితివికూడ.. ఈ నముచ్చయముల గొడవ 
క విన మాట్టు కవితకు జీవగట్జగదా ! వల -ను [దుతము చేసితి-చేల 
యని యందువూ ! శివ (వళిషు లచే [పొఢవ్యాశకరణాదులు తేజు 
వించి వెదకించి నా (వాంతయ మోకు “గీతి యన్నంత “అహాొాంకార 
నం భారదోహలత్వము” (వవంచమునకుం జూటవచ్చును. 

దుష్ట - థ్‌ - నివిష్ట - అఘ + ఊహా, ఇది యొక నమ_స్త్వవదము, 
చచ్చి చెడి యర్థము లాగవచ్చునుగాని ఈ కూర్పులో అందచందము 
"లెట్టు ఊహింపగలము ? అఘోప+ | అన్న నంబుద్ధి [శవణకఠతోరమె 
*అఫోరించిన శ్రే యున్నది, 

శా. “ఏరా! నీ విటు వచ్చినావు సరి యా యిల్లాలు పౌలోమి నీ 
క రాపిర్టుగ వేచియుండెడునుగాదా ! యామెనుంగూర్చి యే 


క్ల వ తుం ను 4 ౬౪ 


మారంభేం చిన మాటయే కలుష మా నా స్మీ లొ వ. 
గారా! యొక్కాటియైన కోర్కిల బది సంక ల్పింతు మిధ్యామతీ '” 
(ల, 227) 
వరా! మాట యొట్లున్నను నీవు వచ్చినావని నెనుకటి 
తెలుంగు కవితములో [మన్‌ సు "అెవరును అన బేదా, వచ్చినా ఇవ్ర్ర- 
అనవలెను. ఈ ప పద్యము ట్‌ నం'భాొవషణము మన మాటలలో, 
జవ్చుకొసి వఏనవ లెను, 

ముని వేషధారియైన సహాస్రాయుని గౌతముడు చూచి, కీ యా! 
దుర్శతీ ! నా రూవములో ఈ యకర్తవ్యమును చేసితివి కావున, 

పఫపలుండ వే కాలోలవని రోవముతో పలుకంగా వాని వృవణములు 
వెంటనే ఊడి నేలమోాందం బడిపోయెనంట, ఈ ఘట్టములో వాల్మీక 
ములో ఉన్న ఇతివృత్త మింతే, ఇంక మన “కల్పము పోని కథ 
చూతము. 

“వరా! ఇటు వచ్చినాను? పాపము నీ యిబ్లాలు పౌలోమి 
సీకోనము వేచియుండదటరా ! ఆమెనుగూర్చి మేము [పారంభించిన 
మాట కలువమగును. ఇది యొక తొంకతిరుగుడు పదముల కూర్చు, 
బహుశః ___ *“అనార్యం:ః ఖలు పర దార వ్యవసహోర ౪” అన్న శకాలిడాన 
నూ క్రికి ఇది “నకలు” కావచ్చును. న రా ఈ నెటు “ఆత్మయ పా 
చారలుంగారా | ? అన్న నరెందుముక్క-లకు సూటిగా అర్థము మనకు 
“రాదు, లెక్క._.లలో అంకెలువో ల Mer పర ముత విసిడి 
వేసినంతవమా, తాన మకాం వచ్చునా! 1 చచ్చునా ! పోయిన 
పొడుగున “భాజాభజం|తీలి మేళ తాళములు కూర్చుకొసి ! సులను 

బభాగులను ధూళిలను దుమ్ములను తెంకలుగాం జీసికొని బడికి 
నన్నాళ్లు “ఈ వదమును శ వష 6 ౫లిపవి మెలప వా భావము 


(గహింవవ లె” శ్రి ఉవన్యానము లు వ్వెచ్తుగ దంచివం౧త మా _తొాన 
ఈ కావ్యమునకు స్థిరత్వము వచ్చునా! ఆ కవి ఎగ కవిగా ఎన్నికకు 
సిలుచునా ! 

“ఒక్కాటిమయైన కోరి. బది నంక ల్పింతు”___-ఈ వాక్యము 


ఎషివాక్యమున కన్నయో తమ్ముండో కావచ్చును, 


ప్ర జ ఆవాల్యాపా।త్ర 


“పశువుల -గాంచియైనం గనవా ! బుతుసంగతి యేక కామినీ 
వశము గ పోడ రాజాం నవా! (తద శేశ్వుర తానియాఢి యా 
పశువును బత్నీకన్నం జెడంబ్యకైద విం| దత శాశ్వత ంబు రా | 
(పళమికివాంఛరమైన యుక పాటి వెలుంగు "నెజుంగ వింతేకన్‌ .” 
(గాల. 228) 


ఇది యొక చితవిచి తమైన హేతువాదము. బుతువివషయమై 
కామియెన చేవేం[దునకు గాతముమహర్షి ఉవబేశించినట్టు ఈ 
“కల్పము” మనకు బోధించు చున్న డి, శాస్ర్రీయమో అతా(స్రాయమో 
వ మెజుంగను తుచాభోగము లాసించినవానికి బుతునులతో 
నితునులలతో పఏీతులతో 'గీతులతో వని లేదన్న మాట ఎయిలోసి 
వెంగళప్ప ఎవం డుండును ? ఎదిగిన రతా తల్లిమాంది శే ఎం 
_నాలెడి ధర్మము వశువుల కున్నది. ఆ వళశువు--ఈ నరవశువులక న్న 
మేలన్న మాట ఎక్కడిది * బుతుకాలమని ఒక నిర్హయము వన 
పళయ్యాదుల కే (వ త్యేకముగా నృష్టిలో ఉన్నది కావున వానివోకవ 
అట్రున్న ది, ధర్భణా, నములు వరించి సతినూ తముళు వల్లీంచి ఆ 
జీవులు ఆ తీరుగ నంచరించుచున్ననని కాదు డాని భావము, 

“వక -కామిసీవశముం గపోతరాజుం. గనవా!”_అని ముదునలి 
మాని నోటిమాట. ఆ *వెధవి వలీ. “అక్కువవీ"మయె అట్టున్నదని 
ఈ (తిలోక నార్యభాములు చేవేందులవారు మతము ఉండవలెనని 
విశ (నాథులవారి యాజ్ఞయా | క క Og వెండము పోయిన 
నెంటనే రెండవ చెండ్రమును గట్టుకొను మనము కబోతరాజువో3ె 
“అవసోపాలితో వడ్చుచుం. గూర్చుండవ లెనని విశనాథకవి చూవెడి 
వవోవ బేశపాండితంవూ ! అదియునుగాక, ఈ కపోతరాజు కథ ఈ 

ఘట్టమున కతుకదు. ఆ పిట్టలలో ఒకటి జంటం చాసినవ్వుతు 
"రండవ దానితో న్నేనము గట్టదని చెద్దలు చెప్పెదరు. ఇక్కడ 
'జవేర్యదులవారికి అ తివ్పలు రాలేబే. “రత్నహారీ తు * పార్థివః” 
అన్నమాట, భూలోక రాజులే ఉన్నప్పుడు నర్వళోక రాజయిన చవ 
రాజునకు ఈ -కాంటే ఉండ కు నమా! ఫచజేవి యుండంగా కపోత 
రాజువలె ఉండవళెంగాని ఈ 'యంగిలిమంగలి మెందులకని బుషి. 
భావమో కవిభావమో గాని నిజము చూడగా లోశాజారమునకం 


క ల్పవృక ఖందనము ౬౬ 


ఇది విరుద్ధమనవ లెను, వెనుకటికి_అందమైన భార్య ఇంటిలో 
ఉండలా కామో ఇల్లాలికోన ము సీ వై తెవ్పలు. తెగులు ఎందులకు 
రా! యని ఒకండు ఒకనిని (వళ్నించెనంట, ఊరి చెరువులో న్‌ ఒడ్డు 
లొరసి యుండలా కాకి వచ్చి కడవలోని పీతికోన మే కని పెటుకొని 
యుండడా ! యని నమాధానము వచ్చెనంట. అట్లని వ P= 
పోవింపవ లెనని కాదు; జీవుల (వకృతి ఇటెదని చూవీంచుట యే 
ఇందలి భావము, 

ఈ గాతములవారి తండీయైన దీర తముని వృత్తాంత మింతక3ు 
ముంచే వినియుంటిమి. అతిథిని సారాయణునిగా భావం చెడి నత 
కాలముకావున శాన్త్యక రయొన బృహస్పతియే తన కంటి కేంవైన 
“కాంతనే విశివ -గర్భవతినే కలియలగా ఆయన శిమ్యకిఖామణి 
"ీపేం దుండు ఈ యండాలరాశి యహాల్యకోనమై ఇన్ని పాట్లు 
వడుటలో ఆ కాలమునుబటి ఆ నం|వడాయములను బట్టి ఆ కథలను: 
బట్టి ఆశ్చర్వవడవలసిన వనియే లేదు, ఆయన సామాన్యుడా [' 
వవ్శితమైన యాగములలో సైతము “అహాల్యాయె జారి అనిపించు. 
కొనుటలో నంబరమున్నవాండాయె, ఆ చేవతయ ఈ యాగాలవారి 
కధిఫాన దేవతగా నున్నప్పుడు - ఆ మహామహునకు. గావలసినది 
ఎవ్వ తెయెన రావలసీన దే, 

బృ హాస్పలి _ దీర తముయడు-గెొతముయడు, వీరి కుటుంబభండాగ 
మిది యని వేలినది. వీరి శా,న్తుమర్వాదలు - ఆవారనంవదలు. 
ఇయంవి. ఈ రంకులతో బాంకులతో నిండియుండు జేవలోకము. 
నేలు జేవరాజుతో - ఈ నం[వదాయములో పెరిగిన గాతములవారు 
వశువులని వ్యక్షులని కథలు చెప్పి బోధించినది నిజమా ! అది వటిది.. 
అనలు, వాండకు ఇట్టివి దోవములా ! ఆవి దోవము లనుట సనాతన 
సం[ వదాయమును గాదనుటయే. వవో చేడు మనము మన సమాజ 
ములో అనుకొను భావములు మూటగట్టి హేతువాదములతో ౯ 
పురాణకథలను వక్షించినచో అవి కృతిమములుగానే కన్పించును 
వాల్మీకములో లేని ఈ “బోధను” వైశ్యనాథము [కొత్తగాం చెచ్చి 
చెట్టినది, 

అక్కడ - ఇం దునకు మేపోండము నంటింవంలా ఇక్కడ = 


౬2 ఆవాల్యా పాత 
ఇందునకు “వల్శికలు” నృష్టించిరి, అహాల్యానంభోగమువలన ఇందు 
నకు నహ్న్మసాక్షుడని [కొత్తగా నామకరణ మయ్యెననియు, వేల 
కొలంది యోనుల న్వ వము ఆతని కంటికిమూ[త మే అనుతు ణము 
కన్చించునట్లు - ఆ శావము చేసినదనియు ఒక గాథ వినంబడు 
చుండగా కల్పవృతు మింకొక్క_ (తోవ (తొక్కినది, వళశ్లెవాని 
యొంటిమోంద వల వజేచినట్టు, ఇందుని యొంటిమోంద వళ్ళకలు 
వళ్లిక లుగా మేహాపుపాడలు పొడచూపినట్లు విశ్వనాథ వారు కొత్త 
నృష్టి చేసిరి. ఇట్టి నృష్టివెచ్చితి చూవలోలిగినవాండే రామాయణ 
కథను మణుల (వాయవలసి యుండునని ఈ క విన్న మాట్లు నభలలో 
వలుకుచుండును, 

ఆవల = అహల్యను బిలిచి. గాతముండు, ఆ పోవుచున్న 
ఇం్యదుని జూపించి వలికిన మాటలలో “ఉదా త్తతా బారత్తిణాం గాన 
రాదు. వాయుభతువు - నిరాహజోరవు - భన స్ముశాయినివి, అయి వడి 
యుండుముని అవాల్యను శపించి గాతముండు రివ్వున తవన్సునకుం 
బోయినట్లు వాల్మీకి వర్ణించెను. ఈ కల్పములోం గొంత “భూలోక 
వానని” తగిలినది, 
ఊఉ “నాదడ్రప మట్టులుంచు మది నాదుదరి దత చాలు నాకు నా 
యీ తనుయస్టిలోన మతి యేడగులోకము లేలంవాని లో 
చీ రనుకన్మూ “కల్లునదిరక్‌ రకోది యది జేయి మడుంగు లెన్క వై 
సీరియు శ్యాయయమె టెలుంగుెనే సురరాజుూను శాలినోటిశా (220) 
ఓసీ! నాతవస్సుమాట అట్లుంచుము. నా డార్మిద్య్వము 
నా కున్న దనుకోో! వడగులోక ము చేలువానిలోణే తమక మ్మ కలుగగా 
అడి వేయిమడుంగు లెక్కు-వై నీతియు న్యాయము నిలుచును ! 
వమి సాగసువద్యము స్వామి ! వడగులోకము లేలువాండంట ! వడు 
లోకము బేలువాండనుటకు వచ్చిన కవిత్వ పు-తిప్పలు, ఎవంరయా 
పీరికి *కవిన్నమాట్టు” బిరుద మిచ్చినది ? న వ తై 
నీ వీడ్డలలో ఎట్టి 'కవిన మాట్టులు” పుట్టుకొనివచ్చిరమ్మా ! 
ఈ వద్యమంచే తుదిని “సురరాజును కాలిగోటికౌ” అని రెండు 
ముక్క. లున్నవి, వాండు సురరాజీ కానిమ్ము, నేను దర్శిదుండ నే 
కానిమ్ము. వాడు నా కాలిగోటికిం జాలడని-ఆ ముక్క-_లకు వీ 


శె ల్పవృశు ఖిండనము ఆరా 


పురాణముగా భావము చెప్పుకొని నరివెట్టుకొనవ లెను గాయోలు ! 
ఈ. “పేదఠనంబులోనం గల సపక్కువ సత్కులమందు. గల్లు మ 
ర్యాదయు సీ వెబుంగవవురా ! యొక జాతివి గమ్మటన్న' [229] 
అహాల్యకు ఆ చెక్కు_.వ--ఈ మర్యాద 'తైలియదంట, కావున 
కకాతివి గమ్ముని “విశ్వనాథ” ఇగాతముండు, “విశంనాథ” యహల్యను 
వ విం "చెను, మహాత్ములకు చీదతన మేమి! నత్కు.ల మేమి! కుల 
గో తములు భాగ్య భో గ్యములు ఈ యుగములో మనకుంగాని ఆ 
యుగాలలోనివారికి ఈ బెడద అెక్కడివి సామా! వశిష్టులవారు 
ఎవరికన్న చేదవారు ? హారిక సం దమవోరాజుగాని దశరథ మహారాజు 
గాని ఆయనకన్న భఛాగ్యవంత్సులై నట్టును - డానివలన ఆయనకు 
న్యూనత వచ్చినట్లును వ కథలు మనము చదివికిమి ? వశిష్ణలవారు 
గొప్ప యింటిలో బుట్రిరని కాని వరిషుల-వారి యిల్లాలు బుద్దింటేవారి 
పిల్లయనికాని _ ఆ కులగోతములతో వారిని గొలిచినవారు లేకే! 
ఈ కధలన్నియు మనవి, చెట్టు ఉడిగిన పదవ కుక్క-మూతివింటెలు 
పుట్టినట్టు ఆర్ష మె వెలిగిన ఈ "దేశము అనార్ష మైపోయిన ఈ నాండు 
చెక్కు_వలు. తక్కువలు మర్యాదలు మన్ననలు పున్తకాలలో 
మా(తము (వాసికొనుచున్నాము, 
శావమునకు భీతి నొంది యహాల్య, అముంపక న. ఆపు పెండి 
గాతమునితో ఇట్లన్న దంట: 
ము “పృత నాపాహుండు వేయి యేడంలుగ సామి నన్ను! గామ ం మెడుక్‌" 
నుతె నిన్నాళ్లును బ్యపట్టితి నీలింపస్వామి సాంంతో న 
మ్మతిగుప్తాక్ళతి పచ్చి నన్నడి ౫ సీ నా వేళ మూవాంబు నొం 
దితి సీ మోవాము తీరలావఠఅయు గానీ తాతి ఇబ్రాదునో!) [229] 


చణాష్‌! వమి భార్య! ఎంతటి భార్త! వమి కవనము? 

దోవము వెల్లడిమయైనపివవ - శొవము అంటిన వెనుక ఈ 
నంజాయిమీ అహాలందా!  వరోతముగా కపీశ్వరునిడా 1 నోరు 
మూసికొని చెంవలు వేసికొని చచ్చినకు వశేయుండవలసిన అవా 
ఆగ హోద గుండై న ఆ మవార్షి నమ్ముఖమ్మున వెనుక జరిగిన 


| 


(పేమక లావములు తిరుగందోడి నంజబాయికీ వవ్వుకొను సందర్భమా 


జరా అవాల్యా పాత 


ఇది? వేయి నంవత్పరాలనుందియు మాం జెవ్వందా నన్నుC _బేమించి 
యున్నాండు; ఇన్నాళ్లు మనస్సు బగ్గ వటితిని, సాయంకాలము వచ్చి 
నన్నడిగినాండు, అప్పూడు నాకు 'మూహాము పుట్టినది, ఆాతివీగా. 
గమ్ముని శపించితివే ? సామా! ఆ మోహము నే నెట్లు తీర్చు 
కొందును ? _ అని ఎదురు “కేసు పెట్టినట్లు వెనిమిటిని వళ్నించినది. 
పూర్వ భారత నారీమణుల తత్త్వ మిట్టిదని మనము కథలలో చదివి 
తిమా! మన “రంగులే వారి కంటించుట న్యాయమా! బిగ్గ్షవట్టుట - 
నన్నడుగుట - మోహము తీరుట - ఇవి బజారుమాటలు, ఈ కవి 
నమాట్టుచేతిలో ఈ పురాణదంవతులు లుకాలుక లై బజారురక మై 
జెడిబోయిరి. అనలు - ఈ దంవతుల *తరపహోి ఇట్టిచే యగుట నిజ 
మైననాండు, ఇట యపాత్పులై న పాతలకు పాాతమైైన ఈ కల్పము 
జోలికి పోవట యు మహాపాతకము !! 


(పసానఖండ ము 
a 


“చినపంబుతో పేళ్లు సీశాయయుదకంబు 
ఆరల్హంబు చెల్లంబు-ఆర (టీపండు 
'తే-నతో మాగిన తియ్యమొమిడిపండు 
అచ్చన్న | ఉఅఆంం చార్టు బుచ్చి కేశ వులం” 
ఎవరు (వాసిరోగాని “అపౌరుపేయమైని ఈ చిన్ని వద్యమును 
చిన్న పిల్లలకు మనము వినిపించుచుందుము, ఎవరు ఎవరితో అన్న ది- 
క_ర్శలు కర్షలు (కియలు-ఇందలి నాలుగుపాదములలో. గానరావు. 
ఒక వదమునకు మజొక్క_. పదమును “అభ్యాహోర్యము” వేసికొని 
పిండి తార్థమును వీండుకొనవ లెను, యశోదమ్మ బాలకృన్ణమ్మతో 
అన్నమాట లిపి ; 
సళ్ళు పోసెదను రా నాయనా ! 
నా కక్క. లేదు లే! 
చిన్ని చెంబుతో నేను రావయ్యా నా తం | 


నను రాను బో | 
ఇదిగో వీకాయ ఉదక మే సుమా ! 
ఉహూ! 
అల్ల మిదినో! రా! ఏఛీ!! 
బెల్లము రా! వద్గు బే ! 

ది 
అరంటివండు రా! నాకు వనదుగా | 


తేనెతో మాగిన తియ్యని మామిడివండ్లు నీ కిత్తునురా "బాబూ! 

తల్లి ఇన్ని వలుకులు వలికి ఎంతగా ఊరించినను నసేమిరా 
యన్న ఆ బాను ఏమి చేయవలె? ఓపహోయి అచ్చన్నా ! ఆని 
నౌకరిని పిలిచినది. బుచ్చి కేశవులు నా మాట వినండాయె; ఉతుం 
_డాట్ల తీసికొని రా! యని తుదకు బెదరు పెట్టినదంట, 

ఈ నడకలో నడచిన పద్యములు క ల్పవృత.ములో కావలసి 
నన్ని కలవు, సాదృశ్యము ఒక్క. “అధ్యావోర ము” నంచేసుమా |! 
వదముల కూర్పులో గాదు; లాలీత్యములొం గాదు, ఇదిగో 
మచ్చున కొక్కటి :_ 


౭౧ (తస్థానఖండము. 
ఉ. “తా నొక చాడు సిన్న పినతల్లి వరంబులు కోరె రెండు, ఛూ 

జానియు వాని నప్పుడు నొసచంగఒయడు నామెయరంల6 బుచ్చుకోదు శా 

ఇచీనయి యౌవరాజ్యపద -మెక్కాడువేళక రిండు వోరికల్‌ 

కానకు నేను బోవలయు.(గావలె నా భరతుండు రాజుగా (ఆయాధ్య-72) 

కె కేయి కోరిన వరములను బటి తన వనవాసవృ తాంతము 
'వినివింవను (శ్రీ) రాముడు నీతానివానమునకు వచ్చిన భట్ట మిది - ఈ 
పద్యమును వచననరణిలో. జూతము : = 

విన్న పినతల్లి తాను ఒకనాడు చెండు వరంబులు కోరెను, 
భూజానియు అవ్వుడున్‌ వానిన్‌ ఒనంగండున్‌, ఆమెయుం బుచ్చు 
కోదు తాన్‌ నేనయి. యావరాజ్యపదము = ఎక్కె-డువేళకు “రెండు 
కోరకల్‌, చేను కానకున్‌ పోవలయుంగావలన్‌. ఆ భరతుండు 
రాజుగా, ఇంలే. 

ఇంక ఈ ముక్క_లను మనము ఒండొంటిని అతికించి అధ్యా 
య లచ్చి 'పెట్టికొని క వితాసారన్యమును [గహింవవ లెను, 
ఇందు ౫7 సె తానులవంట్‌ రెండు “తానూలు వట్టి గణములకోన మే 
“తిష్ట వె చినవి, అవ్బుడున్‌ - బఒనంగండున్‌ బోని న కారములు 
“వినండును గానండున్‌ విదవివంటి వి శేపార్థదో్యోతక ములో నిరర్థక 


నూచకములో -ఈ ' రచననుబట్టి గు _ర్రింవవచ్చును, “నేనయి a 
మెక్కె.డు వేళలో” నేనయి అన్నమాట కేవలము [పానకోన మే వచ్చి 
వడినది. రెండు కోరికల్‌ _ అన్న విశేమ్య్వమునకు వద్యములో [క్రియ 
లేదు, *పురాణమూగా మనము వెవ్వుకోవలెను. నేను బోవలయు( 
గావలె - అనగా నేను బోవలసియున్నది కాబోలు | అను ఒకా 
నొక నై_రాశ్యము స్పురించుచున్నది, ఆ భరతుండు రాజుగా = 
దీనికి అధ్యాహార్య కీయ యే గతి, నా భరతుడందుమా అర్ధము 
లేదు. ఆ భరతుండందుమూ! *ఆి యన్న సర్యనామమునకు -ఈ వక 
రణములో (ఖండము) ఆధారము చేదు. కోరిక కోరినది పిన్న పినతల్లి 
కావున ఆమె బిడ్డ భరతుడన్నమాట మనము లెలిసికొని “ఆి అన్న 
దానికి “ఆ (వసిద్ధుండై ని ఆని యర్థము చేసికొనవలసియుండు 
నమా |! 


కల్చువృతు ఖండనయు ౭3 


చిన్న పఇంబునో _ అన్న చాటువద్యములో చిన్ని పిల్ల అ 
మనస్సులను అంక ట్టు చమత్కా_.రమున్నదది. ఈ రచనలో చమవముత్కా_ 
రముమాట చేవుం చెజబులపు ఆనలు - వదములు చేతికి లొంగక 
గణములు కుదురక భావములు ఇముడక వదో యింత కక్కు కిటోం 
జడి మెక్‌ - వద్యమనిపించుకొన్న పద్యము లే బ్రంటదు బంశకొలంది 
అచ్చువడియునస్న వి, 

బ్రక అనలు గాధలోనికిం బోదము :.- 

ది (వస్థానఖండము, (వస్తానమనంగా - వయాణము. నః 
బాసమునకు (వయాణమై శ్రీరాముడు వీఆా దేవీ సమ్హుముతో 
అడుగు వెళ్టైనో లేదో ఆతని మొగమున జైన్య్వము ఉన్నట్టు ఆమె 
గుర్తించి వకాలున నవ్విసదంట, రాఘవా ! మొదటినుండియు "నేను 
అనుకొన్నది అనుకొన్నట్టులే జరుగుచున్నది. నా యెదలో ఉన్న 
అనుమానము నిజమే మొనది. కారణము మొతము వెవ్పవా! అని 
రాముని [బశ్నించానంట, అంతట రాముడు చే దె. స్వమును అణచి 
"పెట్టుకొని నువ్వుగింజంత నవ్వ మొగమును బిగించుకొని, స్‌ కున్న 
క్‌ మేమి! అది, యెట్లు జరిగి” వత ఆ య. ము 
వఏమా[ తము సాకు జెవ్చ వేలా యని ఎదురు వన్న వై చనట, అవా! 
న్యామా మాతో అన్నియు. జక్కు. లే, (వమాదము'లే యని . వె చేపి 
భయవడి వల్లభుని కాళ్ళకు (మొక్కలా రామచం|దుని మన 
స్సులో (మ పుట్రినదంట. పుటి అతండు చెప్పినమాట శే శ ౫ 
“వధూమణేీ ! సీవుదక ఎవరైన వాసులు ఈ పాటికి విన్నయపడి 
యుందురు. నాక బట్లమనునటి ట్రెదె శేంటి శేవుయినదో చూచిషివా ! 
ఒక నాడు పిన్నపినతన్లి రెండు వరములు కోరినది. ఘూజూనియు 
అవ్వడు నొనంగండు. నను రాజ్యువద పక కు నేను 
గానకు6 బోవలయునది ఆ భరతుడు రాజు గావ తెనప గెంతు నే కలు 
వచ్చినవ్‌. అని, 


అది విని నీత యేదో అనంవోయి తా మదలక యు ౧=యగా 
చెప్పవచ్చినట్టిదియును జెవ్వము, వఏనును ఘటింవను వీలగుశేమో 
చూచెద నని రాముడు బలవంత పెళ్టునంట, మోకునైనను వచి 
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యించునట్టిదయినను కోవము వచ్చును, మణి యేమియు. బేదని 
ధ రాత్శజ యనంగా-డంచెనయిన "లేవదటందువు. (వక టింప్రుము, 
నాకు కోవము రాదు. అటంచని రాముడు కోర్కి. వడినట్లుగ 
వదిసాల్లు ఆడిన వెంట నాడెనంట. అవ్వుడు నె శనాథ-సీతామహో 
నాధి వలికిన బంగారు పలుకుతునుక లివి :__ 
శా, “ఈ యనాగయము నింత చేనినశు భూమోకుండు బూ కేల యి 

యే యున్నా రలు అశ్ముణుండయిననున్‌ లేండా | భవచ్చాపశి 

యమయోగ్యంబుగ చెల్ల ధ్యాతి “ఇలువం-గా లేరా ¥ యూహింపలే 

దా యా రీతిగ * "నెట్టు లోర్వంగలగో ! యాక్నర్య మేపాఆడిన్‌ 

(ఆమో-72) 

పయ. వచనపునడక అ వద్యములోని సీతా సాధ్యత్వము 
కేవలము “రామాయణక ల్పవృతుిము నసర్వస్వామ్యుములోనిని. “రామ 
రామి యని *కూజించిని ఆదికవి వాల్మీకి కోకిలముగాని భాన్క-రం- 
గోపీనాథ [వభ్ళుతి రామాయణకర్తలుగాని ఊహింవ లేని భావింవ 
లేని సీతాసాధ్యి శీలమును కల్పనృమకర్త ఈ తీరుగ. జి త్రింవలలిగాను, 
అందులకే కాంబోలు కల్పవృతయేక ర్త లొక చోట “రామకథ అందరికీ 
తేలుసు, ఎవరూ (వాయ నక్క_ర లేదు. ఒకవేళ (వాసే పతా 
ఒక వైలతుణ్యాన్ని చూపగలిగికేనే (వాయాలి, అందుశే నేను 
(వాశాను” అని బహిరంగోపన్యానములోం జెప్పలోలిగిరి. వైలమణ 
మును చూవంగలిగి యుండవలయుననియు - అది తమకు “జన్మ క్‌ 
పాక్కు గా” సిద్ధించి యున్నదనియు డానివలననే దీని నిట్లు ([వాయం 
Xలిగితి ననియు, ఇంక మున్నుందు ఎవ్యరుగాని ఈ శక్తి లేనివారు 
"“రావూయణరచనచోలికి పోరాదనియు వారి యుపన్యానమునకు 
సారాంశముగా నాకుం దోంచినది, ఈ సీతమ్మ చెప్పిన మాటలను 
మన మర్థము చేసికొన్న -చో కల్పవృతుక ర్మ కవితావెలతుణ ము 
మతము మన క ర్థమగును, ఈమె శీలముణోపాటు గంధక 
శీలమునై తము గు_ర్తింపవచ్చును. 

రాము డవతారపురుషుండని రామాయణ కావ్యకర్త లందటుూ 
హృదయ పూరక ముగా నమదరు. ఆయనకు దగ దొడ్డ యిల్లా 
లనియే, కావ్యములలో అందజును నీతా దేవిని జి తెంచి యుండిరి. 
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ఈ ననవాననృతకాంతము రాముడు తనకు వినిపించిన నెంటనే వీ్‌తా 
సాధ్వి యేమున్నదో వాల్ఫీక మును జూడవ లను : 
“న్లో! వవ ముక్తా తు వై చేహీ [పియార్హా _పియవాదిన్‌, 
(వణయా దేవ సం కుభ్ణా 'భ రార మిద మబపీత్‌ , 
కి మిదం భావసే రామ! వాక్యం లఘుతేయా |ధువం, 
తయా యదవ హోన్యం మే |శుక్యా నరవ రాత్తజ ! 
భర్తు రాన ంతు వ కా (పావ్నోతి పురువర్చ భ [ 
అత .శు వాహ వమాదిష్టా వో వ_స్తన్య మిత్యపి, 
న వీతా నాత్మజో నాతా న మాతా న నఖీజనః 
ఇవా పీత్య్వచ నారీణాం వతి శేకో గతిస్పడా, 
యది త్యం (ప్రస్థితో దుర్గం వన మద్యన రాఘవ ! 
అత స్వే గమిప్యూమి మృద్నంతీ కుక కంట కాన్‌, 
సుఖం వనే నివత్స్యామి యశా వ భవనే పితుః, 
అచింతయ_న్తి [తీన్‌ లోకాన్‌ చితయ స్తే వతి వతమ్‌. 
నపహా తయా గమిపాంమి వన మద్య న నంశేయః 
నాహం శ క్యా మహాభాగ ! నివర్శయితు ముద్య తా. 
వనే నివత్స్యామి యథా పితున్చు పా తవైవ 
వాణా వువగ్యృ్యహ్యా నంయ తా”. బ్రతాషది. 
(వాల్మీశము ఆయోధ్య-587) 

ఈ కవనములోనై తము జానకి కోపించినమాట నిజమే. ఈ 
కోవ మందులకు వచ్చినట్టు ! వట్టాఖిపే.కము లేదన్న దుర్వార్త 
రాముడు వినిపించినందులకా ! కాదు కాదు, ఆ el రాముడు 
వినిపించి, వవేవో నీతులు బోధించి “అహాం గమిష్మ్నూమి మహావనం 
ప్రియే త్వయా హీ వ_న్తవ్వ మిమోన భామిని |! యథా వ్యళీకం 
కురుషే న కన్యచిత్తథా తషయా కార్య మిదం వచో మమ (అయోధ్య- 
587) అన్నందులకు, 

ఇంతవలు కెన్నండు నీవు నా క(షపయము వేయవుగావున నీవు 
నామాట విని అయాధ్యలో నుండుము, అడవికి చను బోయి 
వ చ్చెదను, ఇదియే ఆ సాధ్వికి కోవమునకు హేతు వాయును. ఆ 


2X [ఖండన 


కోవమునసై తము  “|వణయా దేవ సంకుద్ణా' అనలా (వణయ 
మూాలక మన కోవమేసుమా ! 

“లోకములో నారీమణులకు గతి ఒక్క. వతియే; తల్లి గాదు- 
తండి కాదు. బిడ్డలు కాదు, ముండ్లు గిండ్లు (తొక్కుకొని నేనే 
నీకు ముందుగా నడచి నీతోపాటు అడవిలో నుందును, నీ పాదార 
విందములు సేవించుచు నా తండియింట ఉన్న్లు సీ నన్నిధానమున 
అడవిలో నివసింతును, న న్నాంవవలదు సామి "_ఈ ధోరణిలో 
వాల్సీకిసీత వనవానమునకు సిద్ధమాయెను, 

కల్పవృశుము [వసాదించిన వీత, యే మన్న దో వరిళీలింవ 
వతెను: _ ఈ యనాాయము నింత చేసినను మో చేల యిశ్హే 
యున్నారలు ? అన్నది “మొదటి (వశ్న, అన్వయమునుబటి ముందు 
ఉండవలసిన *భూమిోాళుండు” “యతీశ (రులి కోనమై దూర మెనా౭డు, 
“అన్యాయ్యమాన్న మేలెన వదమును “అన్యాయముగా” అచ్చు 
-వేయించిరి, భూమిోాళుండు ఇంత అనాషయ్నము చేయంగా సాంమో! 
మాకేల ఉపేటీంచితిరి! పోసి నీవు కాకవోయినను లతుణుండయి 
ననున్‌ లేడా! ఎందులకో ! తండి బుజ్జ “రామకీ_ర్హని పాడుటకుం 
గాబోలు! మో రిద్దజు ధనుర్విద్యలు నేర్చితిరే ! నమయమున 
కక్క_ఆఅకు రాని ఆ చదువు లేల సామి! ఆ చదువుల విలువచే ఈ 
ఛాతి యంతయు అలవోకగా గెలిచియుందు చే! అనలు-ఈ యూహాబే 
మో బుజ్ణలకు తట్టలేదా ! ఇట్టి యవమానము నెట్టు లోర్చియుందు 
రయ్యా | అవురా ! ఎంత ఆశ్చర్యము !! ఇట్టిది--ఈ మె పోకడ. 

ఆపైని కొంతసేవటికి “ఈవృత్తాంత మచెవ్వుడో తెలిసి తా 
సమానా మా తండి నన వారింటికి. బోయి సా ముఖముగానే 
యెల్ల వ్యాకుత్తునా!” [అయోా-74] అని యింకొక్క_ యడుగు ముందు 
నకు వై చును, ఇది యంతయు విశంనాథవారి వైలతుణము కాక 
మజేమి! ఆ (ల్రిరామునకు ఇట్టి యిల్లాలే ఉన్నచో అతండును ఆ 
యిట్లాలికిం దగ్గ భ్ర్తయే మయొనచో ఈ చేశములో రామాలయము 
లతో వనిగాని రామాయణ కావ్యపారాయణములలో (శద్ధగాని 


నిలిచియుండెడివే కావు. 
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మనే కాదు; జానకీ అన్న మాటలకు కల్పవ్భయ్‌ న ముందటి 
రామునకు. గూడ కోవము వచ్చినదంట, వచ్చి, “నేనె నను భిన్న 
తెల్లీ నిటులాడు మటంచును చెప్పినట్టు, తానై నను దల్లి యో యడిగి 
నట్టును వీదగునూపాయా!” అని ఆ రామచంద( వభువు వలికిర (టు, 
ఆ వు కులికివడి ఈ సీత “చాలు సిట్టివి సిజంబుగ 6 బెట్టకు స్వామి! 
నా వయిన్‌ కోవము రాదులే వవ్వమనలా మూట-వొవమన 
ండొక వఎవ్పీతిని, కోవము చూవరాదు. ఆడవి కోనల విల్చుట 
చు యెంన్లు” అని యింకొక, 'వశ్న నై "వె చెనంట. మ 
ఆపదా లలోని పలుకులే మోకు వినిపించుచున్నాను, పసనుూనాలయు 
శేండ్రని అక్కు చెప్పణూ దంవతు లన్హై చూచుకొంచు నిలిచి 
యొక యంతకు నిద్దణు నవ్వుకొన్నారంట, మో తలంపులు గట్టివ అని 
జన కాత్శజ అనంగా సీ తలంపులు ౫కైవయని రామచందుండున్‌ 
బలికి “ఇది కాని నిజంబుగ నేను నీయ లేదు - ఒట్లని తల్చీవద్ద సెల 
వొంది యిజే చనుచెంచుచుంటినే నితో మతము "జప్పివోవుటుంగా 
వచ్చిపిన్‌ * - అన్నాడంట, అః ae ee భవ్య మక్క_ బేధు, 
ఈ దంవతుల నంభావణలోని వాతుర్య్నముగాని మ చిత్వపుాగాపి 
వమని వర్శింవను+ ఇంక - ఈ కవితలోని పలుకుబడి ఎంటి వుం 
బడి కలదో వేజే చవ్పవలెనా! ఇదే చనూంచుచుంటేనే - నదె 
తెలుంగు పిల్లలకు బాలశితులో అచ్చు వేసె స వరద వలకు. రాం 
వలుకు, చనుటెంచుచుంటిని వ రమానకాలముకాలోటు | యుంక నే 
'వమే! ఒసే!” అన్న (శ్రేణిలో చేరయగిన అణిము్తోము, | 
నష న సైతము చెప్పి పోవుటకుయాని వచ్చిడినసి పొ పక్క. నంటు, 
ఇందలి “కాపీ,” తెలులపందనమునకు కూన” వంటిది, “అవును నాతో 
జెప్ప చేల! నా స్వామి! నే నెవరితో చెవ్పన్‌న తెన్‌? స్వామి! 
మో తల్లిం గని మిరు చెప్పితిరి. నాకు వే డాభయంబు,” ఆ భయ 
మేమో - ఈ భావ మేమో మన మాలోచింవవలెను, తుద కామె 
అన్న మాట ఇది:- వనీ తీర్థంబులు చే వనంబులును గా వెంబేని నా 
తల్లియే!” ఎంతే ఆలోచించినను (వక రణార్థమునుబట్టి (పయత్నించి 





౭2 (పస్తానఖండము 


నను ఇందు వా క్యార్గము స్ఫురింవదు, తరువాతి వద్యమునుబట్టి నను 
గూడ నత్తునని ఆ నీత అన్నట్టు మనము అర్థము చేసికోవలసియున్న ది. 
వెంటనే “చీ ఛీ' నీ చనుబెంచుట కొవ్వుకోను జానకీ!” అని ఆ | వయువ్ర 
-నీత్మా_రములతో మందలించును. ఆ మందలింపునకు క ల్చవృతుకర్త 
చెప్పిన పథాన కారణము “నీవును వచ్చినచోం దల్లీని జూచువా రెవ” 
రన్నది, ఈ క ల్చ్పములోసి సీతమ్మమ్మూతము సామానుంునాలా |! 
“ఏమేమి ! తల్పిసేవక నేనును నిల్యగావలయు నే ! ఆమె నను 
జూచిన నోర్పు పొందునా ! సుమి తాబేవి యుండంగ తల్లింగార్చి 
భయం బచేటికి నే నలా తదారాధనన్‌? అదియును గాక వతి, 
(పవానగతుండై ననాండు వడతి యొక్క_నీతిం బుట్టంటియం్టటెన నిలువ 
వచ్చు. రామ { [వోపి.తవతికి ఆడుబెజ్హల మజలుందుల యతలందు 
గారవము వేదు.” ఇది కల్పవృమష.ములోని నతీపితెమైన హేౌతువా 
దము, ఈ వాదము వాల్మీకములో రవ్యంతైన కానరాదు, ఇట్టిచే 
కల్పవృతములోని se -కా౭బోలు ! “క _పాసాదానై) 
రిమ్యానై రా వైెపోయనగ తన వా నరా వస్థా గతా భర్తుః 
పాదబా యా విశిమ్య తే, అనుశిస్టాస్మి మాతా చ ష్మితా చ 
వివిధాాశయం, నాస్తి నం్యవతి వక్తవ్యా వ_ర్తితవ్వం యథా మయా, 
అహం దుర్గం గమిప్యూమి,” కది ఆది కావ్యములోని నీతా జీవి 
(వకృృతి. 

సారంఫాములకు నివానమైన మేడలు మిళ్తాలలో కాపుర 
ముుడనీ్‌ న గ్లో కాదిస్థిత విమాననంచారములు వొరకన్‌-అణిమాట్య 
మ అనువైన రాక బోకలు లభింవస్‌ నర్వావస్థలు నంఖభ 
వింవసీ భ ర్భపాడారవిందసంసేవయే సతీహితమని నా నమ్మకము. 
ఇదియే మా-అమ్లు అయ్య నాకుం జక్క_లా నేర్చిన చదువు. ఇవ్వడు 
నేను నేర్చుకోవలసిన చేదియు లేదు. నా |బతుకంతయు నీతోడిచే 
కావున నీతోపాటు అడవులకు వచ్చుటయే నా నిశ్చితార్థము. అని 
వాల్మీకముభావమై యుండలాా - ఈ (కొత్త సృష్టివలన ఈ సీతమ్మా 
ప్మాత సాధించిన ఘన కార్య మేమో నహృదయులు గుర్తింతురుగాక! 

“అడవులలో ఎన్నో యిడుమలు గుడువవలసివచ్చును, వలదోసి 


శల్పవ్చరు ఖందనిము శిరా 
వె దేహీ! వలదు వలదు. సీ కాంతానాగతి కైకకు మూడు వరము 
లిచ్చినయశ్లు” అని పౌనఃపున్యమున ఈ రాముడు జానకిని వారించె 
నంట, ఇదియు నవ ఫ్ర్‌న్ఫృవ్వ్‌ శ్రీ) రామవనవానము - భరతుని 
పట్టాభిషేక ముి కం గమ. కెకమ్సు వరములుగాం నోరా ని 
(వయాణము మూండన పా సిద్ధమగునుగదా | అన్న దానిలో 
౨ కనుగూర్చి  ఉపాలంభము బేకపో లేదు. ఇట్టివి రామచరి తకు 
కళంకాపాదకములు,. దశరథుడు వ నస్థలో నున్న 
సమయాన రప్పింవంబడేన (శ్రీ రాము(డు గా కైశేయినలన నరముల 
మాట విన్న వెంటనే అన్నమాట ఇది : -- త్ర; [మే మిద్దజుము 
నీ బెడ్డలమేగడా! ఆపై భరతుడు నాకన్న పిన్నవాండే, పిన్న వాని 
భుజన్క_౦ంభములమై ఈ భూభారము పెట్టి వానిని బాధించి నన్ను 
గనికరించితివే ! ఇత్యాదిగ నంన్క్భుతక వులు (శ్రీరాముని ప్మాతను 
చితించి యుండిరిగాని, అడుగడుగున ఉపాలంభములతో వై కవు ను 
దూవీంచినట్లు రాముని చరితలో మనము వినము, ఇట్టి జొచితీ 
భంగములకు ఈ కల్పవృతుము పెట్టినది పేరు, ఇవీ యన్నియు 
వెలతుణ్నములుగా భావించి ఈ రచనను _సేమించినవారుగాని ఈ 
పాతల శీలము ఇట్టిబే ఆయిననాండు ఈ రామాయణముజోలి మన 
శీలరా యని ఈనడంచిసవారుగాన్‌ ఉండవచ్చు; నిజము నిలుకడ. 
మోూంద గు_ర్రింవనువచ్చు, 
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పా|తెచితిమాట దైవ మెలుయంగు. ఈ చిన్ని పా త ముక 
దానిని చి త్తగింవవలే:.... 'పీశారానములకు ణులు అడవికి వయన మెరి, 
ఆ సమయమున పేదలు సాదులు యాచకులు ఎగంబడలాా కోశాధ 
తుని బిలిపించి సొమ్ము చెప్పించి కోకొల్లలు ఎల్లవారికి [కుమ్మరించి 
రలట. వారిలో నొకడు ముందునకు (దోసికొని వచ్చి, “కం, కని 
నీవేనా రాముండ వనదను బహుపు త్త )కుండనయ్యా ! యుంఛంబునం 
బల్లల యుత్రారదు ననుందోలెను నాదుభార్య నను నీకడకున్‌, ననుం 
7ాంచుము” అన్నాడంట. ఆతని ఛార్‌ ఆతనిని జోవయ్యాస్యామి! 
యని తోలినదంట, తోలుటగాసీ జ్ర, లుటగాని వళువయ్యాదుల శే 


౭౯ (పస్థానఖందము 


చెందును, ఈ కల్పములో అచ్చటచ్చట మనుష్యులను సైతము 
త్రోలుట చూచి వింతవడరాదుసువూ ! వీమునయణగా, ఇందు-ఒకానొక 
నారన్యము లా౫వచ్చును, శదతనము పెరిగిపోయిన కొంవలో 
భరింవవలసిన భార్త, భరింవందగిన భార్యనుగాని ఆవిడ విడ్డలనుగాని 
'భరింపక వోషప్‌ంవంజూలక ఉన్ననాండు ఆ భార్య ఆ భర్తను ఎక్కు... డ 
నైన సొమ్ము పుట్టునేమో వట్టుకొని రావయ్యా యని తోలక 
తీరికగా వంపునాయ్‌మి! ఆ ధోరణిలో తోలంబడిన బడుగువాంపనిని 
-ఈ (శ్రీరాముడు గాంచి నవి ఆలమంద లిచ్చి వాసితోపాటు 
-ఈతనిని ఇంటికి తో9లనయ. ఇంక నీ కవితలో శబ్బశుద్దినిగూర్చ 
గాంగడిలో వెం[డుక లేజిననశ్తుగడా ! నీవు + వ?ఆ.__నీవా.. 
ఇట్టి అవధారణార్థకములో “నీవేనా” అన్న [దుతాంతము వాడుకలో 
(వసిద్ధ మేగాని వ్యాక ర ణములో అశుద్దము, ఇట్టి యశళుదములకు 
ఈ “శల్పము నిజముగా అనల్పమైన కల్పమే, ఒకి పాదములో 
రెండుీనను”లు,. డాని ీదో అంత రార్థముండవ లె, 
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అడవులకు. బోయిన నీతారామలతుణులు గంగానదిని చాంట 
వలసివచ్చిసది, వడవ నడిమిపాయం. జేరంగా నీత అంజలించి గంగమ్మ. 
తల్లికి ఇట్లని (మొక్కు-కొాన్నదంట గా 

“ఇంటికిం జే రెద మేని (వం క్కాాదను జేరలం బాయ మిత్తు నీక వో 
లారస మిత్తు సీతం బలలంబు నొసంగద నీ వాహీాసీ ! 

ఆయ్యావుల్‌ ధరణీనురావలికి నర్పింతున్‌ ౫టాకింపజే 

ెయ్యిం బప్పును ెడియన్నమును దిన్పింతున్‌ దయం జూడ కే 

ముయ్యే రా! భవదీయశీర నివనత్పుణ్యా శ మస్టుల్‌ బుషుల్‌ 

దంథ్యంబుల్‌ సశకఆఅంబువారఅథకు సంధానింతుం చేయోబలుల్‌ ” 

ఈ ( మొక్కు_బడిలో పోలారనము - పలలముసైత మున్నపి. 
ధరణీసురులచే  నెయ్యింబవ్వును జైడియన్నమును దిన్పించునంట. 
గంగానమ్మకు ఇంత సారాయి పోయించి ఇంత నంజుడు వడ్డింపించు 
నంట, గంగానదికి ఈ యారాధనము ననాతనమనియే చెప్పవలెను, 


_శేకాయు™ ములోనివారు-లమ్మీనారాయణుల అవరావతారమూర్తు 





కల్పవృత. ఖండనము రాలి 


కల్పవృతుక ర్ల కోవమే మెండయినది. ఈ కవి దృష్టిలో మంధర 
“వంక వరిదర్సిత సూకరమూ ర్తి” 'గుడ్లలు చుట్టిన మద్దిమొద్దు” “జెద్ద 
రోలు “పావపుశకునవతీ” “తోశచుక్క--గుంటనక్క--జ్వలి కాన్ని ని 
మాడిన చెంకోముక్క_” “ఎనుంబోతెన ఇడ, వతేంగి” ఇత్బాది, 
అవ్హూడు 
“కాం ఆతా క్యతుఘ్నుండు ర క్త నే తములం గాంకాషపాళి వీక్నీంప నా 
(తోళం బొప్పయం?గ వారు మాకు గతి లేదో యెన్య ర్‌ కోటలో 
రాశీళూతకృపాత్మ కోసలసుతా|పాలంబముం గాంతు మం 
వాళంసుల్‌ చని రంతం గోపవివకుం డై తాను శ్యత్రుభ్ముండున్‌ ? 
(అయా. 245] 
శ తుఘ్నుని వా చూచి కుఖానఖులు క కావిక లె 
కానలంనే శరణు -వొచ్చెద మని 'వెళ్టిరంట, నగలు-నుసియనగునట్లు. 
చీరంచిరుగునట్టు సిగలోని వెండుక లూడివచ్చునట్లు ఒడలినుండి 
చెమటలు కాలువలు కట్టునట్లు నురుగులు [కక్కు-నట్టు మంధరకుం 
'జేయవలసిన “మర్హని మంతయు శ తుఘ్ను (డు చేనెనంట. ఆ దెబ్బకు 
ఆ దాసిముండ అడలి, కై శేయి యెదుటచే కందం. బడి చేష్టలు 
దక్కిినదంట. ఆ దశలో సూర్యవంశ రత్న ము-రామానుజుని యను 
జాడు సుమి|తాపు తుడు శ్ర తుఘ్ను (డు, చెరికిన వాలు వేతం ౫ కొని 
ఇట్లన్నాండంట నా. 
“బమ్మెర వోయెద వేల! చూడు నీ 
దురితపుటల్లిక న్‌ "మొదట దోంచినదారఫుటుండ గొంతుక 
"తెర యిడెదన్‌ మజడ్డముగ జెమ్మెనరో కనుగొందు నిచ్చటన్‌” 
గీ. పాలు (తావెదవా* "లేక (వత్తివిత్తులం దినెదవా యటన్న శాంతిం దగి (పతి 
దానికి€ం దలూచు రాముండం గాను నేను హంస కామం గట్టు లత్మణుండ గాను 
చం, భరతుండం గాను ధీగవాజబంధుర కాంతిసయమేతుండసి మమున్‌ 
దరిగద ౫ త్రివాడదర నుదార మన స్పక లాధ్వు రామునిం 
డెరిగి యయోధ్యవీధుల వం దెమ్ము సుఖుంబుగం గూరుచుండి యు 
ర్వర సకలంబు భోజనపరంపర చేయ "నెంచుచుంటినో 
కం: తిన్నది ao క_ంవెద దున న్నిన్నును గుబ “నీను పా యోద్యముందన్‌ 
నన్నె తుంగరు ముసక సుయ చాంచు న్నీ మూ యూవా తెల్లం జాడింతుం జామో 1" 
(vor. 2457] 





శ (పస్థానఖండము 


ఇది కల్పములోని శ [తుఘ్నుండు చేసిన అట్టహాసము, ఇంక, 
వాల్మీకి శతుఘ్నుని వైఖరి ఎట్టిదో రవ్వంత మము 
శ్లో 'తీవ ముక్చాదితం దుఃఖం | భాత్యాణాం మే తథా పితుః 
యయా సేయం నృశంనన్య కర్మణః ఫల మళ్ను తామ్‌, | 
[అయో. 812] 
మా యింటిల్లిపాదికి ఇక్కట్లు తెచ్చి వెట్టిన దీని కథ చూడ 
వ లెనన్నట్లు క తుఘ్నుండు బిట్టుగ చెలరేగి ఆవిడ జుట్టు వట్టుకొని 
లాగి [క్రింద బడ వె చెనంట. కాని, భరతుం డా దృశ్యమును జూచి 
వెంటనే జోక్యము తీసికొని ఆతనితో నిట్లు వచించును :___ 
న్లో “అవధ్యా సర్వభూతానాం (వమదాః వమవుంతా మితి, 
హాన్యా మహా మిమాం పాపాం కైకేయీం దుష్టచారిణీం, 
యది మాం ధార్శికో రామో నాసూయే స్మాతృఘాతుక మ్‌, 
ఇమా మపి హాతాం కుశ్హైం యది జానాతి రాఘవః 
త్వాం చ చ పీ ధర్మాత్మా నాభిభాషిమ్య తే (థువమ్‌,” 
[అయోా. 818) 
మధురమైన వదములతో కుదురుగా పొదివిన ఈ యుదా త్ర 
భావమును “కల్పి మెట్లు అనువదించెనో చూడవలయును, 
“శ్యా సీయీ! దానిని జంపు కెంత పని? కాదో తల్లినిం జం పెదో 
యే యే దుర్దుణముల్‌ కలట్టిదియొ కానీ ! కల్లియే యాంగదా 1 
జేయంజాలక యూరకంటినంళకు ! రాజీవాతముండెా రామచం 
(దాయ త్తంబగు భావ మేర్పడదు భ (దా! చూడు మి యింతవనన్‌ = 
కం. కొనగోటి మిందిపని రామున కియ్యడి తీలంచుకొన్న మెొంగిం దూరీంఖా 
వనిభృతు.డై చని నా గతి వనీధరితి కీ రసః (పఖాశ్చృతనుతియో-! 
కం. ఈ మర్క_టి వెలు లఅందఆం (పామించుకొనంగల జనిరి పట్టమహిషి 
యా మాత యేీమింతనునో (ైపేమం వెడుందల్లి శ తువితతులవెనన్‌ ఖై 
కం. శా పోదమని ,.. వేపోయ్‌ లి [అయోధ్య- 246] 
మూలములో లేనివి తెచ్చివెట్టి వికారము చ్మితించి ఇది 
నా యువజ్ఞ యనుటకన్న అక్క-_డ ఉన్న దానిని జక్క-గ మన వలు 
కులలో విప్పి చెప్పలోలుగుటలోనే విలువ యున్నది. "నర్వ 
భూతానాం |వమదాః అవధ్యా ఈ భావ మేమైపోయినది ఈ 





శ ల్పవృత్న ఖండనము తీ 


'కెలుంగసేంతలో! నాది కేవల మనువాదము శాదన్నమా (తాన 
నరిపోవదు, ,క్రీల జోలికి మనము పోరాదు; ఇది మొదటి ముక్క, 
ఆవైని, ఎదుటేవాని కథ ముందు ఎలత్తక తనకథ నే ఉదాహరించుచు 
“పాపొత్టుగాలై న ఈ కై శీయిని నేసేగనుక చంపితిశేని ఆ ధరా 
తుండు (క్రి రామచం, దుండు నా మొగము మూచునా!” అని వలికి 
రెండవ యుదాహారణముగా నుంధర వార్త ఎత్తుకొనును, జుందును. 
చంవంబోవువది శ్యతుఘ్ను.డైనను - ఆ హత్యాదోవము తనకు 
సైత మంటించుకొని “రాఘవః త్యం చ మాం చ నాభిభామ్య తే" 
అనగలిగాను. శ్వీహత చేసిన మనతో ఆ ధర్మాత్మ (డు మాటా 
డనే మాటాడండన్న - ఈ మంచిభావము “రాజీవాకుండా" రామ 
చందాయత్తంబగు భావ మేర్చడదు, భదాలో వచ్చినదా! చచ్చి 
వడా!. గాతుచంచాయర్త మను సమన్తవదములో వక చేశాన 
యముగా చొరబడ్డ “రాజీవాత్సుండు మాతను రాంగలిగినాండు, 
అమై ని, ‘కొన గోటిమోందివని రామున కియ్యది తలంచుకొన్ని _ ఈ 
చూట కర్ణ మేమో [వకరణామునుబట్టి లాగవలెను, క కేయి కోరిన 
వరముల మాట విన్న వెనుక తాను అడవులకు. బోవలసిన కాము 
తన్పదని ేలినవిదన - రాముడే తలంచుకొన్నవో మంధర 
బుజ్ఞను ఒక్క. చేెబ్బకు ఎగురంగొట్టి యుంచెగివా' ఎ, చిటికలో 
శికను పుటమా క్చెశివాండు, BIER” మ గహాన్షీం 
భావము వహించి ఆ తీరుగ అడవికి వెళ్లెను గాని, సని రాముని 
గూర్చి శ్యతుఘ్నునితో భరతుడు చెప్పినట్టు కల్పవృమషకర్త 
మనకు  జెన్పినాంతు. అవురా! రామునిపాలిట ఇది యొక కల్ప 
వృకుము గాద, కంటకావృతమైన వట్టి తుమ్ము చె క్ల, ఆ కుబుంబము 
లోని నలుగురన్న దమ్ములు భారతీయుల శాదక ఇ పురుషులని గర 
నొబ ములో _స్థిగమై పోయినది, నలువ్చరకు ముగ్గురు తల్లులెనను 
పుతకోమ్యేస్థ్రీనాంటి పాయనము వంవకమునుబ్య్రి రెండు భాగము 
లుగా చీలీక: కానల్య వంచియిచ్చిన పాయనమునుబట్టి నుమిఆా 
పుత్రులైన అుండు రామూానుజుండంా వ్యవవోరమునకు వచ్చి 
తోడొజోతన (బదోక న్నట్లు మోతిపోయెను, కైక యొనంగిన 
పాయరభాగను (్రభోనమునలన నుమ(కాపుగ్తుడు శ తుమ్మ 





ఎగ పసానఖండము 
ర్‌ వద్ధ ఖం 


చిన్ననాంటినుండి భరతుని ఇజలిమిలో లీనమయి జంటగా ఉండవలసి 
వచ్చెను, ఈ త్ర కాంతకు లొంగిన భూకాంతుని 
మాట మనము వినవ అనా! “అహం హానిసే. య్యా వీతఠం వృద్ధం కామ 
వళంగతం, (ప్రయా యుక్తం చ నిర్లజ్ఞం ధ ర్భాయు_క్ష కరే సృవం 
యథా”అన్నంతవజకు | . తోవ తొలంి “అమును ది క్పైద వేమిరా!. =.” 
అన్నట్టు రామానుజుడు రామునితోనే పలీకెను, “అజీ ధోరణిలో 
'రామవనవాననృ త్తాంతమునకు (పథాన కారణమైన మంధరను త (తు 
ఘ్నుండు చ్నితవధ చేయంబోయెను. కాని, ఈ ఘట్టములో లది 
వాతము “కిల్హుముి We కీ త్త నృష్టి; ఫ్‌ 

“పాలు [ తా వెదవా! తేక.” ఇత్యాది. (వత్తి శ్రివిత్తుల బసవన్న 
వోలె (వపెదాని? "రాముడు తలూచునంట; (వతిదాసికి కి లక్నుణుఃడు 
రామాస్హ్రం గ నడునంట, ఆని జా “భరతుంజంగాను ధీ యాజ 
బంధురళాంతి నమేశుండన్‌) _ ఈ ధోరణినిటట్ట *“ధీినపాదట. ఘర 
శాంతితోలి గూడినవాండు భరతుండనియు అతనివంటివాండను నేను 
గాదనియు క రము ని మాటకు అర్థము చెపవ్పవలె. కాని “శాంతి 
న మేతుండన్‌ ” అన్న దళము తనీ (శ తుఘ్ను నకు) అన్యయించుకొను 
నట్టు [వ ప యోగమునుబట్లి తబ్బిబ్బు స్పురించుచున్నది. ఇట్టి తబ్బి 
బ్బులు ఈ రచనలో (కొత్తవి కావు, అంబే, క తివాదరచే మిముం 
దరి్శొద నని, రామునిం దిరిగి య యోధ్యవీధులకుం డెమ్ము Pes 
ఎంచుచుంటినో అన్న వకనచనవయోగములు చూపుట కల్ప 
మునకు ననాతనాచారము, “మిము” అన్న బహువచనమునకు కట్టూ 
నఖులందజు వత్తురు కాబోలు! రాముని మణలం చెమ్ము అనుటకు 
“మంధర” మాతమే అన్నయించును గాంబోలు! ఇక్కడ sl 
నిన్ను నబికీ నై వపెదను, రాముని మజుల మోరందజు రీసికొని 
రానిచో = అని యుండవలసీనది, (క్రీ) రాముని గంగి రెడ్డుగా చి డిం 
చుట - ఒక పాతముఖముగాొనే కావచ్చు నా యమునా త్రము 
శాదు, తిన్నది |కక్కి-ంచెద దుష్ట _న్నిన్నును గుబ్బ! నిన్నును అన్న 
వదముచే తిన్నది న్నది (కక్కింవంబడెడినాట్‌ ారు శ | (తుఘ్నుని దృష్టిలో ఇంకను 
ఎవరో కలరని కల్పము రచనలో మనము [భాంతి వడరాదు. కీలత్న 





క అ్పవృతు. ఖుండనము లా 

వృతుమ్ము కసి-పెంచి (వవంచమున కిచ్చిన నిరర్థక “నముచ్చయి 
నమూహాసౌరభము సుమా యని యెొంచవలెను, ఇట్టి “సముచ్చ 
యములకు” తమ్ముడైన తాను ఫా, తా వ ఘ్నుండు. [245 సేజి] 
వద్యములో రెండు సారులు (వత్యతు మైనది, వ తుఘ్ను (డు “మన 
కపురదాంచూ నని తనకు. దానే చెవ్వుకొన్నట్లు కల్పము మనకు 
'జెప్పినది. ఈ యావమ్యములోని రోంతను విద్వజ్ఞనులు వరిశీలింప 
వ లెను, (తాంచున్‌ + ఈ + మో ఊపహాలు-ఎల్లన్‌ మి (తాంచున్నీ 
మో యూహాలెల్లన్‌ అన్న దానిలో “తాంచున్ని"లవంటి (వ యోగము 
నకు “నర్వమున్నతనిదివ్యక శామయ మన్న [వయాగము “మాతృక 
లేడా యనవచ్చు ' చమోగాని అట్టి నక్ళత్‌ (వ యోగములమిోంద 
(బదికిన కవిత ([వథమ ( శేణిలో ఎన్నికకు రాదని మనము గుర్తింవ 
వలెను, 


6 


అయోధ్యకు (శీ) రాముని మణిలం "ఇత్తునని వు వట్టి 
భరతుడు నవరినారముగ  అడపికిం బోయి  ”ాముని దర్నించాను, 
తండి గతించినవ్నార్త విని (శ్రీరాముండు చేయవలసిన “కర్మకాండ” 
చేసినవిదవ భరతుడు తాను వచ్చినవనిని ఉలియంకేణను. పితృ 
వాక్యమునుబట్ట్రి నేను అడవులకు వచ్చినిని, పన్ఫా వాక్యమును బట్టియే 
నీవు భరణేని చాలింపుము, జనకుని మాట ఉభయులము కాదన 
రాదు. ఇదియు రాఘవవంశనీతి. అని (నీరాముండు లమ్ముని 
నిరుత్తరుని జేసెనంట. ఆ ేయి ఆణి మజునాండు మజుల “అన్నా! 
స్‌ వయోాధ్యకు రానలె, నాతల్లి నాకిచ్చిన ఛాెని పీకు నే 
నొసంగితిని, అన్నదములలో ఛేద మేముండును? ఇవ్వుడు నీవు 
వచ్చినచో తండడిని నివు కాదన్నది లేదు; నామోంద నీవు దయ నూాపిన 
ట్లవును అని భరతుడు బతిమాలి వెంగయు నిట్లనును 2 

ఈద రాముడు రాజ యో నడిమిరాచరికంబనె లెక గ య ర్‌ 

భూమి పజాళి జీల పువుబోడియు బాడియు వ _ల్మేలయ్యుడున్‌ 

(శ్రీమహి తాళ్ళ]! EK: py వ్యభిచరించు నారమేడ ధాతి త్విద్దర 

పేమ మనో జ్ఞ భావపదసీనదవీయనీ ెంద్లిటాంత్నురై+ (అరా. 308 





రా (పస్థానఖందమా 


ఈ. నీవును డం|డిమాటప పయి నిల్తువటంచు( (బతిజ్ఞం బట్టదేన్‌ 
భూవిభు. డన్నమాట సరిరం పయస్సు దాటి కా 
మావిలచి త్తతన్‌ చెలియ ప శాడినమాట మ హాత్ముండయ్యు థా 
(తీవిభుచం,దచూడుని మతిన్‌ బొర(కమ్మిన దప్పు డో (ప్రభూ! 
గీ తండి నోర్విప్పి చెప్పినా! తల్లిమాట కటుక మానంబు వూనెగా! యుర్భి నేత 
మనసు తొ నంటి యుండనా మాట వెనుక తండి వాక్చాల నమున నర్థమ్ము "లేదు. 
క. మతి చెడి పలికిన పలుకున కచికి చరించుటయ బవమా వర్తన మూ 
మతి సుష్టులైనయప్పటినతి తెలిని చరించుట బుజుగతి సర్వజ్ఞా 1” [808] 
ఇట్టిది కల్పములోని భరతుని హతువాదము, దీనికి అన్నగారి 
నమాధాన మిది: 
“కం. నీ వప్పుడు లేవును బృఢ్వవిభునాంటి స్టి నీతి నీవు విన్నది నేనో 
భావమునం గనుల? గన్నడి నీ వరో * యన్న మాటనే యూందెదవా |! 
చం. వర మడిాన్‌ భ వజ్జనని పార్థివుం డిత్తునటన్ని దిచ్చె నా 
వరమును నీవు “జీను బా. వేసిన ( దండి యిచ్చిన 
ట్లియదెసలన్‌ వరమ్ము ఫలియిం చినయట్టులు ండుచోట్లం గ 
ల్లరియగుం గాల మైనదె ఖలత్వము కం|డికించాడం నట్టిగన్‌” (అయో. 808] 
-ఈ రాముని నమాభానములో విజేవమ | లేదు. ఈ 
ఘట్టములో వాల్మీకి వెప్పినీమంచి ముక్క-”కల్పవృషక_ర్తలు మణి 
చిరో విడిచిరో కారణము తెలియదు. ఆది యిది: 
శో, “పురా Kia పితా న మాతరం తే నముదంహాన్‌, 
మూా'తామ హే నమా శౌపీ. (దాజ్యశుల్క- మను_త్త తమమ్‌, 
"దై వాసులే చ నంగామే జననై తవ పార్థివః, 
సంవపహృష్టో దజా రాజూ వర మారాదితః (వభుః 
తతః సా నంపతి (శావ్య తవ మాతా యకోసినీ 
అయాచత నర శేన్టం జ్యూ సతో వరవర్షినీ, 
తవ రాజ్యం నరవ్యాఘ మమ (వ వాజినం తథా” ఇత్యాది. 
[6398307 
కామమోహితుండై న తండి, కావించినది [గహింవరాదని 
తం! డిని నిందించు భఠతునకు (సీ)రాముండు చెప్పిన మజొక శ్వ్స్‌ంతు 
మిది, 





కల్పవృత, ఖండనము రారా 

“శ్రాబూ! కేవల మిది మోహా హేతు వన_క్తిమా[తమే కాదు, 
సీ బిడ్డకుం గలుగు బిడ్డ కే నా సర్వరాజ్య మిత్తునని ఆ నాడు మన 
తం డీ, మూ తాతయ;। వద్ద [తూ ఊసియున్నా (డు. ఆ (తిక జవలన నే 
కై కేయి తన బిడ్డకు రాజ్యము రావలసియుండుకేు నిశ్చయమెన 
నాండు=ఇవ్వుడు వరములవంకొతో ఈ కోరిక కోరచేల యని నంచేసా 
పడరాదు, అది, చబాల్వవృ త్తాంత మగుటచేతను-అది. జరిగి బాలం 
గాలమగుటచేతను ఇటివల జరిగిన ర నుబట్టయే అమ్ము 
ఈ కోరిక కోరవచ్చును. ఇదికూడ అమెకు జ్ఞ ప్లి మ మంధర 
చెప్పిన డాంక , అయితే, చెం ఉనాండు మన తం; (డి ఫ్‌ “ప్టేయా 
పుత్రునశే రాజ్య మిత్తునని ప యిచ్చి, మొన్న చెద్దవిడ 
రాజ్యము కట్టంటెట్టవ లె నని పల్టూాభి చసేకమున కందుల హత గుం 
డయ్యనని వాొదింనరాదు, దానికి శాస్త్ర మున్నది. నో “'ఉద్యాహా 
కాలే రతినం వయో (పాణాత్య యే సరధ నావహారే, , వివ్రన్యచా 
వ్యనృతం వ చేయు; వంచానృ తాన్యాహు రపాత కాని” అ నెడి 
న్యాయముచే తవ్ప్వు లేదులే యని మనస్సులో అనుకొని దశరథ 
మహారాజు ఆ వని చేసెను, పోనీ, వెనుకటి వెండ్లినాంటి Ee జాను 
బట్టి కేకయమహారా జై నను తన జాహి తునక శాజ్ఞు ము నాం క ప 
కంల చేచేముని (వల్నింపవచ్చు. హ్‌ నీదో మం ఆఎవొాంం నటయకొని 
(రామునిని) నామోా౭దడది మమకారమునో మో శా ఎయ్యుమాడ -ఈ 
మాట యె త్తకపోవచ్చు.” 

(శ్రీ కామున కీ రహాన్యము సుష. |తాడులనలనం జెలిసియు డు 
నని వ్యాఖా తలు చక్క_-౯గా వివరించిరి, ఈ రసాన్న మెట్‌ బవాండు 
కావుననే (శ్రీ) రాముడు భరతునితో_న్లో, “భవానపి త ఖేల్వేప వితరం 
నత్నవాదినం, కరు మర్హతి రాజేం దో మ్‌ మేవాభిపేచనాత్‌. 
జరు ళా న్య్గ్రచయ డం మత్క్య తే భరత! (వుం, పితరం బాపి 
ధరా జం మాతరం చాభినందయి..ఐఇ్రత్యాదిగ బోధించెను. 

[అయో, 9831] 

తమ్ముడూ! నాకోనమైనను మన యమ్మాబుణము మనతండి 

శీర్చు కొనునట్లు చేయవయ్యా! ధర జైన తం డిని తల్లిని అభినం 
ఏంవవయ్యా _ అని (శ్రీరామునినోట వచ్చిన ఈ మంచిమాటలు 


డ్‌ పస్తానఖందము 
లా క తుం 


క ల్పవృతయ ములో మందునశవైన తేవే! కారణ మేమి! ఉవ చేష్టయయిన 
(స్ర్రీవశీష్ణాల కే (కొత్త తయనికిం చెడి ధర జేజాూంతో వన్యానంబు (నారా 
ముండు “చేయగలవాండని (వాసికొన్న [818 పుట) ఈ కల్పవృతు 
కర, (స్రీరాముండు చెప్పిన ఈ మంచిమాటలు సైతము తెలుగులో 
[(వాయంగలిగి యున్న చొ" (స్రీరామప్మాతలో విశిష్టత తెలులసవారికి 
మజింత గాం ెలిసియుం జెడిదిక దా! ఇట్టి మంచి యంశములు విడిచి 
వట్ట 'లోకాభిరావమాయణ ముగా” నాలుక సూతువు లల్లి టై 
వై “శేయినే తిట్టిపోయుచు కొకిబికి మాటలతో దూరాన్యయముల్‌' 
బండి సాగించుట యే ఒక వెలనీ ణఇముగా మన. భావిం వనలసి 
యున్న చేమో | 

ఉండపిలసిన ఈ యంథమును దీసివైచి అక్క. ఆూలనిది 
అనపహ్వూ మెనది ఒకానొక ఘట్టమును కల్షవృతము మనక జూవినది, 
ఆ యన్నదమ్ము లిరున్రరి నంఫాప అలో *“ఖానతుండు తల్లీ కను ee 
బడి మాడయణగా నా యము మనో 'జ్ఞమృదూజ్ఞ్వలమందహానవంకిలసిత 
గండభాగవినిక్ళ _త్రనమావృత జై ర్యకేలము, రఘూ త్తముని గుటచి 
వలికెనంట,” వమిని :___ (అయో, తీకేర. వే] 

“వ, మీయి ! నాయన! మో న ధర్శ్కవరిష్ణలం 
దంత ఃపుర (స్రీలు వలుకవచ్చునో యెజుంగను గాని నా (వనక్కి 
యిందు గొంత క లదుగానం జెప్పెద, | అయో, 316] 

“కయ ఏ |పాణము రహీంతురొ యా | పాణమం గొనలనెన నడుగుణుకే తా 
మా (పాణర కు కేయుటయే (పియనుదె దాని నిచ్చు యేపొటిడంా ళి 


శీ ఇృచ్మానది తీసి కాని లేని ని ద్విరన్న 'సంతఛం బేల తత్కృృళజ్ఞ చయు కీల 
నీ వొసంగినదానిని నీవ తీసికొనుమునుటక ౦ మెం దొలిం బుచ్చికొనమి మేం |! 
గీ ఆగ్ని నడిగాడి వరము సీవారిపామ్ము గాగెనడిగెడున" నీవు కదఅరాదు 
వరము లీ రీతి నడిగెడివార లెవరొ తవిలి యిచ్చెడివారు రాఘవులు గాని 
కం* ఇడి వరమడుగుట శాదును నిది యిచ్చుటకాదు న నిచ్చియిచ్చుటశాదుస్‌ 
నుడియం దమ్ము. డడిగిన పొదలిక మా|*మ్ము (తోసి పుచ్చుట యౌాంజూా! 
వ, అనిన శ్రీ వన్‌ష్టు లిట్లనిరి, 
అ. పట్టు విడుపు లేని పడతి! యా వరయుగ్మ మేను గోరనంచు నేల యనవ్ర 
నూలి రెండువరము లుపసంపహారించుకొ న్వా నటంచు చెప్పి -నావుకానవు. 


న్నీ 





శల్పవృతు. ఖండనము ౯౦ 


ఎందుల కీ సోది? ఈ “కల్పన వలన 'కల్పమునకు వచ్చిన 
లాభ మేమి? ఇందు తన జోక్యమున్నదని ముందునకు వచ్చి శై శేయి 
యిచ్చిన ఈ యువనాానములోని సారాంశ మేమో ఈ వద్యములు 
సరిగా జెప్పినవా ? ఇందలి మొదటి పద్యమునకును మూడవ పద్య 
మునకును వదెన భావ మన్నది యున్నచో అది కల్పవృతుకర్త 
ముఖముగానే వ బహీరంగోపన్యాానములోనో మనము వినవలసి 
యుండును, వదములు చెద్దవికావు, సమాసములు లేవు, కాని యుండ 
వలసిన వదముల యొద్దిక మందునకైన ఇందున్నదా ? పొత్తు పానం 
గని వదములు నాలుగు తెచ్చి అతికించి ఏదో భావమును మదిలో 
ఊహించి వద్య్వమని వేరువెట్టి అచ్చు వేయించినంతమా। తాన అది 
కావ్యముగా ఎన్నిక కెక్కు_నా ! 

తమ్ము. డడిగిన పొదలికమ్మాతమ్ము (తోసిపుచ్చుట 
యా(జూి._.-ఈ వాక మునకు సూటిగా వచ్చు భావ మేమి! పొదలిక 
యనంగా-వెంపు, వర్షనము అని యర్హమంట. ఆ వెంటనే (ఫ్రీ) వసిష్టుల 
వారి మాటలలో ఆ రెండువరములు నేను గోరనని యనవేమి! ఆ 
"రెండింటిని ఉవనంపహారించుకొన్నా నని చెప్పువేమి ! పట్టు విడుపులు 
"లేని పడతీ ! అని మణుల వదివుందిలో ఆవిడ కింత ధిక్కారము ఈ 
కల్పము (కొత్తగ గల్పించి యిచ్చి నడి. అవురా ! శై_కేియిపాతే 
కల్పవృశుక ర చేతిలో ఎంతగా చితికి చివికిపోయినో విజ్ఞులు 
వరిశీలింవవలెను, 

u 

ఛ్రర-తాదు లయోధ్యకు 'వెళ్లనపిదవ నీతా రామలవమ్సణులు 
నివాసమును మార్చుకొని చి తకూటగిరి పాంతములో మకాము వెళ్లు 
దరు. అడవిలోని వన్నెచిన్నెలు నరస్సులలోని వింతలు విశేషములు 
పేతకు (శ్రీరాముడు చూపించుచు వినిపించుచు కొంత వినోదముగా 
కాలక్నేవము చేయుచుండును. ఒకచోట పర్షకుటీరము కట్టుకొనిరి, 
అందు వసించుచుండ.గా సామి తి పహారిణమాంనములు కొల్లలుగా 
తలేచ్చుచు నిచ్చు చుండున(ట, 

ఒక్క-నాండు జానకి హారిణమాంసంబులు యజవరిశేవంబులు 
చెండంబెట్టు చుం జేత నొక పుల్లను గొని వయుల నదలించుచునున్న 


నైట! డ్రన్ఫేనఖండము 
నమయంబున (స్త్రీరామచం[ దుండు వీత తొడడె దల చేర్చ ని| దించ 
చుండి. అవ్వుడు ఇందుని కొడుకు కాకము వచ్చి, 


గీ ఎండం బెట్టిన యామిషఖండములకం జొఆదు సీతాపయోధరశోణితంబు 
రుచి మబగినట్ట్రు లెడద యెజచి గ్రహింప ముక్కూ చాచుక తల్లిపై “జంంన "సి దూంకీ 


శా ఆతా నట్టిట్టుల 6 దూంగినన్‌ బతికి ని డాభంగమౌ, వా_స్తశా 
హైనం బాయదు కాకి, భూమిసుత వక్న్షఃస్తానమున్‌ మువ్క_నన్‌ 
క జీరును బాసీపోవు ఖగ మా ధాతీసుతోరస్సు ర 
కానన్‌ వాంకలు క దుస్ట్ర బలిభుక్నం చూపరిన్లూ న మై” (అయో, 849] 
ఈ తీరుగచేసి మేల్కొన్న (క్రీ) రాముండు “ఉమని” యదలించి 
నను లెక్క_ సేయక సీతాదేవి జొమ్మున (వాలి *చిజుకండి యొకటి 
నెనంట. అవ్వడు రాముండు కోపించి గడ్డపోంచను అభిమంతించి 
వేయంగా అది ఆ మాయశాకికి |బహ్మాండమైన బాణమై బాధ 
కలిగించెనంలట. ఆ బాధ కోర్వక ఆ కాకి తిరుగవలసినచొట్ల కెల్లం 
దిరిగి తిరిగి దిక్కు గానక (స్రీరామునే శరణు చొచ్చెనంట, 
(శ్రీరాముని చాణము వ్యర్ధము కాదుకావున ఆ దెబ్బకు "కాకి 
కన్నొకటి ఊాడిపోయినంట, అవ్వు డా కాకి అమ్మవారితో ఇట్లన్న దంట: 
“ఆ. తల్లి చన్ను గుడుచు దర్పంబు నాయంబె క యుం డె నుర్విమాంద. 
దప్పులేదు తల్లి! దంతాల నొక్కిన శికువు బుగ్గమో ద జిటిక పడదె” 
వాయ చేషముతో వచ్చి చేయరాని వని చేసిన ఈ కాకము 
అమ్మవారితో తుది కీ చమత్కారములో దిగినట్లు [వాయుటలో 
చమత్కారముగాని ఉదాత్తతగానీ కానరాదు, ఈ ఘుట్టములో 
ఈ *“కాకమ్సుకథి వాల్ఫీకములోనే కాదు (వసిద్దములై న “తెలుంగు 
రామాయణములలోం/హాడ కనిపింవ లేదు, మ రులు (శ్రీరాముని 
గలియుట 'రాక్షసోవ దవక థలు చెవ్వుకొనుట - అ తిమునీశ రాశమ 
(వ వేశము - పాతి వత ధరోవ బేశము - దండకారణ (వ వేశము, 
ఏనితో చామీకములోని అ యోధ్య కాండము ముగియంగా కల్ప 
వృతము మన శి కాకమ్మ కథను ఈ కాండముతుదిని వినిపించుట 
అకాండతాండవమే యగును, నిన్న మొన్న మాయమ్మ మున్నగు 
వారు వచ్చి వగచిన ఈ చోటు విడువవలెనని (ఫ్రీరాము(డు భావించి 
“చెంబు తప్పెలలు బుజాన తాసికోని ధనుర్భాణంబులు పూసి వదిబండ్ల 
నిండ భరతుడు తెచ్చి వదలిపోయిన బాణాల మోపులు కుటేరము 


కల్పవృతు. కుండ నము ౯ 


భ దమ్ము చేసి కరువాత నాటవికులచేత. చెప్పించుకొనవచ్చునని 
బయలుదేరి మువుకు నడచిపోయి కొంత దవ్వున న్మ తిమునిరాజు 
నాశ మంబుం జేరి” [అయో రిగ్‌ర] 

ఈ చెంబు తప్పెలల ఘట్ట్ల మంతయు కల్పవృతు యు గడించు 
కొన్న సాంత యాష్సి, బుపిశ్యరుండై న వాల్మీకిక వీశ రుడు “తస్మా 
దస్వ|త గచ్చామ ఇతి నంచిత్వ రాఘవః, [పాతిషఘ్టత న్నన చేళ్యో 
లత్మేణేన చ నంగతః సో తె రాశమ మా సాద్య తం వనం బే 
ముహాయనవాః, తం చాపి భగవా నతిః వ్కతవ(త్సత్యవద్యతి అని 
నం; గహాముగా సున్నితముగా సీతారాముల | వయాణమును జెప్పల్యా 
ఈ తెలులపక పీశ్వరుండు సూర్యవంశ పుత్రులచేతి అన్ని. -చెంబుబు 
ఇన్ని తప్పెలలు బుజాన మోయించి కొం గొత్తసారన్యమును మునకు 
[(వగాదిం చెను, 

వ్‌ కధ [వాసినను ఏ యితివృ_త్తమును _కొన్నను ఆ కవిగాని 
ఆ రగచయితేగాని ఆ (వాంతలో (వతిబంబంచునన్ననూట అతు రాల 
నత్యము. ఇంతవణకు నడచిన ఈ రెండుకాండముల గోన వికంసాథ 
వారి విచిత్మవవృ్సి వినిధమార్లములలో బోధ వడి దన “ఫ్పానిస, 
“రామాయణక ల్వ.్భుయిక ర్త చేనీన ఈ తఅదనలో ఇబ్రబివ్భ తజ సాయే 
గాదు; కవిత్శావె ఖరిలోని అవ 'భంళ పులు లు క్ట లమకి లలు = 
లాతణికదోషములు వందలు గాదు వేటు గాదు లతలుగా (ఎత్వియ. 
మగుమన్నవి. ఈ దృష్టితో నా కావ్యము చదువవలెసని చదువరు 
లకు ముుదుగాోోపషఎ తుొలందించిన క పళర్ణరుండు ఎ వాజ్నయుమాూలోను 
గాన రాండు, ఆపనికం దోంచినది అతిండు (వాయంగా లస సం మును 
బట్ట లోకము దాని నాదరించును, బెత్తి. లూూడిపోవుచున్న గోడను 
మమవయి పూంతలళనొ' నిలువంబెట్టినట్లు సారము లేని సజలో *సూవరు 
వేసి పాడివంటలు (పోదిచేసికొన్న ట్టు మనము కావించు రచనలు 
“మందిమార్చలము చేతిలో. బెట్టి వందిమాగభులను సృష్టించుకొని 
“భజగోవిందముి” పాడించుకొన్నంతమాతాన మాచి (బదుకు 
(బదుక లేవు. 

“అవ్యుత్స _త్తికృృతో. దోవః శ కా నం|వియ లే గ వేః 

య _న్వశే _క్తికృత _న్తన్య ర్ఫుగి"ఖ్యే వావభాన లే.” 


దశవరఖండము 
లె 


రామవాయణభారతములలో మనము విన్నవి [ పొచీనులు 
చెప్పినవి “ఆసణ్య కాండములు - ఆరణనవర్యములు” అని యుంషలాా, 
అక్క-_ట లేని యన్నింటికి తద్దితరూవములు తగిలించు వై శ Cd 
“అరణ్య కాండి మని యే అచ్చు వేయించిరి, 'హారిఓీమ్మని ఈ యరణ్య 
కాండములోని దశవర్షఖండము వరిశీలింవవలెనని [పారంభింవంగా 
శోభ న్నా దికృత| వతి విభ వుండు శీ) విక్వేశోందు” (నత్యత. 
మెనా(డు, జనుమునకు శిపరా తి యన్నట్టు ఆ కందములోని 
నాలుగుపాదములు లోకములోని కొవిశతోపొటు హాయిగా నడచి 
అనుకొన్న పదార్థమును మన కందించుచున్న ని, కాని మచ్చ 
"లేకుండుట ఈ కవిత్వమునకు weds నమ స్తమైన “కృత 
(వతిషఫ్రైలో “క్రి కారమును (యాని ము చేయవలసినంత కక్కు. ర్త ఈ 
కవికి ఎందులకు వట్టవ లెను? వదో ఒక నై ప తొంగిదరాడని 
నాడు = అది విశ్వనాథ క విత మే కాదని మన మూహీంవవలసి 
యున్నది, మందయాన లనంగా (స్రైలని మన మందజము తక్కిన 
పుస్తకాలలో విందుము, *మదదంతావళ మందయానునకు రామ 
స్వామికిన్‌ బాధ యా” [అరణ్య -8 వే] అని కల్పవృతు మన్నది. 
కావున “కవినమయములిలో ea ప్రురుషపుంగన్రలను -నెతము 
మ తకేభయానులుగా-ముందయానులుగా చేర్గొనవలసియుండునే వెరా | 
మన యిష్టము వచ్చినట్టు “క విగసమయములు” "మాజిపోవునా ! నమయ 
మనంగా 'నంవడాయము. ఆడే _ ఆచారము. చదేశాచారముసోఆ 
ఈ యాణారముకూడ  ఒకవ్స్వు డేర్పడియుండును,  సంభుముతో 
నంబంధ మున్నంతవజకు చేశాణారములను మనము పాటించితీలు 
వలెను, అక్ష క”చిత్యము కావలసియున్నంతవజకు కవీశరులుకూడ 
కవినమయములను బాటింవకతప్పదు,. ఇక్క_-డ ఇంతగా ఈ మాట 
చెప్పవలసి వచ్చుట ఎందుల క నంగా-క ల్పవృతకు.క వితలో అనేక 
ఘట్రములలో క మ్వైరపహారముగ ఇట్టి యాచారములను నెట్టైవెచుచు 
కొంగొత్త త్రవి అెచ్చివెట్టుచు, ఇవియే ఛావికవులకు ఉపాచేయము 
అన్నట్టు ఉపన్యాసములు వ నితము వినవచ్చుట చేత, 


కల్పవృక్ష ఖండనము గర 


ఈ ధోరణిలోనే ఈ రచయిత “తద్భూమలుచినివ(న్ర్రాములునుం 
గన్లొంచు మున్నాడంగాి [అర, 4 చే, అని |వాగెను, “ఏనాంతశుక మివ 
కేతోఃి అని కొన్ని [వయోగములలో “చీని పదమును విన్నాము, 
చీన మనలా, నూలు-వ,నృవి శేవము- దేశ విశేషము, ఇత్యాదిగ 
అర్థము లున్నవి, దువ్యుంతుని కథలో చీనాంశుకవన క్రి ఉచితమా! 
అని కాలిడాసునే నంశయింవంా, కాలిదానమపహోకవినాంటికే ఈ 
"దేశములో నై నాదేశపు వలువలు సున్నితముగా ఉండునన్న వాడుక 
ఉన్నది కావున “దీనాంశుకమివి అనుటలో అవేవము లేదని శేల్సిరి. 
ఇ్రక్క_డ అది కాదు, జన కాత్సజాత ధరించిన భూవలు కటిన 
చీనివన్ర్రృములు మునివత్నులు కాంచిరంట, [| తతాయుగములోని 
వీతమ్మాకు, నై కమ్మ నారబట్టలు కట్టంబెట్టి అడవులకు సాగనంపలా 
ఈ యరణ్గములో అవి మౌార్చించి ఈ కావ్యక ర, మునివత్నులు' 
చూతురన్న భావముతో. గాంబోలు _ “చీనివ,స్త ములను” "దెచ్చి 
యిచ్చెను, సూర వంశ పురాజులైన అయోాధ్యాధీశులుకూడ (కేతా 
యుగములో బెనాచేశమునుండి జిలుగువలువలు తెప్పించుకొని 
ధరింతురన్న ఒకానొక చార్మితిక రహన్య మేమైన ఉన్న చేమ! 
ఆసాం తావత్‌ !! 

అడవిలో ఆ మువ్వురును నడచుచున్నారు, లతే, ఉడుం 
చేతిలోం గ_క్తి వట్టి అడ్డమైన కొమ్మలు రెమ్మలు చెలగుచు దారి 
చేయుచుండంగా మా ర్హాయాసము అనుభ వించుచున్న జానకి 
ఇట్లన్న దట లు 


i 


గీ, నెజుంవునొడ్డున వి శమించెదమ కాదె యనిన జానకి (శ్రీరామం డన నయోధ్య 
వదలి వి శాంతికొలకయి వచ్చినావె యనిన జూనకి యటం గలదా యటంచు 


దం. ఆవున యయోధ్యలో. జజపీ యంతని యింతేని చెప్పనా! ధరా 
ధవుండు న్ను షెకజీవి చని దైవతలోకము బిడ్డయైన రా 
ఘవుని వనంబుపోక కథ కట్టి నిరంతము (సుష్మ తల్లి య 
న్న వడలినట్టి చెప్తులయినన్‌- బినతమ్ముండు కొల డప్పురిన్‌ * 
వ, అనిన తరువాత మావ్వురును మాటాడకుండం గొంతదవ్వు పోయిన స్వామికి. 
గోపము వచ్చె నేమో యేదో తానే మాటాడవలయునని జానకి, 


ru దళవర్ద ఖండము 


కం. మనము మరులు తీయను (తొక్కి నజూడగ6 -గానిపీంచు6 గేవల మిది (తో 
వన వీలు లేదు చెటు వనుకొనినది కన్పించ దడవికోనయొ కాకన్‌. 





శా, నా రాముండ"నె నింతయున్‌ మరులు కొన్నంగాద కు ఫఘోరకాం 
తారంబున్‌ బతితోడ వచ్చుటనినన్‌ ఛా తీజ ధర్మం పుబు 
క్యా రా-నెనది భర్తవె మరులు 'లేదన్నన్‌ రఘూ త్రం సకం 
డారంభించు శిరః| పకంపముగ ముంబై యే మార్లంబునస్‌. 
కొం. బెనునముడి విస్ఫుటకో పాఖిమానహృదయుండు రఘు్ముపవీరుండు నడచెన్‌ 
(శమమాన (6 గీంచిద్దుఃఖాభిమానహృదయా బ్లు యే బృధ్వీసుతీయున్‌ ” 
(అరణ్య 7 మే) 
పదములకూర్చులో వచనము వేజు - వద్యము వేణు - 
కావచ్చును, అగ్ధమునుబట్టి వదములు వరునగా నడువవ లెనన్న నియ 
మము వద్యములో లేకపోచ్చునుగాని చేయి తిరిగిన రచయిత దానిని 
బాటిం-చి చదువరులకు హోయి గలిగించును, వ వదమువెంట వ వదము 
గూర్చిన సౌగను గలుగునో నంచేహము లుండవో మహాకవి ముఖ్య 
ముగా గమనించును, అదియే ఒక విధముగా *“శయగా లాతణి 
కులు పాటింతురు, “వి శమిం చెదమకాచె యనిన జానకి" అన్న వాక్య 
ములో “జానకి యనిన (శ్రీరాముం డన అన్న ధోరణిలో వాక్య 
మున్నవో అందముండును, కాని యిట్రివి ఈ కల్పవృతురచనలో 
బొత్తిగా పాటింవని కవితాధర ము లన్నమాట మనము 
వముజువ రాదు, 
అసూర్యంవశ్యమయొన జానకి నడువ లేక్‌ నడువ లేక వవో మాట 
వెంబడి “చెజువునొడ్డున విశమించెదమ కాడి అనయా విశాంలిక్రై 
అయోధ్య వదలి వచ్చినావా! యని ఆ భర్త అన్నాడంట, “అవును 
లే! అయోధ్యలో ఉన్న వి శాంతి యేమని చెవ్పవలెనుు; స్నుమైక 
జీవియైన ధరాధవుండు పోయినాడు; “ైవతలోశకము బిడ్డయెన 
రాసువుడు వనముబోక కథ కట్టి తల్లి నిరంతము సుకుూూను. ఆ 
పురిలో, పినతమ్ముండు అన్న వదలిన చెవ్వులయినను కొలంండు అని 
జానకి యెదురు వర్కె_నట! ఇం కేమున్న ది? స్వామికి గోవమురానే 
వచ్చెను, వచ్చెనని జానకి వసికట్టి తానే మూటాడించుకొనవలెనని 
తలంచి “ఈ యడవిలో మనము మరులుతీగను [దొక్కి.నట్లున్నా ము, 


కల్చ్బవృతు. ఖుండనము శ్రా 


డున్నా (డే అచ్చట, ఆతండు (తాన్వే మునీశ్వరుల పాలిటి యముడు 
అనుటకు “ఆయుః - దవీణదిక్‌ - మహేశంరుండు - నంపహోర - 
అద్భుతుండు" ఇంత *నరంజూము ఈ కవికి కావలసివచ్చెను, మాను 
లకు యమునివంటి వాం డన్న-చో సరిపోవునట్టి ఈ ఫఘట్టములో 
“ఆయుస్సులుూ దేనికి ! “| పానికోనము. దిక్పాలక” ధోరణిలో 'దిజ్ఞు 
హేశంరుండు” దిగినాడు, ఆనెని పద్యము సూరి యగుటకు 
“నంహారాద్భుతుండు” ఉద్భవంచినాండు, 

“కా, నామాపుం బడి యినయీాకు యిది కన్నా శే! మిముం 
(గుచ్చయణగా జే మూలా! నా బుజాన ఉన్న యినువగుదియ చూచి 
విరా అనుటకు మూపుంబడి వంటి ముచ్చట గూర్చు [వయోగము || 
ఈ “బడి” అడుగడుగునకు “విశ్వనాథ” వెంబడి బడి తత్క_విత్శావె 
లమణ్యమును నేర్చుకొనుటకు ఒక *బడిగా మనకు ఏర్పడి కన్పడును 
గా౭బోలు ! మిములను (గుచ్చుటకు ఈ యాకు వీ మూల = 
అవు!=దీని భావ మేమి తిరుమలేశ ? అల్పాల్పులైన మోరు దీని కొక 
మూలకు. జూలరనియా ! తేక _ ఇప్పటి శే దనితో నాల్వ పెద్ద పులులు 
మూడు సింహములు - రెండు తోడేళ్లు _ వది లేళ్లు (గుచ్చుయిడి 
( చేలుచున్నవి; మో కిక -వోటు దొరకదనియా ! ఏమి రచన 
స్వామి ! శబ్లములు మో చెప్పినట్టు విననవ్వడు ఇది యొక కవిత్వ 
మని (వచార మెందులకు ? 

తా సి మందాతయదృ శాంత కావలయు నా కిల్లాలుగా ఇడి 
మజొక రమక్లమైన వలుకు, “శయం నారీ వరారోహా మమ భారా 
భవిష్యతి” అన్న దానికి ఈ "తెలుంగు ఎంతగా అందగించి యున్న దో 
విద్వత్క-వులేే తెలియును. “చరామి సాయుధథో నిత్య మృవపి.మాం 
సాని భత్షయన్‌” అని వాల్ఫీకులు చెప్పిన ఒక్క_ముక్క-క “విశ 
నాథివారు ఎంత భామ్య మిచ్చిరో సావభానముగా చి_త్తగింవవ లె, 

ఉం ఈ నడుమన్‌ దపన్విజన మెవ్వరు రారిట వూటవూట (బా 
-వీనము నేన్షు పచ్చియెఆచిన్‌ దినంజూలక్ష మ త్తిపోయ నో 
హో ! నర్రమాంసఖూది పులియున్‌ రుచి యచ్భమనువ్యమాంస మెం 
తెన రుచో వచింపనగునా ! మణి స్పానము వేని రండిశన్‌” 
(ఆర. 9 షప) 


[ల్‌ దశవర్ష ఖందము 
(సానలో వెయవలసివచ్చిన “పాచిని వదమునకు “చలిడి” 
యని అర్థము వెవ్వుకోవ ఆనేమో! ఈ చలిది-వనుంగు వచ్చిమాంనము 
పూటపూట  తినంజాలక విరాధుడు చచ్చిపోవుచున్నాండయటు, 
“మనువ్యమాంన మెంతే న రుచో - కమ్మని రుచి గల క విత్వమ్ము 
సుమా! వీమల్లోయి! మో రిద్దజు స్నానము చేసిరావఅ! ఇది 
రకుస్సామి ఆజ్ఞ, ఎవ రా స్నానము చేయవలసినది?! భతకుండా! 
భత్యుములా! భత్యుములు కా౭బోన్ర ఇమ్యాకుల -ఈ లక్ష్మయ్య లే 
స్నానము చేయవలెనంట. మడి గట్టుకొని "కాఫీ [తావినవారిని 
జూచితిమిగాని, ఆవుషేయవళై రాలతో ళుద్దివజిచి కాఫీ | తావినవారిని 
జూడ లేదు, ఇంత స్నా నతతంగ మెందుల క నంగా-ననాతనమ్మున్యు న 
ఈ కల్పవృతుక_ర్హలు కేవలము మడిగట్టుకొని *“నందమూరు శ్వేత 
లింగముిసాతీగా  తెలులసవారికి (పేమతో వసాదించిన -ఈ 
“వర్ణా శ మధర్శశా న్ర్రసూక్తులను భ_క్తి వవత్తులతో మనము విని 
ఆచరించి తరించుటకు. 
వతియు మజందియు. జేతయగానివారై. అ చూచుచుండగా 
వారివంక విక్క_ముగముతోం జూచుచు పెనగులాడుచున్న నీత 
నదలించి “కల్పవృత.”విరాధుం డిట్ల న్నా ండు:- 
శా, మో బే జేశము మోరలున్‌ ద్విజాలెకా! మో నామెధేయంబు టే 
నె దీపించును! ళూ దమౌంసమును వాడన్‌ "నేను మీ రిట్రిరం 
ఇాదిం జెప్పు డెటుంగరానిదగు నే యన్నంబు నే ముట్ట ము 
ద్వాదుల్‌ త దజనుల్‌ భుజింతు రటవీపర్యంత మేైననున్‌ ” 
[ఆర 9 ప 
“నిత్యం బుషిమాంసాని భతీయన్‌ ” అని చెవ్వుక్‌ న్న వాల్మీకి 
విరాధునకును-విశ్వనాధ విరాధునకును వాలీ కి - విశ్వనాథుల కున్నంత 
"భేద మున్నది. ఆతడు కేవలము బుపిమాంనమే నాకుం జూలు 
నన్నాండు, “పావిఘ్టిక లియుగ ములో ఇరువదవశ తాబ్బలో ఉద్భవించిన 
ఈ కల్పములోని విరాధుడు సామాన్యుడు కొండు; నిత్యము 
“వ దికిభోజన మారగించు ననాత సాణారనిస్థాగరిష్టుడు, అసలు = 
ఈతడు పాపము శూదమాంనమును వాడ నేవాడండంట, పులినైన 


కల్పవృకు ఖండనము ౧౦౦ 


భతీంపవచ్చునుగాని ముుదుండైన ఆ " వెధవిళూ దుని మాంసమున 
భశీంవరాదని విశ్వనాథులవారు చెలవిచ్చిరి, పోనీ! ఈ తీరుగనై న 
పరి రాజ్యములో “చూ దులు” (బదికిపోయెదరు' ! “ఫలానా” అని 
ఎజుంగరానిదగు అన్నమును ఈతండు ముట్ట నేముట్టండంట! అడవిలో 
వై ననున్‌ భుజించువారు వము[దజనులంట. బటి “నిస్టాగరిష్టత్వ్యమునూ 
నిత్యము |తికరణశుద్ధిగ పాటించువారు కాబట్టి యే కాంబోలు ఈ 
కల్పవృతుక రలు, విరాధునిచేత రామలత్ముణులను 'మోారలున్‌ 
డ్విజులె కా” అని (వళ్నింవం జేసిరి, కారా! దురవగాహములె న 
ఎంతటి ధర్జ్హుసూత్మములను కాం తానమ్మిత మైన ఈ కల్పవృతుమహో 
కావ్యము మనకు బోధింవ నేర్చినది? 

మోరు దొంగ“ వెభవలివలె నున్నారు, ఇద్దజు పురుషులకు 
ఒక్క- ఆండుదిమా[తమే ఉన్నదికావునను ముసివేవముతో మానము 
చేయుచున్నారరు కావునను మోరు వట్టి పాపాతులరు - అని ఇంతకు 
ముందు వవగించుకొని -ఈవిరాధుండు ఇవ్వడు మో నసామకోయంబులు 
ఎరు దీవించును” అనుటలో అందచందములుగాని ఒ"చిత్టనై బురిగాసి 
కల్పవృష టు కవిత్య్వమున కే తగియున్న వి, 


వ. అంత జూనకీటేవి శ్రీరామచం[దునితో నిట్లన్న దంట:_ 
శా, “నాకున్‌ దూరము పోతి దగ్ధణయి యున్నన్‌ వీడు నన్నుట్ట్రు నా 
నీ క త్తిం జెయి రెండుముక్కా.. అగుంగానీ ! నవ్వుటాల్మా టలన్‌ 
డీకల్‌ జీసెదు మాటమాటవను బట్టించెన నీ శానలో 
చీ కోనం బడి యేమి యే మగుదునో యిస్టీట్టు లితింగచా ! 
గ్‌, (పళువ ! నీదునెడంద ఛార్యయం చుండు నా తల్లి లేదు నీక దం డిలేండు 
పరమబెవమంచు(ం (బార్భించుచుంటిని నను తుమిం ప్రుమయ్య్య | నాధ నాధ [0 





ఒక యిల్లాలు మగనితో “నాకున్‌ దూరము పోతి” వనుటలో 
ఎంత సాగసు ఉన్నదో విచారింవవలను, లోకములో సామాన్య 
ముగా మనము చూచు మామూలు” కొంపలలోని ఆలుమగల 
నడుమ నవృుంటాల్హాటలలో న వచ్చుట - బిజ్ఞబిగి 
యుట-మూతి ముడుచుకొనుటవంటివి ఈ వీ సీశారామచం[ దమూర్తుల 
లోను ఉన్నవన్న కొంగొత్త వార్త వినిపించుటకా ఈ క ల్పవృతుము 


౧౦౧ వళవర్జ ఖండము 


భూలోకమునకు అవతరించినది! ఇట్టి మాటవట్టింపులే పెట్టుకొని ఈ 
కానలో నన్నేమి చేసెద వని ఆ'మహాోతల్లి” ఈ 'రామచం[ద( వభువును 
యాచింవవలసివచ్చెనా ! అట్టి దురవనయీ కలిగంచువాండుగా 
అన్నాళ్లు ఒం అన్నేండ్డు డాంవత్యమందలి అనుభవముచే గుర్తించి 
యున్నచో ఈ తీరుగ వెంటంబడి రాక అయోధ్యలో అ తలపొత్తు 
ననే ఆమె కాలశేవము వేనెడిదికాదా! వాల్మీకి వర్ణించి మన 
కిచ్చిన ఆదర్శదంవతులగు సి తారామచం[ దుల నీల మిట్రైదసియు 
“తగాదాలిట్టివనియు వీని ఫలిత మిట్రిదనియు మనకు బోధింవ నవత 
రించిన ఈ *కల్పమూ నిజముగా ఈ దంవతులను నిలువున గోసివేసి 
హాత్య చేసినమ్తే ఎంచవ లెను. వాల్మీకి మనకు రామాయణము 
మూలమున “న్యర్ష మయి పాతల నిచ్చి ఆరాధింవవ లనసి బోధింవంగా 
ఆ ప్మాతలే ఇంత చిలుము వట్టించి న్‌ా 'విల్పిములో దై_లతుణ్య 
బుడి యని ఊరించి మురిపించి తీరఠాలోంతులు తడవి చూడగా ఆ 
పాతలు వట్టి 'అపాతులు”గా తయారు చేసి పెట్టిన కల్చవృ నే 
కవితమును తెలుంగు వా నెట్లు మన్నింతురు (| 

'(పభువ | పిదునెడంద భార్య యంచుండు”. ఈ ముక్క-_కు 
“నరానరి” అనంయము తీయ లేము. (దభువ ! అనలానే ఎవంండో 
ఒకానొక “నాక రొస్ఫురించును, “నా తల్లి "లేదు; నీకు దండి లందు 
ఈ ధోరణి “చల్‌ మోహనరంగా వల్లవిలోం జేరందగినది, “వరము 
"దెవమంచుం (బార్జించుచుంటిని” ఎవ్వుడు 1! వనుక ఎస! 
ఇవ్వడు కాదా ఏమి! వర్తమానము అయిన-నో ఉంటినని భూత 
"మందులకు వచ్చివడనది | ఈ భూతమును వ రవానములోం లిపి 
మునకు. జూపుట కల్పవృతు కవితందీతి కాంబట్టి. “నాధనాధ!” అనలా 
నాధులకు నాథుండా ! నాధునకు ఆ మేడితమా ! “నాథమాొని” సహా 
వం_క్తితో ఉండందగిన మధురమైన వదము మజొక్క-టి విశ్వనాథుల 
వారి ఈనాధనాధ”, 

జానకీ పరమ దీనాలావములు విన్న (శ్రీరాముడు తమ్మునితో 
ఇట్లన్నాండంట (| 

“మ, వలదన్నన్‌ విశనా! ధరాతనయ నావంకం బరి. భాంతయై 
బలవంతంబుగ వచ్చే నివ్విధ ము-గాం బంజెన్‌ గటా! యలమె 


కల్పవృత్న. ఖండనము ౧౦౨ 
ధిలు లే బుందురు ప్రుచ్చువి ల్విజిచి వై జేహీసమారతుణ 
తాం జా రఘుశాముండజే తగును నాలగాం (శఎయ్యి-గా6 బల్య బేల 
(16 పేజా 
ఇంతకుమున్ను ఇరువదిమూండవ పద్యములో మరులుకొెని 
సానెంటం బడితివని మగ౦డైన (బ్ర) రాము. డన్నట్లును _ కాదుకాదు 
ధర్ముంపుబు జ్యా వచ్చితి నేగాసని భ్రమ మరులు చేదని ఆ యిల్లాలు. 
సీతమ్మ అన్నట్లును [వాసిన కల్పవృతుక_ర్వ, ఆ చేతితోనే “ధరా 
తనయ నావంకం బరి భాంత యె బలవంతంబుగ వచ్చెను చా | 
తమ్ముడూ” అని వాయుటలో అంత రార్థ ముండునని తచి వ్యు 
మండలి |హణారము చేయవచ్చును. నాకు ఈ భ ర్హమో౭యద మరులు 
లేదని ఖండితముగా ఆ సాధి చెప్పినట్లు [వాయుట, నాయందలి 
“భాంతి చేతనే ఆమె అడవికి వచ్చినదని ఆ మహాపురుషుం. డన్నట్టు 
మనకు విస్పించుట వమింవరాని మహావరాధమనయేు నా భావము, 
ఆనె, ఆమె బలవంతముగా వచ్చుటంచేసి 'ఇవిధ ముగాల బండెనంటుి 
ఆ వండినవి యేవి? పావషములా ! పున్నెములా! ఆ మహోసాధ్సి 
నోంచిన నోములా? ఈ కథను విన్న ఎల్ల మెధిలులు వమండుగో 
యని రామయ్యా నందేసామంట. మిధిలయనంగా జనకుని వట్టణము, 
మైధిలి యనంగా మిధిలానగ రాథిళుసి బడ్జ్డయగు Se ఫు షూ 
మెధిలులకు మిధిలావాసులని అర్థమా ! మిధిలానగ రాధీతుని తక్కిన 
తనయలని భావమా |! 

we వితృవియోా గాదు లవి దుఃఖ వెట్టు బెట్టుగాని జానకి దుఃఖము 
కరణిం గావు తల్లివరములు జూనకిం దగులవలెనె నిన్ను. దగిలినయది 
వాలదన్న్నయట్లు” (10 పి 

ఇందును గొంత '*“కల్పవృతి) సృష్టి చూడవచ్చును, 

“న్లో. పరన్ప ర్మాత్తు వై చేహ్య్వాః న దుఃఖతర మసి మే, పితు 
ర్వియోగాత్సౌమ్మిలే |! న్వరాజ్యహరణా _త్తధా __ ఈ మాటకు 
వయిమాట తెలుంగు “ఈ వె చేహిని లాంతివాం జెవండో అంటు 
కొన్నాండనంగా కట్టిన దుఃఖము వంటిది తండి వోయిననాండుగాని 
నా రాజ్యము నాకు దక్క-సినాండుగాని నాకు. గలుగ లేదూ 


SIS) బి౪ విల్లా షుంయటఅంయోూ 
త్‌ 


తమ్ముుండూ [| అన్న దానికి త్రి వసీమూతు. ఇకా దుక, 'కలముి 
కలిపినది, ఈ యన్న, యన్నమాటలకు సౌమి తి అన్నమాట ఇది. 
“శా అన్నా! నీవనినట్టి మాటలవి నా కరంబు శాలేడు వీ 
(డన్న న్‌ నీకన చీక బాణరుధిర వ్యాస క్త మృత్చిండమా 
నెన్నన్‌' బల్లికి నంత చేడ్వ జెదు నీవేలా భరాజూకే యం 
దున్నన్‌ నిల్వక దూర మేగితివి నీవున్నావటం చెంచితినా* (1 1 పీ.) 
వై మాటలు సౌమ్మితి కర్ధము కా లేదంట, మన కర్గమైన 
ఆ చెమాటలు సామి తి కర్ధము కా బేదుగాసి, సౌమి[తి యన్న 
మాటలలో రెండన చరణము బొ తీగా నొ కర్ణము "కాలేదు. వదో 
దూరాన్యయముగా లాగ వచ్చునుగాని అది దురనంయము కాక 
తప్పదు. సీ మాటలు నా కిము కాఠదన్నది “వ్యవహారధోరణి 
కావచ్చును, సీయంతవాండు ఈ రీతిగా విజారవడుట నాంయము 
గాదు-ఇ త్వాదిగ తాకిక ధోరణి యని సారన్యము లాగవ ఆను, 
“వండన్నన్‌ *లో అరసున్న ఉన్నదిగదా యని అరసున్నతో చరణము 
(పారంభించుట [డన్నన్‌ ] వ్యాక రణపుహోకులలో అపూర మైన 
ఫోకు, ఈ ఒక్క_-వోట అచ్చుతవ్వుగ డా అసి సరివెట్టుకొొందుమున్న 
అక్క-డక్క_డ మటీికొన్ని ఈ యవతారములే కానవచ్చుచున్నవి, 
పూర్తానునా రముతో వంక్తి (వొరంభించి బడిలోనిపి ల్లలు (వా౭తలు 
(వాయయగా హేతు వడిగినవ్వుడు వైవం_క్లిలో ఆ యతురము (0) 
“వట్ట లేదండి” అనెడి మాటలు ఫ్రై సీకి వచ్చుచున్నవి. దీని కాభారముగ 
-ఈ కల్పవృతష.క_ర్తకు-వీ “లింగయ్య” వారణ మున్నదో! "లేచా నా 
మాటయె 'అనుశానని మందురో! కూడవ లెను, 
పిట్టపిడుగువోలె అకస్నికముగ వచ్చివడిన ఈ యావదం 
గడవంబెట్టునుపాయము మాట చూడక,  వమయా్య! ధరాజూత 
అందుండంగా సివ్ర సిల్వక దూత మేగితి వెందులకు? చేనేమోా సీవ్రన్నా 
వుగడా యని యంచితినే యని రామానుజుడు రాముని నిండింవం 
బూనినట్టు కల్చ్పవృషము (వాయుటలో అర్థము లేదు; అందములదు, 
“జగ చీక ధని అని ముద్దు వచ్చెడి మంచివదము, ఈ రచనలో “భరణి 
సర్వవలయథధానుష్క-రత్నము గా అవతార మె్తినది, “అటవిన్‌ 
తీికిపపుండిండికి మజగి-ఈ యటవి (తోవ చజీచదివని విరాధునితో 





కల్పవృతు ఖండనము ౧౦౪ 


లమ్మణుం డనును, విరాధుడు ఇితు. వెత్తుకొనువాండుగాసి 
రామా భ్యాం నవి బావతుగాని కాండే, తిరివపుందిండి ఎట్టుగును ? 
శిశూవిరహీ! అని విరాధుని బిలుచుటలోని “విఠహీ” శబ్దమును 
మెచ్చుకోవ లెను, 
చం* “అనిన విరాథుం డంత వికటాట్టముగా నగీ మోర లెవ్య రెం 
దునకోను బోవుచుంటిరని తొ లను షీ నడుగంగ మోరు చె 
ప్పీనయడి లేదు నన్నడుగం చేక్నితి మామకముస్టి క్ల ప్పజీ 
వనులవ నింత-గ(€6 దగదు బాణ-చయంబు మద(ప్రయు క్షమా, 
మ, అనినన్‌ స్వామి విరాధుతో ననియె సీ పన్నట్లు మేమే వచిం 
పనునౌ మున్ను” రామలమ్మణుఅమున్‌ వైదేహి యా దేని యా 
చెను నే దొంగల లేదు మైధిల సఫా మేధ్యోర్విం గం శాలభ్ళ 
ద్ధనువున్‌ వంచి (గహించితిన్‌ బిత్ళివచ సాత్పర్య మూ రాళ కన్‌ 


న. 








కం. తనకోప మభినయం7ని ఉన యాదర మవని చేవితనయ యెొటుంగం 
గను స్వామి కలవ” అత్ముణుం దనుక నె మర్యాద యేల నంచు డిగతిజుతో 





బు అంత వైత్యుం డేట్లుని య?” 
[ఆర 14 పేజి] 


కురా "రెవ్యరు! బక డికి బోవు చున్నా రని ముంచే చే నడు 
X cm నమాధానము చెప్ప రె తిరని విరాహఘుండు “నన్న దుగం "బేర్చతి 
యనును, పేర్పుధఛాతువునకు అతిశయించు. విజృంభించు - అని 
యర్థము చెప్పవ లెను, నన్నడుగ 6 "బెర్చితివి - అని అస్యయింప€గా 
“విరు చెప్పినయది లేదు; య e 'బెర్చితివిఅని వింతవాక్షము 
సిద్ధమగును. ఈ కవనములో “వచని వస్ట త్యానములకుంగాని “పురువి 
ఛేదములకుంగాని “కాలి వ్యత్య్యయములకంగాని పట్టంపు లేదుగావున 
ఇట్టివి నరిపెట్టుకోవలసియుండును, వద్యముతుదిని 'పాదపూరణార్థమై 
అవతరించిన “మద్యవయుక్త కముినకు అర్థము వివారింవవలసిన అక్క 
అయే లేదు. *అనినన్‌ స్వామి వద్యములోని “రామలవ.ణ్ములమున్‌ ” 
సముచ్చయము గణమున క క్క_అకు వచ్చివడిన వడేకట్టుజాయి. 
మెధిలన భా మేధ్యోర్సిలో క ౦కాలభ్యద్ధనువును నను వంచి ఆేవి 
pe] -దేహిని నేను (గహించితిని; ఈ 'రాకరున్‌ పితృవ చ స్తాత్సర్యము 


coy దశ పర్ణ క్రుంజము 


(హేతువని అధ్యాహోర ము చేసికోవ లను గాయబోలు |) అని 
అనగయము, మధురాతి మభురములె న గ్‌ ర్వాణాం ధవదము లిన్ని 
మన చేతిలోనుండంగా అ మేధ్యమును నసుురింవలబేయు స ఫా మేధ్యో”ర్వి 
'కంకాలి భృద్దనువులే ఈ కవినమాట్టునకు దొరకి ననంగా వీరి 
పాండితీ వక ర్థమునుగూర్చి కవితాఘనతనుగూర్చి మన మేమనుకొన 
వ లెను? 'మేధ్య్టామనంయగా లా వవ్శ తము; కంకాలమనంయగా - చరమాంన 
రహితమైన యొడలి యెముకలగూడు, డొక్క. అని యర్థము, 
కంకాలభ్ళత్తు - వరమేశ్యరుండు కాయజోలు, ఆయన ధనుస్సు 
అనయా “శివధనుస్సునకు వచ్చిన తివ్పలు, మ హేశ్యరుని కపాలి” 
యని 'కపాలమాలిి యని *పునుక తాలుపుిఅని పిలుచుట ఏింటిమి 
గాని 'కపాలభృత్తును వినుట = ఇదం[వధమము, భాషలో 
వదము లేదని కాదు; రచనలో దీనికి సాగసు లేదని, వితృవాక 
వరిపాలనార్థ మై ఈ యడవికి మేను నచ్చి3మన్న అర్హము “పితృ 
వచ సాత్ప్సర్య మో రాకకున్‌ *లో గర్భిత మై యున్న దనవ లను, నిరా 
ధునితో (శ్రీరాముడు చెప్పిన ఈ మాటలనుబట్టి, అంతకు మున్ను 
నీతయెడ తాను జూపిన కోవము వట్టి అభినయ మనియు, అవనిచేవి 
తనయయందు తన కెంతో ఆదర మున్న దని ఆమె యిప్పుడు |గహించిన 
దనియు క ల్చవృతు.క_ర్త న్య _కృవటే చెను, ఈ “క ల్పమూలోని కార్య 
కారణ నంబంధ ములకు ‘కొబ్బరి చెట్టు - దూడ మేంతిను సంబంధము 
చక్క_లగాం గుదురుచుండును, “మేము రామలతృ్సణులము = ఆమె 
చైచేహి; ఆమెను నేను దొంగిలింవ లేదు, మైధిలనభలో శివధనుస్సు 
వంచి (గహించితిని, తం డిమాటనుబటి మేము అడవులకు వచ్చితిమి. 
వ్రది గదా విరాధునితో (థీ)రాముడు వేసిన నంభావణము, దీనిలో, 
వెనుక చూపిన కోవము వట్టి అభినయమన్నమాట ఎక్కడిది? 
లేడా - తాను అంతకుమున్ను అమెను గోపించితి ననియు అది వట్టి 
“తమాషా” అనియు ఆమె యనంగా నా కెంతో మక్కువ యనియు 
ీఎజుంగను సాంమి వలుకిలో అధ్యాహార్యముగా మనము జాహింవ 
వతనేమో! తన కోవ మభినయమిని వరాధ నంభావణములో 
చెప్పి నంతమూా।| తాన (న్ర్రరామునకుం గలిగిన [వయోజన మేమి | 
ఈ యాలుమగల నడువు కొంగొత్తగా తెచ్చి పెట్టిన ఈ కలసాము 


కల్పవృతే, ఖంటదనము ౧౦౬ 


నకు ఈ ఘట్టమువలన ఈ కవి సాధించిన లాభ మేమి! *వరాయి 
వాంజెవంంయడో వట్టవగలు అన్నదమ్ముల క శ్రైదుట బిట్టు” విజృంభించి 
ఈ తీరుగ వట్టపురాణిని జేవట్టి ఎత్తుకొనిపోవుచుండలా - “అలో 
లతమ్షణా!” జ. ఆమె తతః కంగా, వాం డడిగానుగదా యని 
తీరికగ మేము “ఫలానా యని చేరువేరున ఊరెజేరులు ఆ యన్న 
దమ్ములు 'వ్వుకొందునేగాని ఆ దున్శార్దుని ఎట్లు చంపవలెనో 
ఆమె నెట్టు ఏడీవింవవ లెనో వెంటనే ఉద్యు కు మల నట్లు మన కీ క “ 
చెవ్చదు, . జూసకీవరమదీనాలావములు విన్న వెంటనే, “అయ్యో! సీతను 

గోపించితిని, అది కోవము గాదు. అభినయము అని రాముని నోట 
అనిపించియున్న ను కొంత మేలు కలుగవచ్చు. అటి యా-చి ఏత ములు 
ఈ కల్పమునకు నచ్చవు, అక్కు లేని అభా. హా చేని *వింత 
కల్పనలు కల్పించి *వవ్వులో. గాలు వేయుటి కల్పవృతుక _ర్తకు 
వరిపాటియెపోయినది. రామసా్శమి వలికిన వెంటనే లతు ఇణసారమి 
“దిలీజుతో మర్యాద యేలనంచు అనుకొనొనలయ, దితిజునితో అను 

కొనుట యే మూ అర్థము కాలేదు. అనుకొనునది ఎవ్యండై నను 
దనలోంగాని ఇతరులతోం గాదుగదా, లేడా - దిపిజనితోమళ్నాద 
యెందులకని లత్నణుం డనుకొ నెనని అర్థముచేసి మన మనుకొనవ లెను. 
విసిరి వేసినట్టు [వయోగించిన వదములో కలన ఇట్టి వ బెడద 
-ఈ కావ్యములో అడుగ డుగునకు ఎకు స. వలనంచు 
లోనలి(దుతమయ్యు చేల! యనుట గొంగడిలో వెండుక అరన కః 
“వ, అనిన విరాఖథుండు నన్ని మూరు నన్ను (జంచెద మంటిరిగ జా 

నీత వదలిన నేటికిం జంపెదరన్న రాముండు కుపితుంక యిట్లునియె,” 
[అర 12] 'వడసారి మిది ఆరెండుబంతుల వచనపుముక్క-. నీత 
వదలిన-ఆనంగా వీతను వదలిన యని యర్ధవమా! వీత యు మిముులను 
వదలిన యని భావమా! పిండితార్థము తాన ఆమెను విడి చదనసియా! 
విడువననియా ! ఎందులకీ ట్రైధీభానము ! శంకాస్ఫూర్తి ! ఇట్టి 
నంచేహములు స్పురింవకుండ ఒక్క-_ వడివంకులు తుదకు వచనమైన 
(చాయ లేనివారి సాహీత్య భండారమున కింత "వటాటోవ మెందులకో! 
శా నృష్ట్యాదిన్‌ _దికెనంతునన్‌ ముదటివాండే నీవు. ౧12 సేజి 


౧౦౭ దళవర్ష ఖండము 


'మొదటివాండే నీవు - ఇది మధ్యమపురుషము, [వథమాంతమగు 
యుముదిం శేవణమునకు ఏక త్యమున “న” వర్షము వచ్చి “మొడటి 
వాండ వేఅని కావలయునని -వేయాకరణులు చెప్పి “ఆ ర్రిహరుండగు 
నిను. గొల్తువంటి |వసిద్ద వయోగములను మినస్సులోం బెట్టుకొని 
ఇట్టి యాగమములకు [పొయికత మును విధించిరి, అనయా యువ్ఫృద 
స్టృద్వి శేమణములకు వక త్య బహుత్యములలో “వు+ను=-రు -_- మూలలు 
అంతాగమములుగా వచ్చుటయే ముఖ్యమని వారి సిజ్ఞాంతము, 
ఎవ్యరై న నూటికింగోటికి “గర్వగ రిష్టుండగు నన్ను - మోరలు 'వెద్దలు” 
వంటి [పయోగములు |వసిద్దమైనవి [పయోగించినచవో (గహింవ 
వచ్చునని అన్నంత మూ తాన అట్టి[పయోగములే నాకు శరణ్య 
మనుట ఉ త్రమ క విత్యలత.ణము గాదు, 

ఈ కల్పవృతుములో ఇట్టి కక్కుర్తి [వయోగములకు లెక్క. 
చేదు, ఇట్టివి మచ్చు నకుం గాన్న యిచ్చెదను: __ 


ls హన న పుత్రుంశ నను బాల 4 ేజి 
క, మోతలు (శుతధర్ములు లోకా శాధ్యులు నా _త్తీధర్ములు క 27 
కీ, నేను నింతటం [(బనన్నేం్యదియ సాను రై. కుల 

తవంబు నాచరింతు 5 258 
క, [కడా మత్సరుండైన నేను ;», 808 
ర వ్‌ నై దేశికు.డ చరించెదవొ [అయో దర్‌ 
6, ని యలనటం దిర్చుకొనుము ని ్దాగతుండై క్‌ 186 
7. చనుచుంటి నేను డారిపొడుగునం. . .దుఃఖవనిహ న్య 

వమూానుండై ష్‌ 190 
డి, వారిలోన నుజ్జ్యల తరుందేను క 247 
9, తెలియనాడలగ నాము కుమారుండీవు a 828 


వంతునకు గంతు చేసినట్టు, ఇ ఇట్టివి తెలిసియే వ యోాగించితి 
ననవచ్చునుగాని వీని “కక్కు__ర్తితగము కొట్టవచ్చినట్ట ముంచే 
కన్పించితీరును, 

“రాముడు నాలుగమ్ములన్‌ ర్‌ వద్య, ఉ, నాలుగు ముక్ష_లై 


"క ల్పవృత. ఖండనము ౧౦౮ 


నరకినన్‌' జెడి ముక్కలు నాల్లు (60 వ) [అర......12| రాముడు 
నాలుగమ్ములను [వయోగించి విరాధుని శూూలమును నాలుగు 
ముక్కలుగా నబికెనని కల్చ్పవృవక_ర్సృవివవీతము, తడ్చాణ 
(వ యోగ ము-తతృలితముమాట యెట్లున్నను వతత్ప,)యో రాగమునలన 
ఈ యర్థము సూటిగా వచ్చునని చెప్పవచ్చునా | 

“ఇరుచానలదిట్టమొ ల న నన్నృతిధురిణక విత కళో ౫ 
కా ర్తికేయుండగు” చేంక కుశ రుల వరీతలోం. బడి, నంకునం బోసిన 
తీర్ణమై చనిన ఈ కల్పవృతుములో అచ్చు వేసి యిచ్చిన ఈ వద్య 
మును - దిని *పోజును ఒకసారి చిత్తగింవవ లెను, 

“కం, జెరనీ విరాధుం డగమ్యువు 


ఇరువునం గొనిపోవుచుం జె ధీశరభులి (ఆర 14] 
అగమ్యనుంచెరువంట - ఆపని “'(దరున్రి - అని వం క్రి 
(పౌరంభ మంట !! వబ కవనము సామా ! ఏమి తెలుప 


వ్యాకరణము బాబూ! ఆడలేక మద్దెల ఓడు అన్నట్లు, ఉన్న 
వ్యాక రణమును పాటించి ఒద్దిక గా నాలుగు ముక్కలు (వాయ లేక 
తెలుంగునకు వెలుంగు గూర్చు Ml "లేదనియు చాలిచాలని 
ఈ దిపషము మన శెందులకనియు బోధథించుజారి (వాంతీ లిచ్లు 
యుండును, 





వా “నన్నన్నన్‌ బరిరకు చేసె సెడుల్టు తిజ్ఞాబుద్ధి సౌమితి వ 

శ్వా న్నేండాతనికైన నిష్కి యత వచ్చెన్‌ ఘోరకెలాభుమై 

తు న్నిల్వ్పోపంగ లేక పోయెదరు -జ్షన్లో! (కూర జం త్యాస్యమం 

దన్నం _బెతిని సీ వరంబుల “సల నాము బెనాము క్యూ ! యిజే” [అర 147] 

న్‌త అనుచున్న మాట, నన్నున్‌ ల అన్నన్‌ అ నన్ను 

నన్నన్‌ నన్ను = అవైని అన్నగారిని అన్న భావము. ఈ భావము 
సూటిగా రావలెనన్న నన్ను re “నరగమున్నతసివొలె 
“నన్నున్నన్ననుగాని [వయోగింవవ లెను, “స్థితన్య గతిళ్చింత నియా” 
ధోరణిలో చూతుమన్న “నన్ను - అన్నన్‌ = అనంగా అని కూడ 
అనిష్టార్థము రావచ్చు. అక్క-టజు లేని వట్టులలోనే అహాంపూ 
కత్రో “వచ్చివజెడి బండ్లక్‌ొలంది సముచయముల పొదిలోనుండి 
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ఒక్క. నముచ్చయము ఇక్కడికి వచ్చి దర్శన మిచ్చియున్న చో 
ఎంతో ముచ్చటగా నుండునే, నే! నన్నును అన్నగారిని రశ్నీంవ 
వలెనని (వలిజ్ఞ వట్టి సౌమ్మితి మాతోపాటు వచ్చెను, కాని, నేండు 
ఆతనిశైన న్న్మిష్కియత వచ్చెన్‌ = దీని భావమేమి ! ని వ,-యత 
యసంగా నిష్మతి యనవచ్చునా ! అవ్వు డా వదముసకు “చేయమి 
అని అర్థము లాగి, ము త్తముగా “ఆతనికి నేడు చేయమి వచ్చెనని” 
చెప్పవ లెచేమో ! అనగా రక చేయయూని వచ్చిన లమ్మణుండు 
చేడు ఈ రాతసునినుండి మమ్ము రథీ,౦వ లేడయ్యెనని భావింవ 
వచ్చును, ఈ భావములో “ఆతనికై ని అన్న వలుకుబడిలో సార 
న్య మే "లేదు, గణముకోనమై పొదముకోనమై తనే కోని “చెప్పి 
రినుు *వనియు “బడి” 'వముతి” “అంచునున్‌” *ఇంకనున్‌ _ “లేదు 
నున్‌” _ ఇత్యాదులు చేసికొని -కాలకేవము కావించు. కవిత్వము 
లోని “వని బట్టబయలు శాకపోవునా! “జైత్యున్‌ నిల్పోవలగ 
"లేకపోయదరు” _ ఈ నిల్చోవలో లేకపోయినవా రెవ్యరో ముందు. 
వెనుకలలో కానరారే! ఆవదలో నున్న సీతకు రశ్‌ణక రలు 
కానరానశ్లు ఆ వదములలో మనకు అసలు “కలు” కానరావయ్యు. 
ఆపైని, కల్పములోని మహాసాధ్వి నీతామహాబేవి అత్తగారి మోంద 
విసిరిన విను రిదిగో ! ___ నీ వరంబుల ఫలంబై నాము” ! ఈ విసురు 
వంటి విసురు ఒక్క_ కు నను వాలీకి ఈ ఫఘట్రములో వీత చే విసిరింవ 
"లేకపోయెను, ఇట్లిచేసుమా కల్పవృతేు. కవిత్యా వై_లతుణ్య మనలా! 

“ఇద్దజు, దెత్యు బాహువులను గ త్పివాదరచే (బద్దలు చేసి 
దైత్యుని "లేవకుండంగ యట్టిటు వహించిరి.” [అర. 14 పే బాహువు 
లను = [తుంచెదరు; "లేదా నజణశెదరు, ఇక్క-డి “గుద్దలు” (పాస 
క్రోనము వచ్చివడినవి, “వహించు” ధాతువునకు “తాల్పు - మోయు” 
అని యర్భములు, యతికి గలిగిన దుక్లతినిబట్టి “అదిమివట్టిరన్న యర్థ 
ములో “వహీించిిరన్న థాతువును ఆశ యింవవలసివ చచ్చెను, “ధాతు 
పుష్టి" లేని వ్వ క్తుల భండార మిన్లు మిణకరించుచుండును, 

“మిన్‌ వీని కంఠావిదంబుగం గాలితో. గదలకుండన్‌ న్‌ు 
దన్‌ నేనునునొ మటియున్‌ - అన్నదానికి “మతిన్‌” వంటివి 


కల్పనృక్ను ఖందనము ౧౧౦ 


ఈ కవితంములో గణములకు పాణములు పోయు అవతారములు, 
ఏని కంఠావిద్దముగ - అని నమ సవదముగా ఊహింపవఅనన్న చో 
ఈ కవిత్యమున కూ౭తగజ్జుయైన వకచేశాన్న్వయ దోషము 
ఇంకా నకు “పినిన “ననునున్‌' సాదన”. "అస అన్యయింప 
వలన్న పని గ౦ఛా* అని అచ్చులో నుండవ అను, ఆడు ని “ఆవిద్ద” 
మంట, వ వదతిలోం జూచినను దీని కర్ణ మే కుదుర చాయె, ఆవిద్ద 
మునంగా చక్క_లగా తొలువయుడినది; వంక రయినది, అని సిఘంబువు. 
ఇదియు (పానలో డాపరించిన యమపాత మే. అర్థమును బట్టి 
అందమునుబట్టి ఉండందగిన “నేను? కల్పవృతు ననాతనాచారమును 
బట్టియు గణపూరణమునుబట్టియు “నేనునున్‌”గా సిద్ధమైనది. 

“పినిని మారణము జేయు (తోవ మునలదు నాంగన్‌ చా 
రాతసుండు నిట్లనె __ [15] ఏధిపురాణవైఖరిలో (వాసిన 
ఈ వాకషములో మనల దన6గా అనలు కావలసిన అర్థము వొనగదు, 
(తోవ, 'కుదుఠదు - కన్పింవదు” ఇత్యాదిగ వదో అర్థము "కావలసి 
యున్న ఈ వాకములో యతికోనమై మనలదనంగానే కవితంములోం 
'జేరునా ! “వాచ నుర్టోనుధావతిలో. జేరిన ఆర్హకవులవోలె వేను 
ములు వేసినంతమాతొన ఆటలు సాగునా*? "తా TEE a 
ఈ తానులు -ఈ కల్పములోం దప్పవుగడా |! 

విరాధుని గోతిలో? 'బెట్టినంగాని చావంజేవమో యని రాము 
డన్న మాట విని విరాధుం డి విధముగాం బలికెను, ___ 

న్లో॥ “పాతోఒసి పురుషవ్య్యా వు ! శక తుల్యబ లేన వై వె, 

మయా తు పూర్వం తం మోవి న్నజ్ఞాతః పురువర్ష భః, 

కౌసల్యా సు పటా రామ! తాత తంం విదితో మయా, 

వె దేహీ చ మహాభాగా లత్మణశ్చ మహాయశాః, 

అవీ శాపా దహాం ఘోరాం (వవిజ్ఞైో 'రాతవీం తనుం, 

తుంబురు ర్నామ గంథర్య ఫ్లో వై[శవణేన పా 

(వసాద్యమానశ్చ ముయా సోఒబప్‌ నాం మహాయ శాక 

యదా దాశరథీ రామ స్తం వధిమ్యతి సంయుగే, 

తదా (వకృతి మావన్నో భవాన్‌ న్యర్లం గమివ్యతి, 
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ఇతి వై్యశవణో రాజా రంభాన కం పురానఘఫు, 
అనుష్టయమానో మాం నం|కుద్దో వ్యాజ హోర పా, 
తవ _వసాదాన్నుక్తాఒపహా మభిళాపాత్సు దారుణాత్‌ , 
భువనం న్యం గమిబ్యూమి సద సి వొ2_స్తు వరంతవ! 
అవకు వావీ మాం రావు _పతీస్య కుశలీ వజ, 
రవతుసాం గత నతాంనా మేవ ధర్మ నస్పనాత నః, 
అవకు యే నిదియంతే తేపాం లోకా న్పనాత నాళ” 
[ వాల్మీకము ఆరణ్య = 0౮89 -పీజ ] 
రామా |! నచ్చి డానందజగ నోహాన మూ ర్తినగు నిన్ను 
జ్బృశీంచుటకు మున్ను మదీయశాపవవిమోచనమునకై_ నీవు ఆవిర్భ 
వించితివన్న ర హాస్యము అజ్ఞానమువలన గుంర్తింవనెతిని, ఇప్పుడు 
గడా మో మూనవు రిట్టివారని గు_ర్తించితిని, తుంబురుండను గంధరుం6 
డను నేను వశే వణునివలన ఫవింవంబడితిని, వెండియు నాతండను, గ 
హించి దాశరథిచేతిలో చచ్చి స్వర్షమునకుం బోదువని వలికెను, 
అశ్రు నేను సీ చేతిలోం బడితిని, గుంట [తవ్వించి దానిలో నన్నుం 
బెట్టి సీ దారిని నీవు పొమ్ము. చచ్చిపోయిన రావనుల కిదియు ననా 
తనధర్శ్భము = అని విరాధుడు తన మరణమున కుపాయమును 
"సైతము చెప్పినాండంట. దీనికి వ్యాఖ్యాన మో ఛభాహష్నమోా అను 
వాదమో అవరావతారమ్హమోూా కావించిన క ల్పవృయ.ములోని కథను 
గొంత చరూడవలసీయున్నది. 
“శ్ర్రరామా ! మంచి యూవా చేనితివయ్యా ీ 
శాం మొన్నే యెందలొ రాతసుల్‌ మడిని రంభోజూతు.! సీ క్రేత్రిలాోో 
చనెన్నన్‌' భావిని జత్తు రేమయినయగానీ! స్వామి! నిన్లైగిలిం 
పెన్నేచై తిని దుంబురుం డనల నేవ ర్రీంతు నంధర్యుండన్‌ 
నన్నున్‌ _వె్యశవణుండు తిట్టినదిగా న ర్రించితిన్‌" చైళ్యుండై. 
కం. తన కొడుకు నదుఫులోనిది గనుకను రంభకును "నేస్తగాండైె యున్నన్‌ , 
నను శపియించెం గుబేరుండు ననుం దుడిం గైకొనియెం _బార్జనామృదువగుచున్‌ = 
శా. అంపంగాం బినతల్లీ స్వామియు వనీయా(తాగతిన్‌ వచ్చి నిన్‌ 
జంఫున్‌ ఎ సహాజం పురూపము గడించంజాలు దంచుం (బసా 








కల్పవృకు ఖండనము ౧౧౨ 
దింపన్‌ నీకయి వేచియుంటిం (బభువా ! దీవ్యద్భుజా శ్రీ ధను 
శం పాూనీరదమూ ర్తి ! నిన్ను గుబుతింపంజాల కట్లయ్యెడున్‌ + 
కం నీ మార్హణం బవూతే వు నా మేనున( బడకమున్న నాథా! వై వచే 
దీం మహిత తనూ  స్పర్భచ్య్యామి శ్రోము గాగ బూకపజచితిం చండీ | 
కం, అవునో కౌదో యనియొడి లవ నునుమానంబు రానులమ్న్షణులమూు నా 
ధవ! చెప్పినంతం దీరిన దవలం బ్రభూ! యెంత కగ్టియాడితిం గంటే! 


మ, ఘను లీతోవనుబట్టి మిరు చనంగాం గన్చించు నధ్యర్థయో 
జనమందున్‌ శరభంగు నా శమము నా సన్మాని మో కేల్లకో 
భనముల్‌ గూ ర్చెడు స్వామి! నా నా సుకృతముల్‌ స పత నీవు చే 
యని దా దా కం డికి నావం జేతు పర కర్మారంభముల్‌ , బిడ్డ వై 
శా శ్వ(భంబందున నన్ను. బూడ్చ వే రఘుస్వామో ! [అర - 16 పేజి 
విరాధుడు రాశనజన్ల ము_త్తియు ES గం రించిన 
కిదహ చూపిన వినయవిభేయతలు తా నుగ్గడించిన సీ సయ చరి తాదిక 
ములు వాలీ గ్రకములో ముచ్చట గొలుపుచున్న వి, “మయా తు 
పూర్యం త్యం మోహోత్‌ న జ్ఞాతఃి అన్న వాల్మీకి పలుకునకు 'నిన్లెగి 
లింప న్నే నైతిని అన్నది కల్పము చూపందలంచిన భావము 
కాంబోలు ! “నన్నున్‌ వె [శ వణుండు తిట్టినదిగా దై తుండ న_ర్తించి 
తిన” _ వమి సొగసైన (వయోగము స్వామి |! తిట్టినదిగా - 
అనంగా తిట్టిన పీదవ అని అర్థము ెచ్చి వెట్టుకొనవలెనా ! “తపో 
వె వె్యశవగే జీని అన్న ముక్క_కు వె వై (శవణుండు తిట్టెనదిగా అన్నది 
తెలుంగు సేత కాబోలు ! ద.త్యుడ నై అనవలసిన చోట ననా 
తనమె అనుస్యూతేవుగు “కక్కు. రి చేత జె దెత్యుండై” అనవలసి. 
వచ్చెను, ద్రైత్వుండ్రై నర్తించెనంట, నర్తించు - అనంగా న_ ర్హనము 
చేయుట; నర్తన మనంగా = నాట్యము, కవట(పవ_ర్తనము, ఈ తీరుగ 
దూరముగా లాగి అన్యయించుకొనవ లెను, షన వశ వణో రాజూ: 
రంభాన కృ కం పురాననుు అనుప స్రాయమానో మాం నంక్రుద్ణా వ్యాజ 
పోర హా = రంభానక్రు కుండనై. న. నేను అవనసరములో నా స్వామిని 
శేవింవ హ్‌. కోపించి అతండు శపించెనన్నమాటకు తన కొడుకు 
నదుపులోనిది, * * ఇత్యాదిగ 'తెలుంగులో తెచ్చిన సాగసు మనము 





న ౧౧౩ దశవర్ష ఖండము 


వరిశీలింపవ లెను, 'రంభకును నేన్తగాండె యున్నన్‌” = ఎవండా 
నే స్తగాండు ? ఎవడో కాదు; తానే. జేనినిబట్టి | వెంటనే “నను 
వకియిం చె” అన్న దానినిబక, (వసాద్యమానశ్చ యు అన్న డానికి డను 
దుదిం౫ కొవియెం _బార్జ నామృుదువగు చున్‌” అని కవ్నుని తెలుప 
“సంత,  కజేరుండు [ పార్టనామృుదు వె ఆతనితో “వినతల్లి అుంకఠంగా 
స్యామియు వసీయా| తాగతిన్‌ వచ్చి నిన్‌ జంపున్‌” అని ' ప్పనాయడని 
'కల్సము మనకు. చెప్పినది, ఇది కొంగొత్త భావ్య మేసుమా |! 
దశరధ రాముని చేతిలో చత్తువనియే మూల మందుండం-గా పినతల్లి 
'అంపుటలు _- ఈ సాంమి వచ్చుటలు నవ్యనృష్టి. అనలు వ్యాఖ్యాతలు 
చైతేము చరాప తేది సారస న్య మును కల్పవృతుము మనకు జూవ నేర్చి 
నది గడా! 

(పభువా , | (పభూ! నాధా! భవ! ఇవి విరాధుడు స్రీ లా 
మునికి చేసిన నంబోధనములు, అవవితమైన తన మేనున రాముని 
బచాణాము వడుటరు మున్నె వె దేహీ పహామహితతనూస్పర్శ కాబంచు 
కోని ఆ మేను __ పవి తమగునట్లు విరాధుడు కావించుకొన్నా (డని 
కల్పము కల్పన, ఆ మేను పమిత మైనపుడు మపహోనుభావు. డూ 
(శ్రిరామచందమూా ర్తి ఆ మూ తము గపాంచి ఆ వప తమైన మును 
గలవానిని మించి విడువసాడడా ! “అవునో కాదో యనియెడి 
అనుమానము లవము, రాములమ్మణులము నా చెప్పినంత డీరినది,” 
ఇది విరాధుని మాట. తన శావవిమోచనమునకు కారణమైన 
రామలకశు కులు పీఠగుదురా కారా! అన్న నంచేహము విరాధున 
కిప్పటికిం దీరినదంట, ఎందువలన ! రామలత్ముణులము నా హా చెప్పినంత = 


రాములశత్నుణులము అని చెవ్వుటచేత, నాన్‌ _-అనంగా, శేక, నా భవ= 
నా స్‌ వభువా ! రావములత్త్రుుణులము = రామలత్ముణులమవి, చెప్పి 
నంత - అని అన్యయింవవలతెనా ! నోటికి వచ్చినట్లు వలికిన వలుకు 
లలో తొ ననుకొన్నట్టి భానము లుట్టిపడునా ! ఊరూర వాడవాడం 
దిరిగి తిరిగి ఈ పలుకుల కిది యర్థమని భానమని ఒక వెళ (పచార 
ముగా వినిపించినను - అవి వినవివారికి శీ వలము ఉన్న పలుకులే 
చదివినవారికి ఉద్భవింవంగల నంచేహాము లెట్లు తీరును ? 





కల్పపృకు ఖ్రుండ నము ౧౧౬ 

వని మేలన్నట్టుగా నున్నదయ్యో పూడ్చి పెట్టినా మే ! హారి ! 
ఇత్యాదిగ (శ్రీరాముడు విచారవడెనని చెవ్వుటలో అర్థము లేదు, 
వీవో రెండు వద్యము లల్లి ఇటివృ_త్సమును పెంచినామన్న సంతృప్తి 
తవ్చ, అవయు అందమైన వద్యమ్ములె న వో ఆనందింవవ చచ్చును, 
కత్తుల గుమ్ము వీషలణాము | పాణో, తఈ్మా-౦తి, పిరాథభుని మాట ఎట్లు 
న్నను చదువరుల పాలిట ఈ కవితలోని ఈ వద్యములు కత్తుల 
చేషణము7ాొ _ | పాణో, తా(ంతిగా వరిణమింప వచ్చును, రామలత్మ 
ణులు ఏరాధుసి కత్తులతోం | గుమ్మరలంటు; నూజిరంట, 

“వినుచునుం డె బుషీం[దుల ెత్యుం డాతండై” ఆ గంధ 
ర్యుండు వ్‌ప్పుం డగుటవలన దెత్యుండై బుషంలను దినుచుండెనా ? 
దైత్నుం డాతండై - అనంగా గంధర్వ్యుండై తినుచుండెనా ! ఎందుల 
కీ తికమకలు ! సూటిగా భావము వచ్చునట్లు రచన చేయంజూలని-వో 
ఎందుల కీ కల్పములు ! వృతుములు [! వేయి వడగలు! చేడ విడ 
కలు! మెలికలు గెలకలు తిరాడి మాటలు బాటలు మూపి వాని 
భావము ెలియవ లెనన్న ఎంతో పరిజ్ఞాన ముండవ లెనన్నట్లు ఉవ 
న్యానములలో లోకులకు పాచ్చురికలు చేసినంతమా[ తాన అది 
మహాకావ్యమని విద్వజ్ఞనులు మన్నింతురా | 

(వత్యయములలో 'కృత్తులు-తద్ధితలు” అని రెండు తెగలున్నవి, 
విపులమైన  యర్థమును లభఘుమార్లములో తెలుపుటకు భావలో 
ఈ (వత్యయము లక్క- అకు వచ్చును, అర్హమునుబట్లి నందర్భ మును 
బట్టి అందగించునట్లు ఈ (వత్యయములను వదములలోం జూవవ లెనన్న 
భాహాపాండిత్య వంంతో కావలసియుండును, కృ తృేత్యయములు 
కొన్ని నిందావ్యంజకములుగా వి శేషార్థక ములుగా స్ఫూరించును, 
తద్దిత వత యములలో కి [వత యము వంటివి “అల్నార్గమును? 
'అతికోమలార్గమును” వ్య క్రవజచుచుండును, చేర్చు గల కవీశ 
రులు తవు కవిత్యములో ఇట్టి (వత్యయములను గనుగలిగి వాడు 
కొందురు. కల్పవృతుము - ఈ నియమమును శబ్దశానృనం| వదా 
యమును పాటించినట్టు కన్ప్సింవదు, | పానకోనము - అర్థి మున్నను 
లేకపోయినను కి |వత్యయము తెచ్చి వాడుకొనుటయీ కల్పవృశతు 
కర క భ్యానమైపోయినది, అక్కొ-ణ లేకపోయినను అనర్భక మన 


౧౧౭ దళవర్ష ఖండము 


అర్థాంతరము స్ఫురించుచున్నను వదో విశిష్టత చూపినట్లుగా ఈ కవి 
చెక్కు_-వోట్ల తద్దితయచావములు వాడుకొనును, స్యర్లలోక | | వభుతా 
రము గల సా రాజ్య” శబ్దమును న, రాజ్యార్థములో తెలిసియ 
కరి టం ఈ రకు కకక. (బాలురు బాలకు 
లగుటశిశుశ బ్ద బఎము నిశుక మగుట ) (వహ్ని, వహ్నిక మగుట) ఈ రచ 
యితే క భి పెతము, Fe ధోరణిలో, “ఒక తెలిమబ్బులో” జ అనస్‌ 
వద్యపాద ముషకమించి “కి (పానము కోనమై “భేదకము - మూర్తి 
కము - చి తకముి అని మూండు కి (వత్యయములను గుది గుచ్చి 
ముచ్చటగా వాడుకొ ఇను, [అరణ్య Sil పేజి], ఈ మూడింట రా 
అల్పార్టముగాని విశేపార్థముగాని వ్యకృమే కాదు, కేవలము 
(పానపూర ణార్థ గ మె తకు వచ్చు వడికట్టు కాలలో ఈ రచయితే 
న? (వత్యయములనుగూడం "బేర్చుకొా నెను, 

శరభంగా శమ నమిావ దేశములో, రధ మెక్కి. వచ్చియున్న 
డేవేందుని (శ్రీరాముండు గుర్తించి తమ్మునితో నిట్లనును, 

కచ్చా చిన్న ప్తీదృళలతుణో పహితులం జెప్పంగ స స్వర్వాసులన్‌ 

విన్నా మాపయి [గంథముల్‌ 'సదివినన్‌ 'వేల్ప్చుల్‌ మరీలాటిే 

సన్నల్‌ గల్లినవారు గాం చెలియు నా స్వామిక్వమ ర్యాదతో 

నున్నా జాయన వేల్పు చేండయని స నూహించెదన్‌ దమ్ముుండా ! [(19ఫపీ] 

కూ త షక యట్టి శుభమందాల వేళను లే-చినార మో 

కరర ౦యా ATT చీవతా 

దర్శనమయొంు సర్వబుషిదర్శన భాగ్యము తో డిపొటుశా 

దర్శము ద్య్వాదశిం గఅసీ దాపున 'జేరినయట్టులయ్యొడిన్‌ , 








ఉ. ఏం జని చూచివచ్చెదన యిచ్చట నుండుండు మోర లిద్దజున్‌ ఆంచు దంతి 


కక ప బల మను 


లీలాజయయానమంభర కొలానమునన్‌ జనె సామి న(ముండై (19 జే పే] 


మనవ లెచే, అవతారపురుషు (డైన (స్తీరామచందుండు 
నై తము చిన్నప్పుడు న ఇట్టిలయణములు గలవారని "వ్చంగ 
విన్నాండనియు, ఆ పయి గ్రంథములు నదువలగా -వేల్పులు మటీలాటి 
ప. గలిగినవారసి తెలిసికొన్నాండనియు మనకు “కాకమ్మ కధ కధ 


లుగ” కల్పము బోధింవసాగినది, క థా[శవణమును బట్టియు [గంథ 


క్ర ల్పవృతమ. ఖండనము ౧౧౮ 


వఠనమును బట్టియు ఇందుండు (శ్రీరామునకు గుర్తు వచ్చెనంట, ఆ 
స్వామిత్యమ ర్యా దతో నున్నాండంట ! వ్‌ స్యామత్వమ రాస్ట్రద 
న్వామోా |! “ఆ” శబ్లమున కర్ణ మున్నదా ? మర్శిత మైన శు భమంజుల 
శేభను సీతారామలమ్మణులు 'లేచినారంట, వనవిగాహిత కాలమా ! 
క ర్ఫితమైనదంట + ఈ మరిత ములకు మంజులములకు విగాహితములకు 
క ర్భితములకు వ్యంగ్యార్థము "లే మున్నవో బహిరంగోవనాంనములలో 
వినవచ్చునుగాని వాచ్య్యార్థములు మా(తము ఎంతో వోంత వేయు 
చున్నవి, దర్శమనంగా అమావాన్యగ డా ! దర్శముతో ద్యాదళశి 
కలసి దగ్గణకు వచ్చినట్టులు నర్వబుషీదర్శనముతో పాటు దేవతా 
దర్శన మయ్యెనంట. దర్శద్యాదశులు కలియుట నంభవమా ! అమా 
వాన్యకు పూర్ణ మున్న ద్వ్యాదశిలో దేవ తాదర్శనమువంటి మహిమ 
వమైన ఉన్నదా ? ననాతనాచార నంవదాయములు సాంగోపాంగ 
ముగ నమిోాభ్షించినంగాని మటిలాటి రహాన్న్వములు మనకు బుజ్ర 
కెక్క_వు. ఇంకొకసారి మనరామస్వామి “దంతిలీలాజయయాన మంధర 
విలానముతో” చనెనంట. అనయా ఈ కల్పములో రామయ్య, మనకు 
మందయానుండయ్యెను, “రామం నత్యవ రా కమమ అని (థీ) రామున 
కీ విశేషణము వేసి వర్లించుటలో వాల్మీకి మహర్షికి మిక్కిలి నరదా, 
పురుషులకు - పురుహోత్తములకు మందయాన విలానములవంటి దళ 
ములు వేయుటలో మన తెలుంగుకవికి మిక్కి-లి వెోాజు, 

శరభంగా శమములో కనిపించిన ేవేం్యదుండు [కీరాము 
నితో నంభావీంవక యీ తిరిగి వెళ్లినట్లు వాల్మీకము చెప్పినది, ఆ నంభా 
పీంవకుండుటకుం గల కారణమును కల్పవృతుము ఏమని చెప్పునో 
ముందు చూచి ఆవల - వాల్మీకమును జూతము, 





“కం, నీ వతీథివిగా వష్చెదు దేవాలయ మిప్పుడరుగందీరదు నాక్షం 
జే పలలిచినాండను దందడీ { విబు భేళ్యరుని నిప్పుడే కను ముదినో 1 
కం. సురపతితో నంటిని నీ దరెసినముం జేయుమంచుం దండి! యనినక్‌ 
సుర పతి వేయుటయా నా దరిసెనమా యంచు స్వామి తల్లడపడియెన్‌ . 
వా ఆయ్యా ! రాఘవ! నీవు వేసినవి ధర్మారం భ ముల్‌ పుెన్ని పుం 
దయగంబుల్‌ తల దాల్పందగ్గయవి ! సుతాముండు నిన్‌ గాంచరాగా 


౧౧౯ దళ వర్ష ఖండము 


నయ్యా శే ! యది యప్పడోనట భవిష్యద్దివ్యక ర్మాంతేమం 
దయ్యా గామిశుభంబు వేళ నని తా నాశాళవీధిం జనెన్‌” [20 “పీజీ 





ఇవి శఠరభంగులవారు (శ్రీ) రాములవారికిం జెప్పినట్లు విశ 
నాథులవారు మనకు జెప్పిన మాటలు, “రామయ్యా! సీ విప్పుడు 
మా యింటికి అతిథిగా వచ్చినమాట నిజమే. నే నిపుడు చేవా 
లయ మరుగందీరదు. అందులకే ఇందుని వెలలిచినాండ, నీ దర్శ 
నము చేయుమని ఇందునితో నే నంటిని, స్మ్నుతాముండు నిన్‌ 
గాంచంగా అయ్యా శే అది యెప్పుడోనట ! భవిష్యద్దివ్యక ర్మాంత 
మందంట !  ఆగామిశుభంబువేళలోనంటి అని శరభంగమహర్షి 
సూత పాయముగా సూచించినట్లు తెలుగులో మనకు. గన్పించు 
"చున్నది, మహర్షులు చేవాలయమునకు వె ళ్ళెదరు కాంబోలు ! అని 
ముమ్మొదట చదువరులకు | భాంతి కలుగవచ్చును, నిత్యము మన 
చునుకొను చేచాలయము కాదు - ఈ కల్పములో మనకు గనివించిన 
ఈ చేవాలయము., చేవ + ఆలయము - దేవతల ఆలయము, అనగా 
స్యర్లలోకము, శరభంగమసార్షి ఇంకం గొంత సేవటికి అగ్ని నంధానము 
చేసి చేహాము విడువవలసియున్నది, అది రాముని నమవతమంటే 
జరుగును, పున్నె పుదయ్యములు తలం డాల్పందగిన ధ ర్నారంభములు 
రాముడు చేనెనంట, సు తాము డాతనిని ఎవ్వుడో కాంచునంట! 
ఆవ్వుడు కాదంట - ఈ ఘట్టములో భామ్యముమాట "దేవుల చెటు 
గను; ఇక్క_-డ కొంచెము వివరించి | వాయవలసిన మంచి యంశ ము: 
లున్నవి, అవి విడిచి, *సురవతి చేయుటయా ! నా దరిగెనమా 1 
ఇ్రితాంది విశేషములను నూ[ తము కల్పము మనకు (వనాదించును, 
క్లో, బ్రహరోవయాత్న సౌ రావో యావన్నాం నాభిభావసే, నిష్టాం 
నయతు తావత్తు తతో మాం (ద్రష్టు మర్హతి, జితవంతం కృతార్థంచ 
[దషహ్టాహ వముచిరా దిముం, కర్నహా నన క_ర్భవ్యం మహాదధై ర 
స్సుదుమ్క-రం, నిష్పాదయిత్యా తత్క-ర్భ తతో మాం (ద్రష్టా మర్హతి. 
ఇతి వ(జీ త మామం[త్య మానయిత్యా చ -తావసనం, రధన హారి 
యుక్తేన యయా దివ మరిందమః,” (ఆర. 994) 

“ఇదిగో ! “రాము. డికేు వచ్చుచున్నా6డు, ఆతని నిష్ట అనలా 


కల్పవృక్ను కుండనము ౧౨౦ 


ఆతని |పతిజ్ఞ సెజవేరునండాంక అతనితో నేను మాటాడరాదుః 
నేనేగనుక అతనితో నం భావణలో దిగితినా ఆతనికి దేవత్వము వచ్చి 
నట్టగును, న్య పతిజ్ఞానిస్థానయనానంతరముూ ఆతండు నన్ను. జూడ 
వచ్చును. “జితవంతం = కృ తార్థంచిఅన్న వలుకులలో కొండంత 
అర్థ మున్నది, రావణుని జయింవవలె, అవ్వడు కృ ఆార్జుండు 
కావ అను, కృతాధ్ధుడనయగా దేవతల (వయోజనము నె వేర్చిన 
వాడని భావము, దర్శననంభాపణముల వే చేవత్వవకటన మయి 
నంతమా తాన వచ్చిన లోవ మేమి యని సంగేహము రావచ్చును. 
ఇతరులకు దుహ్క-రమైన రావణవధాదిక మైన క ర్భ్శమును మానుష. 
వేవముచేతనే పూర్తి చేయవలసీయున్నది,” అని చేవేం[దు(డు, 
రావణవధకర్శము ముగియునందాక మాటాడ నని 'చెప్పియు - ఆ 
తావనవేవమును గారవించెనంట, ఇట్టి మంచిఖావము లి ఘట్టములో 
క స్పించుచుండంగా-పవోసీ |! _ గోవిందరాజులనాది “రత్న మేఖల” గాని 
మ హేశ్య్వర తీర్థుల వారి “త త్తందివీకి గాని చక్కులాం జదువుకొని 
అక్క-జియెనంత వట్టు తెలుసలో వట్టిన చో కొంతవలుక న నంతో 
వీంతురే! 

మానువవేవము చేతనే -ఈ మంచివనులు జరిపింవవ లెనన్న 
భావముతో వాల్మీకి, “తన్య పాడా చ నంగృహ్య రామస్పీతా చ 
లక్ముణఃి అని (ధీ)రామునిచే శరభంగుని పాదములను వట్రం చెను, 
(స్రీరామునిలో ఈశ్యరావతార మున్నను క శ్రీయరూవములో ఆతం 
డవతరించుటం జేసి మ క్రియమర్యాదనే ఆతండు చూపినట్టు వాల్మీకి 
చి తించను, ' 

ఇంక మనము *“కల్పమూలోం. జదివి నేర్చుకోవలసినడి “దేవా 
లయముితో పాటు “పున్న పుదయ్యములు - ఎవ్వుడోనటిలు, (పాన 
కోసము వచ్చివడ్డ ఈ క విత్యములోని ఈ దయ్యములకు “బెదరక 
పు న్నెపుదయ్యము లనంగా - పుణ్యాత్నులై న "వేలు పులని -చెవ్వుకొసని 
_స్తిమితవడవలను, ఎప్పుడు ఓేఅంట-ఎవ్వుడోయంట, కావలెనని 
బడివీల్లల్మ వాతలు మనము దిక్రైదము, “ఎవ్వడోనటి యని కల్ప, 
వున్నది. కావున - అది తవ్వుకాదని తచ్చిమ్య లందు శేమో! 


౧౨౧ దళ వర్ష ఖండము 


* ముండిగురో ర్పండశివ్యఃి!! 
“వా రామో! మిక్కలి సంత సిం చును వనీర మ్యెక దేశంబు నం 
దా మౌనీం (ద్రుండు మిమ్ము నిల్పును సుఖంబౌంగాన నావా 'సముల్‌ 
స్వామి! యించుక నిల్చివోంగ డా త్యజం-చిం ఇం గో రెదన్‌ మేను నీ 
సౌామాప్యంబున నీవ సీవు-ని యరుగుదెంచిం నొరి యే నుండీతిన్‌” (2! “జ ప 


ఇది శరభంగుని మాట, సుతీక్లుముహా ర్రి యా(శ మమునకు 
మోరు వెల్లిన చో “తా మౌసేందుండు సుఖంబాంగాననావానముల్‌ 
నిల్పునంట, అర్థము లేని “శానుికు *“సుఖంబాంగాననమూ తోడై నది, 
ఆమినని ఈ సాగసునకు *“కాననావానములు నిలుపుినన్న కారకము 
సహాకారమైనది. ఈ రచనలో నడచిన అవ్యభంశములు కొన్నిటిని 
మాటిమాటికి. జూడంగాంజూడంగా నల్లమేంక కథ జ _వ్తికి వచ్చి 
అనలు వ్యాక రణము గోకర్హ ముగా మాటిపోవు దురవస్థ వట్టవచ్చు 
ననిపించును, శ బ్బతాస్ర్రముతో వసి లేదన్న రచనలో ఈ గొడవ 
'యెత్రాడు, సర (౫ తృమూలను పాటించినట్లు నటించుచున్న ది 
కావుననే క ల్చవృక్షములో ఈ గొడవ చూడవలసివచ్చినది. కాల 
వ్యాకర ఆములు - (పొఢవ్యాక ర ములు చింతావుణులు - కారికలు, 
నా రచనకు మానదండములా! అన్న అహంభావ ముండవచ్చు నేమో 
గాని తలుంపరచన కట్టివి అండదండలన్నమాట విద్యత్క-_వులు 
కాదన వేరు, “చేయు” అన్న విశేవణమునకు “అతడు” అన్న శ బ్దము 
వరముకాంగా నుగాగమము వచ్చి “చెయునతండు” అగునయ్యాా 
యని చిన్నపిల్లలకు మనము చెవ్పవలసియున్నడి ఇట్టిచోట్ల - 
అచ్చు వరమెైనవ్వుడే నుగాగమము వచ్చునని (వయాగములు - 


వ్యాక రణములు చెవ్వు చుండగా ఈ రామాయణమునిండ 
త్‌ > అ మ అ 

సుఖమవుంగాననమూ వంటివి పుట్టకొక్కు-లవలె పుట్టియున్నప్‌, 
“అగపినకు రూపాంతరమైన “అవు” వమే *బె గా మాటి, 


“సుఖమా అని యగును. సుఖమా" కాననము = సుఖవా కాననమే 
గాని, ఈ కల్పము కల్పించినట్లు *సుఖమాంగాననమూు కాదుగదా ! 
ఇది తవ్వు- అని కల్పపృయతుక ర రకం చెలియక పోయినను _ *వండిత 
క్రీ ర్షనియుడయిి “అఇరుళానల దిట్టయైన “కాం రిశేయుండు "వేంక 


'కల్పవృతు. వుండ నము ౧౨౨ 


చేశ (రుల బిన అహో | గు ర్పింవనలదా ! ఆయన వరీతలో. బడి 
నంకున6ల బోసిన తర్ధమువోలె ఇ న్నెండ్లుగ బండి నడచిన బడివిఖ్లల 
వ్యాసాలరాశివో లె- ఈ (భీమ దామాయణ క ల్పవృు. మహో కావ్యము 
వైతము ఈ తీరుగ మనపాలిట తిర్ధమై వెలయంగలదన్న విశ్వానము- 
అ యన్నగారి కున్నదనవలెను, ఆపైసని, “సివునై యరుగ్గుదెంచం 
గోరియే నుండితిన్‌” అన్నది మేలిమి బంగారువలుకు*ీనివు నై ” యనగా 
సీయంతట నీవే రావలెనుగాని నేనుగాం బిలువనని సారన్యము 
కాబోలు! ఉండుధాతునవునకుం డెడిభూత రూవమును వర్తమానములోం 
గలుపుట కల్పనృకుక రృ కురు. చబాలతో రంగరించి నేర్చుకొన్న విద్య. 

శరభంగుడు (బహ లోకమున కరిగినషిదవ నర్భమునినంఘ 
ములు (శ్రీరాముని సందర్శించి తమతమ కష్టములనుగూర్చి చెవ్వు 
కొందురు. ఆ భుట్టములో వారన్న మాట లివి, 

“కం మమ్ముం బరాకమరేఖను నిమ్ముగు ధ ర్మాఖిర తిని నిప్పృటీడాకన్‌ 
నమ్మించి త సుర దంన్ష్రు అయ (గుమ్మింపకు మిప్రుడు నమ్మికొనంజెజపక చే, 





ను. అనినన్‌ స్వామి దయార్ష్యమూ ర్తి దరవోసాంకూర మేపార' ని 
ట్టు నె నమ్మించితి నా మిమున్‌ దొసంగు నాయందయ్యొ మన్నిం పుం డే 
మన నమ్మించిన దానికిన్‌ ఫలము టైత్య|శేణి మోకోసమై 
ధనురంత మ్మున (మగ్గంజేసెదను మ్‌ తాత్పర్య మిశ్హుగడా ! 
చ, కలిగినతం( డి యూవా. బడి కానక వచ్చితి మీరు దానిలో 
పల బహుళార్థ సం|గవాణబంధుర ధీకలు మిక నంతగా 
చెలినిన నేల కాదనుట తీర్ధము సారము కూడివచ్చినన్‌ 
వఅదన నేల మోకు వళవ ర్తినిగా నడతున్‌ (చియంబునన్‌ ” [అర-౭24 పే] 





మమ్ము - ఇవ్చటి దాక నమ్మించితివనియు అసురదంప్ట )లచే 
మమ్ము. (గుమ్మింవకుమనియు నమ్ముకొన్న వారిని ఇబివకుమనియు 
మూాానులు మొటి పెట్టినట్టులు కల్పవృశుము (వాసిన -ఈ [వాంతకు 
దీనికి ముందుగానీ వెనుక గానీ వాల్మీక ములో+ గాని సూచనగానీ 
ఆధారముగాసీ కానరాదు, ఇంతకు మున్ను వారి కన్నండు 
(ర్రిరాము డభయ మిచ్చినశ్లే లేదు, *నమ్మించితినా మిమున్‌”- 
అని రెండవపద్యములో ఉన్న దానినిబట్టి (శ్రీరామున శే సంచేహము 


౧0౨౨ పి ఖండము 


౫ లిగినది. ఒకవేళ నమ్మించితినేని మా యిష్టము వచ్చినక్లు దైత్య 
((కేణిని (మగ్గంజేనెదనని ఆతం డివ్వుడు గట్టిగా అభయమిచ్చును, 
తం|డికి ఊహా కలిగినదంట. ఆ యూహనుబ్య) (శ్రీ రాముడు కానకు 
వచ్చెనంట, డానిలోవల - అనలా ఆ యూహాలో అని -కాంబోలు! 
ఎన్నో అర్థము లున్నవనియు ఆ యర్థము లన్నియు గహించుటలో 
వకానులు గొప్ప విడాంంసులనియు వారి కన్ని యర్థృములు తెలిసి 
యుండగా నే నేల కాదందునని రాము డన్నట్టును ఆతనికి మానుల 
భావము తీర్ధము సారముగా కూడివచ్చినట్లును ఇదిమొదలు వారి 
కతండు వశవర్తిగా1 నడచుకొనునట్లును - ఈ రచనలోని సారము 
తేలుచు ్నీ దొ. 

at వరిపాలయ న న్సరారన్‌ రాత సేభ్యో నృపాత్శజ | 
చతచ్చు) తా తు కాకుత్‌ స్ట సావసానాం తవస్వినాం, ఇదం [పోవాచ 
భర్మాతా నరాంనేవ తవసింనకి, “నైవ మర్హ్యధ మాం వకు మాజ్ల 
పో౭=_హాం తవస్వినాం, కేవ లే నాత్మ కారణ _వ వేష్టవ్యం యయా 
వనం, వి వకార మపా కష్టం రావసె. ర్భవ తా మిమం, వితుస్తు 
నిషోశకరః [వవిష్టోఒహా మిదం వనం, భవతా మర్థసిద్ధ్యర్థ మాగ 
తో౭_హాం యదృ చ్చయా తన్య మేఒయం వనే వాసో భ వివ్యతి 
మహాఫల$ి.  [ఆర. 1002 చే,] 

పితృవాక పరిపాలనావ్యాజముచే భవదర్థసిద్ద్యర్థ మే అడవులకు 
వచ్చితినని రామునిచే వాల్మీకి యనిపించును. యదృచ్చయా = 
అనంగా దై వగతిచేతనని భావము, వరిపాలయ - అని మోరు అన 
రాదు; నన్ను ఆజావింపవలెనని రాము డడశువ చూపును, 
సుమారు వదునై దు శ్లోకములలో నున్న ఈ (శ్రీరామమునీశ్యర 
నంభాషహషణమును కేల్పవృతుము ఇరువది వద్యములకు వగా. పెంచి 
వ వేవో ధరో వన్యానములు లెస్సగా చేసినది. వానిలో కల్పవృయ్‌ 
క రృ నిజముగా (వతిబింపించును, అటి విశిష్టతకాొన మే ఈ తెలుంగు 
రామాయణము పుట్టినట్టు మనము |గహింవవ లెనని ఈ [(గంథకర్త 
సంకల్పము, ఈ ధరో పన్యానములో నడుమ నడుమ భాసూచమ 
తఈఈా_రములను సైతము మనము (గహింవవలెను, *నమ్మికొన. 


జటవకుసే"' అని అచ్చులో నున్నదికాని “జఇబవకువేి అని దిధ్దుకొన 


——_—_ 


క ల్పనవ్భతు ఖుిండనము ౧౨౮ 


వలెనేమో ! “డానిలోవల బహుళార్థ సంగహాణ బంధురధీకులు . 
ఇది ఈ కవికి అభ్య న్తపూర్వ విద్యయెన వక చేశాన్యయ దోవుబంధుర 
[(వయోగము, “తీర్థము సార్ధము అని అచ్చులో నున్నది, వ్యవహార 
శ 3 
మందున్న స్వార్థ మే = అక్కడ అన్వర్థము, 
“చం అలఘులు రాతు లే మునుల యా శమపాళినొ నిదవోయి ర 


ఫుల మునిశాంతలం గలనీపోయిన భూతనుజూత యన్నద 
ముల విడి నవల్కు లా లుడికి పొల్సుగ డెచ్చున,.. [ఆర, 261] 


రా|తులకు అలఘులు విశేవణము శా౭బోలు ! జూనకి ఉద 
యమే తేచి మునికాంతలతోం గలసి చేవులకు( బోయి అన్నదమ్ముల 
దోవతులు ఉదికి తెచ్చునంట. మ్యజంది వల్క_లములుగూా-ఎ _ ఆదికి 
నట్లు దిన చర్యగా వర్ణించిన ఈ ఘట్టము రామానుజునకు బెబ్బ కొట్టి 
నట్టు కావచ్చును, ఇట్టి యన "చిత్యములకు - -ఈ రచన వెట్టినది వెరు, 

అడవితో ముందు లతృణుండు నడువు నీత వనుక (బీరాముండు 
నడచుచున్నారు. నడకలోనే రంగురంగుల పూవులు చిదిమి చీర 
డారాన వింతవింతలగు మాలలు (గుచ్చి (శ్రీరాముని మెడలో 
జానకి వేసి అలంకరింవంజీయునంట, అవ్వు జొ దంపతుల శృంగార 
చేష్ట లివిగో చూడవ లెను :___ 


గీ: “వుటుంది విను నేమి మాటలు మానుండంచు (బవ్మాచర్య(వతంబు క పాటిదం-చు 


హీలగానైన విదలుపు లెసకమెసంగ వెనుక నడశుడుయబుతితో డడ బృధ్విజాత” 


[20 పే] 
-ఈ మున్రరి "వెనుక టి నడక నుబట్టి (శ్రి రాముడు -ఆ యిరు 

రకు వెనుకనే కాపుదలగా నడచుచుండెనని చెవ్పవలెను, ఇక్కడ 
కల్పవృతుక ర్త నేర్చిన తెలుపవ్యాక రణమువలన కొల చమ పిలి” 
"లేకపో లేదు, వద్యములో అచ్చు వేసిన ధోరణినిబట్టి *నడ చెడున్‌” 
అని నమావకము అన్నచో సీత, వెనుకవడును, ఇరువురకు వెనుకనే 
రాముని నడపింవవ లెనన్న “నడచెడువతిణోడి అనియే ఉండవలెను, 
బ్రంతకు (గ్రిరాముడన్న నఠనపుమాట తేవో మనచెవిని బడకుండ 
కొంతవణకు జెచితిని గాపొడిన క్షు చెప్పవలెను, “మణంది, వినయణా 
యేమి” ఆ మాట లేమిటి! ఇట్టిడా మో (బ్రహ్మచర్య వతము!” అని 


౧౨ ఎశ వర్ష ఖండము 


విలాసముగా జానకి విదిలింపులు విదిలింపవలసినట్లు - ఆ వెద్ద “మనిసి” 
శృంగారములు వ ల్కె నంట, 

మునుల వోడుము లెల్లను మచ్చుకొనుచు రాముడు తన 
"రాజ్యములోని వజలనుగూర్చి ఇట్లనుకొనును :__ 

“కం తవు రాజుకొడుకర “కొంతారము లేయపనటన్న (సేమరాజిలువా రో 
త్రములౌదు రిట్లి యచ్చవు విమలంభ్రుసౌహోక్ట మచట వెలయదు చూడన్‌ టీ 
(అక మ) 

సూటిగా ఇందలి వ దార్థమును మనము (గ్రహింప లేము. తవు 
రాజుయొక్క... కొడుకు కాంతారములకు వగుచున్నాండనంగా 
(పేమతో రాజిలు వారు ఉ తృములగుదురట! ఈతం  డడవులకు 
చెళ్లుట అనగా వారలకు నంబరమని అపార్థము రాదా! ఒకవేళ, 
అదియే కవి వివతయా! అడవులకు నేను రావలసివచ్చినపుడు 
(పేమలు ఒలుకంబోసిన ఆ (పజలు ఉత్తములేకాని ఈ మునిజన 
ములో ఉన్న సౌహార్షము వారిలో లేదుసుమా! ఇట్లని కవితాత్ప 
ర్వమా! వమా మజి!! ఈ “అంగుష్ట వమాణ' “వృ త్తములో పద 
ముల చిద్యిలానములు ఒక రెండు, ఇట్టి “యచ్చవు” “విమలపు-అని 
రెండు ముక్క_లు అచ్చుపడినవి. “అచ్చవుిన శం లేదూ 
“అచ్చపు” అని యుండవ అనేమోా! “ఏమలంయపు” ఇది యొక విచి తము, 
కర్షథారయములో మువర్ష్మ కమునకు అ వర్హముగాని పూర్షబిందు 
పూర్వక పువర్శముగాని వచ్చునన్నమాట చిన్నపిల్లల  క్షాసులోనే 
నిత్యము పాటపా జెదవము, ఆ ధోరణిలో “విమలపు సొహోర్లము - 
విమలంపు సౌవోర్షము” అను రెండు రూవము లుండునుగడా! ఈ 
అర్హబిందుపూర్య్వక పువర్షము ఎక్కడినుండి వచ్చునో అంతువట్టదు, 
ఇట్టరూపములు తాటాకుల వాంతలలో ఒకప్పుడు ఉండెడివనిమా[ తము 
విందుము, ఇళ్లు “అన్నింటి” “మొదలియటి” వంటి అవ భంశ న్వరూపము 
లెన్నో ఈ కల్పములోం గాంచవచ్చును, 

మునిజన _పార్ధనముచే రాషమనవధ |వతిజ్ఞను గావించిన 
(క్రిరామునకు వై దేహి, “అహింసా వరమో ధర్శియన్న న్యాయ 
మును మనస్సులో నుంచుకొని కొంత ధరా్ట్టవ న్యానము చేయును, 
[ఆరణ్య - వాల్స్‌ 1005 ఇజి] చానిసారమిది:- 


క ల్పవృకు క్రిండనము ౧౨౬ 


“లోకములో మానవులకు రా౫కృతములై వెంటంబడు వ్యన 
నములు మూడింటిలో “మిథ్యావాక్యము'” ము మ్మొదటిది. దానిని 
మించినవని మ౭ిళెండు, ఒకటి వర దారవ్యవహారము; రెండు నెరము 
లేని శ్మాదము, మొదటి రెండు వ్షననములు రామచం డా ! కలలోం 
గాని ఇలలోంగాని వ కోశమున నీలో లేవన్నమాట నాకుం చలి 
యును, కాంగా మూండవదానిని గూర్చియే ఇ్రవ్వుడు నేను కొంత 
ముచ్చటింవవలసియున్నది, బాణశ రాననములనుబట్టి ఇవ్వడు దండ 
కారణ్యమునకు నీవు తమ్మునితో పాటు వయనమగుచున్నావు, ఇటే 
నాకు మనస్సులో నున్న చింత, వనచరులలో ఎవంరిమోంద ఈ 
శరములు విడువవలసివచ్చునో * అని అగ్నిహోే[ తున కింధనములు 
'తేడోబలమును వెంచునట్టులు తత్తిియుని చేతిలో నున్న ధనుస్సు, 
ఆతనికి జవన_త్త్య్మములు గూర్చుట సహజమేగదా ! వెనుక ఒకవ్వుడు 
ఒకానొక మహర్షి ఘోరారణ్యములో తవస్సునకుం గూరుచుండె. 
నంట, అతని తపస్సునకు విఘ్న మాచరింవవలెనని ేవేం్యదుండు. 
తలంచి, క్తి చేతంబట్టి రాజకుమారుని వేషముతో ఆతని నమివించి, 
అయ్యా ! దీనిని గొన్నాళ్లు మిావద్ద ఉంచెదను, వని గలిగినవ్వుడు 
వచ్చి తీసికొందునని పలికి దాని నిచ్చి తనడారిని దాను బోయెను, 
ఆవల మహార్థి ఆ క్తి చేతంబట్టి వవేవో చెట్లు చేమలు నటుక 
సాగను, కొన్నాళ్ళ కాతని కది ఒక వ్యననమై [కూర బుద్ది యెర్చడి 
జీవహాంసావరాయణుం. డై (భప్టుడై నరకమునకు. బోయిను. రాజా! 
ఇది నేను మున్ను విన్న కధ, అగ్నినంయోాగమువంటి జే శన్హ, 
నంయోగముకూడ, మొదటిది వస్తువునకు వికారము కలిగించును, 
శెొండవది శ_స్తి)కి వికారము పుట్టించును, సీమింద నాకున్న గాతవ. 
మునుబట్టియు నామోంద నికున్న |పేమను గు_ర్తించియు ఈ విషయము, 
ధ_ప్తికి చెచ్చితినిగాని [కొత్తగా సీకువచేశము చేయవలెనసి కాదు, 
ధనుర్తారివె సీను *దండకిలోని రాతసులను వె ర మేమియు లేకయే. 

థి ౧ స్‌ 
చంపదొరకొనుట నాకు రుచింపదు, అడనులకు వచ్చియు తవస్సులో 
నుండక కత్తులు కటారులతో కాలమేవము చేయవచ్చునా! శస్తాా 
వ్ర్రములను సేవించినకొొలంది క లువబుదియె వెరుగపచుండును, ఇది. 
శ్‌ _త్త్రీయధర్మముగ దా ! యని (భాంతి పడరాదు, నీవు స్మామాజ్య 


౧౨౩ దళవర్ష ఖండము 


మును విడిచి వచ్చినందులకు హీంననుగూడ విడనాడి మునివృ _ల్లిలో 
ఉందువా మా య_త్తమామల ఇంతో నంతోషము గలుగ వచ్చును, 
అన్నింటను ధర్మ మే (వధానము; ధర్శమువలన సుఖ మున్నది; 
మోక్షము _సైతిము ధర్శమువలన నే క. తె త)లోక్య మెన 
ధర్శము నర్యము సికుం బెలియనిదికాదు. న 
వదో తోంచిన దంటిని, తమ్మునితో en = ఏకు. దోంచిన చే 
చేయవచ్చును” అని, 

ఈ భరో వన్యానమును 'తెలుంగసలో కల్పవృతయ.ము వదు: 
చేడు వద్యములలో దించినది. భాన్క్మ-రాదులు [వాసిన అనువాద 
ధోరణిలో మూలములోని భాగము చక్క_లగా అర్థమగుచున్నది, 
నాది జేవలానువాదము గాదు; భామ్యమన్నంత దాయక (పవచించిన 
-ఈ కల్పవృషత.క_రృచేతిలో ఈ భాగము బగ్గము పాడాయెను, 
తార్మా_ణగా వె దేహి చెప్పిన పూర్యమునిశ్వరక ధను కల్పము 
నరిగా మూడు వద్న్వములలో కుదించినది, ఆ పద్యములలో చెప్పినది 
ఉన్నది ఉన్నట్లుగ చదివి ఎంత జాహించినను కావలసిన అనలుకథధ 
సూటిగా వెలువలికిరాదు, బీజాతరములో తారకమంతములో అను 
కొని ఆ మూడ్‌ంటిని అధ్యయనము చేసి వదో గంభీరార్థ మో అంత. 
రార్థ మో వ ంగ్య మో ధనియో ఉండవచ్చునని ఊహీ ంచుకొొన 
వలెను, ఇవిగో ఆ రమ్యమైన పలుకులు మోరుగా వినవ లెను, 

“కం. ఆయుధ సంపర్క నిమితాయతక ఫలాఖిథధాన నుర్ధము కలదొం 
'డేయెడ కుచియును బుతవాక్ష్కై, యెసలెడు నొక తపన్వీ యడవి వసింపన్‌ =. 
మ, నిలుగా యెప్పటి కప్పుడే సురజగస్ఫేంలోభి యిం|దుండు కా 

వలెనం చా ముని యున్నచో విడిచిపోవన్‌ ఖడ్గ వెంక్కండు కా 

నల రక్నించుచు న్యాసబుద్ది ముని యంతన్‌ డాని నా_ధైని దుం 

పలు భేదింపల. ఉబెమృగ ౦బుల వధింపన్‌ బై నింకే మున్న దో 


కం, తొలి కుచితయు బుత వాక్యము తల(గి చన నిషాదబుది చై-వతలోకం 
బులకుం జెడియ్‌ నటందురు సలలితశమదమవిథాన సంచరణజ్ఞాల్‌ .? (తికి చ] 
దీనికి మూలముకూడ వినవలెను, 
న్లో, పురా కిల మహాబాహో ! తపస్వీ నత్వవాక్సుచిః, 
క స్పింళ్చి దభవత్సుణ్య వనే రతమృగద్వి జే, త్నస్వైవ తవసో విఘ్నం 


'కల్పనవ్భ కు వుండ వము (౧౨ 


కరు మింద శృచవతిః, బుడ్డ పాణే రథాగ చ్చ దాశమం ఛభాటరూూవ 
“ధృత్‌ తేస్నిం _సద్నాశమ వచే నిళితః ఖుడ్డ ఉత్తవుః, నన్యాన 
విధినా దత్తః పుణ్యే తవసి తిష్టతః. న తచ్చన్ర్ర మను్నుపావ్య న్యాస 
రతణతశ్చం8, వవేతం విచర ల్యేవ రతన్‌ _పత్యయ మాత్చనః, 
యత గజ అంప తాలం మూలాని చ ఫలాని చ, న వినా యాతి 
తం ఇస్టం న్వానరతణత త్పరః, నిత్యం శస్త్రం వచివహాన్‌ (క మేణ 
న తపోధనః, చకార ర ద్‌ం స్వాం బుద్ధిం త్య కా తవసి నిశ్చయం, 
తత స్ప రొ చే. భిరతః (వముత్తా ధర్మ్హక ర్భితః, తన్య శ న్ర్రన్య 
-.నంవాసా జ్ఞగామ నరకం మునిః,” 
[వాల్మీ. ఆర, 1012 శీజి,7] 

ఈ కథ, భాస్క-రరామాయణములో ఒకే ఒక సీనవద్నములో 
“ఇమిడి హాయిగా నడచినది, మూలము చదివి వీనవద్య్శ్యము చూచి 
కల్పవృతుములో నున్న ఈ సాగసును బరికీలించినపుడు కథ ఒక 
“లీలగా స్ఫురెంచినది, మూలమే సులభ్యమె అనువాదములే దురవ 
గాహాములగు ఘుట్లములు 'తెలుంగులో ఎన్నో ఉన్నవన్నమాట 
నిజ మేగాని ఇట్టి కొకిబికి రచనలు మా(తము నాకుం గనివింప లేదు, 
ఆ ముని యున్నచో = అఆ ముని యున్నచోట, జఒక్క_ండు ఖడ్డము 
విడిచిపోవన్‌ కానల న్యానబుద్దిన్‌' ముని రషీంచుచు. ..వధింపన్‌ __ 
ఇంకే మున్నదో ! ఇది యొక వద్వమా ! ముందుగా కధను జెప్పించు 
కొని వెళ్ళ, ఈ వద్యములలో విసిరి వేసియున్న వదములను అనయ 
ములో పెట్టుకొని మనము విన్న కధకు అనుకూలముగా ఈ భావము 
నూహీంవవ లెనుగాంబోలు! సామాన్య మైన కథా భాగమునే సరళ మైన 
[తోవలో నడకించుట చేతంగాని ఈ కవనములో వవో భామ్యము 
లున్నవన్న (భాంతి వర పత్న్వయనేయబుద్దుల ' కుండ వచ్చుంగాక | 

సులువుగా ఈ కధ నే చెవ్పలేక, వైదేహి చెప్పిన మంచి 
మాటలు మనకు నినిపింవ తేక, వాల్నీకములో లేనివి తన “భావ 
యముగా? (భాంతి వడినవి ఈ యూహాలు 'కల్పముి కల్పించినది, 


చం, *అడీగిన య త్త కా వరము అన్హము నీకయినట్లు కాదు చొ 
ప్పడు ననుకొన్న మీ యనిన పద్దతియే ధర ణీమహేళ్వరుం 
డడ వికి బొమ్మటన్న విలునమ్ముమే తాలిచి పోయు (కూరముల్‌ 
కడుకొని చేయుమం-చ నెనె కార్యము అ చ్చపుళాంతి నెం వెనో 


త్ర ౧౨౯ దశ వర్ణ ఖండము 


మ, అవుంబో తండి మనోర్థృ మిం జెలుయగ రా జె'నాయె వ్యాఖ్యానల 
బెవి శేష ప్రతిపత్తి యన్నయెడ నా వ్యాఖ్యాన మో లేనిపో 
నివి కీర మ్యూున కె ల్రికో నవుటయా నే యింతవన్‌ సాయుధుం 

టు ఆ ఆల 

డవు కాంతాౌరము వచ్చు కునయది దుస్హ్రం బైన సంసర్హమై 

ఫా, లీలన్‌ గానక నచ్చుమౌ మునుల పోలిస్‌ వచ్చినా మేని చ 
త్యాలిన్‌ మాకును జంపి పెట్టుమని యేరనం [బసంగింతురా! 
| కాలన్‌, గుత్తులు విండ్డు నములు కనంగానెనజచా రడ్డ-ా 
నోలిన్‌ మోజును జేసి పెటు తలెపి యొప్పంగ నిట్టయ్యుడిన్‌ 

చ మ య 








కం పి తీయ మైన రాజ్యము క] తువకం-బెవ బాహుశేార్యమయు క లిమిన్‌ 
ధ్యాతి పెజచోటు గెలుచు ధరి తీపాలనమళియుం జరించదు దినన్‌ 
కొ, వెందున్‌ చెందదు మయ్మైచతుర్షశ'సమల్‌ చెల్లం౫ నన్నర్థ పన్‌ 

సందిగ్గతష్థము లేదు కోసలముఅన్‌ స్వామిశ్యమున్‌. భ్మదమై 

యొందెన్‌ దమ్ములలోన నొక్క-_నికి లేదుర్వ్య్యాళ యింే స్పృవో, 

సందోవామ్ముల వేల జలించి యిది యా జారవవ్లీ సంధించుటల్‌ 

[(ఆర-తి4 పీ] 

కనరాడానాయె - అడ్లగా - (కాలన్‌ - ఓలిన్‌ - వచ్చుమైన 
యది వంటి వలుకులతో వలుకుబళ్ళతో పాడువాణిన -ఈ కొత్త 
క ల్పనలను - ఊహాలను ఇంకను వ్యాఖ్యానము చేసి విసిగింవను, 
-ఈః క ల్పవృతు.క_ర్త వినిపిం చెడి బహిరంగోవన్యానములలో తవ్చనినరిగా 
వినవలసివచ్చు వద్యములను దవ్చ, తెలులసనేలలో కావలెనని వట్టు 
వట్టి ఆప్యాయముగా ఈ కల్పవృత. మహాకావ్యమును అధ్యయనము 
వేయువారు - నమ్మ గముగాం జేసినవారు నూటి కొకరో ఇర్వురో 
కాందురన్న వదంతి యున్న ందువలన ఈ రూవముగానై న ఈరచన 
లోని సొగనును [గహింతురన్న ఆశతో నడుమనడుమ హెచ్చుగా 
ఈ వద్యములు తెచ్చి యిచ్చట పూజింవవలసి వచ్చుచున్నది. 

ఇంక సీతకు (క్రీ రామచం। దులిచ్చిన సమాభానము:- “నకియా! 
నీవు లేని సమయములో మహర్షులు వచ్చి రాక్షసులు చేయు నువ 
[దవములు వన్షించిరి, అది విని అభయ మిచ్చితి నన్నట్లు - ఈ కల్ప 
వృతుము [కొత్తగా కల్పించినది, మూలములో, మూనవురి యెదుట నే 
“ఈ మునిశ (రుల [పస్తావము రాలా 'తవస్వినాం రే శత్రూన్‌ 


కల్పవృక్ష ఖండనము ౧౩౦ 


పాంతు మిచామి రాతుసాన్‌ ...దత్వా భయంచాపి తపోధనానాం 
ధర ధృతాత్సా నహ లత్మణేన తపోధనై శ్చాపి నభాజ్యవృత్త 
స్పుతీక్ష, మే వాభిజగామ వీరః” అని (నీ) రాముడు వారి కభయ 
మిచ్చినట్లు కన్నించును, ముసీశ్యరులు (శ్రీరాముని “రాఘవవంశ 
శాలకుండ !’ అని పిలిచిరంట! ఇట్లివట్టుల అల్బార్థము చెప్పెడి “క” 
(వత్యయము “కల్పము దృష్టిలో “స్వార్థిమైనది, “మాదు జీవనము” 
లోని దుగాగమము ఉత్తమ వ్యాకరణ నం వదాయ నిగ్గిహము కాదు, 
ఆవైని ఇంకొక [కొత్త కల్పనా 
“శా, వెనన్‌ మో సకలాషస్త్ర్రవై భవనము విశ్వామి[తద త్తంబు తా 

చెనన్‌ గాధిజాం దన్న మా బుషియ నీ కస్మద్యభ।| దోహీ సం 

తానం బూడ్నుట తప్పదన్న, బలవంతం బైన ేవముందు వా 

శ్రానం చిచ్చిపి నన్లై చేతు నని సత్యం బేమి చేయన్‌ వలెన్‌” (తర కే]! 

నీకు దక్కిన అన్ర్ర్యృవెభవము సర్గము మా విశ్యామితుని 
వలనంగాదా! ఆతండేమో మా బుషీశ్వరుండే, కావున (శ్రీరామా! 
మా విరోధులను నీవు తప్పక ఉడొడ్చివేయవలెనని ముసీశంరులు 
బలవంత పెట్టినట్లు తాను వాగ్దానము చేసినట్లు - ఇంక చేనేమి చేతునని 
(స్రీరాముండు తెల్లమొగము చి చినట్లు క ల్చనృృయము వ్యర్థించినది, 
ఇది యొక అభూాతకల్పన, ఇట్టివే వాల్గికమునకు వీరు (వాయం 
బూసిన-[ వానీతిమనుకొన్న కొంగొత్త భామ్యములు, శరణాగత 
పరి తాణము నా ధర్మము; ఆరులె న మునిశ రుల _పార్థనము 
వింటిని, మహానుభావులైన విపులు వచ్చి “అస్మాన్‌ అభ వవద్య 
అనంగా మమ్ములను గాపాడుమని నోరు విడిచి అడుగంగా నాకు 
సి గెనది. అన్న ధోరణిలో వాల్మికము చెప్పంగా-కల్పములో ఒకానొక 











కారణమును నృ్టీంచి వారెవ్వరో బలవంత వెట్టినట్టు ఛార్ధము 
వరావినట్ట్రు చి తిం చెను, ~ 
“నో, అవంహాం జీవితం జహోం తాం వానీలే నలత కాం 
నతు (వలెజ్ఞుం సంశుత్య (ాహ్మ జభ్యో విశేషత 
(వాల్మీ 1016 ప] 


ఇట్టిది వాల్మీకి కవితలోని విలువ వాల్మీకి రామునిలోని 


౧2౧ దళ వర్మ ఖండము 
మహిమ, బుషులకోనమై శవథము చేసిన (శ్రీరాముడు అవనర 
మెనచో తన జీవితమునై న విడిచ్చివెచునంట, తన జీవితమునే గాదు- 
అక్క-జమైనచో తన అనశాంగినినా తము; తన అగ్గాంగినే కాదు; 
తుదకు దన తమ్మునిగూడ, వాల్మీకి ఒక వరునలో ఈ త్యాగమునకు 
విలువలు క క్చ్రైను, 

'ఆ'త్నానం సర్వదా రతే గారె రపి ధగైరపి_అడ్గో వా 
వవ ఆత్మనః యత్పత్నీ _ (ఛాతా సా మూర్తి రాత్మనః ఇత్యాది 
సూ క్రులవలన -ఈ త్యాగములోని విలువను మనము | గహీంపవ లెను, 
ఈ మూడడింటికన్నను (ప్రతిజ్ఞావరిపాలనమే మిన్నయని (శ్రీరాముని 
ధర్హమును వాల్లీకి పోవించను,. ఈ ఛాయనే (గహించి కాబోలు 
భవభూతినె తము “ఆరాధసనాయ లోకన్వ ముంచతో నా స్తై మే 
వ్యధా. అని (శ్రీరాముని చే జెప్పించెను,. ఇంత మంచిభావమును 
కల్పవృతుము తెలుంగగసులో అకు దించెనో విందుగా! 

“కం, వలసిన నిను వదలెదనో వలసీన సామి చింసాడ వదలెదనో మె 

ధిలి! తన మరుల ల స లనము పంత్‌ ఈ గానీకందన్‌” (56 పే 

“అవ్యహం జీవితిమితా దివ్లోకమున కిది అనువాదవమూ! స్స్‌ 
భామ్యమా! ఇందు “జీవితం జహ్యా”మన్న దళము వమైపోయినదో 
అంతు చేదు, “తన చేయు బకిజ్ఞాస్థలనమన్న” పాదములో ఎన్ని 
సలనము లున్నవో పండితులు గు _రించియుందురు. తన వేయు” 
వి కేషణము (వల విజ్ఞ కా! వరం]. వేయువంటి వెశేషణమునకు 
హాల్లు పరముకా౭యగా గా మము తెచ్చి వట్టుట 'కల్పవృతు” వర 
[వసాదములలో ఒకటి, హ్‌ చెప్పిన స [వత్మిశవం 
అన్నథా కర్తుం న శమామి అన్న వాకమునకు. గాంబోలు 
“| పాణంబుతోడంగానీకుండన్‌ ” అన్న మేలిమివలుకు! సిరస మెన 
పాడిపాడి మాటలు అతుకులు చెట్టి వదో ఒక ఛావమును వ (కింవం 

చెడి ఈ పద్యములను ఒక చేతిలోను, వాల్నీకమును ఒక చేతిలోను 
'బెట్టిొని తూచుకొని చూచుకొనంగా వాల్మీక మున కీ కవిస్స మాట్బ్సద 
వాచుం జెంత “మారణహోమముిచేచెనో తెలుగున కంత 
[దోహుము చేసెనో తేట తెల్ల్రము కాగబదు, 
హా పంచ్యుతుండ పటు 


కల్పవృతు, ఖండనము ౧౨9 


వ. అంత జానకి పతివేతిలోని ఖడ్డము తాను తీసికొని నడచుచుం బోలా [86] 
ఈ ధర్శశుద్దిలో పరిచ్యుతుండను నే నయ్యెదనశే అని (క్రీరామ 
చంద పభువు hs ఆతని చేతిలోనిఖడ్డము తీసికొన్న దంట, 
లీసినొనుట ఎందులో! వదో అంత రార్భ ముండవ లేను, తన వాగ్గానము 
(పకారము | శ్రి కాము జెవంరినై న హత్య చేయవచ్చునని సీఈాజేవి 
a కత్తి లాగినై చనా! తేక, నేను గాదన్న రాతనవధ 
దె తీరుగం జేసదవో చూచదలాక తత వమోమతి! ఈక త్తి 
మార్పు ౨ వార్త వాల్మీకి యెక్తుకొనండాయె, (వ త్వెకించి -ఈ కొత్త 
వార్త క ల్పవృతే. ముత్తుకొని ఒక వచనములో దించినదనంగా వదో 
ఉండితీఅఖవలెను, ఈ వెంటనే ఇంకొక విచిితము, 


“కం. మును అక్షుణుండు జూనకి వెనుకను నుటి యామి వెనుక వీరుడు 
రాముండును గా బోవ్రచున్‌ రాముని కను లా పుకచఖభారమూాన మీ యుం డెన్‌ 





[861] 
అడవిలో మువ్వురును నడచుచున్నారంట. చూడంగానే ఈ 
వద్యములో మన క రము కాగల అంశ మిది: =. ఆ వరునలో, ముందు 


లత్మణుండు నడుచు చున్నా (డు, ఆతని వెనుక జానకి ఆమ వెనుక 
(క్రి రాముడు,  పోవుచున్‌ - అన్న అనమావక|కియకు కర్తలు 
మూడు క లవ్రుగాని సమానక( క్రియ కూన రాము. "అరణనుి” అన్న 
సమావకమునకు రామునికనులు కర్త, ఈ యవకతవక ఇట్టుండంగా 
అనలు విషయమునకు వన త్తము ఇక్కడ వాల్మీకి అన్నమాట ఇది:- 
A అగతః [(వయయా 'రామస్పతా మే స 
వృష్టతస్తు ధనుప్పాణి ర క మృణోజనుజసొను హా 
[ఆర-101 గ] 
ఈ నడక చూడుడు. ముందు (థ్రీ) రాముడు; మధ్య భాగములో 
నీత్త వెరుక వైపున లవృణుండు, ఈ వరున ఉంచుటలో ఆధ్యాత్నిక 
ముగ వెద్ల అర్థ మున్న దని వ్యా ఖ్యాతలు నిరూవించిరి, స్త 
అవర్ష। ప్రాధమిక త్వమునుబట్టి (ల)రాముని రతు.క తా(దికము స్పురించు 
ననియు సస. _ర్థిర్వోము బే రమానసంబంధిత్వేము - ధనుపాణేకి 
లతమ్మణ?,. అన్న దళములచే నిరంతరకై౦క ర్యవత్యము, అనుజగామ - 
అన్న [కియచే అహాంకారమమకారవిర హిత మైన అనునరణము వ్యక్త 


౧౩౩ దళవర్ష ఖండము 


మగుననియు _ ఈ శ్లాకముచే [వణవార్థము ! వకాశితమైనదనియు 
వెద్దలు వీ శెపూర్థముచే వస్తుతించిన ఈ భాగమును కల్పము? 
మార్చుటకు. గారణ మేముండును? ఏదో భావ్నము చెవృగలవాంజే 
వాల్ళీకమును 'తెలులసలో చెట్టవలెనని కల్పవృకుక_ర్త ఉవన్యానము 
నిచ్చును, చాసనినిబటై కల్పవృత.క_ర్త రామాయణమునకు “పెద్ద 
భఛామ్యక ర్త” అను (భాంతి “వభార కాండిలో ఉఆదృవంవవ చును, 
ఇట్టి సారన్యమునే చట్టుబండలు చేసి తనకుం పోందిన చే పాటగా 
బాటగాం జేసి భాపాశుద్ధి లేని కవితలో  డించినంతమా।| తాన 
భాహ్యక ర్త యగునా! తుదకు రామాయణర చయిత అనిపించు 
కొనునా! వై గా శ్రీరాముని మాపు ఆజం కచభారమంచే ఉన్న దట, 
క చభారము మాూచుటకోనమ జానకికి వెనుకగా (ర్ర)రాము నిలువ 
జెట్టి నడపించెనేగాని సారన్నము జాతీపోయెనన్న మాట కల్పవృయే. 
క ర ఎజుంగండాయెను, 
వమూాందక స్ట యా శమ పాంనముసకు సీతా రామబక్ష్ముణులు 
వెళ్ళిరి. “న. ఇట్ట యద్బుతేంబులు గంచు వించుం జరించు నలా రామ 
లత్మణ చరణ యాగ్యంజె న యయా; శే మముండలంబు” [అర-ళొరిపు | 
_ నీతారామలవ్షణులు కన్నవి విన్నవి యెట్టున్నను కల్పవృతు 
కర్త తెలుణబలో నేర్చుకొన్నవి తచ్చిష్య్యలా వినిపించుకొన్నవి 
యద్భుతములు మనము గుర్తింవవలసీన నన్న ఉన్నవి. పె వాక్య 
ములో “కంచు - వించు” చరించిన చదవరు? నీతా గానులత్మణులు, 
వారి చరణములకు యోగ్యమైనది ఆశ మమండలము, వ్యాక రణ 
నం; వడాయము పాటించినచో ఈ చిన్నవచనపుముక్క_  ఇట్టుండ 
వరెను;:= “కంచు వించుం జదించు సీతా రామలమ్ముణుల చరణ 
ఆయోగ్యంబై న యయ్యా,శమమండలంబు ఈ (వయోగమునకు 
అక ,... సె ల్రైెయ్యడు ఇవినో చరూడుండు:- 
“ఆ (వభువే నగ_స్త్య ముని [(అక్క-అ లేని దుతము] 
న్‌ [అర 41 పుట] 
“వ దహికి ధీగతి యజుం౮సదురుగా బె [తురక షష్టీ] ,, 
“సాహాస కృత | తిజగ| దణూ 
న (తికారమునకు లఘుత్యము) ,, 


కల్పవృమే ఖండనము ౧౨౫౪ 


“సివ్రగయ దెచ్చినావు (తెచ్చినాడన్రు హా 
“నగానికింబె న (వ్యావహోరిక ము i 
“నిలచియుండి [నిలుచు _ నిలిచి] [ 443 


'౫దయిత్ను శిరోమణి ! [41 పుట] నుతీశ్యమసార్థి రాముని 
బలిచిన పిలుపు, 
గదయిత్నువు = వాచాలుండు; వదరుబోతు; కాముకుడు; 
"కాముండు - అని నిఘంటువు, (న్రీరాముని ఇట్టి నంబుడ్ధికి లత్యము 
చేయుటలో కల్పవృశుము సంకల్పము వమై యుండును ? 
(వనంగసాధ్యువై యొవ్వు అగ_స్హృహాానిక థను వృద్ధగా్రేయి 
ఎట్లుగాల జెప్పెనో చిక్కని యా కధ యనశ్లై చెప్పెద నని కల్పవృత. 
ములో సీత యన్నది, అది యిప్తు నే వినంజాలనని స్వామి యన్నా. 
డంట. జానక్తి మరు వినకున్న వినును సౌమి| తీ యంచు కథను 
సమారంభముం జేనెనంట. కల్పవృతుములో సృష్టించిన చి తములలో 
అది యొక విచి తము, 
“న్లో! ఇమహోకజా కిల (కూరో వాతాపిరపి చేల్వలి. ..... 
వవం కథయమానన్య తన్య సౌమ్మితిణా నహ రామస్యా_స్తం 
గత స్సూర్య సృం ధ్యా కాలోఒ౬ భ్యవర్శతి (వాల్స్‌ 1024] 
“రామ చం దుండు సౌమి(సిం గనుంగొాని యిట్లనియె. 
న్స్‌! ఇవ్వ నంబున. దొల్లీ యిల్యలవా తాపు లను ను రాతుసు 
లధిక పాపులు. +. [భాస్క-ర 146 పుట] 
బ్రాత్వాదిగ వాల్సీకములో భాస్క-రములో అగసు విని కథను 
తమ్మునకు ధర్హవక్నికి (శ్రీరాముడు. చెప్పినట్లు ఉండంగా దానిని 
ఈ కల్పము మార్చి జానకి నోటం జెప్పించుటలో ఏదో సారనం వెోా 
అంత రార్భ మో ఉండునేమో ! లేకవోవు "కుట్లు | “'వృద్దగా ఖేయి 
దీ తాకవర్షి నామె చెప్పెను చెప్పుదునా యటన్న,. 
ఊఉ. చవెవ్వదునా యటన్న మతజీ చెప్పెడునద్ది యెదో యెొణుం 
గంగా నొవ్చదటన్న స్వామి, నతి ఊ! అటుతానె |వనంగసాధువై. 
యొవ్వుు నగ _న్వ్వమౌని కథ... .. =, *ఇత్యాదిగ ఈ యాలుమగల 
నం భావణములోని *చిక్కదనమును కల్పవృతుము మన కెంతగా 


౧౩౫ చళవర్ష ఖండము 
[వసాదించెనో (గహింవవలెను, 
కథ నడచుచుండలా నడుము “ఆ యింటికి. బోవువారె మతే 
యచ్చోనుండి విచ్చేయువారని కన్పింవరె యో రఘూ త్తముని 
భార్యారత్న మా!” యనియు *మునిపుంగవుం డసురం జిట్రించి తద్ధన 
మొకటొకట్టు మునుల కిచ్చె జనకుగన్న కుమారీ!” అనియు జంప 
నములు కానవచ్చి [శీరాముండే ఆమె క్రీ కధను వినివించుచున్నాండా! 
“అన్న నం చేహూము కలుగవచ్చును, “ఆమె యట్లుగాం జెప్పెనొ యళ్లు 
చెప్పెదను” (256 వద్య) వద్యములోని 'ధోరణిని మనస్సులో. 
"బెట్టుకొని వృద్ద్లగాగ్రాయి న్‌తను నంబోధించినట్లు సమిన్వయించుకొన 
వలెను, “జనకుగన్నకుమారీ!” ఇది యొక విచితవయోగము, 
“వా(డు తిన్న విస్తరి” వంటిదికాంబోలు! వాండు విన్పరిని దినండు, 
తిన్నది వి _స్తరిలోని వ స్తువును, జనకుని గన్న కుమారి కాదు; జనకుంజే 
కన్ని కుమారి, “౫న్నిను - “కన్న” శ తనో ఆర్థిక ముగా 
గొంత మేలు కలిా7డిది, “వీ.త్యాది తేయులు - ప _వతినిత్యము = వరమ 
వెష్టవుండవు న నగ న్య - ఉంచుక - - నేనునున్‌ - పోనువలయు - రెండు 
నంగతులు _ అలతి పదముల సౌరభ్యము వై ఇ తము వునము (గహింవ 
వలసయున్న డి, 
అదితికి బడ్డలుగావున దేవతలకు ఆది కేయులని పేరు వచ్చినది, 
శీ తికి కొ”ందణతు ఆది తేయులుగా నుందురం6ట. అనలా వారు 
భూ జేవతలుసువూ! వారినే మనము _ాహ్మణులని కీలు చుకొను 
అ కల్పవృతుము, మన ఛాహలో (బాహ్మణులకు ఎంత 
మంచిపేరు మజీయొకటి కల్పించి యిచ్చినదో విద్యత్క-వులు గుర్తించి 
తమతమ రచనలలో వాడుకొనవలసియుండును, ఇంకనుండి మనము 
“హా స్తినాపురికిి *వనుంగుపురి _ అనేకవపురి ఇత్నాాదిగ పేరులు 
చెట్టుకొనుటకు ఆత్నేవము లుండవేమో! ఇట్టివానిని ఒక (ేణిలోం 
జేర్చి : శ్‌ష్టమిని సరు పెట్టి ఆలం కారికులు వదదోవములలో "లెక్క... 
కట్టి భయ వట్టినంతమా తాన అండగా మన కీ *కవిన్నమాట్టు 
న తక్కువేమి మనకు! నిత్వమునలా ఎల్లహ్వుడని మనము 
నిత్యము గుర్తించు మాటకు “్రతినిత్య మని” వాడుక లో నున్న 


కల్చ్పవృతు ఖండనము ౧౫౬ 


దానిని కల్పము, |గాంథికము చేసి యిచ్చినది. నిత్యమనంగా 
“దినమూ అనియు, (వతినిత్యమనంగా (వతిదినమనియు కల్పములోని 
సం శకేతమనవ లెను, 

చం నలియ|బతినితర్థమున్‌ (వత్రము నా కిది గుండియయందు మిక్కి_లిం 

బలిసిన గొ'జైపోతు రుచివంటకమున్‌ బొనరించిం*౪...* [ఆర 4గ్‌ ఫు] 

ఇది నాకు నిత్యము (వతమైయున్న దనుటకు అక్క_అలేని నలి = 
వతి” ముక్క_లు రెండింటిని అంటింవవలసివచ్చెను. ఈ వాతాపి 
కథలో చాలీకముగాని భాొస్క.-రాదులుగాని “మేవరూపిణం _ 
క వట మేహపాకృతిం గై కొనంగి ఇత్యాదిగ . 'జెప్పియుండంగా కల్ప 
వృతము మనకు *గుండియయందు మిక్కిలిం బలిసిన గాణైపోతు 
వంటకము రుచియని వంటలోని [కొత్త యంశమును బోధించినది, 
అంచ జేని నడకల్‌ గా వచ్చుం గుంభోద్భవుని వలంలుండు కనినాం 
డంట [46] “హాంసయానలి (కేణిలో (క్రి రామునితోపాటు అగ స్తుల 
వారినినై తము కల్పము చేర్చినదసహో ! అందును వచ్చుంగసంభోద్భవు 
లంట ! తద్ధర్శవిశేషణమునకు నుగాగమము, “భతీతి నర్య్వమైన 
తరువాతనువై తము” =. [46 పుట] నర్వము భలుంచినవిదవ అన్న 
దానికి ఇది యెంత మంచి వయోాగ మో అధునా౪ నక ఏకేరరులందఆు 
గురించి దిది నింక నవాతనముగా మన్నించుకొందురుగాక | 

గాశేయి చెప్పిన కధ జానకి వినిపించి ఈ కథ బాగసలేదా! 
యని తుదికి భర్తను (వశ్నించినదంట, దానికి “స్వామి” చెప్పిన 
నమాభానము :- 

“నాకా బాగమోా తెలియదుగాని తెలిసినవి రెండు సంగతులు, 
మొదటిది సీను రాముని భార్య వని రెండవది జనకుగన్న కుమారి వని”, 
ఆ మాటకు సీత, “కొడు కాదు, రఘూ _త్తముని భార్యారత్నమ 
నని” అన్నదంట, 

ఈ సరసములు ఈ సారన్యములు ఈ నంగతులు కొం|గొత్తగా 
తునకు సృష్టించి కల్పము (ప్రసాదించిన మహాభాగ్యము) కింద జము 
కేట్టుకొనవలసియుండునే మా! 


౧౩౭ దశవర్ష ఖండము... 
“చం, బలికలమో౭ద6 జిన్ని వారిపాద పుగు ర్రులు వింధ్య పర్యతో 
పలశిఖరాన నీదుమునిపాదపుగు ర్థులు కెండునుం జగ 


'(త్సిళయని వార కాభయ నిదాన ని కేతన మొోోవాచాంకులై 
వెలిగడు సాధు సౌరపదవీనదవీయసమైన సత్కృ పక్‌” [అర-467 





బది యగ స్తులవారి వర్తనము. బలిచ క వ_ర్తితలమిోా(ద జారి, 
పాదపుగు రు లున్న కు వంధ్యవర్యతశిఖరాన మునిపాదపుగుర్తు లున్న 
వంట, బలిశిరమున హారి ఉంచినది ఒక పాదముకావున ఒకవిధముగ 
పాదపుగుర్తులు సరివెట్టుకోవచ్చునుగాని వరగతముమోాంద పాదపు 
గుర్తు లనుటలో అర్థ మేమున్నది! ఆ వర్వ్యతము తల వంవంగా డాని 
మూంద అగ స్తుండు నడచివోయెను, అవ్వడు ఆయన నరెండుసాడాల 
గుర్తులు వడవచ్చునుగడా: ఆ వతములో *“మునిపాదముల గుదర్తులని. 
యుండవలెను, వర్యతశిఖ రాన పాదపుగుర్తు లన్న -చో నరివోన్చ డానికి 
నడుమ *ఉవలములు” పచ్చినడినవ్‌. ఉవలవునంగా తాయి, జ రుత 
మందలి జాలతోంగాడిన కిఖరమని యేవోరీతిగ నరివెట్టుకొన యతి 
(పొనలు కాపాడుకోవలసిన దుర్గతి వట్టిన ఈ పద్యములో స. 
నదపియన మెన” అని మధుర్వమెన వదమొకటి అతికింవవలసివ చ్చెను, 
ఆ మొత్తము ననూనమున కర్గమేమున్నదో దైవ మెలుంగును 
గాని కల్పవృతక_ర్త నోట్‌ శెల్లిదమైన (క్రినాథకవిసార్యభా ముని 
కవితాఏధిలోని “వదపీనదవీయని వస్తువే అరువు తెచ్చుకొనవలసి 
వచ్చినది. ఈ కంక రకా శ్ర గుట్టలో ఈ “'రత్నమాణిక్యము'ను బెట్టి 
కాకిముక్కునకు దొండవండు తగిలించినటాయెను, సిడుమునిపాదపు 
గుర్తులంట! మునివైన సీయొక్క_పొదముల గుర్తులని అన(యమా! 
పాదములలోలహాడ ముసీశంరుల పాదములని క విశరరుల పాదములసి 
"వేటు వేటుగా నుండునా! 

గీ ఎంతకామరూఫులేని వింధ్యాచల 

మంత పేరుగ లేరురా దురాత్శ! [ఆర-47 ప్ర] 

ఎంత  కావమరూపులై నను వింధ్యాచలమంత పరు గలిగి 
లేరురా - అని భావము, అందమైన అనగయముకోనము కల్పములో 
వెదకుట కుం చేటికొమునశై_ వెదకుటవంటిచే, “అంత చేరు లేరురా” 
అన్న వాక్షమున కన్న గారిడిగో! మజొక రున్నారు:- 





ఎశల్పవృకు. తిండ్‌నము ౧౩౮ 
“ఇచ్చె యగ సోదరుండుగ వనియించు పల్లియి [అర-48] 

“బ్ర "బే అగ స్తులవారి సోదరుండు వసియించువ ల్ల అనుటకు 

"నడుమ దూజిన గకారములో అంతరార్థ మున్నది, "క (పాస 
నము వడినపాటు, మొగదల - అన్నది, వద్యము ముగదల 

నున్న వదనూయె 

లోకములో “వాడు వట్టి అగ _న్య భాతరాిఅని ఒక వాడుక 
కలదు, ఆతందే ఇతండు, అగస్యుబలొని విశిష్టత -ఈతసిలో లేదనియు 
తుద కీతని చేరే న “ఇదియని వ్యవహారములో లేదనియు కధలలో. 
'జెప్పెదరు, (న్లో యవీయా నేష మే [(ఛాతా సుదర్శన ఇతి సృృతః- 
అని సనత్కు_మారసంహితలో నున్న శ్లోకమునుబట్టి అగ గ్ల సోద 
రుని వేరు సుదర్శను(డని గుర్తింవవలెను, “అమంతయే తాం 
గచ్చామి గురుం లే, (దష్షు మ్మగజమ్‌” (వాల్ళీ 1094 br ఇది 
(శ్రీరాముడు. అగ న్వ్థధాతత ఈ అన్నమాట, అయ్యా! మో 
యన్న గారి దర్శనార్ధమై వెళ్లుచున్నానని mee “సలవు 7 కొనును, 
దీనినిబట్టి అగ స్తులనారు అన్నగారనియు. సుదర్శనుడు తమ్మ. 
డనియు తెలియుచుండ6గా “అల మున్‌ వింటివి ఆాచె యిలంలక థా 
హాంకార ని ర్వావణొజ్జ్యలు నా తమ్ముని” (అర, 51 పు] అని అగ_న్య్య 
(భాతచే ఈ వూట కల్పవృతుము చెప్పించుటలో అంత రార్థ "మేమి ! 
ఉజ్ఞ్బాయింపుగ డకాహిొంచి (వాసిన (వాంత యెల్ల కవితలోం జేరునా! 

కారకు అగ “స్యసోదరునింటికిం బోయి మేము 
“ఫలానా” అని చెప్పుకొనంగా ఆయన మర్యాదలు వేసి పయనపు 
బడలికలు పోవుటకయి జలము లున్న వికావున స్నానములు చేయు 
డని చెప్పి, అంతలో 





“గీ, చను (బహ్మణారి నెట్టులా ! తల్లి వచ్చెడునటంచు నేను నేగి పొందం 
బొరుగు శాలు: ముని భార్య చాకంకు తొందరించి తాను తోడువచ్చె” 
[49] 
వ, ss సిద్దముగా నున్నవని స్నానభోజనాదులు నెజఫు 
చుండ నగ్స్నసోదరు. డరుబెంచి వింధ్యవర్వతవృ తాంతము విని 
కించును, ఈ ఘట్టములో “అన్న గా రేకద దహీ గావ నృజియిం చె” 


సకల దళ వర్ద ఖండము 


"అసి (ఖాత చేత చెప్పించి ఆవని కొంతే సేవ టికి “నిర్యావణోజ్ఞ్యలు 
నాతమ్ముని” అనిపించుటలో కల్పము తబ్బిబ్బు గమనింవవ లెను, సశే- 
ఆతండు (బహ్ముచారియంట., వచ్చినది సీతమ్ముతల్లియ(ట ! మర్యాద 
మన్నన లెట్టు జరువవలెనో అని ఆ |బహ్మణారి బిడియవడుచుండగా 
(వక్క-యింటి గాలవమహార్షి భార్య తోడువచ్చినదంట, ఆది 
యంతయు కల్పము సాంతేక విత్యము, గాలవమునిభార్న ఈ బహ 
చారి యింటికి వచ్చుటలో అభ్యంతరము "లేదముకాయటోలు ! ఈ లాకీక 
ములు వాన్మవస్థుల కంటంగట్టి మనవంటివా ర. మునీశ్వరుల్లుసై త 
మన్న భావమును (వోదిసేయుట సనాతనధర్శమా |! ఆ యింటిలో 
అన్నింటిని సిద్ధము చేసి “స్నానభోజనాదులు నెజుపుచుండ-” అగ_న్హ్య 
సోదరుల డరుబెంచెనంట ! భోజనాదులు నెజపుటకు కర్రలు రామా 
దులని ఆ మాతము మనము జహింవ బేవూ యని కాంబోలు ఆ 
వచనపుముక్క_లో ఆక ర్లల (వమేయమే కల్పము చెట్టుకొన లేదు, 
స్నానము - భోజనము - ఆదులనంగా = తాంబూల చర్వణము, 
భూమపానమువంటివా యేమి ! ఆ యింటి యాసామి “అరుబెంచె 
నంట, ఎక్క-డికి ! ఎప్పుడు 'వెళ్ళియుం డెను ? అతిధులు ఇంటిలో 
నుండగా ఆ పెద్ద “మనిసి” క ల్చవృతు. కర్రకన ఇదిగో వెల్లీవత్తునని 
చెప్పకయి నెళ్లుట-అంతలో అరుదెంచుట నభ్య[వవ_ర్శనమా ! 

దో వింజమ్ము కథలో అచ్చుదోనములో అనలువోనములో 
ఇవిగో కొన్ని చూడవచ్చును;- 

ki గుర్రాలు 2, గగ నమ్మునుకొనియె (౫౫నమ్న్మానుకొొనియె 
కాంబోలు, లి, అనలవుంగాలంబు 4. వృభులంబానభిసేక భావ వరమ 
(పతాత్నుండై (కెండుసాబగులుు ఫ్‌, వెగల్చన్‌ (నరగన్‌ - ల్బన్‌ జా 
యతి, వట్టుకొన్నది) 6, కొమ్మాన్నలా ! (ఈ నంబుద్ది కర్ఞ మేమో!) 
WHE చెట్టినావు నన్ముదీయాలావనరణి రె, అబ్బి ! మునిలోక 
భ కుడ వరిలుమోా | (భక్తుడై 0, దశీణాడి (దఖీణావథము 
నకు) (అర, 50-51 పుటలు] ఇక్కడ ఒక్క చక్క-ని వచనపు 
ముక్క_ “కల్పము |పసాదించినది. దీనిని పూరయుగమునకు 
[(వబంధయుగ మునకు ఆధునికయుగమునకు మచ్చుగాం దీసికొని 





కల్పవృతు. ఖందనము భారం 


ఎంతగా మనము నంబరవడవచ్చునో ఊహింవవచ్చును:- 

“వ. మాకు దహీణాదిం బనివట్టినది. యజ్ఞాకృతియిన సౌవర్లి 
వలె ెండు కడళ్లు మోసి వరుచుకొన్న నీవు మమ్ముం బోనిచ్చి 
పోనిచ్చుటయేకాదు, మరల మేము వచ్చుట యచ్చటి మా వనిని 
బట్టి, అప్పటి కెంత సెరుగుదువో, పిలువందునో, అందదో, మూ 
తిరిగివచ్చువల కిశ్తు యుండుదువు, మ మటు. దెజిగినవని యని 
యిట్లు చెవ్వుట యని, [అర = 52 పు] 

ఈ తుంపులకు - వలుకుల ముక్కొ_లకు - వీజాతుగములకు వతె 
మం|తాతశరములకు మాడ్కి_ అంత రార్లములు చెప్పి _కెలిలో జాతీయ 
మని ఒక పేరు వట్టి పిలిచి పెద్దగా _కెవారము చేసెడి ఛభ_కబ్బందము 
కొంత లేకపో బేదు, 

ఈ వింజము కథ చెప్పిచెప్పి “హఠాత్తుగా నమ్మని వెడలి 
పోయె” నంట, అవ్వడు (క్రిరామచం దుడు అయ్యగ_న్హభాత 
యందలి యాత్సుమనోధర్శముల విస్పష్టు వై విధ్యంబునకు అచ్చారు 
వ్య త 2. జెన్పక్యె అమ్ముుని హఠాత్తుగా ఎందులకుం 
బోయెునో ! ఆ పోవుటలోనే “అత్మ మనోధకు)ముల విన్నష్టు వై. విధ్య” 
మున్న డా యేమి" ఈ ముక్కొ_లకుంగూక కల్పవ్బశతుక _రగాని, 
తచ్చివ్యుబ్బందముగాని వుతొక భావ్యము వాసి అచ్చు వేయించి 
నచొ" అవ్వుడైన మనము గుర్తించి తరంవవచ్చును, అంతగా అతిథి 
నవరంలు కావించిన ఆ మహార్షి, వారిని సాగనంవవలదడా ! అంతటి 
అగ _న్హ్న భాతవద్ద ఆతిధ్యము వొందిన ఈ యన్నదమ్ములు నెలవు 
౧.కొనవలసిన వని లేడా! “ఆత్మ మనోధర్శముల విస్పష్ట వెవిధ 
ములు” న్పష్టవడుట వై ఈ ఘట్టములో ఈ కల్పన్భతుక ర్ల సేకరించి 
మన కిచ్చిన పరికరములు వరమసాధనములు వ మున్న వో వరిశోధింవ 
వలసి యున్నది. అనలు మూలములో ఈ నొడవయీ తడవ లేదు. 
మూడు నాలుగు క్లోకాలతో అగ న్య్య్మ్థభాత కథ ముగిసినది. 
సులిశ్టమహార్షి చెప్పిన గుర్తులనుబట్టి (శ్రీ రామాదులు అగ_న్హ్వ| భాత 
ఆశమమునకు వత్తురు, వారికి ఆ మహర్షి స్వాగతము చెప్పి ఆతిథ్యము 
నెణపును,. ఆ మును రొ న్యాతి అక్క_డం గడవపి వేకువజామున లేచి 
అనుష్టానములు ముగించుకొని ఆయనతో వెళల్లివత్తుమని వలికెదరు. 


౧౮౪౧ దశన ఖండము. 


అశు అన్నగారిని జూచిరండని అగ_న్య్యఫాతయు వారిని సాగ 
చంపును. దినినే (బహ్మాండముగా “కల్పము” సాగందిసి సీతమ్మ నోట 
వాతావీకథ ఇచెప్పించినట్టుగ అగ _న్వ్మ ఛాతచేత ఇంతలావు కథ 
చెప్పించినది, ఈ కథలో సూర్వుని గుక్తాలు వెడవెడగాం దిరిగి 
పోవుట - ఇరుసు కుమసి గీసికొనుట - సూర్యభగవానున కొక్క సారి 
“కుదిలింపు” పుట్టి, వెనుకటి పేర ఛభ్మదుండు పెట్టిన చెంవమెట్టు జ్ఞ వికి 
వచ్చుట - అరదముపోలు వేడిచ్చి సీల చెదరి అడ్డకట్టుూాడి ఆకులు 
“రాలి గుజ్టాల టంగు తెగి పిచ్చుక కుంటు శేలు నేల కానుకొనుట = 
అగ స్త్యులవారి ఓ “ద్దత్యము - ఏంధ్యము చావ చట్టుగా బడ్‌ నముస్కా_ర 
మూాచరించుట = ఆ కొండమోంద ఆ మహాక్టులవారి హోూాన్ను 
పావకోన్త గుర్తులు వడుట, ఇంత “భాగవతము అదనముగా వచ్చి 
మడినది. ఈ భాగవతమును వినిపించీ అంతలో “హఠాతుగి ఆ 
“భాత' సైతము వెడలిపోవలసివచ్చెను,. ఆ వెంటనే సీతారామ 
లత్మణులు దారిని బడి అడవిలో దృశష్టములు చూచుచు అగ న 
మహర్షి ఆ శమ పొంతమునకు ఫపోయదరు. ఈ [వయాణములోనే 
తమ్మునితో రామచం(దుండు అగ _న్య్యమహర్షి మహిమ వర్ణించి 
వింధ్యవర్యతకధ వినిపించినట్టు వాల్మికములోను భాస్క- రాదులలోను 
ఉన్నది. కల్పములో ఈ కథ ఈ విధముగా ఇంకొకరి నోట విని 
పెంచుటలో వదో అంతరార్థ మున్నదని ఏవో జకానొక "పెద్ద 
బహిరంగోపన్యానములో కును వినవచ్చును; క్‌ తరింవవచ్చును, 

మూవురు అగ స్వా శే మము చేరిరి, ముందుగా లత్మముండు 
లోనికి బోయి అగ _న్హృశిమ్యుని జూచి తమ వృత్తాంతము వినిపించి 
అగ స్తుులవారిని దర్శింవను వచ్చితిమని విన్న వించను, ఇచ్చుటంగూాడ 
“కల్చ్పమూలో కొంత కల్పన కలదు, 

“లతుుణునకు వర్ష యాంసుండు ఒకండు కన్చించెనంట, వర్త్‌ 
యాంసుండనలా వండ్లు మోజీనవాండుకాంబోలు! ఆతని కనుబొవములు 
తెల్లన వొదరువోల గుబురు” నుండునంట, వానికి యజ్ఞోవవీత 
మున్న దంట, వానితో లత్ముణుండు, 

“త్త, ఈయన | పొద్దువంగడము హీరమ పం్షిర థాత్మజుండు తా 
సీ యటవుల్‌ చరించెడుం బిక్క పియశారలచణుండు వింజఫున్‌ 


కల్పవృతు ఖండనము రార 
మాయుక నీంవా మైన మునిముండను పాదనమన్కీ_ యా సప 
ర్యాయుక మైన యూవా పపెనుపె చనుచెంచెను (బాహ్మణో తవా | 
అ... రె... గూ. pe. 
గ్‌ “ఆవసరం_బెన దర్శన మా చరింతుమనిన -- 
వృద్ధ్దుండు pe మమ్‌ త్తి వాస్త మడ్డమిడి సితాంభోద విద్యుత్ప మో ల 
దృష్టి పరపీ పి రయుమార్థి రిచె లోని కరి7 లేచి [ఆర-5ర్‌ ప్ర] 


మ నాదలా. 


సూర్య వంశరత్న మునకు “(పొద్దు వంగడము హీరముి 
ముద్దెన తెలుంగుకాంబోలు! తాను - ఈ యటవుల్‌ చరించెడునంట, 


ఎందులకు! పితృ పియకార్య చణుండు అయినందులకు, ఆ సమాస 
ములో పి పియిను దొలంగించినచవో పితృ కార్యములలో (క్రీ రాముడు 
-మొనగాండని తేలును, “వితృళాననాత్‌ వయం ఉ(గం పునర [పవిష్టాః 
అన్న వాల్మీకిమాటకు తెలుగుతో పితృ పియశకార్య చణుండని 
దిగుమతి యయినది, వృద్ధుడు హాస మడ్డమిడి యని ఒక చెడ్డ మాట, 
ఇట్టి వే ఆ శ్రీలములని కల త సంబం రః 'కృకాటికిలో “కాటి” 
ఉన్నందులే అది రోంతగా భావించిరి, ఇశ్లే “గుద్దలి-సీచుల్లిపాయ - 
మోమడ్డంబు గద ల్పె?” వంటివి (వజాకరములు కావున త్యాజ్యములని 
పెద్ద స దృష్టి పరవి రఘుమాంర్థినె - రఘుమారర్తిమై దృష్టి. 
పరపి అనియు, “లోని కరిగ లేచి లేచి, లోని కరిగా ననియు 
అనగయము, ఇా(స్ర్రైయముగాం జెల్లవచ్చునని ఈ వదము లీ తీరుగ 
ముందువెనుకలలో వాడుట నేర్పు కాదు, లేచి, లోని కరిగానని ఈ 
మూ:ండుముక్క_లు గీతములో అల్ల లేని క వితము ఒక కవిత్యమా! 

ఆ పుం వా ర్త అగ స్త్యులవారితో చెప్పిన ధోరణి 
చరాతము ;- 


“సీ, ఆళాళముననుండి యవత రించిన నవాహెథనీలాంభోదసద్భశమయూరర్థి 
దళం భ రాజు పుత్రే శ వయడయంట సంజ కెంజాయ గ్రమ్మిన నీత జలవమూ ర్తి 
యొక్క_్డలడు, నిలుచున్న యురి సలోనుండి బంగ రుబామ్మ లేచినకరణి నొప్పు 
నొక పనీచాన, మదుజ్ఞ్యల(భూూదిీ ప్రి పివిచి యవసరంబు వేచి యుండి 
రనిన( గుంభోద్భవుండు "పేర్కూ-నర యేమి! యాత్మ నామంబులనిన 


వృ దావనిసురుం 
డెపుడు చారి నామంబుల నేను వెప్పితినిగ దా యన నవ్వి రమ్మనియె మాని, 


౧౮౩ దశవర్ష కుండము: 


వ, అంత్‌ నా వృద్ధుండు పలికి వచ్చి యిట్ల నె 
కం, ఎవరయ్యా యిట రాముడు 


ర వివంశ్యు ం డట రకర భ రాజు క్రాొడుకంలెకు 
తవిలి శనన్‌ రమ్ము నె మాని 





వింధ్య కా ర్త స్వ్యరా్య(గనిహితాం ఘి వెసన్‌” [అర-ర్‌6 ] 

ఈ సంభావణములోని సాగసునకుం దగిననశ్లై ఉన్నది ఈ. 
వద్యములలోని నడకా తము. వద్యము లీ తీరునడకలో నడవించు 
నేర్చు గల ఈ కల్పవృకుక ర ర్క క విసార్వభాముని వీసాల నడకను 
ఆవేవీంచుటలో ఎంత అర్థ మున్న దో పండితులు గప ర్రించిమే 
యుందురు. ఆకాశముననుండి యవతరించిన జే ! సీలాంభోదము, 
సమాసములో లఇ్రణేకియున్న సిలాంభోదమునకు “అవతరించిని వద 


మెట్లు విశేవణము కాగలదు |! దళ రథ రాజు పు సుత్త కుండంట | | గణము 


కోసము అనర్థక మైన “కి (ప్రత యమా! సితమ్మ = ఈ వృద్ధ 
(చాహ్మణ దృష్టిలో “ప “పసిబాని, వీరు అవనఠరంబు వేచి యుండిరంటో 
ఉన్నారుకాదు కాబోలు ! భూత మే వీరి కభ్సి సేతమా! _ వేచియుండి' 
రని వృడ్గుం డనంగానే ఆత్మనామంబులు చధొ_నరయేమి! యని. 
అగస్త్యులవారు (వశ్ని ౦చిరి. వారి నామంబుల నేను చెప్పితినిగడా 
యని వృద్దుండన్నాండంట, ఎవ్వుడు ! ఎక్కొ_డ! ఈ వద్యములో (ఆ 
చెప్పినది లే దే! దశరధ రాజుపు_త్త్రకుల. డనంగా అది చేరగునాయేమి ! 
సరే యని ఆముసలాయన” వెలికి వచ్చి, కోర్టుములంగల జవాను పిలిచి 
నట్టు “ఎవరయ్యా! ఇందులో రాముండంట ! రవివంశథ్నుండంట ! దశ 
రథ-రాజు కొడుక 6ట! మాని, తవిలి కనన్‌  వెనన్‌ రమ్ననెన్‌” అని 
అజ వెనంట, అచ్చట రా వరావురు, వారిలో “ఈయన (పొద్దు 
వంగడముహీరము - వం _కిరథాత్మజుండు” అని వరిచయము చేసి 
కొని తానుగా మణుల అగ స్త్యులవారితో వారు “ఫలానా” అన్న 
వృద్ధుండు వెలికి వచ్చి ఈ పిలుపులు వీలు చుటలో చమత్కారము 
స లోటు! మూలములో రామః [ పొవ్తొ మునిం (దష్షుం భార్య 


యానహా సీతయా అనుకో నావు నామ తస్యాహం (ఛాతా ఇళత్వాదెగ 
అగ _న్త్వ్యశిష్యునకు మునవ్వురి పేరులు నం్రపదడాయము వకారము విని 


కల్పవృక్ష ఖండనము ౧౮౮ 


పించిన న్తై ఉన్నది. కల్పములో ఈ మునలివాంపనివద్ద ఈ పరులు - 
జఉర్కొ-నుటలు రాలేదు, రాకపోయినను - పద్యములో "లేకపోయి 
నను “నేను చెప్పితినిగ దా యని” వృద్ద బాహ్మ్నణుని బూకరింపులు - 
ఆపవెసి, పేనెట్టు తెలి? సనో యే మూ! ఎవరయ్యా “రాముడంటే 
రావయ్యా స్వామి! అని పిలుచుటలు - ఇట్టి వన్నియు కల్ప 
వృతుము కనిపెట్టిన భామ్యములు, ల్రర్యురు మూనవురు కలిసిన పుడు 
వారి నం భామణ "మెట్టు సాగవలెనో తిక్క_నాదులవోలె “నాటకీ 

యతలు” రవ్యం_లేన చేత శాక పోయినను కు చిత్వమును బోవి.ంచుట 
గానీ, తుదకు కర్త క ర్చ క్రియలు న్పష్టముగా ఉంచినరశముగా భావము 
స్ఫుంచునట్టుగాయగాసి ఈ క ల్పవృతుక ర్త చేయనే వేయ బేండు, 
“అగ _న్వశిమ్య మౌాసనాద్య- అన్న మూలమును మార్చి, ఈ 
భుటములో ఈ “వ రీయాంసుని వృదడ। వాపహ్తణుసి కల్పము | వవేశ 
పెట్టుటలో సారన్య మేమో య. నగ! వ. 
ననుటబు -- నవ్వుటలు, ఇట్టివి ఆ సాఠన్య మునకు “చిలువలు వలువలు” 
కాబోలు! ఒకవ్వు ఉజామహారర్థైకి ఏక్షుమూ రి దివ్వధనుస్సును-[బహ్మ 
దేవుండు శరములను - బేవేందుండు తూణీరములను కరవాలమును 
ఇచ్చిరనియు వానినే (స్రీరామున కా మహారి యిచ్చి వంచెననియు 
'వాల్లిక ములో నున్నది, ఈ వార్త, కల్పములో ఎంత  వెవకినను 
కంటికిల. గానరాదు, రామాదులకు ఫలమూలము లిచ్చిరంట, “అవి 
యారగించిన యనంతరమందున వారు మువ్వురున్‌ ” [అర-5 7], అదె 
చుక పద్య పాదముసు మా! వారు మువ్వురు అవి ఆరగించిన యనంత 
రమున - అని అనయించుకొని తరువాతి కథావిధాన మెట్టిదయా! 
యనవ'లెను, ముని నునుమె _త్తవెన్నెలల మొ త్తమునోలిన పిన్న 


హ్‌ ప్రటు లనెనంట ;_ 


ఒఅ. కో సలావనిమెహా హాశ్వోర ! దానవసం(పహారదు 
ర్భృటనును మున్నొ కప్పుడు సుర పక రావనదీకుం గోశవుం 
ఢడంట నొక పిల్లునుం దుగ నటిని యవమ్నులు గల్రుగాళ్లునుం 
జటులతరానీ యొక్క_ండును సంగత పీంగ లెహేమకోళ మున్‌ 
చనం: పర మతపో౭ఫిలబముల (బటి సురారుల మూంక గొట్టి ని 


రర ముగు దైత్య్వలమేని బరాజితముం బొనకించెం దద్గను 


10 ౧౮ కశ వరి ఖండము 


శర కర వాలముల్‌ నుఘవుసంగత పెట్టిన విందు మద్చృవాం 

తరమున నున్న వీవు సముదారత వాని. బర్మిగహిం ఫపుమొా! 

కం, “సీకోన మట్టికి గైకొమ్మా!” ఇదియే “కల్పము” 
చెప్పిన కధ, కత్తులు కటారుల మాట యున్నదికాని ఎవ రెవ 
రిచ్చినడి “ఆరా దీనిలో న్పష్టముగాం గానరాదు, “దుర్హటమగూు 
మున్నొక ప్పుడు” _ ఇది యొక వింత పలుకుబడి. మున్ను ఒక వడు 
దుర్శటమైన దశలో - అని అన్వయము, అప్పుడు *సుర్మవకరావన 
దీతుచే కేశవుండంట నొక విల్లునుం దజుగనట్టివి యమ్మలు గల్లు 
గూళ్లునుం జటులత రాసి యొక్క-ండును = అది నంగతకోశమంట - 
ఏనిని కేళవ్రండంట - వమి చేనెను? ఈ పద్యములో ఆయన చేసిన 
"దేవియు లేదు. రెండనవద్యములో నున్న “వట్టని వట్టుకొని, ఆ 
శీళవుంజే వచ్చి మూయ గొత్రి ల బరాజితముం బొనరిం చెనని 
అనంయించుకొనవ లను, అమీ” ” మహాతీవాచకమవుని వండితులు 
Mh నుందురేసోా ! మహానుభావులు కల్పవృశుక ర్వ రలు 
“లమ బేవిని" మహాతీతరముగాం జేసి తదిం శేషణములకు క్లీ బత్యము 
అను|గహించిరి. కానిచో నిర్భర యగు దెతస్టాలవ్మీని బరాజిత గాం 


బొనరించి అని యుండునేగదా ! ఆహో !! తేలుంగ వ్యాకర ణపు 
సాంపు !! “తద్దనుశ్ళరకరవాలముల్‌ మనువునంగత వె వెట్టిన”వంట ! దీని 
భావ మేమి తిరువు తేక ! ధనువు శరములు కరవాలము మఘవుండు 
నంగత వె వెశునా యేమి ! నంగతపవెట్టు - నమకూర్చు, అని అయణయా 
లాగి చరాతమన్న వో, వాల్తీకములో వతద్వస్తువదాతలు వేలు 
-వేజుగాలి గానవత్తు రే ! గా, ఇ్రక్క_డ నింకొక్క_ చవముత్కౌ.రము, 
శకిశవుండంట (ఇచ్చినది) ఇికవిల్లును, తరుగ నట్టిని యమ్ములు గన్లు 
గూరునుం, జటులతే రాసీ మొక్క_ండును” ఇది, కల్పము చాపిన అసలు 
నతకు, ఈ వతములో విష్ణు - గూళ్లు జ అసిమా త మేసుమా ! 
అమ్ముల వలీ అవి ఇచ్చినట్టు వద్యము దెవ్ఫదు, తకుగని 
యమ్ములు గల్లు గూళ్లు - ఇచ్చిరనికాని విడిగా అమ్ము నిచ్చిరని 
“కల్పి” మన లేదుగా ! “మబహ్మాద త్త శృరో_త్తమఃి అని వాల్సీక 
మన్నంతమా। తాన కల్పవృతుమంత దానికి అడి (వమాణమాయేమి! 





కల ఎవృత్ను ఖందనము ౧౪౬ 


ఎవరి యిష్టమువారిది ! “నిరంకుశాః కవయః,” అని ఉండనేయున్నడొ 
జడా |! యనక బహువచనము ూతల్టు” శాంబోేలు! గూండా 
నలా = పథీగృహామని, దీవ ముంచు (గి నేడలోని) చోటని, చిలు. 
కలు లోనగునవీ యుండు వంజరమవముెని, ఆకుగుడిన నియనిమ్శ త మే 
“రత్నాకరాదులు [వాసికొన్నవి, “కల్పము తరువాత వెలసిన 
నిఘంటువులలో గసాండనంగా - అముల పొదియనియు తవ్చనిసరిగాం 
మ లచ నా | “'వయోగశ రణాః వె యాక రగా కః 
అన్న సూ సూక్తి ఉన్నదాయె, ఈ వస్తువులు పుచ్చుకొని. "రాఘవుడు. 
నమన్క-రించెనంట, అవ్వడు అగస్త్యులవారు * వతమనస్కు. డై 
పెద్దవి చేసినకన్ను లచే, ధరి తీతనయా మనోహరా ! తృతీయ జగ 
త్పరిపాలనాచణా ! అని రెండు పిలుపులు పిలిచి, ఇక రమోజూతిని 
మండింతువు లే యని ఆవీర్యందించినంట ! ఇ వెద్దవి చేసిన కన్నులంట!! ఎంత 
మంచి [ప్రయోగము !! యతికోనమో గణముకోనమో అనరానిది. 
అని అందులో అంతరార్థ మున్నది, అది జాతీయమైన వలుకుబడి 
నుమా ! అని బూకరించినచో వవ్సు లుడుకవు, యతికొనము వడిన 
తివ్పలు కానిచో *జగేకధనుశ్తారిమైని (శ్రీరాముని అవతారపురు 
మండైెన రామచం[ద [(వభువును క. రిపాలనాచణా”" అసి 
అర్థము వచ్చునట్లు పిలిచినచో అగ స్తులవారి సొమ్ము వమిపోవును |! 

ఒక వేళ అంతదనుక అంత శక్తి రామయ్యకు తేకపోయినను - ఈ. 
ధనుస్సులు ఆశీస్సులు అను గహించిన యనంతరమైన ఆ |వభువ్రులు 
అంతవారు కావచ్చునుగ డా |! కొంవ ముంచి తృతీయకు = మూడు 
అని లవణయా అర్దము చెవ్పఠరుగడా ! అయినను లోకములు 


థి 
మూ. డేమికర్మము ! వడు + ఏడు - వదునాలుగు లోకములనిగ దా: 


ఆశీర్యదించినపిదవ అగ స్తుండు ఆ యాలుమగలతో ఇట్లన్నా6 
డంట |! 


య, “వెలయ? దం[డిమాటయని ేనికిం గావలె భ రయంచు "వ్ల 
పాలతికి వెంటం -గానయిడిం బోవుట కావలె మీరు తేక ...’ (ఆర-$8] 








ఇది వ భావ. స్యామా ! ఎక్క-డిది ఈ వాక వ యోగము 


౧౪౮౭ వళవర్జ ఖండము 


బాబూ ! లోకములో తం|డిమాట వీనువాం డెవడు ! భర "వెంట 
బడి అడవులకుం బోవు ఆడుది ఎవంతె! మిరు లేక మా యిరుందు 
తేవ్న. పోవుట కావలె = పోవలసిన వని, కల్పములోని ఈ తెలుప 
మాటకన్న వాల్సీకులు చెప్పిన “వపా హి సుకుమారీ చ...వనం 
(వొవూ భ_ర్హృ స్నేహా (వచోదితా” అన్న న్లోకపాద మే తెలుంగవారికి 
విన్నట్టుగా తెలిసినట్లుగా నుండును, అగ స్త్యుండు సీతారాములను 
మెచ్చుకొని లోకములోని (స్ర్రీలవై ఖరి చక్క-.గా వివరించి చెవ్వును, 
బ్రక్క_డ వాల్మికి వలికిన బంగారువలుకులు విని కల్పము” జోలికిం 
బోదము : 

క హా (పక్ళతిః స్ర్రీణా మాస్ఫ ప్రే రఘునందన! నమస 
మనురంజంతి విషమస్థం త్యజంతి చ శత హాదానాం లోలత్యం కసా 
కాం తీళ్ళ తాం తథా, గరుడానిలయోా ఆ బ్య టం 
యోపీతః ఇయం తు భవతో భార్వా దోను శ్వేత రి వర్ణిత, 
శాఘ్యా చ వ్యవచేశ్యా చ యథా చేవీ హ్యారుంధతీ” _[౪5- 1081) 

రామయ్యా ! లోకములో నీల నంఫావ మెట్లుండునో విన్నా 
వయ్యా ! చెనిమిటి మంచిస్థితిలో ఉన్నంత డాంక భార్య అను రాగము 
చూపించును, ఆతనికి వివమస్థితి వచ్చినదా “హారోహారః,” ఆవిడ 
ఆతని నన్నిధిలో ఉండనేయుండదు, (స్ర్రీల చిత్తము మెజుపువోలె 
చంచలము, శ న్త్రములవోలె నిశితము, గరుడవేగమువోఫ వాయు 
"వేగముభ౩౭గి త్మీవము, కాని ఈ దోషము లేవియు నీ భార్యలో 
లేవుసుమా ! అచ్చముగా ఈమె అరుంధతి! (వతీక, ఈమె వతి వతా 
శిదోమణి.__ 

ఇట్టి సూత పాయములవంటి నీతులను “తవిలి” యన్న 
| అర-59 పు] వద్యముతో తవులుకొని, జానకి '“ఆత్మస్తుతివిముఖ' 
యెనంతే దాక వట్టువీడువక ఆటు వదంమయులలో “కల్పము సాంతము 
కొంత కల్పించి ఉవన్యసించును. ఎత్తుగడలోనే 

చం, “తవిలి నృపాలక న్యకల దారియుం జి త్రముి అమి రాజ 
కాంతల “వకృృతి వనన మెత్తుకొనును, [వక రణమున. హ్‌ నీత 
రాజకాంత కావున ఈ కవిన్నమాల్యు. ఈ క్రొత్త తోవ ౫” "కని 
తెచ్చిమ్యవరమాణువ్రులు తేలంవ ఒచు ఇను నమర్గింవవచ్చున = ,దున 





కల్పవృతు. ఖండనము ౧రరా 


“కన్యక లంట | వారి దారియు చ్నితమంట ! వారి శీమి తక్కువ ! వారి 
వితలు పదియూళ్లు లిచ్చిరనుకొమ్ము. తనుయాతత దాంటి పెక్కువ 
యుగ (పాచ్చుగ)ు లొకికంబు సుఖకోటి భజింవనువచ్చు, ఇంక, 
భ్రయన్‌, “నవవనబుద్ద్ధి నిల్చిన సనాతన భావశిఖల్‌ జ్వలించుటల్‌ ” 
ఈ నాలవపాదమునకో సూటిగా భావము వెవ్పవలెనన్న నాతరము 
గాదు; (బహ్ముతర మును గాదు కల్చ్పవృతే. కవ్మిబహ్మ య దిగిరా 
వలను. భర్తృ ర, అడవికి మనము వెళ్ళవలసియుండు ననగా రాజ 
కాంత ఇట్లనున6ట = 
“కం, నే నంత రాజుకూంతుర గానకు నేనేసనంత గరు జేవి యనున్‌ 
డానడి విద్యాధర్శన్ధ్థానంబుల గర్వ ముంత ఛార్హ కము చేయున్‌ ” 
౬ 

మహోమహిామ గల బఒకానొక మహర్షి, అవ తాఠపునగుముసి 
లా మహోసాధిధమయైన సీతాదేవి వక తిని జి తెంచు ఘట్టములో 
(స్ర్రీల (పకృతి యిడ్లాదని ఈ స్థాయిలో జెహ్వుటలో క చిత్యము 
లేదు. బజారురకమును మనస్సులో? బెట్టుకొని ఇరువదవశ తాష్టిలోని 
“కా లేజీగరల్స్‌” కథలు జెపి ప్తికిం చొచ్చుకొని, ఇట్టి [ప్రబోధము అగ 
స్తుండు చేసెనని మనకు వినిపించుట కా ఈ “కల్పమో ఈ దేశములో 
డిగినది ! *వమునస్సు - అధోదిశ - చేహాము = ఊర్ల వా జం అత్మ జం 
గమ్యము - జేహవాంఛి ౬ ఇట్టి పారిఫభాషమికముల *నరంజూమ "త్రో 
మూడు వద్యములు నడపించి ఒక్క-వద్యములో పహూ[తము “అరుం 
భతి” మాట యెత్తి *నిన్నుం బొందిన జన కాతృజామనసు వ్‌ వతి 
“భావ తికాలనిహ్షమై అని కల్పము వలుకును, నిన్నుంబాంది యున్న 
వదముల దాంవత్యము నవీ క“బజాందను స్ఫురింవం జేయంగ లదు, “శవ 
(తికాలమూలోని 'వి కారము కోల్పవృకు ననాతనాణారనం వదాయ 
ములనుబట్టి లఘువన్న మాట మజువ రాదన్న మాట, 

(స్రీజన వకృతినిగూర్చి అగ స్త్రుండు వేసిన యువ చేశమును 
విని సీతా రామలతృు:జలు వదింబదిగ ఆయనను స్తుకించి పంచవటికి 
(పయాూాణమయినట్టు మూలములో నున్నది. “కల్పము” వారి మువ్లుం 
రను 3 నేయి అగస్త్యా శ నుములో వరుండంబెట్టినది, చావని ఫలితము 
మనము గ ర్తింవవలెనుసుమూ ! ఆ శేయి ఆలువముగ లిర్యురకు కలలు 


౧ర౯్‌ దళ వర్ష ఖండము 


వచ్చినవంట ! వమని !! ఇదిగో వినవలెను: __ 
“గ్‌ నాకు నిజముగ నెపుడు స్వప్నములు రావు ర్మ్నాతి యొక్క. శు స్వపష్నముల్‌ 
రామచం[ద! 
కడు బసీడి మేనుపొడలు మాఘవతమణులు కనులు పచ్చలు మిన్నేగ6 
గలుగు కళ్లు [611] 
ఇదె సీత్రమ్మకల, 
మ, అనినన్‌ [కీరఘుమూ క్రి యిట్లనియం గాంతా ! నాజనశ్లై యగ 
స్తుని యా పెంపుడుదుప్పి పెంటి విరవాన్యూ తాకి కో కాగ్ని యెం 
దున నే నుందునొ యల్లం దా మగిడి యందున్‌ వచ్చి తోందున్‌ సుధా 
నన! యే మున్నది భావలగ్నములు స్వపస్నంబుల్‌ విడంబిం వెడున్‌ . 
[ఆర = 61 పుట] 
5, అంత వారితో నగ స్తం డిట్లనియె టి 


ఉపో వేళలో, ఒకరికొకరు తమతమ న్యవ్నము లిట్టివని చెమూ 
కొను ఘట్టములో “అంత - వారితో నగస్స్యుండు వదో చెవ్పం 
బోవుటలో అంద మేమున్నదో ఊహింవవలెను,. ఇంతకు రామ 
య్యకు వచ్చిన కలను మనము వినవ అనుగ జా! అది.యిడి:.. 
అగ స్తుృులవారి కొక ెంపుడుజింక ఉన్నదంట ! డాని వెంటి గతించిన 
దంట! ఆదిలో సీతారామ లత్మణుల కాతిధ్య మిచ్చు నవమయము 
లోనే ఆ మహానుభావు డగ స్తులవారు మజఅచివోకుండ దీనిని 
రామయ్యకు వరిచయము చేయించినాండు, వమని! 
క్ట కర "వం'సంగినట్టి రురులియ్యది చంటిని బాసి మిక్కి_లిన్‌ 
వ్యసనమునండి నా దెసజ నది దీనినిగూడ నగ్నితో 
డ సరిగ జూచెదన్‌' .... (పియ భార్య వియోగము ఫుక్కి లింతరై” [ [7] 
కృనరమనంగా - పులగము; "లేడా (ఆౌద్దమున నిమం|తితు 
లకు అభ్యంజన కాలమందు కలిపి యిచ్చెడు నువ్వులు, బెల్లము, లందు 
నేదై నంాని, ఒసంగినట్టి రురువంట- ఇచ్చునట్టి మృగవూ 1! ఇచ్చు 
నది మృగమా! ఆ శమవాసులా! మేము ఆ వదార్థమును వ మృగ 
మునకు ఒనంగితి మో బఒనంగు - అని తద్ధర్శముకూడ కాదు - అఆ మృగ 
మని ఆ మొతము ఇంత కల్పము చగివి అన్వయించుకొన లేరా ! యని 
కల్పవృతుక_ర్శ ధీమా కావచ్చు! ననే. ఆ రురువే ఇదిగో రామయ్యా! 


కల్చవృతు. ఖుండనము ౧౫0 


వము' వ్యసనములో నున్నది, వియోగము పుక్కి-లింతలై యున్నది, 
నాచెసకునై నది. ఇట్టి | పాణిని నేను అగ్నితోడ సరిగ - అనలా నమా 
నముగా౬ గాంబోలు చమూచెద నని మహర్షులవారు సెలవిచ్చిరి 
అనలు మకాలములో మహార్థులవారి ఆశ్రమములో ేళ్లు ఉన్నవి కాని 
ఈ వ్యసనములు - పుక్కి_-లింతలు మనకు దొరకవు, వెనుకటికి - 
పురాణకథలలో ఆకస్మికముగ బిడ్డను నీళ్లలో వేసి తల్లి చచ్చిపోంగా, 
ఆ లేడి పిల్లను వెంచినందులకే యోగవిఘ్న మేదో జరిగి జడభరతో 
పాఖ్యానమైన దని వింటిమి, మణి - ఈ వియోగములు ఈ న్యన 
నములు - ఈ  పుక్కి-లింతలు కల్పవృక్షుక రకు అభి పేతములు 
కావచ్చునుగాని ఆ్మశమవాసులకు అక్క- తీర్చునా! వశువ య్యాదుల 
వ్యసనము లే పరిశీలించి భ|దవణుచువారి ఆశ్రమములు పుణ్యాశమ 
ములలో. జీరునా! పెంపుడుదువ్పి అనలా చెంపుడుజింక, వింటి 
విరహస్వ్య్యూ తావీ.కోణాగ్ని - ఇెంటియుక్క_. విరహామువేత  వదో 
అయినదంట, దువప్పికి - ఈ వెద్దమాట వి శేషణము, ఈ విశేమణములో 
మొదటి, విరహములో, “రుక్సిణి కుక్క_ర్‌ప్మాత్రలువ'లె వెంటి యను 
తెలుగువదము తూరినది, అహో! విచితమైన నమానము!! ఇంతకు 
ఈ దంవతులకు వచ్చిన మహోస్యవ్నముల ఫలము కల్పవృతు. పాఠకు 
లూహించియే యుందురు. ముందు తొందరలో బంగారులేడి 
రానున్నది, దానికి పిదప రావణ|బహా దయచేయును, ఆ పిదప 
నీతావపహారణము, తత్ఫలిత మే భార్యావిరహాము. ఇదియే కావ్యార్గ 
సూచన మందురు, ఇంత*కథ” అంత రాత్మలో నితేపించుకొని వాల్మీకి 
'చెవృనంతమా[ తాన ఉవేథీంవక, కల్పవృతుక_ర్భ ఈ సారన్వమును 
నంపాదింవలలిాను, కూర్చుండి చేవ తేని (వతిక వియు వది చేసినను 
జేయక పోయినను అధన్థాంతరనా నమును జక్కంగా పోపీంచుట 
'తెలుల సాహిత్యములో మనము చూతుము. రామ రావ! ఇంత 
లావు కల్బములో ఇన్ని వందల వద్యాలలో వట్టుమని గట్టివి నిర్హవ్హ 
మైనవి ెండ్రైనను అగాంతరన్యాసములను జూడ నోంచితిమా! 
శ్వ మున్నది భావలగ్న ములు స్వప్నంబుల్‌ విడంబిం చేడున్‌ వంటివి 
తప్ప, 
నాయనా! రామచం[ డా! మా రిక్క_డనే ఉండవచ్చునని 


౧౫౧ దశవర్ష ఖండము 


మునసులో అనుకొన్నానుగాని నీ యభ్మిపాయము లెలిసినది కావున 
వంచవటికిం బోయి ఆ 1 పాంతములో హోయిగా నుండుండని అగ స్తు 
డన్నట్లు వాల్మీకము. చెప్పినది. కల్పములో చిన్న తమాషా; _ 
*ట్రనిన శాముండుం 
శా, ఇచో నిష్టము అేకళశాదు (_పభు! మో కిబ్బంది, నిన్‌ ధరా 

భృ చ్చం(ద్రోదిత వాకపాల ము చ యూరనో యిల్లు7ా6 

బుచ్చం గాలము బేసినట్లగునె నీ పుణ్యా (శమం చెట్టులో 

ఆచోో బం క్రిర ఖేళు గేవాములు నక్ష యున్కి, నిం కేనునక? [61] 

ఇంతకు ముందు నడచిన క థనుబట్టి మాను లందటు తము 
తమ వరగణాలలో (శ్రీ రామాదు లుండవ లెనని కోరిరి, “ఇహము లేక 
కాదు - మో కిబ్బంది అను - కల్చ్పములోసి ఈ జవాబు, “కేవ 
అము మన యూశ్తలోని మన నోళ్లలోనిది, ఆవైని, భరాభ్ళృత్‌ + 
చంద - రాజచం[దునివలన - ఉదిత్‌ _ వాక్య పాలనము - మాట 
నిలంబెట్టుట - పితృవాక పివరిపాలనమునకు స నానే. ౮ 
వింద = నేను వ యూరనో ఇల్లుగా పుచ్చన్‌ *“కాలమువెసినబ్బు'" 
'అగునె! ఇ చేమి స్వామి ! ఇంత సాహనము చేసితిరి! కాలము వేసి 
రనంగా చచ్చిపోయిరని తెలియని తెలుంగువాల దీ తెలుంప లోక 
ములో ఉన్నాండా | |! కాలచేవము చేసీ _ అనుటకు కాలము వేయుట 
అనుటలో అర్లీ శ్లైలముిన్నదని మోకు స్ఫూరింవ లేడా! బేక అంత రార్థ 
మేమైన వ్యాఖ్యానింపంగలమన్న భార్య మున్నదా! | 

సామి ! దశరథమహారాజు గృహాములవంటి వే మో పుణ్యా 
(శమములుకూడ మూరు అభ్యంతర మేముండును ! అని రీ) 
ముండు చెప్పందలంచిన భావము, పద్యములో తాజుమాశై నడి, సీ 
పుణ్యా(శ మం బెట్టులో అఆ చో బం _క్రిరభశు -గేహములు నశ్లు 
యుస్కె - త... ప్రిక్కు_డ (వకృళాంశము లా పుణ్యా శమములు - లా 
అ వకృతము వం క్రిర ఖేశు శేహాములుగ డా |! వం క్షిర భేళు డన్నది 
కల్పము మన కిచ్చిన వింతవమాట, వం క్తైరథ్టుండు _ అని దశరథున 
శోక ేరుగడా |! నంజ్ఞావాచక ముపై - ఈశుండంట, ధ్యాతీశుండు య 
భూమిీాహఘండువంటి ధోరణిలో ఈ వదము న్నవ్వీంవంబడెనా ! లేక, 








క్ర ల్పవృశు ఖండనము X4౪ 


మనము మెచ్చుకోవలసియున్న ది, 

ఆ మహారితో (శ్రీరాముడు గుమ్ములు కట్టి భూరుహ 
నికుంజములు మున్నగునవి యున్న చోట ఇల్లు ఏల్లు గట్టవ అెనని యున్నది, 
అక్కడ జలపాతము _ వారిరురము - నగము - కాంతారము - 
తరుచూ యా; వశాంతభూమి ఉండవ లెను, అట్టి (వ టేశ మక్క_డ 
ఉండునో! చెప్పవే! యని కేోరెన(ట, (అర-64 పుట] 

“భారుహానికుంజములు గుమ్ములుక ట్టి'-అని కల్ప ప 
గసమి (వకు - గుములు (బహు) = గుంపు, నమూహము, గుము 
విడికిడితో పొడుచు, వాసన కొట్టుటయందగు ధ్యన్యనుకరణము, ఈ 
రెండింట చేనిని మనము ఈ [వయోగములో (గహింవవ లెను! 
గుబురులు - సమరాహామున్న అర్థమే కవివివకులో ఉండవచ్చును, 
కాని, గుములు అన్నరూవము మన కవిత్వముకొన మై “'గుమ్ములు” 
కాదుగడా! నేను గట్టంబోవు ఇంటి వరగణాలో “మా మజుందికి 
వివో రామందనంతోవుదాయిమంజులము కాంతార మొకందు కావలె 
నని రాముండనును, రామునకు మటుంది యెవరు స్వామి! తన 
భార్యకు మజందిమైన లక్ష శ్రగునకని చమత్కారమా! వప్రందులే 
కాబోలు - ఈ మాట విన్న వెంటనే సుదతి జానకి -చుటచులు 
ఇరాచెం బతిని” అని “కల్పము” చెప్పినది, ఆమె చూచిన చూపు 
(గహించి కాబోలు మజంది సౌమితి “మదిలో నమస్క-_రించె వదినె 
గారికి,” అని సారన్న్వము మనము (గహింవవలసియున్న దేమో! 

ఇంక నీ ఖండములోని చిట్టచివరి [వయోగవి శేవముల నొక్క. 
సారి న సృరింత ము: = దివానిశలు “నిశము, వ మోనయ్యా - నిలచి - 
కాననమునయు త్తరంబు, _ వాచామ్మాతమార్యచే ఒ నమర్థించని - 
“అందుకు, ఇత్యాదులు, ఈ రచనకు (కొత్తవి "కావు, ఇంకొక్క. 
విశేవము._ “మోనైక, వనికి తా నే యూహాన్‌ సనినుం బంచెనో సీ 
శేయూహా లో నుంజెనో యా యూహోఖలసర్వసిద్ధి యగు చో 
-టాలోచనం జేసితిన్‌ ” ఇది మహార్దులవారి మాట, 165 పుట] 

వక్‌ మ్మ ఊహించిన ఊహకు రామున కున్న డఊోహాకు ఫలిత 
మి చ్చు నటి (పదేశమంట, ఆ యరాహాలు రెండింటిని “ఆ యూపహోజల 


CHAK దళవర్థ భుండమూ 


నర్భసిద్ధియను నవానములో అన్వయించి వరాచుకొనవలెనసి కల్ప 
వృతుక_్హ భావము కావచ్చు. ఇట్టి యన్వ్యయములు కల్పించుట 
కల్చమునకు 1కొొ_త్తకాదు; మనము వినుటలో వింత కాదు, 

కా, “ననమునయు_త్తరంబు చనంగాం బెనుమజ్తికి నాభిముఖ్య మై” 


omy 


[66-పు3 
దీనిలోని “యతీశ్వరుండు, మహా అగ స్తులవారితోపాటు 
మూయ మైవోయినాం౭డు, 


పంచవటీ ఖండము 


“వంచవటిఖండి (పారంభములో వర మేన సరునిగూర్చి [వధాన 
మెనవి రెండు నంబోధనము లున్నవి. ఒకటి - (శ్రీరజతాచల శేఖర 
పహోరిగుహాోవాసి లేలిహోన ! అనియు రెండు = 'హాోరీక్నత దివ్య లేలిహోని 
అనియు, (ఆర -69 ఫుట ] 

లేలిపానమునగా సర్పము. వెండికొండయొక్క.. మనోహర 
మైన గుహలో మకాము పెట్టిన నసర్పమా ! అని మొదటి నంబోధన 
మున కర్గమగుచున్నది, పాము, పుట్టలో నుండుట |వసిద్ధిగాని, 
గుహాలో నుండుట (కొతృవార్మ, దివ్యనర్పములను దండగా ధరించిన 
వాండా అన్న విలుపులోను “లేలిహాని మున్నది, నాలుగు పాదము 
లలో శెండు * లేలిహటోనములుండుటలో సారన్యము కన్నింనదు, 

దశ వర్ష ఖండముతుదిని 'మజునాండు వారు వంచవటే [వయా 
ణంబు సాగించుటయు” - అని మనకు? జెప్పిన కల్చ్పవృతము “నాయనా! 
రఘువతి! యని వంచవటీ ఖండమును [పారంభించినది, వదో కథ 
నువకమించుచు “నాయనా! అని పిలిచిన వ్వక్షి'ఆజవ వచనములో” 
“నాపేరు జటాయు”వని మనకు (వత్యతమగును, దారిలో జటాయువు 
రామాదులను గలసినట్లుగాని పరస్పరము నం ఫఖాపుణము (వారంభ 
(మాయెననిగాని కల్పవృక్షము మన కేమియు. జెప్పక మూండు 
"పుటలు సాగిన ఉపన్యానము తుదిని జటాయువు వే చేరు వినిపించుటలో 
సనాతన మార్షమా కానరాదు; జుెచిత్య సాభాగ్యమా అంతక న్నను 
లేదు, వంచవటికిం బోవునప్వుడు దారిలో ఒక పెద్ద మట్టి చెట్టుమిాంద 
మహాభయంకరమైన మహాకాయముతోం గానవచ్చు ఒకానొక 
గ థమును జూచి ఆతండు రాతుసుంజేమోోాాయన్న _భాంతిచే ఎవం 
డవు నీవని రామలత, ౯ లడిగదరు, అప్పు డా రక ద మధురాతిముధుర 
మైన మాటలలో సౌమ్యముగా తన యూరుపేరులు చెప్పుకొనును, 
ఆ ఆ ఘట్టములో తన పుట్టుక నుగూర్చి చెప్పందలంచి మొట్ట మొదట 
(వజావతుల కధ లెత్తుకొనును, ఇది-అనలు కథ, ఈ యున్న కథ 
వెశ్వనాథ మెత్తు కొనక, ఇష్టదేవతా (ప్రార్థనమైన వెంటనే 
“నాయనా రఘుపతి!” తో (వజాపతుల పుట్టు పూర్యముల కువ క 


౧౫కి పంచవటి ఖండము 


పెంచుటలో క థాక థన కౌశలముమాయమెనశ్లు స్పష్టమగుచున్నది, 

ఈ కల్పములో (శ్రీ రాము డడవిలో వద్ద పెద్ద యంగలతోం 
జబోవుచుండ ఆతని యుత్తరీయపు కొంగును దన చీరచెజగున ముడి 
"వేసికొని సీతాజేవి నడచుచున్నట్లు చమత్క-రించెను, ఒక చోట 
(ప్రీరాముం డాలి స్నానమాడి భాన్కరుని వార్చనంట [78 పు] 
వార్పు అనంగా ఆచమించు అని అర్భముగ దా! భాస్క_రు 'డెందులకో? 
గంజివార్పుట జ్ఞ పీ వచ్చెనుగా(బోలు! ఆ వెంటనే ఈ రాము. 
ఊెక్క_.-వో నగ్నిహో[ తంబు చేసి వేజ వంట చేసికొని భుజించి 
సుంత విశమించి అనుజుతోడ సనో చెప్పి నాడ (ఈ [78 పు] 
బ్ర దేమి కరము ! సహధర్మచారిణి సీ తామహాసాధ్యి తన చెంత 
నుండలా “నేవావరాయణుండణగు రామానుజుడు నన్ని ఖ్‌ 
నుండగా తాను వంటచేయుట కాదు; చేసికొనుటకాదు; అందును 
చేట చేసికొనుట ఎందులకో! వై శర దేవాదిక మువంటి వేవెన 
శ్రీరాముడు చేసి వచేని |,వతములో నుంజెనాయేమి! అట్లని 
వాల్నీకము చెప్పలేదే, ఇందును - ఈ “వేజి వర్పాటు బ్రక్కు_డ 
మాతమే! ఎందులకో మళీ! 

కొంత సేవటికి, నీకో నీ వదినెగారికి కంటి కీంవగు వోటు చూడ 
వయ్యా! ఇల్లు కట్టుదమని రాముడు తమ్మునితో అన్నాడంట, అప్సు 
డాతండు “ఇంపునింపు కాకుంటయు లదు, నవా మై నన్ముగహింవ వె, 
ఫతవ గ్థంబులు సెప్పు చెసి నమాజ్ఞాబదుండై పోయెదినని యన్నాం 
డంట, ఇక్యాడ వాల్మీకములోం జెప్పిన ఒక్క-ముక్క-_, రత్నమువంటిది 
వినవలె, *వరవానస్ని కాకుత్‌ స్థ! త్వయి వర్షశతం స్టికే, స్వయం తు 
చుచిచే చేశే కియతా మితి మాం వదు” రామా! నీ సన్నిధిలో నేను 
నూ జేండ్లు ఉన్నను వరతం[ తుండనుగా నే యుందునుగాని న్వతం తుం 
డను గాను, నీవే యించె న (వ దేశమును నిర్హయించి ఆజ్ఞాపించిన చో 
నేను జేశెదను, ఇది లత్ముణుని ధోరణి, అందును - “పసితానమయుం 
కాకుత్‌ స్థ మిదం వచన మ్మ బపీత్‌ * - అనుటచే లత్బువిశిష్ట్రండై న 
(ప్రీమహావిస్థువు సన్నిధిలో పారతర్యత్యమావముగా తన కైంకర్య 
నంబంధమును లత్మణ నామె వ్య కృవజిచినట్లు న్వారన్యమును గలదు, 





కల్పవృతు. ఖుండనము ౧౮ 


నర్హశతమనంగా ఒక్క- నూశేండ్రనియే కాదు, సార కాలిక మని యే 
భొవము, ఈ మంచిభావము కల్పములో 'శతవర్థంబులు నీవు చేసిన 
నమాజ్ఞుబగ్ధుగడే పోయెదన్‌ *” బ్రత్యాదిగ రెండుమోాండు వ వద్యములలో 
కనన సాగినది, నీవు చేసిన నమాజ్ఞాబద్దుండంట - - వక చేశాన్య్వయ 
దోవముతోపాటు “బద్దుండిని [వధమపురుష్మవయోగము, యతి 
వోనమై ఈ కవనములో రఘువంశ స్వామి (యన్న మంచిమాట 
“రఘునంఘస్యామి”గా నృష్ట్రింవంబడినది (74 పు] అక్క_ఆనుబట్టి 
కులము - వంశము అన్నవి “నంఘముిగా చెలామణి కావచ్చునుగ దా! 
రామాజ్ఞ[ వ కారము స్థలనిర్భ్ణయ మైనవిదవ వర్ష కాలాని ర్యా 
ణమును వరునగా నాలుగయిదు వద్యములలో కల్పము వ్యర్థించినది. 
అందు, “చేయుచున్‌ - ఒవ్పగన్‌ = నేంతగన్‌ - సాధువుగాన్‌ వంటి 
ఆనమావకము వతేగాని సమావక (కియలు శౌ న్ర్రృమునకైనం గానరావు. 
అవి యన్నియు అభ్యాహార్యములతో అతికించుకొని క ఛభాతంతువును 
[తుంవని వాక్యార్థమును మనము (గహింవవలసి యుండునని కల్ప, 
వృతుకర్త అనుశాననము కావచ్చు. 
ఆరణ్య కాండములో వదునాణవ సనర్ల మంతయు సీతారామ 
లత్మణుల గోడావరీనదీ స్నాన (వయాణాదిక మును వాల్గీకము 
వర్తి ంచినది, ఆ మధుర మైన భుట్టమును “కల్పము ముప్పదినాలు/స 
వద్యగ ద ములలో తెలుంయనకుం డెచ్చి యున్నది, ఈ రెండు రచన 
లను రెండు చేతులలో? బెట్టుకొని ఒక్కొ_సారి వరిళలీలించితి మేని 
అవు"రా ! యని జొడు గబుచి యక్షై రావడిపోవలసిన బే ! ఎందులకు? 
మధురామరములతో మధురభావములతో మహాముని వాల్సీకి ఆ 
కవీతంము మనకు వినివించినందులకు, ఈ తెలుణఫసకవి ఈ వని 
వేసినందులకు, మూలములో ఈ భాగమున ఆద్యంతములు ముచ్చటగా 
ముగసినవి, 
శో sa వభిే బ-కార్గం = గోదావరీం నదీం, (వహ్వూః 
కలక హా న్త _న్తం సీతయా నహ ఏరంవాన్‌, నృష్టతో౭ఒను 
(వజన్‌ _థాతా సౌమ్మితి రిద మ్మబవీత్‌ ” (ఆర, 10141 పుట] 


గోదావరీ స్నానమున క్రై పోవు ఆ మువ్వురిలో ఒక్క. లత్ము 





౧౫౯ పంచవటీ ఖండము" 


ణుని చేతిలోనే వాల్నీకి కలశముంచినాండు, ఇంక మన తెలుస కవి 
న్మమాట్టు; రాతి యుదికిన మడుగుదోవతులు మడిగా. జుట్టి పెట్టిన 
కృవ్షమృగ చర్య ంబును నీత కత భాగంబులో నుంఛచినాండు, కముండలు 
వును (శ్రీరామచం|దుని చేతిలో. బెట్టినాండు. లత్మణుని చేతిగో 
నే మున్నదో చెవ్ప లేదు. ఇట్టి మార్పులు-భామ్యములు చూపుట కే 
ఈ కల్పవృవ.ము వానకు అవతరించినది, 
శ్ఞో॥ “'తర్చ్పయిత్యాథ నలిన్రై స్తే పిత్యాన్‌ దైవతాని చ, స్తువంతి 

స్మోదితం సూర్యం "దేవతాశ్చ నవవమాహిాతా?, కృ ళాభిపే.క న్ప, 

ర రాజు రామిస్సీ తాద్వితీయస్పహ లత్మణేన, కృ తాభిపే.కో గిరి 

రాజ పుత్తా్య్వి ర్ముదన్సనందీ భగవానిలేశః (1048 పు] 

(శ్రీరాముడు గోదావరిలో స్నానముచేసి తర్పణములు వదలి 
సనంధ్యావందనాదిక ములు ముగించుకొని పారంతీనందిశంరులవచే పరి 
వేస్ట్రింవంబుడ్డ వర మేశ్వరుని భాతి (వకాశిం చెనంట, ఆ తీరుగ నర్వము 
ఆచరించి ఆ మువ్వురు వర్ష తొల వరి ముచ్చటలలో మునింగియుండగా 
యాదృచ్చికముగా ళూర్పణఖ వచ్చినట్టు వాల్ఫీకము చెప్పినది, 
కల్పములో ఈ సన్నివేశమే కానరాదు. 'ఆరేవల్లి అగబోరపు 
(బాహ్మణులుి వోలె ఈ రాచబిజ్డ్ఞలు మడుగుదోవతులు మున్న గ 
నరంజూము చంకను బెట్టుకొని స్నానార్థము బయలు చేరిరి, మభ్య 
మార్లములో లత్మణకుమారు ఇకో వర్మించినాండు, (ల) రాముడు 
సైతము అయోధ్యావా_ర్తలు కొన్ని ముచ్చటించును, మడుగు దోవ 
తులతో వయనము గట్టిన ఈ మూవురు గోదావరికి వెళ్ళినట్టుగా? 
స్నాననంధ్యాాదు లాచరించినట్టుగాని శా న్ర్రుమునకై న ఒక్క_ముక్క 
ఈ కలుములోం గానరాదే! కాంగా “అనుస్వామి నాధ (పనన్న 
తాను౫ తా యోధ్యాపూర్వ సుఖ కా (పానంగికు లగుచున్న 
వారికడ కొొకనాండు-ఒకానొక కామిని కానిపించి అని కథలా 
“కలగా పులగము వోతి నడక సాగినది, [84 పు] 
మాటవరునకు “సాధ్మువనన్న తానుగతిమని ఒక వాచెండ 

సమానము కల్పములో “వేయలగలిె” నేగాని, వాలీకములో; 


శ ఇటో 


(వనన్నత్వమూనుగాని భరతుని/హార్చి (శ్రీరాముడు. పలికిన సాధ 


క ల్వున్చతు. ఖండనము (౧౬౬ 

వాక్యములు గాసి వా న్రమునశకై_న మందునశై న కలికమునకై న ఈ 
కవి చూప లేకపోయెను, (తోవలో. బోవుచు లత్ముణుండు అన్న 
గారితో ఇట్లనును :- 

EC న పిత్య మనువ ర్తం తే మాత్భకం ద్విపదా: బ్రతి, 
ఖ్యాతో లోకపవాదోఒయం భర తే నాన్యధాకృతః, భ రా దశరథో 
యన్యాస్బాధుశ్చ భరతస్సువః, కధన్ను నాంబా ౩ శేయీా తాదృళశీ 
(కూరళీలినీ, బ్ర క్యేవం లత్ముకో వాక్యం స్నేహా ద్బువతి ధార్జి శే, 
పరివాదం జనన్యా_స్త మనహా[నాఘవో౭|బవీత్‌ ,న 'తేఒ౬ంచామధ్యమా 
తాత! గరితవా కథంచన, తా మేవేమ్యాకునాధన్య భరతన్య 
క ధాం కురు నిశ్చతా వహీ మే బుదిై ర్యనవా సే దృఢ[వశా, భరత 
స్నేహానంతప్తా ాలిశీకియతే పునః, సంన్నరామ్యస్య వాక్యాని 
వియాణి మధురాణో చ, హృ ద్యాన్యమృతక ల్పాని మన8 (వప్లోదనాని 
చ, కదా న్యహం సమేప్యామి భర తేన మహాత్మనా, శ [తుఘ్నేన 
చ పీరేణ త్యయా చ రఘునందన! [౪56-1097 పు 
| మగపిల్లలకు తల్లీచాలు ఉండునని వాడుక ఉన్నది, భరతుడు 
దీనిని తాణుమాటు చేసెను, 'భ్రయెన దశ రథుండా మహాోసాధువు; 
బడ్డయన భరతుంజా అంతకన్న దొడ్డ వాండు, బ్రంక - ఈ కె కేయి 
అంత [కూరశీలినిగా ఎందుల సదా! = ఇది లమ్మ్‌ణుని ఘాటు. 
ఇది వినెనో లేదనో శ్రీరాముడు బొత్తిగా నహీంవ లేక బాబూ! 
నీవు అమ్మను శై కేయిని మాతము మాట అనవలదు, ఎంతే నను 
భరతుదిజార్చి వినిపింపుము, విని నంతో షింతును - ఇత్యాదిగ స 
ఇయ్యకువంశ రత్న మైన (స్రీరాముండు చెప్పిన  మంచిమూటలు 
రామరావు! ఒక్క. వద్న్వములోనెన ఒక్క. వెళచువచనములోనై న 
కల్పవృతుము మనకు వినిపించినడా! లేదు, లేదు. భావ్వము 
(వా సెదనని (వాసితినని ఎందులకీ బజూరుకూంతలు-కోంతలు! నదికింబోవు 
నప్పుడు లమ్మణుండు - “ఈ భరతే పనంగము తెప్పినట్లు వార్మీకములో 
నుండగా కల్పముతో “వ, మటి పర్హ శాలాభిముఖు లై యిట్లనియె, 
ఉ. ఈ సమయంబునన్‌ భరతుం డే గతి నుండనొ యింటివద్ద -” 
ఇత్యాదిగ [82 పు.] మార్చుటకు కారణ మే మున్న దో! దె గా = 
వదమునాలుగతరాల వైవచనములో “అభిముఖ్లులై] యిట్లని'యో, అని 


11 ౧౬౧ పంచవటీ ఖండము 


వచన భేదపుసాంపువై త ముండవలెనా! అన్న చెవరొ విన్న బెవరొ 
దానినిబట్టి మనకు చెలియదు, పేకగాపోయశా - కొంతదూరాన “నా 
విని శ్రీరామచం| దుండు” [88 పు] అని యుండుటం౭చేసి ఓహో! ఈ 
చెప్పిన ముక్కలు లమ్మణసా మివా! అని ఉఊహించుకొని కథ 
సాగించుకొనవ లెను, ఈ పవతములో డెబ్బది యెడవ వచనము ఎందు 
లకు వాసినట్లు! అంక కోనమా! ఇంతకు ఈ ఘట్టములో కల్పము 
లోని త్రీ రాము డన్నది రెండేరెండు పలు. “దుఃఖరీలునకు 
-జీేళము _ కాలము రెండును వవేవో కాధలు కలిగించుననియు; 
ఇన్నాళ్లు గడ చెనుగడా ! ఇంక నొక్క. కొలంది దినము లోర్య లేవె 
యనియు - ఇంతే. మూలము చూచియైన సమర్ధుడైన కవి (వాయ 
వలసిన "జెం్యతెన ఉండంగా ఈ మా(తము (వాసిన| వాత కా 
ఊరూర = వాడవాడ “ఇాజాబజంతీలు | మోగించునది ! భరతుని 
వాక్యములు (వీయములనియు మధభురములనియు హృద్యములనియు 
అమృత కల్పములనియు మనః ప హద నములనియు (థ్రీ) రాముడు 
భావించనని ఆతులు లిగ లల ఆ మహాకవి “మధుమయ 
ఫణితీనాం మార్లదర్శీ మహార్షికిగా కాయగల్లెను, అట్టి భావములు 
నిండిన స్వభావము కావుననే ఆ రాముడు లోశకాభిరాముడై 
ఆదర్శ భాతగా భారతీయులలో కలకాలము నిలిచిపోయెను, ఇట్టి 
గట్టి యంశ ములన్నియు విడిచి పెట్ట రామకథ చేరుతో వవేవో న్‌ 
నంతమా తాన - అది రామాయణమగునా ! ఆతడు రామాయణ 
కర్త కాలగలండా ! 
ఇంక - ఒకానొక కామిని కానివించెనంట [84 పు,] ఎవరికి - 
అని ఆకాంతు. రావచ్చు. -ఈ కల్పవృతుములో ఆకాంతలు గీకాం 
తలు కుదురవు, ఎందువలన! *వారికడ కొకనాండు ఒకానొక కామిని 
“కానీవీంచె అని (వాయంగలిగినందులకు, అనయా = వారిక డకు'వచ్చి” 
కామిని కానిపించెనని అధ్యాహారము “తెచ్చుకొని ఆమ్మా తము 
చదువుకొనరా ! అని కల్పవృతుక ర్త ధీమా కావచ్చు, (వభుత్వము 
రి (వకటనలలో కొన్ని వోట్ల “వారావధిమోదగా డాటినవారిని 
శిశ్సింవబడుదురు అన్న ఘట్టములు కొన్ని “కల్చము' చదువు 


కల్సవృత్న ఖందనచు ౧౬౨ 


చుండలాా జ్జ ్తికి వచ్చుచుండును, 

ఇంతకు - ఆ కామిసి శూర్పణఖ, కల్పములో ఎట్లున్నది ! 
రతీహావ, సంతానమే ఈ "దేహము పూనెననలో నున్నదంట |! | మన్గథ 
దహనబాథలో మునింగియున్న -ఈ “రతికి గణముకోసమై ఈ కవన 
యులో రతీబావ్పవమని దీర్ధము (పాకించి కొంతలాభము కలిగించి 
నది, ఆవిడ మునికాంత న ఊహింతుమన్న ఏలులేదంట! ముని 
"కాంతల కింత వేనపుంబదను తెజంగు తెలియదట, పోనీ! స్వర్ష పురీ 
సరసీజనేత కావచ్చునా ! కాదు, ఎందువలన? దివిషదంగనల్‌ 
సరికి. దోడగు మండిగవుందు స్‌ల్వరు కావున = అంట! మండిగము 
మాద కాలు వెట్టి నిలుచుట తవ్పనియు ఆ వని, "జీవ తా,స్తీ 
వేయరనియు. ఈ కల్పవృతుక ర్త తీర్చు, హంతు... 
యాదృచ్చికముగా శూర్పణఖ వచ్చినట్లు వాల్మీకి (వాయలా - 
ఈ కావ్యములో ఈవిడను “వర్ష శాలాక వాటనంబంధ మూర్తి రి”గాం చేసి 
పౌంతీయమైన మండిగము సనం|వచాయమును మనకు బోధించుట 
మెచ్చుకోవచ్చు. లేక, చేవతాంగనలు మండిగముమోాంద నిలంరను 
టకు వేసి ఒకానొక ఉవనిష్మదహాన్న ముంజెనో ! మూండవది 
మనువ్య కాంత యగునట్టుల లేదంట, ఎందువలన! “తపావిహీనతన్‌ ష్‌ 
ఇది కారణము, అనయా సిద్దు లేక పోవుట చేత, ముని కాంతలకుంగాని 
సురకాంతలకుంగాని సిగ్గుగెరములతో  వనిలేదు కాంబోలు! 
అసలు మునికాంతలు వమునువ్యుకాంతలలో6 జేరరాయ్‌మి! 
ఇక ళూర్పణఖా (స్తీరామచందుల కృంగారఘట్టము మనమ. 
వినవలసియున్న ది. ఇట్టి వట్టులలోనే ఈ కావ్యకర్త bs వట్టుదల మిక్కిలి, 
గట్టిగా వరవళ్లు (తొక్కు చుండును. రనమున కుచిత మైన నడక 
ఉండవ లెననియు - ఆ రనమునుబట్టియ్‌ వృత్త తములుగాని వదములః 
గాసి మహాక వులు పు ఆలంకారికులు వచింతురు 
అది కృంగారముగానీ ర సాభానశ్ళంగారముగానీ అర్థము నృష్టముగా 
గోచరింవవ ఆ గావున తెలినీన కవీశ్యరులు గ్ర కన నమానములః 
వాడరు, కోమలబంధ మైన రచనయ శృంగారమున ర మిచ్చును 
ఈ కల కల్పవృయతక_ర ర “శృం గాఠరఏీధి” యని "మేరు వెటి ట్ర (నొసిన [గం౦థ ముల్‌ 





౧౬౩ పంచవటీ ఖండము 


యుప్పాతికమువ్య్‌నము  దీర్హనమానభూయిస్థ్యమె '“అరీతి యన్న 
దోవముతో నిండియున్నదని పెద్దలే యన్నండో నిర్తయించి (వాసి 
యుంచిరి, శృంగారరనమునకు | వతిబంభక మైన దీ శృనమానభూయివ్ట 
రచనకు అలవాటువడ్డ ఈ కల్చవృతు.కర్త చేతిలో, శరార్సణఖ చెప్పిన 
వద్యములునె తము ఆవిడ కన్నలో తమ్ములో అనివీంచునట్లు ఉండ 
వలెంగదా! వానిలో గొన్నింటిని చిత్తగింవవ లెను, 
శా | జాఘి పాశనిపాత హో 
శ్రా భర్మ్మశీగళ కాంతి భావపరిదివ్యత్‌ దైత్య రా జ్యేం డిరాదుర్ల ద్వారక బాట 
మోపహానకశాదురాంర మి వకు మూ 
నర్హళ రం బుపగూహన[కియక సంధానించు నచట నం 
తర్గాఢోజ్జ్వల వల్ల భోదితర సోద్య (దృహ్మ కై వల్య మా 
శా,  ఘాోపాకంవీత కేసరో గవారి సంకతంభ్యద్వల గ్నేందిరాదో షాతోపణశీల 
మో నడుము నీ దోరీర దండంబు లీ 
"వేషం "బెల్ల వృథావృథా రతికళా వేశాంగబోన్నర్షన 
(భేవవ్యుస్ట్రిర సాధిపత్యవిచర ద్విశ్వత్వ మే లేనిచో 
[అర-86 ఫ్ర 
రసానుభవమునకు నమాసములు (వతిబంధక ము అనియు 
రనస్ఫూర్తికి అర్థనస్ఫూర్తి మూలమనియు ఆలంకారికులు రోన్ల 
రో(కశ్ల వేనోళ్ల (వచారము. చేసినను “విశ్వనాథ రచని ఇమే 
యుండుటలో ఇది యొక విశిష్టత యనవలను, లేడా-ఒక వేళ 
శూర్పణఖ రాశుసి కావున, ఆబిడ శృంగారమును 'రామచం[దుండు' 
పాటింవండు కావున అడి నాయికానాయకులలో వృ్యక్షింవందగిన 
శృంగారరనము కాదుకావున మగా = ఆబిడ మిక్కిలి భయరకరురాలు 
గావున ఆబిడకుం. జెందిన ఈ “రనవివయికఘట్టముికూడ ఇమే 
భయంకరమై ఉండవలెనని రామాయణకల్పవృతుక_ర వీవతు. 
యగునా! కానిచో, రావూ! సీ నడుము సింహము నడుమువంటి 
దనుటకు అంతలావు నమాన మెందులకు! ఆ వద్నములలో అర్థము 
తెలిసికొనవలెనన్నను  తన్ఫ్మూలమున రసానుభవము పొందవలె 
నన్నను కల్చ్పవృతక రతోపాటు ఆ ళూర్పణఖ-ఆరామయ్య మాతమే 
భాగము వంచుకొందురు. పొఠకలకు మన కీ [శమ ఎందులకు 


కల్పవృక్ష ఖండనము ౧౬౪ 


వచ్చినట్టు! ఇట్టి శ్రమను వ కోశములోను గలిగింవనిదియు (బహి: 
నందమును గూర్ప్చునదియు అయిన వాల్టీకము మన కుండంగా ఈ 
రచనను మూచూడ నై నవలదు, 

“అలువంపు" వద్యము [86 పు] రెండవ చరణములో అఖండ 
యతి” సౌభాగ్యము కలదు. అలువంపులో అక్క-అలేని అజిసున్న యు, 
“వర్ష శాలాక వాటనం బంధ మూర్తి మొన శూర్పణఖ, సీతారాముల 
వద్ద (గుక్క తిజటుగకుండ వదునెదు పద్యగద ములలో వలికినడాంక 
శ్రీరాముడు. వళ్లె్తత్తిమాటాడండు. - దుర్భరసమానములతో ఆ 
శృంగారమును బొంగించిన ఈ కవిత, అంతలో జజ్హున జూంకి -ఈ 
మాటలలోోనికీ దిగినది, 


ఊఉ. “కండ్లకు మంచి దవ్యయిన కాఅము పోయెను నేను రెండుమూాC 
డేండ్లిట రాను మోడి యస లెక్కుడ! వచ్చితి వన్నిశాలునల్‌ 
గండ్లును దాటి యేమి కడగండ్లిని కానన మెల్ల తోవలన్‌ 
మూంద్దును గం ఇెలున్‌ నడచిపోదువొ చెప్పులు లేవె వాంకిటన్‌ 





చం, మాను శివుకంటిమంట 6౬ బడి బొగ్ధయిపోయిన మన్మథుం జెజుం 

గనియర(౬ జేమి కాండిది జగంబున( జెప్పెడునంత తేదు కా 

నినిజమ యందగాండయగు నీ విది యొక్కడ వానియబ్బవం 

దును నిను నతేరాల. దుఠలతూలగండు నీ కొనగోటికేనియున్‌ 

(ఆర-87] 

లోకములో ఉండుటకు “ఇండ్ల ఉన్నవ్‌; నమలుటకు *“వండ్లు” 
ఉన్నవి, కనుటకు “కన్ను లోగాని "కండ్లు లేవు, కల్లు శబ్దమును 
నే తార్థమున అర్యాచీనులు వయోగించిరనియు దానికి బహు 
వచనము “కండ్లు కావచ్చుననియు (స్రీవజ్ఞలవారు అని యుండ 
వచ్చును, పూరా ౦(ధ [గాంధిక మురీతిగా ఇది దుష్టమని యే: 
నా భావము, చేంటికి కల్పవృతు వర వసాదమునంశేసి మనకు 
_గాంథికాం ధమున “కండ్లు వైతము దక్కి_నవి, “కంగ్రకు మంచి 
దవ్వయిన కాలము పోయొోననంగా “బలే ఛాన్స్‌ పోయెినన్నవల్లవి 
ఫ్‌ సీకి వచ్చును, నేను రెండుమాండేండ్లిటరాను; మోది యన లెక్క_డ! 
ఎన్ని కాలువల్‌ గండ్లును దాటి వచ్చితివి! చెవ్వులు లేవె వాశిటన్‌” 


౧2౫ కుం-చవటి ఖండము 


ఇవి వాడుక మాట లున్న కవనమిని కొందు (పబుద్దులు మెచ్చుకో 
వచ్చును, తేనియ లానుటకు తేనెను (డావుటకు రచనలో భేద 
మున్నది, “ముంచితిండి తినియన్నది మృష్టాన్న మార గించుటకు 
నమానము కాదు, “మంచిబట్రలు క ట్టుకొనియనుటక న్న మేలి 
వలివములు డాలిచి యనుట మేలుగడా! మోది యనలు వయూరు!* 
అని బజారులో మనము బాహాటముగా వాడుకోవచ్చుగదాయని 
కావ్యములలో బంధింవరాదు, ఆ[శమవాసీనితో మాటాడునపుడు 
ఎంతే రాశుసిముండ మైన మోకు చెవ్వులు లేవటండీగియని యడుగునా 
యేమి! “వాని యబ్బవందును నిను నత.రాలి-9ఇక్క-డ ఈ కల్ప 
వృతుము రాత.సిచే వ్వృంగ్న్గముగా మాటాడించినది, అందచందము 
లలో మన్హథు నకు (వ్రీరాముండు అబ్బయంట! లత్మనారాయణ 
పుత్తు డు గాదూ మన్శథుండుమజి! చెప్పులు లేవా యని (వళ్నించిన 
ఛశూర్చణఖతో - అవును మాతమ్ము “డొకండు కాలికి. జెప్పు 
లేకుండ. చేసెనని [88 పు,] రాముడుచెప్పెన(ట, ' అందువలన 
మైధిలి మడవుల వపళ్లకు మావటివేళను ఇంగుదినూనియ 
మర్హనము చేయున6ట ! అహో కల్పములోని చమత్కార మనల్పము 
గదా |! *మిధిలయందు ఈయమ నాకు మెలంత యయ్యెననుటకు 
అగ్ని అంతమంది వై చేహులు సాత్యుిమని రాముడు రాఠుసికి 
“నంజాయిపీ” ఇచ్చును, అగ్నులు మూండు గావున మువ్వురు 
వె చేహులు సాములని చెవ్పవలెనా! అగ్నివంటి వవితులైన 
వె దేహులు సాశులనవ అెనా! *వంతవముంది సాత్యము” - బ్రదికూడ 
బజారువాడుక లో మొనగాంయడై న వలుే గావచ్చును, 
వకవత్నీ వతుండని నర్వ్యలోకములలో. బేరు వొందిన (శ్రీరా 
ముండు ఈ కల్పములో అన్య కాంత యైన కఈూర్పణఖతో. ఇట్లనును;_ 
కంః “తెబివలథ మోహ మెవ్కవ కబుదలు బోధించి లాభగతి లేచెనన్‌ 
త అంసంటీ మోహమున్నను వెంజటుగ భార్యల 'సవుక్షమున వలతుర టి 
[88 ఫు 
కామశా, నృములో చెప్పియున్నను “తెజవలకు మోహ 
"మెక్కు_వి యన్నమాట వాల్మీకి రాము డీవిడతో అన లేకపోయెను 
కుశ్వనాథులవారి పాత్రలకు ఇట్టి ఘట్టములనయానే హుుహోరు. “వెరి 





కల ఎనృత ఖండనము ౧౬౬ 


వచ్చును, నామోంద నీ కెంత మోహ మున్నను పిచ్చిదానా! ఈ 
యాడుకూంతురుముందటన కే నీ వలపులు చూపునది ! మనదగ్గజు 
ఈబిడ (ఈ సీత) లేనవ్వుడు చూచుకోరాడా! అన్న ధ్వని లేక 
పోలేదు, ర్తది ముొుబటుందనమెని రాము డన్నాంజేగాని కల్పవృక్ష, 
వతమున తప్పు కానట్లున్నది, రాముని జూడంగానే వాళ్టీకములోని 
శూర్పణఖ, అన్న మాట ఇది:- 
కో జటీ తావనరూపేణ సభార్యశ్శర చావథృత్‌ , 
ఆగత స్త మిమం దేశం కథం రాతనసేవితం,కి 
మాగమనకృత్యం లే త_త్త్య మాఖ్యాతు మర్ద్హసి” [ఆర 1050] 
“నభార్యః” అనుటచే శరార్పనఖద్భప్టిలో (నీ రాముడు కాము 
కుండుగాం గన్పించెను, కాముకునకు భార్య - సమతుమందని వరోతు 
మందని భేదము లేదని ఆవిడ భావము కావచ్చును, 
చై. త్యేశ్వరుం, డన్నా నే "పెదకల్లిపుత్త్రవండు నా కొాతండు, 
తద్విిక మచ్చున్నం 'బేడుజగంబు నేర్వినరు త ప్యార్య [కి యాళ్ళ్చర్యముల్‌ , 
[అర 88] 
శూర్పణఖకు రావణుడు వెదతల్లి పు త్త్రకుండంట, a 
(వత్యయమహిమవలన రావణుడు బుల్లి వాలుండని కల్పవృవమును 
బట్టి మనము (భాంతివడ రాదు, “రానణో నామ మే ఫాతా బలీయాన్‌ 
రాతుసేశ్వరణ అని వాల్మీకి అన్నదానికి వెదతల్లి పుత్త్రకుండని 
తెలుప వాంత, వయివద్నములో ఆతండు నాకు వెదతల్లి పుత్త్ర్రకుండు 
అన్నతరువాత ఉన్న “అన్వయ సౌ భాగ్యమును” జూడవ లెను, ఆ 
వదము లివి:_“తద్వి కమచ్చన్నంబు - వీడు జగంబున్‌ - వర్‌ - వినరు- 
తచా ర్య[కియాశ్చర్యముల్‌ ”, వి క్రోమచ్చన్నము - [కియాళ్ళ ్పర్యములు 
వీనినిగూర్చి వడు జగములలో ఎవరు వినరయ్యా! యని కవిభావము 
కావచ్చును, చచ్చిచెడి లాగినను ఈ భావము ఈ వదములలో 
కుదురదు; రాదు, వీడుజగంబున్‌ - అనగా వడులోకాలలో నని 
అర్థ మెట్లువచ్చును ? (త్రయాణాం భువనానాం నమాహారః “|తిభ 
వనమ్‌ - అని వకవచనము - నపుంనకము ఆ భావలో రాయగా ఈ 
భావలోంగూడ ఎందులకు కాయహాడదని కల్పవృతుక_ ఛైర్వ 


౧౬? పంచవటీ ఖండము 


మేమో! “వారసులు - గారవసీయులు - దివానిశలు - వీ. త్యాది 
తేయులు _ గదయిత్ను శిరోమణి - తాత్పారము - (బహ్మచార్లు = 
గ శాంభోరుహూము - కంకాలభృద్ధనువ్ర,” ఇట్టివి బాహాటముగా వాడు 
కొన్న ఈ క విన మాట్టు, వముహోనభలో వలికిన 'పూర్యసంస్కృతే 
సాహాతిలో నా కంత (వగాఢవరిచయ ముందికాబట్ట - ఆ లోతు 
పాతులు నాకు తెలుసు” అన్న పలుకులు విన్న చో నంన్క్యృత వండితు 
తలెంతగా నవు(కొందురో గుర్తించియుండండు, అనలు వూర సంస్కృతే 
సాహిత్య మెటింగిన క వీశ్యరుండు, కాలిడాసును వాల్మీకిని మనస్సులో 
“పెట్టుకొన్న -చో అర్థము "లేనివి విగ హవాక్యములకు విలుగానివియగు 
ఈ దీర్ధనమానముల జోలికి పోవనేపోవండు, ఒకవేళ పోయునా! 
రామ రాజభూావణ కవిసార్యభ"మునివో లె చేయి. తిరిగినవాల్లైనం 
గావలయును, అర్థము "లేక . అనంయము కుదురక = సారళ్యము "కాన 
రాక - రనమును బరిశీలింవక అడ్డగోలు మూరెడు బారెడు 
నమానములు దించి, ఇది నా వతావమన్నచో నహృదయులు 
మెచ్చరు; విద్యత్క-వు లంగీకరింవరు, 
(వకృత మనున రామః __ 

న, “రావణవంభ కర్షవిఖీవ ణులు వారు మువ్వురు, నా తమ్ములు కుర దూవ లజ అప్పు 

చీ నందజఆక6 బెజ్ద దానను, ఒక్క. రన యాడపడు చను [అర, 88 పు] 


ఈ రెండు బంతుల వచనమునకులహాడ టుప్‌టీక ఒకటి కావ 
లసివ చ్చెను, మొదటివాక్యములో అన్వయమున్న దా | రావణ .. 
విభీషణులు, వారు మువుంరంట. అనగా నంఖ్వకు వారు మూవురని 
భావమూ ! ఆవిడకు వారు అన్నలో తమ్ములో చెప్పే! రెండవ 
ముక్క_లో ఖరదూపణులు తమ్ములగుటవే మొదటి మూవురు 
ఈూర్స్పణ ఖకు అన్నయ్య లయ్యెదరా | ఆ వతుములో “నే నందణకుం 
బెద్దడానినన్న మూం౭డవమాట డెబ్బగొట్టునే ! ఈ గడవిడ లేక, 
వాల్మీకులు చెప్పినదై_నను ఒక్కసారి చక్క_గాం బరిశీలించి ఉన్నది 
ఉన్నట్లు తెలుగుతో _వాసినను మలయ్యెడిది, శ్లో, “రావణో నామ 
వే (ఖాతా బలీయాన్‌ రాజు సేశ (రః - (వవృద్ధనిదశ్చ సదా కుంభ 
క మహాబలః, విభఖీవణస్తు ధర్మాత్మా నతు రాతనచేష్టితః, 
(వఖ్యాతఏర్య్యా చరణే (భాతఠా ఖరదూషణా? [ఆర-1050)] 


శ్ర ల్పవృతశు ఖండనము ౧౬౮ 


మహాబలవంతు. డై న రావణుండు - సర్వదా ని దవోయెడి 
కుంభక గుండు - రాత.న చేష్టలు "లేని ధ ర్మాత్ము.డై న విభీషణుడు = 
(వఖ్యాతవీరులని చీరు వడసిన ఖరదూవణులు, వీరు నా తోబుట్టువు 
లనుచు వవురకు విశేషణము లయిదు చక్క-(గా వినిపించును, 
మూలములో ఎచ్చటను చే నందజుకు6 బెద్దదాననన్న మాట లేదు, 
ఇది వీరి సౌంత కవిత్యము, ఈ సాంతములో మనకు ఒజిగిన చేమియు 
"లేదు, వెనుకటి కవ్వరో అన్నారని విన్నాముగ దా! ఏమని! 

“కవయః కాలిదాసాదాం? కవయోా వయ మవ్యమిోా 

వర్వ లే వరమాణొ చ పదార్థత్వం వ్యవస్థితమ్‌.” 

ఆ సోదరుల విషయమైోోతా నహాం నవుతి కాంతా అని శారు 
ఆఖ పిసివించినది, సమతి| కాంత యనంగా అతి క మించి వర్తింతునసి 
అర్థము, అనంగా నంచందచారిణియని భావము, నహజయమైన ఈ 
భావమునకు ఈ కల్ఫక ర ఒక రంగు పూసి ఇట్లు వలికిం చెను, 

“ఆడవడుచునవుటను చెద్దదాననవుటను (శువుము చెరిమ 
పాచ్చుటం బేసి నాదునహోదరులలో ఒక్క.డును నాదుగీచినగీటు 
దాంటలేడని, ఈ హేతువు మాట మెట్టున్నను, *“నహోదరులును 


(వేటుకాం[డు - ఒక్క_రుండును నాదునగీచినగీటు చాంటండు = ఈ 
మాటలలో వాక్యనిర్మాణ మే కానరాదు, ఇట్టిది ఈ కవితకు పుట్టినిల్లు 
కావున మనము నహింవకతవ్చదు. ఇంక రావణ బహ్మ బలవరా[క 
మములు చూడవలెను. 
శ, ఆ రానణుండు స్వః కాంతా రావణు. డతని కత్తి నానాదిక్కాం 
తారు విరవలగణ్న ఫునూ గారు యమదిళశాచకోరగరుద(గంబున్‌ ” 
(అర-89 పు] 
రావణుడు లోక రావణుండని వైరివి దావణుండని మున్ను 
విన్నాము; నేడ కల్పము “న్వః కాంతారావణులొడని మనకు [కొత్తగా 
వినిపించినడి, ఆతని క్తి, దిక్కా-ంతల నడుములలోని నూగారంట! 
వలగ్నమనంగా చేహముయొక్క.  మధ్యమని-నడుమని యర్థము, 
నూగారు ఉండున చెక్కొ-డనో! ఆతని క త్తి నూగారువలె నున్న 
దనుటలో ఉన్న సారన్య మేమో! ఇంకొక్క. బంగారుముక్క- 2. 


౧౬౯ పంచవటీ ఖండము 


“యమిది కాచకోరగరుద్య గంబున్‌ *_ దవీణణదిశలోని -చకోరవశ్షుల 
యొక్క. తెక్క-ల చివరలు గలది కల్రియని కాంబోలు! అహో! వమి 
ఛావనాబలము!! ఇట్టివి సరిగా అర్థము కావలెనన్న “ఎంతో 
అంత కృష్ట” ఉండవ లేనని -ఈ కల్చ్పవృతేక ర్త ర ఎన్నడో యువన్యసించి 
మ ర వ తికలవలన వినియీ యుంటిమి, 
సీ, కూర్చున్న పెండిలికూంతును దట్టతో మేనమామ (గహించు 
తల్లి గా” - [89] రావణుడు క లానగిరస్‌ ని చేతులతోం బట 
అట్టట్టు సారికి బట్టు కదలించి పాదుతో. c బెల్లగించునవ్నటి దృశ్య 
మెట్లున్నదనంగా, మేనమామ వచ్చి పెండ్రివందిరిలో పెండద్రికూంతును 
తట్టలోం బెట్టుకొని వివాహా వేదికవద్దకు తెచ్చినట్టు, ఈ మాట కల్ప 
వృత.క_ర్త, ఎవరినోట అనిపించెనో మనము మజచిపోరాదు, తనంతం 
చా రాముని వలచి వచ్చిన శూర్పణఖ చేత, ఇంతకు ముందు - ఒక 
[(వనంగములో శూర్పణఖ రామునితో ఇట్లున్న దని కల్పము వాసినది:- 
గ, “ఎంత యల్పబలులొ అంత యధికవిజేవలు మనుష్యు జూతి తెలియ మోర 
జినివి యింత చేవత్రల కై న నుండదు రాక్ష చులు సరే పరా స్టమతులు” ఆని [85పు] 
బ్రక్క_డ మూడు డాతుల ేలివికేటలను వర్తక రించిరి, 
మనువ్యుజూతికి చేహాబలము తక్కు_వయంట; బుద్దిబలము పాచ్చంట! 
ఈ బుద్ధిబలము చేవతలకునై తము ఉండదంట, ఇక రాతసులు నే 
సరి చాం|డు పరా_స్తమతులంట, వరా స్తమనంగా - అవజయ మొం 
చుట, నిరాకరింవటడుట, ఈ దృష్టి శూర్పణఖదో కల్పవృశతుక రదో 
మనము సరిగా. జెప్ప లేము, ఇద్దణు అసాధ్యు లే, బ్రద్దణు (బీ రాముని 
వలచినవాశే, ఇద్దజకు వదో గొవ్చ నంబంధ మున్నదనవలె, ఆబిడ 
సీచురాలుగదా యని మనము (| భాంతి వడరాదు, “కవు వివకాంత 
"వేను త తియుండను, నీవు చూడ గొవ్బ్పయింటిబిడ్లవు నను నవునొ 
కొదొ యడవులందుం దిరుగ [౧98 పు] అని శ్రీరాముని నోటితోనే 
ఈ క ల్పవృతు.క ర్త ర శఛూర్చణఖకు వి వకాంతాత ము చెప్పి "వెద్దజక 
మిచ్చెను గావున కావ్యక_ర్తకు ఈబిడకు వదో చుట్టరిక మున్నదను 
'టలో వట్టింపు లేదు, ఆ చుట్టజికమునుబట్టి యే, యావద్భారత 
ములో వక "చేశ మైన ఈ తెలుంగు చేశములోన్‌ ఒకానొక అల్పాల్ప 
సంఖ్య గల తెగలో నున్న ఈ “మేనమామ తట్టి నంవదాయము 


కల్పవృక్ను ఖంటనము ౧౭౦ 


ఛఈూర్చణఖ నోటితో మనకు వినిపింవలలిగను, బెరా! ఈ కఏశ్వ 
రుని దూరదృష్టి ఎంతటిది ! రామయ్య పుట్టిన పురుటింటిలో - 
అది య యోధ్యగానస్‌, డా తర వ చేశముగానీ మ క్షతియులుగాన్‌ 
సూర్యవంశ్యులుగాసీ “సాగనారమట్టలూ కట్టించిపెట్టిరి, రామయ్య 
చెండ్లినాొడు “పానకాల కావళ్లు” తెప్పించి యిచ్చిరి, ఆ చెండ్లిండ్ల 
సందడిలో వియ్య్యాలవారి నడువు “అలుకుగుడ్డల తగాదా” తగిలిం 
వించిరి, ఇవ్వుడు ఈ మేనమామ మేనకోడం| డ తట్టనంబరములు 
వరించి చూవిరి, తురకలలో మై తము వెండ్రికూంతును తట్టలోం బెట్టు 
కొనుట విన్నాముగాని అక్కడ తట్ట వోూయువాండు మేనమామె 
కాదు; వెండ్లికొడుతే, ఇట్టి నత్పంవదాయములను ననాతనాచార 
పరాయణమ్మున్ను లై న కల్పవృశతుక_ర్తలు తన మహోకావషములో 
నిబంధించుట మన మేలుకొటకేగడా ! పొతలమాట చేను 
'డెటుంగు; చేశముమాట దైవ మెజుంగు, తనకుం దోంచిన నం్యవదా 
యమును తాటక చేనై ననేమి ఛభూర్ప్చణఖచేనై ననేమి (పచారము 
చేయించుట యే వరమార్గముగా భావించు (పకృత కావ్యకర్త రను ననా 
తనాణారవరాయణజీవు ెల్లరు నన్ను తించితీఠకవలసియున్న ది, ళూర్చ 
ణఖ, రావణుని సరా[కమ మెజీంగించి. వెంటనే (స్రీరామునితో 
ఈ మాట యనును ;- 

“రామ! తా పూర్వదర్శనాత్‌_ , నమువేతాన్నీ భావేన 
ఛరారం పురుపోత్త తమమ్‌, అహాం (వ భావనంవన్నా గాల 
గామినీ, చిరాయ భవ మే భరా సీతయా కింక రిష్య సి [ఆర-10౮క! పు] 

రామా! అపూర్వమైన సీ దర్శనము న. దొరకినది, నీవు 
పురుబో త్తముండవుగా నాకుం ౯ దోంచినది కావున నిన్ను నేను భర్తగా 
భావించితిని, నేను మహ్మవ భావము కలదానను, ఆపై నంచ్శాంద 
బలగామినిని, చిరకాలము నీవు నాకు భర్తగా ఉండవలెను, ఈ నీత 
సీ కందులకుంగనుక! అని శూర్పణఖ మనస్సులోని కోరిక వెల్ల 
డించును, చేవడానవమ ర్య్టులలో ఇంతవజకు ఇట్టి యందచందములు 
తాను జూచియెజుంగననియు తనకంటి కాతండు పురుషో త్తముండన్న 
భావము న్పష్ట్రమైనదనియు (స్తీరామునిగూర్చి -ఈ వాలీ! ఈూరక్పణఖ 
మంచి వ్యాఖ్యాన మే చేసినది, ఇంక విశ్వనాథ ళూర్చణఖ వైఖరి 


౧౭౧ పంచవటీ ఖండము 


వినవ లను :- 
“చం. ధృతరతివాంఛ శ్రీ పురుష దేహనిబద్ధమ జీవా ధారులన్‌ 
డితిజబు అపి చై నసృష్టి గడిచేరని మోనానినుగ్న సృష్టి యు 
క్‌ హను శుక వీ యొక దారి తప పళ్చర కానుకాల్య ప 
ద్ధతికి నన్నుగహించి పరితర్పణ జేయుము కామచబేవతన్‌ 
ఫా, న్‌ సంచరింతము దిళశాపర్య్యంత మాశాళవీ 
ధివార్మ్యంబునం గాంతలిగోళ .చయముల్‌ దీపాూలిగాయన్‌ మరు 
దూ వాంబుల్‌ ధృత చామరంబులుగ దివ్వున్‌ నవ్యునిన్‌ గాంచు మే 
యావో నె క్రైడు నెల్లయ చ్చరల కీర్ణ్యాస్టాన మె పొ ల్పెదన్‌ 
కం కడచిన కడవని మనుగడ అడుగున గల భోగవస్తు లా(ఘాణింతున్‌ 
విడివడని యూూవా విందుక్‌ గడించెదను వాని నీవలా భోగనిదీ! 
వ, నన్ను స్వీకరిం ప్రమనిన sisi bl ఇష [అర-91 పు] 
ఈ కల్పవృతు.క_ర్తకు వండ్లు పూండ్లు ఎంతగా నిండినను రతి 
విషయకవర్షనావాంఛ ఉత్క-టముగా ఉన్నదనుట శెన్నో తార్కా- 
ణము లున్న వి. ఇట స్య భావ ముండుట (బట్టియే ఏరి రచనలు పెక్కి.ంట 
రతివిషయక వర్ణనలు అస్థానవతితమునై అకాండతాండవము వేయు 
టయు కద్దు, ఇవూడు తనకు నచ్చిన యువతి శూర్పణఖ, దొరకనే 
దొర కెనన్న నంబరముతో, గోపిక (స్రీకృవ్టమూ_ర్తితో నరఠరనా 
లాడినట్టు శూర్పణఖాముఖమున కావ్యక_ర్తయే రామచం[దునితో 
నరనములకు దిగను, కావముదేవతకు సంతర్పణ  చవేయవలెనంట, 
కామతృ ప్రి కలిగింపవ లెనంట, రతివాంఛ త్తీజనలెనంట, మనుగడలో 
ఇంతదనుక అ భోగవ స్తువు a ఆ ఘాణేంప 
వచ్చునంట, నముమే పేతాస్ని భావేన 'భరారంి అన్న దానిలో 


భావేన _- అనగా హృదయముచేత - లేక, ర త్యాఖ్య భావము చేత 
అని రెండువిధాల భావము చెప్పవచ్చునుగాన ఈ మొక్క.ముక్క-కు 
ఈ కల్పక ర వంత భావ్యుము ' వొాయనేశ్చెను, అందును వీరికి “రతి 
ఘట్టి మధి చేతమాయె. ఈ రత్యా -వేశ ములో కొన్నింట*వదశుద్ధి'యు 
ఎగిరిపోయినది, నీవును నేనును “బాహూ వాహావి” నంచరింతమనసి 
శరార్పణఖ అన్నదని కల్పమన్నది, “చచ్చేవానికి సంధిమం[ త” 
మన్న ట్లు అచ్చులో నంచరింతయు అని యున్నది, కర్శవ్యతీపోర 
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ఘట్టములో “శేశాశేళి _ హస్తాహస్తి - బాహాబాహీ” వంటి వదము 
లను విన్నాము, ఇదేదో “చాహూహబాహవిగా తయారైనది, దీని 
'ఆకారముమాట యెట్టున్నను లోవలి నరకు చూడవలెను. “బాహో 
భిశ్చ బాహాభిశ్చ ఇదం యుద్దం (పవృ త్తం బాహాబాహీ” అని 
వ్‌ ్గ హవాక్యము చెప్పెదరు. న_ప్తమ్యంతేము లై న (గ హణవిషయ 
నరూపవదములును తృతీయాంతములై న [వహరణ వివయసరూప 
వదములును “ఈ యుద్దము [వవ ర్తిల్లినడి” అన్న అర్ధములో వ్యాపార 
వినిమయము స్ఫురించు చుండంగా సమసించునని శబ్దణా నము చెప్పి 
నది, కేశా కేశివంటివి స_ప్తమ్యంత ములకును జబాహాోబాహిావంటివి 
తృతీయాంతములకును ఉచదాసారణములు, ఈ నమానములో 
వ్‌శి మ్య = “ఇదం యుద్ధం (వవృ త్తం” అన్న యర్థము నూరించి తీ 
వలను. ళభూర్చుణఖా (శ్రీరామచం[ దులు “శాహూబాహాపి సంచ 
రించుటలో కల్పక_ర్త దృష్టిలో యుద్ద వన కై తేదుగడా ! “చెట్ల 
పృటాలితో ఆ యిర్వురు తిరుగవలననియె కవివివతు. ఇట్టి విశిష్టార్ధము 
గల ఈ (వయోగమును తలుంగులో తన యిష్టము వచ్చినట్లు 
వాడుకొని “నేను నసంస్మ్భృతసాహిత్యములో లోంతుపాతులు తడవి 
చూచితి”నని కోంతలు కోయుట రోంతగాడా ! లేదా - ఈ కర్ణవ్యలి 
పశర బహు వీహిలో యుద్ధ్యపనంగము తవ్పనినరి కాదనియు *విహా 
'రార్టమూకూడ ఉండవచ్చుననియు “ముగ్గబోధి వంటి పాచీన 
సంస్కృత వ్యాకృతు లేవై న విశ నాథులకు (వ త్యేకముగా బోధిం 
చెనాయేమి | ఇక తెలుయవెలుంగన చూడవలెను. “మనుగడలడు 
నన్‌ - మనుగడల యడుగునన్‌ అని - భేదము. మనుగడలయొక్క- 
అడుగుభాగమని వష్టీనమానము. ఇట్టి వట్టుల గణములకోనమై 
ఇట్టి దుష్టనంధులు చేయుట ఈ కవి కిష్టమెన అభ్య స్ప విద్య. 
-ఈ సందర్భములో వాల్మీకి, భూర్చణఖకు “కావుపా ళావవాళితి అన్న 
విశేషణము వాజెను, కామి వవ పాఠః _ తేన అవపాళితా _ బద్దె, 
అని అర్థము, ఆ ధోరణిలో నున్న ఆ రాతసిని జూచి వాల్మీకి 
(క్రీ రాముడు “స్వచ్చయా శ్లక్ట్రయా వాచా స్మితపూర్వ మథా 
(బెవీత్‌”, నవ్వుచు మృుదువుగాను స్పషముగాను వచో చెప్పెనంట, 
పమని! “కృత దారో౭-స్ని భవతి భా ర్యేయం దయితౌ మము, 
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(ఖాతా కీలవాన్‌ (వియదర్శనః, (శ్రీమా నకృత దారశ్చ లత్మణో 
నుమ వీర్వ వాన్‌ అపూరీం భార యాచార్డ్‌ తరుణః (పీయదర్శనః, 
అనురూవళ్చ తే భర్తా రూవస్యాన్య భవిష్యతి, వనం భజ విశాలాక్షీ 
భర్తారం |భాతరం మమ”-ఇ త్యాది, [ఆర-1052 | 
“ఇదిగో! ఈమె నా భార్య, నవతుల శన్నో వబ్బందు లుండును. 
అడుగో! ఆతండు నా తమ్నుండు, వాండు వాల-చక్క-నివాండు, 
వానిని. వెనిమిటిగాం జేసికొమ్ముు” అని వలుకంగానే ఆ పిచ్చిది, 
పావము! నిజవమనుకొని రామానుజుని సన్నిధికి జేరును, ఇక్కడ 
క ల్పవృత.ములోని (త్రీ) రాముడు - ఆవిడను అంత తేలికగా తమ్ముని 
వద్దకు వంవండు, ఇరువది గద్యవద ముల ఉపన్యాస మిచ్చి ఆబిడ 
పుట్టుపూర్వములు చట్టుగ క దలించిి హోనంము లాడియాడి సింగారము 
లొలుక (బోసిగాని విడిచిపెట్టండు, కల్పకం క భి వేత మైన ఇట్టి 
ఘట్టములో నడచిన నడకలు పోయినపోక డలు రవ్యంత మనముకూడ 
విని వినోదింపవచ్చును, “అనార్నః ఖలు వరదారవ్యవహోరిమన్న 
మాట మన కందులకుంగనుక'! | 
“శా మొ ముత్తాతల నాంటివాండంట నిలింపట్వేషి. మ్‌ తమ్ము డీ 
చేమో యంఠక నెంత పెద్దవొకా నీ యీజేమి నే నేమి! నా 
శీమో నల్ఫది నిండ విప్పటిీకిగా క శామునూన్లానని. 
(పేమవ్యావాతిబే నలౌకికర సౌత్కృన్ట్య్వుంజు సంధింతువో! 
మ, కొడుకుల్‌ కొమ్మలు లేరె! భర్మయును నీవన్‌ లేడె! వాం డేమి య 
య్యెడుం బెనిన్‌ గొని తెచ్చికొన్నటుల నా కీ చెడ్డళ | తుత్వ మో 
తడవైనన్‌ బడి రా నట్టనడిశాం తారంబునం దీ నతిన్‌ 
విడువన్‌ నాకునుగాని పుట్టగతు లు న్నే! ఉండనీ! పోవనీ! 
గీ, నీవు నన్ను వలచినావు నిన్నును నేను వలవవలబె! అట్లు వలచుటజను 
ముగుద! నీదుసవాజమూ రి చూడకయాండ వలచు సెట్లు (పేమకలాగు కొట్టు!" 
ఇందలి నంబరము కొంత చూతము, నిలింప బ్వేప్‌. యన6గా 
[వక రణమునుబట్టి 'రావణబహ్మ: ఆతండు రాముని ముత్తాతలనాంటి 
వాయడయట, ఆతండు ళూరత్చణఖకు తమ్ముండంట! కారా! ఇది యొక 


త్వద్విధానాం తు నారీణాం సుదుఃఖా సనవత్న తా, అనుజ_స్తేష మే 
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“శతకంఠ రామాయణముివో అతయారయినది, ఫృంగారా వేశములో 
వావివరునలు దూసికొనివోయినవి, విశ వసునకు ౩ కసియందు రావణ 
కుం'భక ర్లవిభీవణులును శూరత్చణఖయు పుట్టరనియు వాండకు ఈబిడ 
చెళ్లెలనియు ఎటులగని భారతీయు తెందబో ఉండరు, వాల్ఫీకములో 
రావణాదులకు శూర్పణఖ ఛగని-న్వన ” యనియే చెక్కు_ వోట్లుం 
'జెవ్పంబడియున్నది, “రావణో నామ మే ('భాతా బలీయాన్‌ రాత 
సేశ (రి అనియు, 'వఖ్యాత ఏర్యా చ రన్నో (భాతరా ఖరదూవణాి 
అనియు శరార్సణఖు, రామునితో? చెప్పినది “న భ్ధంను సర్యం భగినీ 
ఖరన్య సా” [ ఆర-1055] 

“భగినీం (కోధనంత_వ్తః ఖరః వ్యవచ్చ రాతనః [ఆరఎ1055] 
అన్న చోట వ్యాఖ్యాత = భగినీం” 'జ్యేఘ్టాం “అ త్తికా భగినీ 
జ్యేస్ఫేత్యమరః” అని నూచించెను, 

“ఉ: అత్తజీం బం_క్రికంళకు చెలియల్‌ క ఠినాత్మక చువ్చనాక* 
. = = “వం_క్షికంఠుండను పేరం దనర్చిన _దైెత్యభ_ర్తకుం జెలియలం జేరు 
చూర్చృణఖ చెప్పెడి బేమి మహీశ!” అని భాన_రరామాయణ మే 
గాదు [152 పు] తెలుగులో నున్న గద్యవద్య రామాయణము లే 
గాదు, హరికథ లే గాదు, “తోలుబొమ్మాలి ఆట బే గాదు నరంజనము 
రావణునకు శూర్పణఖ చెల్లెలు అని భఘోషించు చుండ ఈ కల్ప 
'మొక్క-టిమా(త మే '"నిలింవ ద్వెషీ వా తమ్ముడు అని రామయ్య 
వేత అనిపించినది, ఒక వళ “భగిసీం . | కోధనంత_ప్తఃి అన్న -చోట 
“బ్యెస్టాం” అన్న వ్యాఖ్యానము చూచి కల్పక ర్త. థాంతలివ డెనా 
అనుటకు-ఆమా త్రము “వ్యాఖ్యాన” వరిశీలనముకూడనా! అనిపించు 
ధోరణిలో ఈ రచన కానవచ్చుచుండును, వాండు ఖరుడు కావున 
అక్క_ గారి యిక్క.ట్లు ఆలకిం చెడి ఆ ఘట్టములో భగినికి ఆ యర్థ మును 
వ్యాఖ్యాత జ్ఞ _ప్పిచె నెను. అంతేగాని రావణునకు ఆవిడ అక్క్యయు6 
గాదు ఆవిడకు ఆతండు తమ్ముండునుగాదు, ఆమెని = ఇంకొక్క 
“తమాషాి;ః- (స్తీరాముని నోటితో రావణుడు మో తమ్ముండని 
ఏ కలము మనకు జెప్పించినవో-ఆ “కల్పము రామానుజుని 
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నోటితో *'ఆయనయును మో యన్నయుం "వేయియు€ జేయియును 
గలవం చేవ గలరు [అర-97పు] అని చెప్పించినది, ఇది యొక 
అలాంశ మని య. ఒప్పరికింవ రాదు, మొదటి “తము ("డన్న 
దళముతో ఒక హీతువాదము, రెండవ “యన్న యన్న విశేష 
ఇముతో ఇంకొక చమత్కారము మనకు వినివింవవ లెనని 
“క వినమాట్టుల” నంక ల్చ్పమైననాండు - ఈ పూరాంవఠరముల యంతు 
'తేల్చుకోవలెనుగడా! ఒకచోట. డాను చెప్పినదే ఇ:కొకచోట 
తప్పిబ్బుగాం 'జెవ్వుటయు కల్పవృతు.కాన్యక_ర్హ కున్న ఫఘునతలలో 
ఒక “ఘనత”, అనలు రనసిదములె న రామాయణాదులలో రన 
పిరోధము-ల న కల్పనలు చేయరాదని అభిజ్జు లందురు. రనవిరోధిగా 
సిద్దమైన స్వేచ్చ, మంచిదికాదు, వవియెని మార్పులు కూర్చులు 
కావతెనని.మేయవరనని కుతూహల మున్న నాండు లోక పసిద్ధికి 
నర గాని (తోవ |తొక్కవలెనని పిండితార్థము, దీనినే పాచీను 
అట్లనిరి; _ నో సన్తి సిద్దరన స వఖ్యా య్‌ చ రామాయణాదయః 
కభా(శయా నె లే. రోజాపై స్వేచ్చా రనవిరోధినీ,” అని, 

ఇంక రామయ్య శృంగారములోనికిం బోదము, నీ యీజేమి! 
నే నేమి - మా ముతాతలనాంటివాండయిన అంతవానికి అక్క_గా 
నైన మియిక్క_ ఈడు ఎక్కడ! నా ఈడెక్క_డ! అనవలసి, కవనము 
కుదురక “సీ యెజేవి నేనేమి యను ధోరణికి దిగినదిం ఇట్టి'బే 
(వక్రమభంగమువంటిది, “నా కీమా నల్నది నిండవు” పాపము! 
ఎంత శేరచాయము!! కజవులో అధికమానమన్నట్లు *నల్బది యంట! 
ఈ క పిన్మమాట్రువలన తెలులపనకు ఎంత * తొసలు తగిలెనయాం!. 
నాలుగునకు నలు = ఆచేశమనిి వదిలోని వకారమునకు వకారము 
వచ్చి “నలువది - నల్వడి” యగునసి ఈవమ్మాతము వ్యాక రణము, 
పెద్దగ దై యొక్కి-న ఈ యొజ్జలకుం "జలియకపోయనే! నేతి టపా 
లోనే [12-9-1961] నాకు అవరిచితులైన ఒకానొక “క. 4,” బిరుద 
వాచ్యు లిట్లని (వాసిన ఉత్తరము వచ్చినది:- ఈ విశగనాధ, అబ్బె! 
తెలుగంశు ఇదా! ఇస్పీ! అన్నట్టు చేశాడు, ఈ చెడ్డను మొగ్గ 
పాటులో తుంచి వేయాలి”... ఇత్యాది, 'తెలుంగ నేలలో ఇట్టి భావమే 


కల ఎవ్ఫకు ఖుండనము ౧౭౬ 


ఎందజుకో ఉండునట్లుగా ఈ కల్పవృతుక_ర్ర తెలుగును తెలుంపదన 
మును- తెలుంగు సారనంతమును 'భం౧ంనము” వేసినాడు, వెనుకటికి 
ఎవడో ఒకడు రామునకు సీత వమగును! అని [వళ్నించెనంట. 
ఆ (వశ్నలో అనేక ధను లున్న వట, రాముడు భూవతిగ దా | నీత 
భాజాతేగదా! ఇది యొకటి, అఆవైని, సీతాదేవి వయ”స్పెంత ! 
జనకుని కామె కన్పించిన బెపుడు ? నీతారాములలో వయస్సులో 
"పెద్ద ఎవరు? ఇత్యాది, ఈ ధోరణిలోనే “విశ్వనాథ” ధోరణికూడ 
వెలసి విప్పారినది, మా ముత్తాతలనాంటి రావణ బహ్మ్మకు అక్క. వెన 
నీకు, * నల్బది * నిండని నాకు దాంవత్య మెట్లు కుదురునని శా(స్రీయ 
ముగా ఒక “ధర్శనం బెహమూును రామయ్యనోటికి ఈ కావ్యకర్త 
అందించెను, (శ్రిమన్నా రాయణుని సాయాదనతారము రాము డన్న 
మాట అట్లుంచినను, ళూర్చణఖ - రూపయానన సౌందర్యములు యు 
అనువగునట్లు చేసికొని రాగల “నత్తా కల “కామరూపిణి” యని 
రామయ్య కే కాదు (గంథక రృకై నం చెలియదా! ఒకవేళ తెలిసియే 
వెటకారముగా ఆ *“రావతసిముండతోి ఈ రామయ్య సింగారమును 
వెళ్లం గక్కె-నని కవివివతగా మనము భావింవవలసియుండునా! అటే. 
ఈ “కవిలో నున్న చమత్కారము, అంతటి * మునలిముండను *” 
బట్టుకొని వసంతాలాడుచున్నది వకపర్న్నీవతుండని వేరు మోసిన 
ఆ యితూాంకుకులతిలకుండు కాదు; శృంగార వియుం.డైన ఈ శీ 
విశ్వనాథకులపారావారశ శాంకశోభ నాది గ ర్భృంబె శావచ్చును. 
కానిచో ఆ “రామచం[ దపర బహ్మముినోట “ఈ కామమాన్లానికిన్‌ = 
అలా "కిక రసౌత్క్మ్భవ్హ్యంబు నంధింతువే” అని ఒక * వరాయి * భాగ్య 
శాలినితో మజొక "* కవిన్మమాట్టు * అనిపింవంగలండా! కామె 
మార్గానికి దిగిన ఈ కల్పవృశుక_ర్హ, వయసులతో వావులతో 
సొగసులతో సోయగములతో నంభావణము సాగింపించెనేగాని, 
సోమయాజులవారి వయనస్సెంత యుండునో-ఆతండు స్వర్భాకము చేరిన 
విదవ ఎదుర ఆహ్వాన మిచ్చి (పేమ లొలుక ౭బోసి కొంవకుం జేరు 
కొని శయ్య్యాసుఖ మిచ్చుటకు * సిద్ధమై " యున్న “రంభ” వయస్సు 
ఎంతే యుండునో స్మరించిన శ్లే లేదు, రంభానంభోగ ఘట్టము దాక 


12 ౧౭౭ పంచవటీ ఖండమూ ' 


రాయగలిగిన అర్జునునకే ఈ వయోభేదాదికముల అంతరాయ ముండ రొ 
దని ఆ జేవతాంగన సెలవిచ్చియుండంగా ఈ కూర్చణఖవడ్డ 
ఈడులు._ర నభంగములు వచ్చిపడినవా ! అన్రురా ! కాలముహీమ!! విశ్వ 
నాధ కపితామహిొమ !! 


“కొడుకుల్‌ కొమ్ములులేరె 1 ఇడి (శ్రీరాముని ప్రశ్న, ఓ ళూర్చు 
ణఖా: నీకు కొడుకులుగాని కొమ్ములుగానీ లేరా! ఎంత ముద్దెన (ప్రశ్న- 


అనగా నికు కువూరులు గాని అండువాంధడ్రుగాని లేరా! యని భావముూ.- 
కొమ్ము అనంగా శాఖు ఆండుది యని యర్గము. ఆడదానికి మగ 
బా యదడుకావలెంగాని కొమ్ము తెందులకు *  వోంతువందులకు ! ఇంతకు 
ఈ కవిన(మాట్లు వివవ్సీంచినట్లు మన మూహించుకొనవలసినదిె 
కొడుకులుగానీ కూంతులుగానీ “లేరంపే భామా! నీకుిఅని కాబోలు 1 
కూంతులని (వ్రాసీకొన్నవో గణముకూడ సరిపోవునుగడా! ఎందులకీ 
“కొమ్ముల” తిప్పలు తెచ్చుకొనుట. అయినను మహాకవుల మూటలలో 
అంతరార్థము లుండునేమో 1! అవి గుర్శింపను మనకు అంతర ఎను 
"కావలసీయుండునుగదా ! “చేను 'చెట_పులి పు(ట...రాయి రప్ప” అన్న. 
ధోరణిలో ఈ కవీశ్వరు లీ “కొడుకుల్‌ కొమ్మలు? వేసిరయాస్ట యని 
మురిసిపోయెడి ముద్దుశిష్యులుగుత ముందురు. భర్తయును లేడా! యని 
(ప్రశ్న వేసి “విశ్వనాధరాముండు” ఒక విచిత్రమైన ధోరణికి దిగను... 
వమని! ఓనీ కాంతా ! ఆ భర్త వమయ్యినే! ఆని కొని తెచ్చిపెట్టా 
కొన్నట్టులు నా శందులశే ఈ “పెద్దశత్రుత్వము వానితో? వాంజేమేన్‌. 
మమ్ములను జేయవచ్చును. అదియుయగాక నా వెంటంబడి వచ్చిన ఈ 
సతిని నట్టనడి కాంతారములో విడిచితినేని నాకునుగాని పుట్టగతు లు న్నే! 
నీవే చెప్పుము !! అని తుదికి సరే! ఉండనీ! పోవనీ! నీవ్ర నన్ను వలచి 
నావుకాబంట్లి నిన్ను చేను వలవవలసియుండును గా. బట్టి అందుల కే wn 
సహాజమూారి, యమూాకని-చో (మమ కలుగదుకాంబట్టి చూపవే సీ యనలూ 
రూపము !! అని, ER ఏవముక్తస్తు రాక్షసా శూర్సనఖాష్టి పరం 

ప బుజుబుద్ధితయా సర్వ మాఖ్యాతు ముపచ[క్ర మే; అనృతం నహి 


కొల్పవృకే ఖండనము ౧౭౮ 


రామస్య కదాచిదపి నమ్మతం, విశేసేణాశ్రమస్థన్య నమి'ే శ్రీ జనన 
చి (ఆర-_1050 పు 

“'ఛూర్చణఖాం) న్వచ్చయా న క్ష్సయా వాణాొ సిత పూర్వమథా 
శ్షబవీత్‌ ” [10517 


అనగా. ్రీరాము. డా రాతసికి తన వృత్తాంతము బుజు బుద్ధితో 
ఇనిపించెననియు “ఆర్జవం హి న కోభతే నర్వత్ర'అన్న నానుడిని సైతము 
కాదని కుటిలస్వభావులయెడ (గూడ అకుటిల బుద్దితో సంచరించు వ్వక్తి 
యని ము-అత6 డెవ్వరితోనైనను ఆెండునాలుకలతో. గాక అర్హము 
స్పష్ట మగునట్టుగా వృుదువుగా మాటాడుననియు అసత్యమే ఆతని 
నోట రాదనియు ఎన్నో వధాల వాళల్సీకి, రాముని సన్నుతించి ఆతని నిజ 
వైఖరి అతురాల చిత్రించి మన కిచ్చెను. అట్టి మహామహిమ గల 
“పాాత్ర* ఈ కల్పములో అనల్పమైన చిలుము పట్టి ఎట్టి దుర్లతికి దిగనో 
1స్తీమ.దామాయణపారాయణపరాయణులు చచిత్తగింతురుగాక!! 

కలలోననైన నవ్వులవైన అన్యకాంతల వృత్తాంతము అపమార్ష 
యులో పట్టించుకొనని (థ్రీరాము (శు, తన భార్యను దగ్గజలోం బెట్టుకొని 
ఈ దానవితో ఈ నరసాలకు దిగనన్నమాట రామాయణకథ విన్న 
చారుగానీ రామహృదయ మెటింగినవారుగానీ నమ్మువలసిన మాట 
యగునా! “కొడుకుల్‌ కొమ్మలిపద్యములో (ప్రానలో పడిన “తడ వెనన్‌* 
ఇపదమునకు ప్రాసనంరతుణార్థము తప్ప మతియొక యర్గమే లేదు. 
ఇక్కడ ఒక చిన్న “నాటకీయతి *“వెలగలి బెట్టిరి || 

“వ. అని నీతవంక. జూచి యిది నాకు (బ్రయురాలు, నన్ను 
వలచి వచ్చిన వనిత, నాకు బుద్ధి తెలియనప్పుడు నా తండ్రి నిన్ను నాకు 6 
గక్టును. ఈమె యతిలోకసౌందర్యంబు నీవు చూతువుగాని యని 
హైత్యాంగనతో నిట్లనియె. (92) 


అక్కడ ఆ|శమములో ఉన్నది మువ్వురు. ఒక (పక్క నీతా 
రాములు; వారి కెదురుగా శూర్పణఖ, ళూర్చణఖతో మాటాడుచున్న 


౧౭౯ పంచవటీ ఖండము 


(క్రీరాముడు నీతవంకం జూచి “ఇది” యని యుత్వుకొని “నిన్ను” నాకుం 
గ ప్రనని చెప్పును. ఈమె యతిలోక సౌందర్యంబు-ఎవరిది! నీవు చూతువు 
గాని) చూడవలసినటెవరు? శూర్పణఖ సౌందర్యము నీత చూడవలెనని 
(పకరణము స్ఫురింప ౧జేయును. “నా తండ్రి నిన్ను నాకు. గన్వైను”.. అనెడి 
కల్పవృత్షములోని ఆణిము త్తేమువంటి సూ క్షిని “ఇయం సీతా మమ సుతా 
నవాధర్ణచరీ తవి అన్న ఆర్షకవి మధురాతురములను రుగలం 
బెట్టుకొని ఒకసారి పరిశీలన బుద్ధితో జదువుకొన్న-వో--ఈ కల్పవృతుము 
(బదుకు బట్రబయలయి పుట్టగతులు తేనిదై రోంతచేసి తీజును. ఎవరితో 
ఎవ రన్నది వినవలసిన చేది! వినెడివా ెవ్వరు !_. ఇ తా్యాదంశములను 
చిన్నివచనములోసతము సున్నితముగా శుద్ధముగాం జెప్పలేని -ఈ 
రచయితకు “కవిన్నమాట్టు” అని "వేకు "పెట్టి పిలుచుకొనువారినే మనము 
మెచ్చుకోవలెను, *విధినేవ విశేహగర్హ శీయః కరటస్తరం ఖలు...” 


రామచం[దప్రభువ్రు దైత్వాంగనకు తశ్రుపురుషముల (వేవమసూత్ర 
మును విప్పి వ్యాఖ్యానించుచు “రసాలవృతుమును”" సాత్యుముగాం 
చీసికొనును. ఓ కాంతా! ఒక రసాలవృతు మున్నదనుకో, ఎందులకు 
దానిమో(ద అందజకు అంత మమతే ? చాని ఫలము మధురమనియీ 
కదా! ఇంతవజకు వదో రూపముగ ఈ బండి సాగినది. ఈ గీతములో 
మూం-డవచరణము ముక్క- చెక్క. లైనది. “అన్ని చెట్ల ఫలము లట్టిచే 
రుచియెన - ఈ రసాలవృతు మేమి గొప్ప!” అన్ని చెట్ల ఫలములకు 
ఆ రుచియే ఉన్ననాండు రసాలవృత్షమున కున్న (ప్రత్యేకవిశేవ మేమి! 
అని సెసెభావము లాగవచ్చును. కాని “అన్నిచెట్ల ఫలములయొక్క_ 
శుచి అట్టి దేమయైన” అనియుండవలసిన అన్వయమును “ఫలము లట్టి'బే 
అుచిగా” కవనము చేయనినా(డు తొమ్మిది మ్‌ పదివందల యేంశ్లనుండి 
(ప్రవ త్తమైన -ఈ 'తెలుగవాజ్ఞయములో ఈ “రామాయణ కల్పనృయు. 
మేమి గొప్ప** కల్పము: (మమనుగూర్చి మన కిచ్చిన (బహస్షిండ మైన 
భాప్యి మిది. ఆ పిచ్చిది ఈ రామయ్య అన్న మాట నిజమనుకొెని 
విక్భతాలంకరణములతో సావొత్క_రించెనట “అసలు రూపము 


కల్చవన్చృతు ఖండనము ౧౮౦ 


చూపుము _ అప్పుకుగాని నాకు సమింద (వేమ పుట్టదు”-పట్టి పిచ్చి 
మాటలు వాల్మీకీ రాముని నోట రాలేదు. ముట్ట మొదట కన్నడ్ల వెంటనే 
ఆవిడ యడిగినదానికి బుజువుగా నమాధాన మిచ్చి రాము డన్నమాట 
ఇది :_ “క్లో, త్వాం తు వేదితు మిచామి కధ్యతాం కాసి కన్య వా. 
నహి తావన్మనోజ్ఞాంగ్‌ రాతునీ (పతిభాసి మే. ఇహూ వా కన్ని మి త్రం 
త్వ మాగతా (బ్రూహి తత్త్వతః” [ఆర _ 1050] నీ వెవరవో "తెలిసి 
కోవలెనని నాకు కుతూవాలముగా ఉన్నది. ఇంత మనోజ్ఞాంగివి నీవు 
'రాతసివిగా నాకు తోంచుట లేదు. నిజము 'చెప్పుమా విందము..ఇదియే: 
వారీ రాముని నభ్యత. ఇయ మన కల్పములోని తెలు/౧సరాము. 
డున్నాండే వాండొక వట్టి “సాదుపలవి అలగా._సింగారపు లేకి రకము. 
ఆచిడ నంసారము సంగతి _ బిడ్డపాపల ధోరణి _ తనకున్న సాధకబాధ 
శములు చాలవజకు తడవి చూచుకొని వదో “నీదు నపాజమూ ర్తి” 
చూపు మొక్క_సారి యని విలానములోనికి దించును. వికారాకార 
ముతో ఆవిడ కన్సడిన వెనుక ఎంతైన జూలుదువే కాంతా! ఇంతటి 
నీ “సురూపమును” మబుగుపజిచి నన్ను. గికురింప 'నెంచితివా! యని 
'వెండియు. వెటకారములోనికి దిగి ముచ్చటగా మూండు పోలిక లిచ్చి 
అలబకకు నచ్చంజెప్పవలేనని చూచును. పిల్లి _ ఎలుకమగనిని 'బండ్షాడు 
నంచు! పులి దుప్పిరాజును బొందునం కే! అగ్నిశిఖ) దూదిని అభిగమిం 
చును! . ఇవి మూండుచరణములలోని మూడు పదార్దములు. నాలవ 
చరణము “'నల్లబొగులాయి. అయిన మగడు లేదొ “అప్పడంబు”._ 
ఇదియ్‌ ఆ “రమ్యుము)”, అయిన, అని వేటు భేదము వేనీ చూతమా! 
"లేక “అయిన మగండుి అని కొంచెవూట రామయ్య నోట అనిపిం. 
తుమా! లేదొ .. అన్న “అఖ్యాతము” వ కర్తను జెప్పెనో _ ఈ 
పరగణాలో 'లేదు. అప్పుడంబు లేదొ _ ఇది యొక జాతీయమోా (పాంతీ 
యమా లేక “అప్పడాల క్ర . ఆవకాయ ముక్క. వంటి “సినిమా” 
నారన్వతసూ క్లియో! అనూణానపరంషపరగ అట్టి సెర్కుప్రతివ్లలు పొండి 
అంత (బదుకు (బిదికీన ఆ యియమ్యాకువంశరత్నము ఈ కల్పవ్భతు.క విత్వ 
ములో ఎలుకవాగ డు. దుప్పిరాజు - దూదిపింబగా. చేలిపోయిను . 


౧౮౧ పంచవటీ ఖండము 


కల్పములో వపహ్యూముగా చూపదొరకొన్న ఆ పావిష్ట...ళరార్పణఖ ఫ్రీరా_ 
రంగములో పులివీడ్త్డ అయి కూరుచుండెను. ఆపై అగ్నిశిఖయు న యొ 
ఇంతటి ఉదాత్తమైన పవిత్రమైన జొపమ్యమును దానవి కిచ్చి? ఎలుక 
పిల్లతో దుప్పివెకముతో వట్టిదూదితో రాముని నమానుని జేసిన కల్ప 
వృతుకవిని వమని కొనియాడవలెనో యొజులగము. “ఉపమిరుచి చూపు 
టలో కాలిదాసు మొనగా. డన్నఘను ెల్లరు “విశ్వనాధ” కవిన్నమూ 
ట్టుల ఉపమావస్తువులను గాని ఉపమానసౌొందర్య్భమునుగాని ఒక్కసారి 
పరికీలిం చిచేని నిర్విణఖుల పాతాశుళై వో! ఆం(ధ్రకవితామతల్లి' యని 
అకు రాపడి నిలీచిపోయెదరు!! పిల్లి .. పులి అయిననెంటచే, “ఈళన్ర 
విప్రకాంత వేను తత్తియుండను” “ఈవు దైత్యకాంత వే మనుజుండ ” 
ఇత్యాది భావక విత్వపుజూలు పొటవురించినది. ఆవిడ, విిప్రకాంత 'కాంబట్టి 
తాను తుత్త్రీయుండుకాంబట్టి వెంటనే చేపట్టనలెనస్న = ధర్జుశా స్త 
మో రామయ్యను అడ్డగించినట్టు కల్పకర్త? నం చేశ మిచ్చెను, అచేమి 
స్వామోా1! మనకు పురాణవాజయభండారము కావలసినంత కలదు 
గదా!వ మూల చూచినను వ (ప్రాంతము కాంచినను వ కొనకుంబోయి 
నను వ ధగ్గమైన వ యాబారమైన వ నంప్రదాయమెన "దేశమును 
బట్టి కాలమును బటి పాత్రలను బట్టి మనకు గావలసినట్లు పదిలముగా 
మార్చుకొనను గుదుకుగా బంతిలో హారుచుండను నర్యసాకర్యము 
లున్న'వే. వలసినవో మనకు యయాతిమహారాజు ఆదర్శపురువుండు 
లేడా! విప్రతనయ “మహాతల్లి” ఆ చేవయానమ్మ లేదా! ఆ మహో 
మహుండు నర్వళా న్లవేత్త _ (ప్రత్యకధర్థుళా నికర శు(క్రానార్యూల 
వారు మనకు తేరా! (పైతాయుగమునా(టికి వీరొకవేళ లేరని ఎన్యరైన 
నం దేహింతురేమొ! ఈ నంచేశము మనకు రామయ్య నోట ఇప్పించి 
నది ఆ నాయి వాష్టీకులు కాదు ఈ నాంటి విశ్వనాధులవారు. 
కావున ఈ సంచేశములోని నంబేహూ మూవలం బెట్టి కధథావిధానము 
లోనికి నడువవచ్చును, 


“దీని కేబులే పోనిమ్మని'శూర్సణఖ అని, వికావిక నపి(నద(ట 
ఆ రసికునితో వెండియు నిట్టన్నద(ట: 


కల్చవృతు ఖండనము ౧౮౨ 


ఊఉ. “నా మగండేము వచ్చి నిను నాటగ 6 బల్క్కునటం చు -ఇం-చితో 
ఆ మగం డెట్లు నే ననిన నట్టుల వశ్చెడువాయడు కాదయే 
సీ నుతిమాఓలోన వధియించెద వానిని నన్నెటుంగండా ! 
ఈ మన సంగమంబు విధియీనియు6 గాదన నడ్డ దింతయున్‌ " 
శా, నాకా కోపము వచ్చుటా యధియు నిన్నా! ఓరెముం జేయుటా 
యీ కాంతాళీపునూట లేమిటికి నా క్రీ యూనాయే వచ్చినన్‌. 
నా కంఠంబును నేన కోసిగొనెదన్‌ నా (పొణమి[తంబుని 
న్నాకాంవ్షీ౦ చెద. దిండి మి మరి కన్నావూపహా పారమ్యుమున్‌ . 


కం, మగవారికం కుం గామము మగవల కొక వందరెట్లు మనుజాలకం కొం 
దగు నన్ని రెట్లు ధితిజూల కగడుం జేయక న శేనటంచుం బలుకోమో* ! 


[ ఆర.98 ] 

చులోకములో నుండవలసిన కల్పవృకు మెంత అధోగతిక్‌ జాతీ 
నది? జొరా! ఈ కాన్యములోని జాచిత్యము తుదకు బంగారక్క 
“బాగోతములోనికి” దిగిన బే నరేనటంచుం బలుకవలెనని ఒకానోక అవ 
తారపురుషునితో ముఖాముఖగా ఒకానొక అండుదానిచే అనిపించిన 
ఈ మహోకవిని వమని వర్ణింపవలె?  మగవారియు మగువలయు 
కామము 'హాచ్చులొచ్చులనుగూర్చి ఈ ఖండములోనే ఈ కల్పకర్త 
మనకు రెండుసారులు వినిపించెను, పాప మో కావు ఘుట్టములో పట్టము 
గట్టుకొన్న ఘటకులు కావ్రన ఈ (గ్రంధకర్త లెంత (శ్రద్ద చూపిరి !! “తెజు 
వలకు మోహా మెక్కువ”అని రామయ్య అనంగా...ఆ “పల్లవిళూర్చుణఖ 
ఇప్పు డందుకొని “మగవారికొంకుం గామము మగువల కొకవంద సెట్లు” 
అని వంతపాట పాడినది. అవ్రురా! ఈ యంశములో ఈ నాయికా 
నాయకు లిర్వురుశు వక'గ్రీవముగ “తీర్మానము” చేసి రనంగా--9ది “విశ్వ 
నాథ” కవితామహిమ శకానోపును. దితిజులలో ఈ ధోరణి మజికొన్ని 
రెట్లు పాచ్చుగావున “సశేననమని” ఈ ఊానవకాంత ఆ సీతాకాంతుని 
"పాచ్చరించును. నరి+వ--అటంచు_నశేయటం చు నుండవలసిన పదము 
కూడ, అలంకారిక (గ్రామ్యుమైన ఈ పట్టులో వార్టికరణ( గ్రామ్య మెపోయి 
నది. ఇక ఈూర్చణఖ మగనిణగూర్చి పరామర్శింతము. నా మగండే మొ 


౧౮౩ పంచవటీ ఖండము 


వచ్చి నిన్నే మొ అనవచ్చునేమో యని రామయ్యా! నీ -వేమియు 
అనుకోయజోకువుయ్యా యని శూర్పణఖ అన్నదంట. ఆతం డేమియు 
అనండని ఈవిడ కున్న థైర్భమునకు ఆధార మేమని కల్పవృతుక ర్భలు 
“సెలవిచ్చిరో పాఠకులు శ్రద్ధగా గమనింపవలెను. 


“ఆ మగం సెట్టు నే ననిన నట్టుల వచ్చెడువాంశ.”-అనంగా నేను 
జెప్పినదే ఆతనికి వేదము, న a నా యానతి” జూపి 
తాలో ఆతు చేరునని (గ్రంధకర్త కున్న నిండు ధైర్యము. ఒకవేళ 
వాడు కాదన్న చో ఈ “మతటిమాటలోని- ఈ వెంటనే వానిని వధించెద 
నన్న గుంజెదిటవు గలదిసుమూ “*విశ్యనాధి శూర్పణఖ. ఆ పైని (ఆ 
వెధన్స “నన్నిణుంగణాి అని ఒక హాచ్చరిక లేదా ఒక పిధీపిక 5; నా 
నంగతి ఎజులవా అన్నట్టు. తుదకు. ఈ మన నంగమమును అడ్డగింప 
వలెనన్న ఛాతశెనను దరమా! అన్నంత _పెమె ట్టునకు ఈ కవిత సాగినది. 

అనలు..ఇక్కుడ ఈ కల్పవృతుక ర్తకు రామాయణకధయి అంతు 
పట్టలేదు. రామాయణ మనంగా BAB ROSES “(వాసిన 


క పనన య కథ (వాసితివంచనిపించుకో” అని " ఆ నా తం[డి అనయా 
“అట్టితం ్రికిం బరమ భక్తా (గ్రగణ్యు( డైన పుత్తుంండ చేను రామాయ 


ఇాంబు ... అవ్చణము సేతుననియు భావించి కయితను అల్లినంతమా 
(తాన కథ కుదిరినట్లా కైవల్య మబ్బినట్లా! 





అనలు.-ఈ ళభూర్ప్చణఖ మన యాచారము (పకారము' విధవ. 
అందణటు బలాథ్వ్యులు పీరాధివీరులు సోదరు లుండియు ఆవిడ యిష్వూ 
డనాధ యగుటకు ఒక 'పెద్దగాథ కలదు. 

శూర్ప్చణఖభర్న చీకు వీద్యుజ్జహా్వాండా. వాండి) కుమూరు౭డే 
జంబు కాసురు(డు. “కాల కేయాది” ఘోరనం[ గామరంగములో రావణుని 
చీనలోం జేరి విద్యుజ్జహ్య్యూండు యుదము చేయుచుండగా _ విదోథి 
పతములోని ఏరు. డేమో అన్న (భాంతితో రావణుడే ఈతనిని జంపి 
వెచెను. వీర _ సరిగా పరివీలవింపంగా ఈతండు శరార్పణఖాభర్య యగు 
విద్యుజ్జిహ్యూ (డని 'తేశెను. అట్టి దుర్భర మైన విపత్తును దానే చేసేత 


కల్చ్పవృతు ఖండనము ౧౮౪ 


చాొల్లెలకుం గావించితినన్న విచారముతో రావణుడు చాల బాధపడి 
దండ కారణ్యములో ఖరదూషణుల పోపణములో శుండుమని చెప్పి, ఆవిడ 
సోదార్చి పంపెన(ట,. నాటినుండి శూర్పణఖ ఇక్క_డనే మకాము 
సెట్టి సీతారాముల యీ కధలో మనకు గానవచ్చును. 


ఈ కధ యిట్లుండంగా అనాధయమైన ఈ ళూర్చుణఖను విశ్వనాధ 
శ్రీరాముని నన్నిధికి చెచ్చి “వెధవి సంభావణలోనికి దించెను. తన 
కను భవములో నుండినట్లు-౪ యింటిగుట్టు బయట “పెట్టి, ఆ వీడకు లేని 
భర్తను దెచ్చిపెట్టి ఆతనిని వట్టి “నక్కు_ చాయి పెనిమిటి "నిగాం ఇసిపెట్టి 
“విశ్శ్వనాథ”--ఈ కధ నింత తాజుమూటు కావించెను. ఆయె శూర్పణఖ 
కస్తూక్రా! కోపమూ! నచ్చుటా! అదియు నిన్నా! శ్ట్‌ెిముం జేయుటోి 
అన్నదంట. ఓరె మనంగా భోజనము. “నీకు. గోపము వచ్చునన్న 
మాటి. ఇంతకు ముందు రాము. డీవికతతో అన్నట్టు ఈ భాగములో 
గానరాదు. సకు మేము ఓగిరముగదా యనిమా(త మనును. సెగా 
ఇచ్చట “విశ్వనాధ నర్వస్వామ్యునంకలిత మైన” వాక్ళనిర్మాణ వైచి తీయు 
గద్దు. “నాకా కోపము నచ్చుటా ! అదియు నిన్నా!” 


అది యనగా ఆ కోపము వచ్చుట. అది నిన్నా - అని 
అన్వయము, ఆ కోపించునడి నిన్నుగూర్చియా యని మన మూహించు 
కోోవతను. లేదా -- నిన్నా ఓనెముంజేయటా! అని నమర్థింపవలెను. 
ఈ యూవాయే నా కున్నవో నా కంఠమును నేన కోసిగొవెదనని 
యన్నదంట. ఇది యొక “ఒట్టు” కాబోలు. కోసిగొనుట యేమిటి 
సారమిా గౌబ్బరి కాొయవోలె, అనలు -_- అజసున్నలు “వగైరాిలు 
పాటించినట్టు నటించిన ఈ కావ్యములలో బాల పదములలో అచ్చు వారి 
నేర్పువలననో (గ్రంధకర్త కూర్చువలననో పరివృ్మ_ర్తల పరీతులోని 
(పమాదమువలననో ఆ “గొడవి "పెట్టుకొన్న శు కానరాదు. 


ఇక - ఈ కామ(ప్రనంగములో “విశ్వనాథుల” రాములనా 
రిచ్చిన సమాధానము మనము వినవలసియున్న ది. 


౧౮౫ పం చవటీ ఖండము 


కం అన రఘురామచం[దు6 డిటులా'జేను నీకును నంత శామ ముం 
డిన మలీ కామ మంత నెగజెన్‌ మగవానికి వేని -కాతనిన్‌ 
గనవలె మాదృకుకా వలచి కామము తీరక రి_త్తవోవే 
లెనె మగవారి కింతటి యిలాతల మంతయు గొ డువోయొ-నే, 


న. కనుక మజియొం జెడ. “జూ దికొమ్ము' [అర-94] ఇది - మగ 
వారిలో మొనగా. డైన "రామయ్య మాటల వరున. 


“నీకును నంత కాము” మన్నదానిలోని సముచ్చయసౌరభమును 
బట్టి ఎట్ట్రయెదుటి పురుపోత్తముని విడిచిపెట్టి తక్కిన మగవారు-తక్కేన 
ము దితిజులకు ఉన్న శే వము. నీకులహాడ ఉన్నచో అని 
సారస్యము విండుకొనవతెను. అంత కామము rele ఉన వో 
నీవేమి చేయవలెనో భావమూ! నేను జెప్పెదను వినుమని త స 
పాపము నిరపాయమైన యుపాయ మొకటి చెప్పెను. వమని! ఓసీ! 
పిచ్చిదానా? నీకు “అది” యుస్నచో-మతి అంత కామము వేనికి మగ 
వానికి నెగ జెన్‌ ఆతనిన్‌ గనవలె”. ఈ పదములు మనకు (ప్రసాదించినది 
కల్చ్బవృతకర్త సుమా! వానినే తెచ్చి వరునలో పెట్టుట (ప్రకృతము ఈ 
ఖండన (గంధక ర్హ వంతు. ఆ-ప3ె దాని సారము (గోలుట చదువరుల 
వంతు. అనయా: నీ కున్నంత కామము వ మగవాని కున దో చక్క గా 
పరీశ్మింపించి అతనినే చూడవే. నానంటివానివలన న. మేముండు నే! 
శీర _ కామము తీరక రితవోవనేలనె! ఇంతటి యిలాతల ముండ.6గా 
పిచ్చిముండా! న్‌కు ప తన "దొరకలేదా! నేల గొఢ్గువోయెునా! 
ఇట్టిదిి పదింబదిగా వకపత్నీ(వతుండని ఎన్నో రీతుల రోళ్ల రోశళ్ల 
వేనోళ్ల ఎలనారిశో లగొండాడ) బడ్డ రామచం[ద్రమూర్తి విశ్వనాథ శూర్చ 
ఇఖతోం జెప్పిన ధర్మ్హునూత్య్తము. కామవున్న మాట ఈ రామా 
యణములో పారాయణమె ఈ కవనములో ఇంత ఎల్లిదమైపో యనే. 
'రిత్స + పోవన్‌ +వలనుశ-వ రి త్తవోవనేలనె! అని విశ్వనాధవారి "తెలులస 
వ్యాకరణము. వల _ అని వలా - యని తెలుపనా రెల్లరు ఈ 
శబ్దమును ఎన్నండేని కళగా (భాంతిపడెదరేమా యన్నభావముచే భావి 


కల్పవృణే ఖండనము ౧రౌ౬ 


పౌరులను గరుణించి “వలన్‌” అని (ప్రానలో బిగించి “మేకు బంది” చేసి 
నహాయము చేసిపెట్టిరి. ఇంతటి కవిన్నమాట్టుల (ప్రయోగరత్నము 
మన కండగా కంటియెదుట నుండగా, ఆర్భముగా మనము ఆరా 
ధించుకోవలసియున్న “కూచిపూడిభాగవతములో “వదలనే ధర్మ!” అన్న 
కీలుపులు మనకు వినంబడు చుండగా ఏలశబ్దము (ద్రుతాంతమయ్య్యా 
యని వల చెప్పుకొనరాదు? కారా 1! కల్పవృవమహామహిమవలన 
తెలుంగుపదముల  శెంతటి మహాభాగ్యము దక్కి_నది! అర్థమును బట్టి 
చెన్నగున్‌ - అని ఉండవలసిన తద్ధర్గ (కీయకు యలిసంరతుణార్భ మై 
“సడెన్‌ అని “భూతము పట్టినది. 


పూర్వకాలపు నొటకములలో మనము “లంఖణి-' ఆంజనేయ” 
నంవాదవదములనంటివియు( గనియునుంటిమి. అట్టి నేర్పు గడింప లేక ఈ 
కాలపు “చచ్చుకవులు” ఆ నంభావణధోర షష్ట. తీసివెచి (పాచీననం (ప్ర 
దాయమును బగ్గముపాడు చేసిరి. సనాత నాణారప రాయ ణమ్మున్యు లైన 
మన విశ్వనాధక విస్యమాట్ట ట్టులు పూర్యాణారనం[ప్రదాయములను 
నర్వతోముఖముగ నిలువం బెట్టుటశే నడుము కట్టిరికావున అట్టి “లంఖిణీ? 
నంభాపషణముల కక్క రూ, చెల్లైలో అయిన ఉక ప్రత్యు క్రీకా” 
ధోరణి యొక్క_టి (క్రొత్తగా 'బెచ్చిసెట్టిరి. చదువరు లోవిక చేసికొని 
-ఈ వచనములోని మూలన్వరూపమును జిత్సగింపవలెను. దానినే మనము 
“డైలాగులో ” మార్చుకొని వినోదింతము వ--- 


“ఇలాతల మంతయు గొడ్డువో యెనే! కనుక మణజిహయొం జెడ 6 

జూచికొమ్ము.” ఎజఎపుది కల్చ్పములోని రామయ్య మాట, (అర94 పు] 

కూర్చణఖ ౩ కాదు నేను నీయంద బద్దానురాగను, 

రాముడు :_ నే నేకపన్నీ (వ్రతస్థుండను 

శూ ఫఎా- ఆ (వత మెహికనుఖచాయి కాదు. చొనియందు6 బార లౌకికసుఖిము 

వెష్పంబడినట్లు లేదు. 
రౌ వ... నేను సుఖమే వాంఛ్రింపను, 
శూ ఏ... అయినచో సీమెతో సంసార మేల చేయుచుంటివి & 


౧౮౭ పంచవటీ ఖండము 


రా :.__ ఆది భర్య మని. 
tame భర్య ము చతుర్విథము. అందులో గాము మొకటి, 
రౌ ః.--- మన కూటమి విలోవముము, 
“లేనిదానికి. "బేరుండదు”_ ఈ పలుకును ఉభయులలో ఎవరి 


నోట బెట్టవలెనో నా కంతుపట్ట లేదు. ఈ మొ త్తము న్వరూపమును. 
ఒక (కొత్తవూాటలో మనకు వినిపించిరి. వమని! 





'ఇక్టంప్రచలితో క్ర (ప్రత్యు క్తి కానంతరమున అని “కామశా స్తో 
పాధ్యాయివఏ నా వచించెదవు మేలోపహాోూ!” ఇత్యాది వరూధిసీ(ప్రవ 
రాఖ్యుల ఘట్టమును మాజుగల భఘట్టమునంటిదని దీనిని మనము: 
భావింపవలయునేము! ఈ ఘట్టములో “కృత్యవిచారణకు నిలువందగ్గ 
యంశములు లేను. ధర్షము నాలుగువిధములని_అందు. గామ మన్నది 
ఒకటి యని ఐదే [కొత్తగా వినుట. చతుర్విధపురుపార్థ ము లనియు 
వానిలో కావు మొకటియనియు కామమువళలె ధర్శముపసైత మొక భాగ 
మనియు ఏదోకొంతవిన్నాముగాని ఈ [క్రొత్తభామ్యమువంటిది విన లేదు. 


నా యందమును జూచికాదా కాంతా! నీవ్ర నన్ను వలచినది' 
సౌమి(త్రిగాత మళ్లు ఉండెంగద_అని రాముం డనును. ఉండెనని భూతో 
మెందులకో! ఇప్పుడా యందము మాతిపోయినాయేమి? అట్లే ఉన్నా. 
డనరాడా'! అయ్యో! కర్ళుమా ఈ కవనములో వ [క్రియ ఎప్పు డుండ 
వ౭ెనో ఒకరీతి.రివాజు పద్దతి గిద్దతి ఉండెనాయేవి! నోటికి వచ్చినట్టు 
మాటాడుట-గణమున కతికినట్టు న్‌కుట_ ఇదే -ఈ కావ్యక_ర్శకు పరాయ 
జముగా6 దోంచుచున్నది. ఊపగా-" ఆతండు ఎజ్బవాండు. ఆయీ పదు 
మూూ(డువత్సరములైనన్‌ శ్రీవియోగో్ల బాధథాయు క్లీం జనునే! కావున 
ఆతనిన్‌ వరింపుము. తా నికు ప షం: పట బగున్‌ ”_౩9ది హాన్యమాా! అభ్య 
ర్భనమా! పాపము! తమ్మునిహార్చి జాలిపడి రామయ్య కోరిన కోరికయా! 
"పుణ్యం బగున్‌ “అన్నది దొడ్డమూాట. నాలుగుపొాదములలొో రాము 
డాపా్టాయముగా రొండుసారులు అ! కాంతా! యని పిలిచి మతి 
ఈ (పేమనం చేశమును తమ్మునివద్దకుం బంపెను. వాండంట తన మాట 





కల్పవృత్న ఖండనము ౧౮రా 


'కాదునాగంజూల6 డంట. అతండు *“మోసహాచేద విధాసామగ్షీనిపుణ 
చిత్త్ససారసుండు*నంట. లక్ష్మ్తణస్వామికీ కల్చ్పకాన్యకర్ప "వెదకీ వెదకి ఎంత 
మంచి విశేషణము నమర్పిం చెను, మహర్షి వాల్మికి! ఇట్టి “దళముల లో 
ఒక్క_టియున దొరశకెనా?ఆయన ఇంతలావు సమానము వేయగలిగానా! 
“అనుజ స్త్వేప మే భాతా శీలవాన్‌ (ప్రియదర్శనః - అనురూపశ్చ 
తే భరా రూపన్యాన్వు భవిష్యతి "_ ఇంతవమ్మ్మాతమే అంతలావు గ్‌ ర్వాణ 
కవి అన గలి7ను. 
ఆ(శ్రమదూర చేశంబున నిలచియున్న సౌమి(తివద్దకు ళూర్చణఖ 
వ ఇట్టన్నద6ట: == 
కం, “అన్నకో రాజ్యముపోయినదన్నన్‌ దన కెట్లువచ్చునా యని యూహిం 
పన్నేర్చిన లోకంబున నెన్నన్‌ నీవంటివాం డహీనుండు సుమో! 9క) 


తమ్ము ల రీతి ఊహించునది వ లోకములో _పకరణమును బట్టి 
భూలోకములో. అది వ యుగమున? ఈ కధనుబట్టి (త్రేతాయుగమున. 
ఆ యుగములో ధర్శము మూండుకాళ్లనడకలో నడుచునని విందుమే! 
బ్రచేమి కర్ణము! తమ్ము లీ రీతి “వెధవనై? అప్పుశుకూడ ఈ రీతిగా 
ఉండిరాయెమి! లేక -కల్బవృతుక వీశ్వరులు, అధర్షమును నాలుగు కాళ్ల 
నడకలో నడిపించు పాపి స్ట కలియుగములో ఉద్నవించిరికానున ఏంవి 
న ర్యానుభనములు రాకీభూతములు చేసి (త్రతాయుగములోని ఆ పాపిస్టు 
ఛూర్చణఖముఖమున కలియుగజీవులమైన మనకు ప్రబోధింపలలిగిశే ము! 
వీది యేమనం గానిండు, అన్నలకు రాజ్యములు ఊడిపోయి తమకే 
"రావలెనని తవాతవాపడు తమ్ముయ్యలు (తైతాయుగములోంగూడ ఉన్నా 
రన్న వింతవార్హ సనాతన పరాయణ్యులెన రామాయణకర్తల నోట 
విన్నాము. అదే చాలు, అట్టి లోకములో “ఏన్నన్‌ నీవంటి వాం డహీొ 
“నుండు సుమో!” అట్ట మానవులలో నీవంటివాండు గప్పవాండగును 
గదా ! అని అన్వయము. హీన_అహీన_దోప_అదో ప.. విధుర_అవిధుర- 
ఇట్టి సొాగనులేగదా 9ట్టిపట్టుల ఈ కవనములో మనము "హెచ్చుగా వినం 
గలిగి యున్మవి!! 


౧రొF౯ొ పంచవటీ ఖండము 


“ఒక వృవచ్చాయ నిలుచుండి. .. ...ధనున్నుపై నాని నిలచి 
యున్న” [అర-94] ఈ నెండునరపంక్తుల వచనపుముక్కాలో “నిలుచు” 
భాతువులు రెండు నిలిచినవి. తెలు/సలో అందణము విను చున్న అనుచున్న 
“నిలుచు ధాతువు ఈ మహో కావ్యము లో 'నిలచు గాం గనపడుచున్న ది. 
ఇందు ఏ మూలం జూచిన “నిలచి_నిలచి”ఇ బే పల్లవి. “నిలుచుండి-అనిఒక 
చోట (వ్రాసిన చేయి “నిలిచి” యున్న రూపమును వదలి “నిలచి”ని వల 
చుటలో హెతువేమో! హేతువు లేదు; గీతువు లేదు. కల్పవృతముకుం 
బట్టన తెగుళ్ళలో ఇదియొక ' తెగులు”. 


శ్రీరాముని మాట విని వెంటనే లత స్ణణునివద్దకుం బోయి 
శూర్పణఖ, “అన్య రూపస్య తే యుక్తా భార్యావాం వరవర్ణినీ మయా 
నహాూ సుఖం నర్వాన్‌ దండకాన్‌ విచరివ్యసి” [ఆర-1055] నీ భూప 
"రేఖల కనువైన భార్యగా నయ్యదను. ఈ దండకలో అంతటను వోయిగా 
నిన్ను (తిప్పెదను! _అని మూలములో నున్న కథను కల్ప మింకొొకో 
(తోవలో నడపీనది. ఆ నడకలోని చాతుర్యమును జక్క_ (గా చవిచూడ 
వలెనన్న_ఆ “ఇచెగియంతయు (పోవు చేసి మా ముందు పెట్టక తప్పదు. 
దా! 

క్యా కన్నుంగన్నును గానిపిం-చనది చీక కైన, మూవాంబు నా 

కన్నుల్‌ వెల్టులం జిమ్ము నీవగు తనూకాంతుల్‌ పిసాళించినన్‌ 

దన్నుం గాడని నిన్ను 6 బొందుమనియొన్‌ "డా నన్న నీ వన్న మా 

ట న్నిల్బంగల యోగ్య శీలుండవు వెంటన్‌ వచ్చితీకానకున్‌, 





చ, వలనీన నీకూ బ్రైత్యజనవల్లభరాజ్యమృంేం[దపీకి=పి 
నిలిపెద నీవు కాదనిన నీవలె నిచ్చట. బర్హళాలలో 
పల నది యేదియేనియును భతణచేయుచు నిల్చిపోయెదన్‌ 
'జెలియని కోర్కి_ -చీంకటులు దీస్తభవ త్తనుకాంతి నార్బ్చుమో*ి [95 పు] 
కానిపించనిది చింకర్షైన ! అన్న దళము “మోపహాంబునకు విశేషణము 
'కాంబోలు! నీవగు తనూకాంతుల్‌ ! అనలా నీకు. జెందిన దేవా 
కాంతులు. చీశోట్లు (క మ్మూంగా వెలుంఫలు చిమ్ముంగాఇత్యాదిగ ఏదో 


కల్పవృత్‌ ఖండనము ౧౫౯౦ 


ఒక్‌ విశేషము సు రింపవచ్చును గాని దానిని పద బద్ధము చేసి వాక్యములో 
మలచి సూటిగా మనకు విప్పిచెప్పెడి కవనము దనిలో దొరకదుగచా ! 
తన్నుం గాదని అన్న నిన్ను. బొందుమన్నాండంట! ఇంక నయము “నీ 
బొంది అన లేదు? వట్టి “అన్న”గారు గాదు; “తానన్న” గారు. ఈ కానకు 
అన్న వెంట బడి వచ్చితివి కావున అన్నమాట నిలుపంగల యోగ్య శీలు. 
డవయి ఉన్నాండవుగావున నన్నేలుకో నాస్వామి యని సారస్యము 
లాగవచ్చును. నీకు కావలసినచో రామానుజా! దైత్యజనవల్లభరాజ్య 
మృంగేం(ద్రపీఠియై నిలిపెద నని విశ్వనాధ శూర ఎఖ శ్రర పము పూని 
సెద్దలశ “పెట్టినది. దైత్యజనవల్హభ ! అనయా రావణ్యబవ్మూ అని మే 
మన మనుకొనవలెనా! మగండు పోయి ఇడువులు పడి అన్నగా భూారడించి 
నాగనంపంగా దండకలో పడియున్న ఈబిడకు, రావణ బహ్హ్మూసా(మాజ్య 
వీఠ్మిపె.-లమ్ముణుని నిలుపలోల నత్తా, మాటవరునకైన హోన్యమునశకైన 
లేదన్నమాట కల్పకర్తకు. 'బెలియదనియే 'తెలుచున్నది. ఒకవేళ 
ఆ రాజ్య మాతని కష్టము గానిచో ఆతనివలె పర్లశాలలోపల వదియే 
నియ భక్షణ చేయుచు శూర్పణఖ నిలిచిపోవునంట. ఆవిడకు గావలసిన 
"జెల్లను “తెలియని కోర్కి_చీశట్లార్పుటయె? అప్పుడు లమ్మణు(డు చెప్పిన 
నమాధానము తప్పక మనముకూడ వినవలెను. 
చం, ఇది యొక గంత నా మెడకు నేటికి గట్టికొనంగ నున్నచే 
వదలి యయోాధ్య నిర మత వచ్చితి నిచ్చట నున్నవూట శే 
నిదియును బూట నీకు మటి "నెత్తికి చేలకు చేయలేను సే 


mn 


నొదుగుచు గాలియుక్‌ జెలుంగు లోేగిరమై నునుచుంటి నక్కు_టా | 





శం, నాయొక్క. పొట్టకోన మె యా యన్నపయిన్‌ వనాన నాధారపడం 
గా యుక్తము కాదంచును జేయుదు నుపవాసముల నళశేవదినంబుల్‌ . 





క నీడ న్నిలలనైన లేద యిచటన్‌ నీ పొట్ట శెవారమే 
చూడన్‌ యోజనమంత యున్నయది రోజున్‌ రోజు నీ భోజనం 
చేడన్‌ వట్టి కనీసమెన నగునే యే యేనా మా తల్లీ! సీ 
తోడం గాననమందు( గాపుగము నాతో నాకేం గైవల్య మేి_[9క5_పు ] 


న. 


95-ఘాూా! ఏమి కవనము! వమి హేతువాదము! వ మిసింగారముో 


౧౯౧ పంచవటి ఖండము 


ఎంతటి పా[లై"చిత్వము! ఈ ఘట్టమువలను “విశ్వనాధిలో అంతర్యా 
హినిమైన లత్ముణస్వామిమూ ర్నిగానీ లత్మణస్వామిలో (ప్రతిబింబించు 
“విశ్వనాధ”, ప్రకృతిగాని అద్దములో జూచినట్టు మన కంటికిం గట్టినట్టు 
న్పష్ట్రముగాల గానవచ్చును. ఎక్కండి రామాయణము 1 ఎప్పటి (శేతా 
యుగము! ఏ నాంటిరామలత్మణులు! అవ్చరా!వా రెల్లరు ఈక లియుగ కవి 
స(మాట్టలకవనములో లేకిమూంకలై పొట్ట గడువనివా రై కట్టుకొన్న దానికి 
తిండి తిప్పలు చూపెట్రలేని చనటలై అరసికుల అనాధ పోయిబే! అది, 
కాలమహిమ_యుగమహిమ కావచ్చును. అది యొక గంతయని. ఉన్న 
గంతనే అయోధ్యలో వదలి నిర్ణమతతో వచ్చితినని లక్షుష్ణ్ణణుం డన్నాడ 
న్నమాట నిజమనియే మనము భావింపవచ్చునా! ఈత డీ “రకపు 
వాండే అయిననాండు నీతకోన్నను పవిత్రమైన ఊర్టిళనుగూర్చి ఈతని కీ 
భావమే ఉన్ననాండు _ అన్నమిాంద ఆధారపడక ఉపవానములు చేయ 
వలసివచ్చెనని లాంతివారితో ఈతండు తన దైన్భయు 'చెప్పుకొన్ననాండు 
-ఈతండు రామూానుజు. 'డెట్లు కాలలండు! ఇట్టి పా[తలు గల రామా 
యణము మనకు పారాయణమై యుగయుగాలుగా ఈ జగములో 
(బదికి యుండలలడా ! వోన్యమే అడవలసివచ్చినను .... ఎదుటివ్యక్తి వట్టి 
నైచ్యమే కలిగియున్నను ఉదాత్తమైన వాదయము గల వ్యక్తులు? లేకిగా 
ఈ తీరుగ దిగజాతిపోవరన్న మాట కల్పవృతుకర్శకుం డెలియనే తెలియ 
డని గట్టిగా అనకతప్పదు. మన వునుకొను రామాయణములోని మంచి 
పాత లన్నియు ఈకల్పములో ఈ తీరుగ ఉజూడయి ఊడుకొని 
పోయినవి, 


“ఇచ్చట నున్నపూట లేనిదియును బూటి _ఇది యెమి మాట 
స్వామి! ఇచ్చట-ఒకపూట ఉండి ఒకపూటలేక (తిండి వదో (బదుకు 
చున్నాములే” అన్న ధోరణిలో దీనాతిదీనముగ రామానుజుండన్నట్లు...ఆ 
పద్య పాదమునకు మేము అర్ధము చేసికొనవలెనా! దీని కీడుజోడైన అణి 
ములత్ర్తెమువంటి మజొక జాతీయ మిదిగో! “నీకు మతి నెత్తికి నేలకు 
జేయ లేను నే నొదుగుచు”_అంతటి శ్ర క్రినంపన్ను రాలు శూర్పణఖ వచ్చి 
శేవలము (వేమభిత యాచింపగ్యా అది తప్పని ఒక్కమాట చెప 


కల్చవృత ఖం దనము ౧౯౨ 


వచ్చునే. “ఈ "రెండవ గంత నాకేల” కట్టుకొన్నదాని నే వదలివచ్చికిని 
గదా! ఒకపూట ఉండి లేక గాలియు వెలుతురుమూ త్రమే ఆరగించుచు 
మనుచుంటినక్క_టా! [మనుచున్నానుగాదు] నా ఒక్క పోట్టకోనమే 
అన్నమిా౭ద అధారపడవలసివచ్చిన చే యని అన్నిరోజులు ఉపవాసములు 
వచేయుచున్నాను”--అని రామానుజుండు చెప్పెనని కవనము (వ్రాయుటకు 
కవినమూట్లు చేయి ఎట్లువచ్చెనో! 


“సీడన్‌ నిల్యగైనలేద యిచటన్‌ =ఇచ్చట వ చెట్టునీడలోనో 
మనముభయలము కొలశేపము చేయనల యునన్న -లేవ= వీలులే నేలేదు. 
ఎందువలన! ని పొట్ల కెబారమే చమూాడన్‌ bఈఊోాూజనమంత యున్నది=ఓనీ 
భామా! నీ పొట్ట చుట్టు శవారము ఒక ఆమడదూరము బరాబరిగ 
ఉన్న చే! రోజురోజు సి, భోజనము వడం చెచ్చిపెళ్టుదనే. వట్టి కనీనము 
ఒక యేనూైనం గావలసియుండునే మా త్రల్లీ! నీవు నాటే వద్దు, 
సీతో)-గాఫురము నాతో నాక గైవల్యమే క అన్నాండంట మవహోను 
భావుండు కల్పనృత. లత్ముణుంయ. “వట్టి కనీసమెన నగునే యే 'యేన్లొ-” 
బ్రదియొక కవనమా! మన మనుకొన్న భావము దీనిలో సూటిగా 
దొరకునా! నీతోడ-నాతోడలు, రెండు తో” అెందులకో! వాస్యమున 
న సమయ మున్నది; నభ్యత యున్నది. నభ్యుత లేని మానవుడు 
నభ్యత లేని రచన నభ్యుత లేని (బదుకు గణ్యత కక్క వుగదా! 


ఖై 


“కితిగాని'కూంతలకు “బంగారక్క” కుడి వాతలువో లెానవి" 
మూత్రము సామాన్య రాలా! “విశ్వనాధ చేతిలో జెరిగిన కొమ్మ 
అమె వ మన్నది? నీకా భీతి లేదోయి నా తినునాహారము నేనుగా 
వనిని సాధింపన్‌ నమర్గం జుమిో’-అనలోలిగినది. 'నెతికోనము నూనె 
గాని కట్టుకోను గుడ్డగాని కోరను. భారగ6 జొడంగబే, అని తన 
శక్తిని అన కిని ఈ తీరుగ వెల్లడించినది:-- 


“ఏ పులినేని సామజమునేని పదామడ మేరలోపలక్‌ 
శేప్రుల మౌ పులందుం బొనరిం చిన గర్జలం మెల్ల నా చెవిం 
జోపీ వినంగ యజూలుదును నూ! 


18 ౧౫౯ క పంచవటీ ఖండము 


ఏ పులియెని సామజమేని పొనరించిన గర్భలు_అనవలసినమాటలో 
“పులినేని సామజమునేని* అని విభ క్తి న్యత్వయము వచ్చిపడినదిం 
పొనరించిన _ అనెడి  శ్రయకు 'పులినేని _ సావజమునేని” అన్న పద 
ములు ఎట్లు క ర్హలగునో ఈ కాన్యక ర్తకే 'తెలి నునలెను 
వెంపలిచెట్టు (బండ్లకయి వేడినయట్లుల మిమ్ము నింత వై 
న్వంపడి సంత కామమునై బతిమాలుచు వేడ.. [05 పు] 





కామవు-తో గిలగిల కొట్టుకొనుచున్నట్లు కూ ఈ పాత్రను 
జ్మితించిపెట్టి అంతలో “నుంతికాను మనుటలో అంతరార్ల ముండియుం 
డును. వెంసలిచెట్టుంబండ్ర6ట!! ఒక్‌ ప్రక్క వ్యాక రణపునగొడన లక్క_ఆ 
లేదన్నట్లు *“నాజూకులు' చరాపుచు “వుధ్వ వైెప్తవము వోలె నియమ 
ములు అతిగా అంటిం చుకొనుట యందులకో! . చెట్టుయొక్కం_ పండ్లు ఆలా 
ట్రుపంగ్లేగాని రంప గ కనహూద ఇన్ని ఊండ్రుగా అంతక 
ల బడులలో కాలము గడపుచు బంగ్లకొలంది పి పిల్లల(వ్రాంతలు 
దిద్దుచు ఏవేవో (ఘాపులుగా గతము చూచుచు ఒజ్జలుగా (బడికిన అన్న 
దమ్ము లిర్వురకుం చెలి యదన్న మాట. ఈమూా|త్రము గు ర్థింపని 
సండితు (శు పండితకీ ర్వృనీయు డెట్లయ్యునో! ఇరుబానల దిట్టతన మిట్టిజే 
అతా! తత్పరీక్షలోం బడి తీర్ణమె చన్నది ఈ మహాభాగ్యమేగదా ! 
నిక-ణఇనాభు(డువో అె యజ్వ్యకు-గురునాధుశువోలె ఈ యన్న 
— ఆ యనుజుండు (వాయన గాండై సాయపడలా యావదాం[ధులకు 
ఈ రామాయణ క ల్పవృతుమహా కాన్భము అభించినడి కాంబోలు! 


ఈ 'కామశొ( స్ర్రు(ప్రనంగములో ళఈూర్చణఖాముఖమున విశ్వనాథ 


వారు సెలవిచ్చిన స యనుభవమును మనము తప్పక గురింపవలసి 
యున్నది. అడి వదనంగా-ా 





గీ. “లింగస౦బంధికా మమ్ము లేదు దితిజమనుజ యన్న "భేదము యొవనము 
వార్గకరిబన దశళా(ప్రభేదముల్‌ కామసహితభావ మే దివ్య మ్య(పతిబంధ కంబు” 
[అర-95 ప్ర} 
దితిజుల లింగనంబంధికామము వేణు; మనుజుల లింగనం బండి 


కల్పవృతు ఖందడనము య్‌ 


“కావమవము వేటు -- అని మనము శేద మంచరాదంట! ఈ నియమము 
ఒక్క. “లెంగికకామమునశే” కాంబోలు! తక్కిన కామముల (ప్రన క్తి 
ఈ కల్పములో నింశకక్కడనైన రావచ్చును. అస్పుడు చూతము, 
[ప్రస్తుతము ఒక్క_ ైంగికమునే వెశ్వనాధము న్ట్రించినది. నేనేమొ 
వయసు మాజినదానను; అందునలన మాచే మొ మరులుకొనైతిరని- 
ఇంతకు ముందు శూర్పణఖ చెప్పి-ఇస్పుదు “ఓయి విచ్చివాండా! 
యావనము-వార్గకము అన్నవి దశొ(ప్రభిదమాలోయి. ఆ దశనే ప్రధాన 
మనరాదు; ఏ దశలోనెననరే కామనహితభానమే మనము ముకక్షిమని 
ఎంచవలెను అది దివ్వము; దాని కడ్డంకు 'లేవియు నుండవు ఆలోచించు 
కొమ్ము అని మేలొ_ల్పును నన్నే మారు న్వికరింపనినాయ తినను 
నిదురపోన యిచట దిగవిడుతును నా తనువు_ అని ఈ “నత్యా[గ్రహాము” 
మాట మూలములో లేని క్రొత్తచాట. ఆవిశ ఆ తీరుగ ఆ తనువును 
. దిగవిడ చినచో నహాసాబ్బంబులుగా ఆ యన్నదమ్ముల గుండెల దినును 
జగంబున6 చెలియున(ట! ఎంత మనోజ్ఞమైన భావము! ఎట్టి మనోవార 
మైన పదములు!! అయ్యాశే! కల్పమా! నీ వీ దినుసు: పదాలతో 
ఈ దినుసు భావాలతో -ఈ యాం[(ధ్రవాజ్బయములో ఆకల్పము 
.మనియెదనవు కాంబోలు!! చిరంజీవ! నుఖభవ! ! 

నేను నిన్ను వలచి వచ్చితిని, నన్ను భార్యగాం జేసికొమ్ముని 
“యన్న శూర్చణఖతో వాల్మీకి లక్ష్ముణు(డు చెప్పిన మాట-ళ్తదిి 

“శ్లో. కధం డానన్య మే దానీ భార్యా భవితు మిచ్చసి; 
సోజఒపా మార్వేణ సరవాన్‌ (భాతా కమలవర్షిని,... ఆర్యన్వ త్వం 
విశాలావీ. భార్యా భన యపీయసీ. వనాం విరూపా మసతీం కరాళా 
నిర్తతోదరీం? భార్యాం టాం పరిత్యజ్య త్వామేవెష భజివ్యుతి. కో 
హి రూస మిదం (కేవ్టం సంత్యజ్య నరవర్షిని, మూ నుషీషు వరారో హే 
కు ర్రాష్ట్రబ్బా వర విచతణః. ఇతి సా లత్ష్ముణనోక్తా. . . [ఆర_ 10598] 





కీని పిచ్చిదానా! ఎంత భారంతిలో పడితివే. అనలు నేనే ఒక 
అయ్యకు దాసుండ్శనె ఉన్నాను, పీన్ర వచ్చి తొత్తు కింద ముడి తొత్తుగా 


or పంచవటి ఖరట్‌ ము. 


నుందువా! మా యన్న గారినే చేపట్టుటలో సీకు లాభ మున్నదొ ఆయన 
కరాడ, అదిగో అక్కడ ఉన్నదే ఆ “విరూప - అనతి - కరాళ ఈ 
నిర్ణతోదరి - నృద్ధి, అయిన భార్యను విడనాడి తప్పక నిన్నే పరిక 
పాంంచును. తెలిసినవాం 'డెన్వ.డైనంగానీ _$§ సుందరీ! నీనంటి అంద 
గలను గాదుకూడదని మూానవాంగనమిోాందికి మనస్సు పోనిచ్చునా ! 
అని. ఈ మాటలలో వేళాకోళము కానలసినంత ఉన్నది. కల్పము, 
"సెర్చి మనక. జెప్పిన 'గంతలకు _ లేని పూటలకు - ఉపవానములకు-- 
పొట్ట కెవారములకు _ గుడ్ల కగోచులకు _ తలనూనెలకు” ఈ లకుణుని 
వేశారో శకము లకు ఉన్న తారతమ్యుమును సహృదయులు గు ర్రింతును 
గాక! మాతృబేవినవుటి నీతాబేవినిగూర్చి మజుంది లత్యుణుంయ 
హోన్యమునకైనన లే అట్టి మాట లనవచ్చునా అని ముూూలమునుగనాడ 
కొందజణు సందేహింపవచ్స్చును. ఆ మూటలు శేనలము నిందాస్ఫోరక 
ములు గావు. ఆచి ఆచి తూవి తూచి వేసిన ఆదికవి ఆర్ష్యప్రయోగ 
ములు. విరూస అనంగా ళూర్సణకు. జెలిసినది “వికారయాపము గలది 
నీతి అన్నంతవజశే. నస్తుతః, లక్షుర్ణణుని దృష్టిలో ఆము “విజేషరూపా- 
(తిలోకసుందరీ” అనియు. “అనతి” యనంగా చెడ్డది యని _పెకి స్ఫురించు 
అర్థము. “న విద్యతే అన్యా సతీ యస్యా స్స అనత్రీ అని విగ్రహా 
వాక్ళ్టిము. అనగా పరమ పతి వతయని ధ్వని, కరాళ యనయగా 
శార్పణఖద్భవ్టీలో నీతా చేవి “గడెకాళ్ళ” దని, లత్మణుని దృష్టీలో 
“ఉన్నతియని. *కరాళో దంతురే తుంగే తారుణే౭పి చ కోధ్యతి అని 
నిఘంటువు. శూర్పణఖద్భృష్టిలో నీతాబేవి 'నిక్లతోదరి?. అనయా 
నడుము లేనిదని. అసలు అర్థము:- “నిరతం నిమ్నం ఉదరం యసా 

స్పా. తనుమధ్యా” అని, వృద్ధ . అనలా ళూర్చణకు. చెలియవలని 
నది “వట్టి మునలమ్ము”' అని మజంది దృష్టిలో సీతాచేవి, “జ్ఞానోల 
గుణవృద్ద” యని. ఇట్టి భావములతో కనుగలిగి లమ్మణుండు “పరాయి” 
యువతితో చక్కని హోస్యము లాడినట్లు (వ్రాసిన - ముందు పుట్టిన 
వాల్చీకమును జూచియు _ అనువాదములు చదివియు ఈ కల్పకర్త 
పూర్వకాల “పా(త్రలిలో అధునాతన భానములను అందును లేకితనము 


కల్చ్పవృతీ ఖండనము గి 


వెళ్ళబోయువానిని దూర్చి ఇది నా భాహ్యమన్నంత “అవామూ దూకి 
ఈ పవిత్రమైన ఇతిహానమునకు అపహోాన్యము గూర్చెనే అన్న 
విచారము సంస్కృ తాం(ధపండితులలో ఒక్కరి కెన ఇ్రంతనణుకు 
"లేకుండుట _ ఉన్నచో 'వెల్లడింపకుండుట తెలుంపభాహకుం దీరని కళంక 
మనియీ చెప్పక తస్పదు. 

“ని నన్నగారి మాటమిో6ద నంత నిలచెడువాండనని వచ్చితిని. 
కాదన్నచో మరల నాయనవద్దశే పోదు” నన్న శూర్పణఖకు లత్ష్టణు. 
డిచ్చిన సమాధాన మిడినో వా 

“ఒకనిం చేపట్టి యతండు కాదని చోసిన యెలనాగ యిట్టి 
చొప్పున బలుకున్‌ :- 





“ఆన్న నచ్చిన -వలందిన్‌ గామించునంత దెతవ్యామోహముః 
"లేదు. దితిజభఛామిని నాకున్‌. 
“ఆయనయును మో యన్నయు౬ జేయియు( జేరి యునుగలపల కేవ గలరు 
"శీ నాయనకు చెంత! పొమృనం బోయెడు రమ్మన్న వచ్చు ఫపూనినబంటన్‌ . 
ఆయన కాదన్నను గొప్పే యీ నిను స్వీకరించి యీ మగునదధి భూ 
న్య్రాయితేగగనంబును జేవోయి (గహించినవిభంబు దూరఘాంణీ! [ అర_97] 
ఒకని. 'జేపట్టి యతండు కాదన్నచో నచ్చిన యువతివంటిదంట 
ఈ శూర్పణఖ, శ్రీరాముని జేపట్టినదా! లేదు. ఆతని యాజ్ఞచేతనే 
-ఈతనినద్దకు వచ్చినది. అన్న నచ్చిన వెలడియనగా-అన్న కు నచ్చిన 
వెల(ది యని మనము అనుకొనవలెను. ఈ శూర్పణఖ అన్నకు నచ్చిన 
దని ఈతనితో ఎవరన్నారు? సెగా-9క్కడ ఒక మంచిహేతువుకూడ 
లత్ముణస్యామి ముఖమున (గ్రంధకర్శ చెప్పినాడు మా యన్నయు మా 
యన్న యు 'నమ-డజబ్దీలు. అయనకు నే నెంత? అయన పొమ్మున్న 6 
బేయెదను; రమ్మన్న వత్తును. ఆయనకు నే నొక బంటును” బంటు 
అయినచో, అయనమాటలో నిలిచెడి విధేయుడైనచో ఆయన చెప్పి 
నకు ఆ బిడను (గ్రహింసనచ్చునుగడా! -ఈ “వేచీలు ”లత్ష్షణున "ఇందు. 
లకు? అయితే ఆయనగా తనకు చెప్పలేదుగడా! అవీడద్వారమున( 


౧౯౭ పంచవతీ ఖండము 


జంపీన నంబెశవమూయె, ఆ నందు చూచుకొని ఈ రామానుజుడు ఈ 
యాండుంగాంతుతో నరసాలకు దిగినట్లు నమర్టింపనలనా! ఇక్కడ 
మూ[త మెందులకో రానణ్యబహజ్ఞ ళూర్చుణఖకు అన్నయ్య అయినాండు. 
“ఆయన కాదన్నను గొప్పే”_అన్న పద్యములో మ. తిరిగిన ఖాన 
మును వాలునుబట్టి లాగికొనివలసియున్నది. “గిరిని శరవేగధారగా 
నూవిరి పీల్చి ఓరెముకోనర మెట్టి జంతువులను లాగంగలన ”ని-ఇంతకు 
ముందు శూర్నణఖ యు ఈతనికి ( జెప్పుకొన్నందునలన ఆ ఫానము 
మనస్సులో బెట్టుకొని కావలయు ఆతం డీవీడను *“దూరఘాిణీ!” అని 
ఒక్క పిలుపు పిలిచెను, పిలుపులు పీలుచుటలో కల్చనృతుకర్త్ష అందే 
"వేసిన ఇచేయిగదా! 





ఏదో కోపము నచ్చి చుప్పనాక రునరునలుగా  రివ్వునం బర 
శాల|పాంతమునకు వుజులల బోయినదంట. న్‌ు అక్క డం 
శ్లో వనాం విరూపా మనకీం కరాళాం ba న్భృద్ధాం 
భార్యామనవ్టభ్య మాం న స. బహు మన్యసే. అజ్వే మాం a 
యిహాస్ట్రమి ప మూానుదీం, తయా నవా చరివ్య్యూమి నిన్నపత్నా 
యథా నుఖమ్‌” [| ఆర_10908] (శీరాముని జూచి, వమయాా సవ్ర -ఈ 
మునలమ్మను భార్యగా బెట్టుకొని నన్ను గారవింపచైతివి, ఇప్పుడ నీ 
కన్నుల యదుట నే ఈవిడను మింగి వేసి నవతివీడ చా కిశ శతేకుండచేసి 
కొని హాయిగా సీతోం దిరిగెడను_అని కోపముతో రేగిపోయి సీత 
విాంద పడంబోవును. యూలములో నున్న ఈ స్వల్నమును కల్పము 
అనల్పముగా పెంచి పోవించిహేతువాద మెట్లు భావించెనో మనము 
పరిశీలింపవలసియున్న ది. శూర్పణఖ మాటలు; 
“కం. నీ వంపించుటయైనది నే వచ్చుటర్రైన చెంత ఆీర్చినవారో 
ఈ చెర వెటం జనె6 బిన్న మ్యావనవాసమున కంపునవసరమందున్‌ 
can తమ్ముడు పీచునూట జవచాట6 డటం చును నమ్మ కంబు చీ 
తృమ్మునయందు భ(ద్రమగ దాచుము ముందనియీని యాపదల్‌ 
క్రమ్మునొ యట్టిజేళేల భరంపడి తమ్మున కప్పంజెప్పి భా. 
గ్యిమ్మును గాని pe యే విడనాడిపోకుమో! 


క ల్చ్పవృత ఖండనము ౨౦౦ 


““ఎజ్జవాం డతడు సుంతే భేదము -- ఆతండు కాంతా! ఆ 
యీ పదుమనూండు వత్సరములైనన్‌ శ్రీవియోగో౮ల చాధాయు క్రిం 
జనునే, వంపు మతనిన్‌ దా నీకు. బుణ్యం బగున్‌ నా మాటగా 
జెప్పుము? సామి తియ గాదువాయగం జూలంచు వాండున్‌ నీ మోవా 


చేద ... సారసుండు సుమో 1”” అని, ఇంతలావు “సిఫారసు” చేసి 
తమ్మునివద్దకు పంపించి? యిప్పుడు _ ఏమి తెలియని పొలతీ! ఇంకొక్క 
వానికడకు. బోవరాదా ! అనుట  ఇతరులమూట యెట్టున్నను 


రామయ్యకు న్యాయము గాదు. ఒకి వూట _ ఒసే భార ఒకే 
బాణము -- అని రామచం[ద్రువిహార్చి భారతీ ములలో ఆనాదినుండి యు 
ఒక విశ్వానము ఉన్నదాయె. వ. వ య! చేతిలోల బడి 
“రామయ్య అందజభో ఒకండుగా “జమి అయినాండు “కలలోననెన 
నవ్వుల్నకెన నిసనుముంత బొంక యెణుంగని పృణ్థామరా ర్తి” అయిన 
(త్రురామమూ రి ది ల ఈ సితిక దిగినాండు. ఆనల శూర్పణఖ 

(వేమతత్త్వమును బోధించి, “రతి దిన్గ్వయైన వనితను దిరస్మ్క_ రించెడివాని 
శెపుడును త్రీ సుఖ ముంశంబోదని' ఫఘుంటాసపథముగం చెప్పినది. 
అచ్చముగా శరార్పణఖులో “విశ్వనాధ” ఆ వేశించి ఈ మాట చెప్పె 
ననవలయును. ఈ మాత్రము ఆరక వక "జెలిసినదాముణ్‌! ఇందెంత 
నత్య మున్నది. జారా! నాన్ఫవి* క సుతే కాన్యమ్ముని "పెద్ద లన్నమాట 
ఈ విశ్య్వనాధులవంటి కవినమాట్టులను మనన్సులోం సుకొనియే 
యని మన మెంచవలయును. అత్సరాల _ ఇది బుషీవాక్కుగా మనము 
'భ్రావింపని చో (శ్రీరామునకు చ్ర్రుసుఖ మెందులకు లేవో ఉఊహింపవథె. 
అన్నెండ్లు ఆ యడవులలో ఇకుములు గుడిచి రావణవభానంతరము -- 
పే కాన్నేంట్లా రాజసము చేసి అవవుల కామెను బంపి చీ కాకుతో 
జీవించి తుట్టతుదకు నరయవ్లులో౬ బడి తనువు 'బాలింపవలసిన దుర్షతి 
ఎందులకు బట్టిన ట్లు! ఈ శరార్పణఖ మూట యే పెద్ద _వేటుగా 
దెబ్బ గొట్టి బక 'శాపముగా పరిణమించెనోటు ! ఈ దూరదృష్టై గల 
మూట - కాన్యార్గ సూచన గా. బనికివచ్చువూ *ట రొమాయణక్‌ ర్ల 
అలో నాకుం జలిసీనంత వణకు ఎవ్యరినోటను వచ్చినట్లు లేదు రతి 


౨౦౧ పంచవటీ ఖండము 


విషయమై శా స్రిపారంగతు. డైన పండితకవిశే ఇట్టి పట్టులలోని కీలకము 
“తెలియగలదు. పీపా! మహోజనులార! పరాంగనలని పరదార 
వ్యవహారమని మనన్సులో బెట్టుకొని మడిగట్టుకొని కూర్చుండి పుణ్వ 
మని యువో వేయంబోయ దచదేమోనువమూ! "తప్పక చేతులార మాము 

పములు కట్టుకొన్న కు కాలళలదని మన కీ కఏశ్వరులు కాంతానమ్మిత 
మైన కావ్యదృవ్టిలో (ప్రబోధించిరి. 'వేలతరబడి యేండ్లుగా (బడికి 
యున్నాను అనవురా! నీ యందమువంటి అందము నా శెందును కంటి 
కందదు. ఈ నీయంద మెల్ల ఈమెయే అనుభవింపవలెనాయేమి! 
నావంటి యంగనలుకాడ సంచుకొొనగూడచదడా'! లన్న ధోరణిలో 
శూర్పణఖ అన్నదని కల్పము మజటొక “తాఠతాశనశళాంచముిగా తయార 
నది ఆ మాటకు పాపము! భూమిజూతికు దయపుట్టినదంట. ఆబిక మాట 
లన్ని యు సతామహాోసాధిరకి క వ స అనిపించిననంట. 
శూర్పణఖ భావించిన ధోరణి; ఈమెయు ఇంకొకధోరణిలో వంతపాట 
పాడినది. ఏమని! స్వామి! నాకు సు రింపతేదుగాని నర్వబు మీవాటిక 
లందున మౌానికామినులు సైతము తీయని వృష్వితో నిన్ను అనుమతించి 

నప్పుడు ఈ యనులోమా+ రము దోస మేముంశను (ప్రభూ! వాండు 
అందటు *మనుళఖులు కావున నిన్ను స్వామినంచు ఉఊేగించుకొనివ, 
ఈవిడ మానవికొదుకానున నేను నిన్ను( జూచినట్టులే -ఈటిడయు నిన్ను. 
ప. న్నది. తవ్పేమున్నది! ఇట్టిది నీతా బేవి వకు ఇందలి 
“మూనవికామిన్‌ ” అన్న దానిలో సారన్వ మున్నది. నీతయు( గేవలము 
మాననకాంత కాదు; అయోనిజ. ఆపె లతకి ఆపరావతారము. 
శేరార్పణఖయు మానవి కాదుగదా! అనా నూనవాతీత యనవచ్చును 
గదా! ఆపె విశవసో_బ్రవ్మాకు బిడ్డ weep రావణ, బవ్మూకు జెల్ల 
లాయ. వీతాచేవితోవాటు ఈమె యు రామ బవను నోరుటలో అప 
మేముండునని నీతా చేవి వాదయములోని భావమును కల్పనృతుకర-ఈ 
తీరుగ మనకు వెల్లడించెననవలెను. ఇట్టిచే ఆయన, అనుకొన్న -- అను 
కొన్నట్టు వినిపించుకొనుచున్న “భావ్వుపక్కి క” అని మనము భావింప 
వలను. 


కల్పవృతు ఖండనము ౨౦0౨ 


శూర్పణఖ అన్నమాట విని సీతకు. గలిగిన కనికరము 
గమనించి శ్రరాముండు మండిపడినట్లు కల్పము మనకు: జెప్పుచున్నది. 
ఏటి. 


“కం, ఇది జూరపురుషపువాంజాస్ప దవృత్తిని భర్త నై చంపెద ననెడున్‌ 
ముదినీనధియు ౬ గామము చావదు దీనికి సర్వ పాపభాజన మగుచున్‌ . 


వ, "నేను దీనిమొగంబు చూడను దిని నవతలకుం బంవీచేయుమని సాళ్ణమి 
సెడమొగమై యుండ సీత గడగడలాడ, [అర_997 


వెనుక విరాధుడు వచ్చి నీతను బట్టినపుడు “పరమ-దైవమంచుం 
(యౌర్ధించుచుంటి "నని ఆయమ్ము ముత్తుకొనచున్నను [అరా] 0పుట] 
నిబ్బరముగా నిలిచి తమ్మునితో వదో కబురులలో దిగినట్లు వన్హింపం 
బడిన ఈ కల్చవృతు.ములోని లీ/రామును ఇప్పు డిమ్‌ మొుము చూడ 
నన్నంత తీవితతో సీత గడగడలాడవలసినంత అడావుడిళలో ఉండుట 
పిచిత మేసుమిా! భీకరా కారయె శూర్పణక, చంసపెద నిన్నని న్‌త 
మాద బకడయబోయినప్పుడె క్రీరాముంశు కువితు.డె న్నిగహించి, 
శ్రీయా లక్ష్మణా! -ఈవిక “వ్యవహారము” ముదిరిపోయినది . దీని “నంగతి” 
తెల్పువోయి అన్నట్లు వార్మీకములోనున్న దానిని కల్చమువూర్చివెచినది 
కల్చము చేసిన కల్పన కానిచో శూర్పణఖ తిన భర్తను జంెపెదనని 
క్రో రామునితో అన్నట్లు విశ్వనాధ శెవ్వయు చెప్పిరి! వాల్సీకి (వాయలే జే! 
వెగా భర్మపోయినడానిని బట్టుకొని వచ్చి, ఈ యాటలాడించి, అనని 
దానిని అన్నట్లుగా అనిపించి, ఈ కారణముచే ఈవిశ వట్టి పాపిష్ట యని 
రామునిచే నిర్భయింపించి, దిని మొగము చూడను బంపీవేయుమని 
స్వాములు పెడ మొగము సెట్టువణుకు కథ లాగ్నవెచె. ముదిసిన దంట-- 
కామముచావదంట్క అందువలన దీని మొగము చూడనని రాముని 
భావమా యీమి!పడుచుందనములో నుండి కామము చచి రె పోయిన దానితో 
విశ్వనాధరాముండు నరసాలాశునేమి! ఈ రామున కింత (క్రోధము 
వచ్చుటకు-తాను ఆవలకుం బోయివచ్చులోంగా సీతమ్మా వదో మత్తు 
మందు చల్లీనట్లుకు,చ|క్రము |తిప్పినట్టును మగనిని వలలో వేసికొన్నట్లును 
కం[గ్‌ 'త్తకల్పనలు భూర్చణఖవమూాటలలో. బెట్టె కల్పము మనకు రుచి 


౨౦ కి పం-చవటీ ఖండము" 


ఇమావీనది “అనలు నిజమైన రాచసడచులు అంతిపురి వదలి ఈవల కడుగు 
"పెట్టరు. నీ వైఖరి చబూడంగా “డేశ_ దిమ్మరి*గా తోంచుచున్నది. వట్టి 
అమాయ కుం డైన నీ పెనిమిటిని జిలుకనువోలె ఆడించుచున్నా వే నీవ. 
లక్షీ జేవిశ ణాలు నీలో రాళీభూతమై యున్నవి. రాజు లేమిటి! వకపత్నీ 
"నరము లేమిటి! 'నేనెన్నండు వినలేదు; కనలేదు. మాయమందు "పెట్టితి 
చమేభొమా! నీవు. ఓెహాూూ! మీరు వేదాంతులు కాంబోలు! మిథి 
లావ్తానాధుల జాతి (పాణా ౦తక మైన జాతి. అత సివ్ర ఉండంగా ఈ 
సారమికి సుఖమే లేదు. ఇదిగో నిన్ను నా పండ్లతో గీవా దేశములో 
బట్టుకొని “వెయా(్రపుగావు” పట్టి మట్టుపెళ్లైదనని” పలికి, శూర్పణఖ 
నితమాదికీ దూంశెనంట-- ఇవి యన్నియు మనకు అెలుంగుక వీశ్వరు 
లిచ్చిన నిగ్గుతేలిన భావాలు. ఇందులో గొన్ని ధ్వనులు...వ్యంగ్యములు. 
లక్ష్మీ చంచల కావున లత్మచేవి గుళాలు. నీతలో ns ఈమె 
SE ee అది - కారణముని సాషరస్థము. “(పసథధమశాఖ 
(పాణాంతకమన్న” తెలుగు జాతీయమును “మిధిలాజాతికి” ఈ కవి 
తగిలించెను. వారు వేదాంతులే. అది నిజమే. “(గీవాజేశముిలో 
పట్టుకొనున(ట. గొంతు పట్టుకొని మింగెదననుటకు ' అదనముగా న క 
మొకటి ఈ కవనములో. దూరినడి. వెశ్వనాధము కాం బట్టి శూర్పణఖ 
“వెయా(ఘ్రపు గావు” పట్లవలె. అ దెబ్బతో వైదేహి కూంకవెట్టి నేల 
మో౭ద [వాలినదంట. [101 పు] 


“రామస్య పార్ళ తః, ఉద్ద ద్ధృత్వ ఖడ్గం చిచ్చద కర్తనానం మహో 
జల?) నికృత్మక ర్షనానా తు విస్వరం సొ వినద్వ చ యథాగతం 
(పదు[డ్రావ ఘోరా ళూర్చణఖా వనమ్‌” _ రాముని యాజ్ఞ ప్రకారము 
లక్షుణుం డాయన (పక్కగా నున్న కత్తిని జేతంబట్టి శూర్పణఖ చెవులు 
ముక్కు_ కోనివెచెనంట. ఆ చెబ్బతో శూర్పణఖ అడలి “పెద్దఅజుపు 
అఅచి నచ్చిన త్రోవను బడి అచేపోకగా  పోయనంట. ఈ రవ్వంత 
“పప।కియను” కల్పము ఒక యుద్ధము” ౬ 'జేసి పర్హశాలా బహి+స్టలములో 
కోలుకొక్క_ర “వ7రాిలతో భఛూర ఎణఖాలత్మ్ముణులు కలియ. బడిర ని. 


"కల్పవృకు ఖండనము ౨౦ ౪ 


వర్జించినది. ఈ ఫఘట్టములో నే *లాటీవిబము--అనంబాధము--వా లముఖి- 
(విడి అన్న మాజుమూల “వృ త్తములలో కధ నడపించి, వెనుకటి 
తోలుబామ్ములాటలను - ఈతముక్క_ల జంగాల “బాగోతముిను 
మజొకసారి మనకు జ్ఞ ప్పి శెలయించి, చావ జేదు - చావ కజేదు తెలుంగు 
వెలుగని ఈ కల్పము మనకు బోధించినది. 
కం. “అటు లెగిరి చనిన రానని బెటబొాట (సవియించు స్మత్రు చుక్కలు మార్ల 
స్ఫుటభాన మేర్చరించుచు రటదంబుదమట్లు ఖరుని రాజ్యము చేరన్‌ ’ 
[| అర_102] 

డెబ్బ దిన్న దానవి, ఖరుని రాజ్యముచేరినడి. నరేగాని, ఇచ్చట 
ఏర్పరించుచు-అన్న మాటకు ళూర్ప్చుణఖను గర్హి గాంజేయనఐనా! నెత్రు 
చుక్కలు కరణి నిలుచునా! డానని (నవించిన నెత్రుచుక్కైలు రట 
దంబుదమువోలె రాజ్యము చే శెననుటలో అందముజేదు; అర్థము 
చేదు. రటదంబుదమునంటిది దొనవి అన్నప్పుడే “ఉటతుములు - మెణు 
సుతుతన ని? స్ఫురించును. ఈ రచననుబట్టి చానవి కర్తగా 
సూటిగా రాదాయె. ఈ కవనమున కిట్టువి న్యభొానవు *యె,. మన 
మేమి చేసెదము!!! స్టతన్వ గతి శ్చింతసయా! ! 

నెత్తురుముద్ద యయి వికారాకారముతో నేలమిాందం బడియున్న 
ఆ యక్కను శూర్పణఖను ఖరుడు. చూచి మండిపడి, ఎవడమ్మూ! 
నీ కీ"పని చేసినది! ఆ *వెధవను” జంపెదను; వెంటనే చెస్పుమన్న ఈ 
భఘట్టములో._ అత డన్న మాటలలోంగాని ఆవిడ చెప్పిన నమాధానము 
లలోయగాని “వారక - వెశనాథము లకు వాస్తిమశకాంతర మంతటి 
అంతరమున్న ది. ఇట్టి పట్టులలో నన్నయాదులు. అ భాగము మొత్తము 
చదువుకొని అందలి సొగసులు లవలేశము పరిహారింపక తమ నృత్య 
మును జతపతిచి ఆ రచనలో ఒక విశిష్టత సమకూర్చి మన కందించి 
నారు కావుననే వారి రచన ఇంన్నేండ్లు కడచినను ఎన్ని పర్యాయ 
ములు చదువుకొన్నను నిత్వనూత్నమై 'వెలయుచున్నది. ఆ ధోరణి ఈ 
కల్చమున కెంతో దూరమైపోయినట్లు (ప్రతిఘట్టములోను గానవచ్చును. 
మూలమునకు “భాప్యు” మన్న భావనతో ఉన్నదానికి వన్నె వెట్టుట 


౨౦ ౨ పంచవతీ ఖం, 


చేతంగాకపోలా శాంత యూావాలు తెచ్చి పెట్టి నారన్యమే “కాదు 
జొచితృము  మూలముట్టుగం జెడంగొట్టుటయీ ఈ కోల్పవృతుక' ర్హ 
జు ఈర ఆడి 
కొల వాటయిపోయినది. 
న్లో, కః కృషవ్ణసర్చ నూ సీన నూశకీవిష మనాగసం౦, తుదత్యఫిస మాప న్న 
మంగుళ్యంైణ లీలయా.కః కాలపాశ మాసజ్య కంకే మోవహోన్న బుభ్య తే, 
యస్త్వా మద్య సమాసాద్య పీతవాన్వివ ముత్తమకహ్‌.? [అర_10కక ఫు] 
కదలని మెదలని నల్హ కాచు నవండమ్మూ వాంచు చిటికన 
(వేలితో విలానముగా చెనకినవా.డు? తెలియక కాలపాశమును- 
-మనకు6 = దగిలించుకొన్నవాం జెవండంట! నిన్నంటుకొని అంత విహము. 
పుచ్చుకొన్నవాం డెవండు!? ఈ భానమే కల్పములో ఈ తీరుగ 
ఇససవుతి ” మైనది. 
క్‌ ట్రూ నిద్దుర పోవుచున్న యహి నిద్దుర లేపి ఫణా[గమందునన్‌ 
(డై ఇవఠంఠడు దాని “పెినుకోఆలు కక్కు విపో(గవహ్నా కల్‌ 
ముద్దలు చే (మిం7డు విమూఢత వేనికి. గొ మూరు. ణా 
గద్దరి న! విలయకాలమవహాశ్న లయందు దూ౭ కెడున్‌ | అర, 108, 
రానేలేదు. es జ అంగుళ్వ(గన”-అన్న నాజూకుభావమే -ఈ 
"తెలుగులో మాయమై మొజటుగా “గుద్దు'లోనిక దిగినది. అత్యంత 
భయంకరవిషాగ్నియని చెప్పవలసినచోట అల్ప్బార్థమో స్వార్ధమో 
చెప్పల. “కి (పతయ మరువు తెచ్చుకోం బడినది (పానకోనము 
(గుద్దుటతోపాటు “గద్దజికాండును గానలసివచ్చెను. గద్దతికాం 
డన(గా _ నవురుండు, దిట్రతనము గలవా (డని అర్ధముగదడా! ఆ 
మూూరుండు - ఆ సమర్ధుడు 'ఎన్యండనుటలో ఈ రెండవ విశేషణమును. 


క్ష 
“వట కారముగా” "తన్వయించుకోవలెనేమో! ఇంకను -- ఆ వెంగలి, 





యనండోగాని, 
వింవానటమున్‌ గనీ యెజ్ఞని గడ్డియంచు లాగంగను తేకభోయెన 1 
నికావముము (తోసుక నచ్చె వానికిన్‌” — “నటి _ ఆశారాంత 


య్‌లింగ ము. 


ఆల్చవృడ ఖందనము ౨౦౬ 


“శిఖా చూడా శేశపాశః (వతినస్తు జటా నటా 
నటకితి నటా _ అమరము” 
“నటి యని చేశ్ళ్యముకూ౭డ  ఉన్నదికాన్సి దాని కర్టము కపటము. 
మన కిప్పుడు కాొనలనసినడి జూలు, నటమున్‌గని _ అన్న దానిని 
నటలున్‌గనిగా మార్చుకొన్నచో నంబేహమే లేదు. “త్రోసుక వచ్చె 
ననుటలో మృత్యుదేవత నెట్టుకొనివచ్చెనన్న “జాతియత” స్ఫురించు 
మాట నిజమైనను “తొోసుకిలో చ్యుతనంస్కార మున్నది 
చం. “మొగి బహుకాలమె యననుభూతము మాకు -నెవండు ెస్టసే 
త గుడుసువారి యొవ్వండొ విధాతృవరంబులు పొంది [కొత్త కొ 
తృగం దొలిపౌంగు నోర్చికొనల జాలక దుష్టుండు చెసెలాని యి 
ట్టు" మజి తా నేమి యగుటో యొకయించుక మయొంచంజాలండే. 
చం, ఇది దనుజిల్‌ పొనర్భు పని యెప్పుడు కాదు మనుష్యులే పూన 
ర్ప6 దగు మనుష్యులన్‌ దిననివారల (క్రార్యమ యిట్లు లుండు నీ 
వు దినవు (పాణీ. జంసెదవుపో యిటు (కార్యము చూప విట్టి (క 
ర్య దశకు చాను బాల్పడు నఠరాధము6 డన్నముం కానిచోటులన్‌ *| 1018] 


ముగి - పూనిక; గుడును-కపటము; ఎగ్గు - కీడు. ఇక్క, ఈ 
పదముల అల్రికలోని సౌగను చూతము. ఎవండైనగానీ మాకు 
పూనికతో కీడు చేయుట అన్నది అనుభవించి ఎంతోకాలమెనది. 
అనంగా ఇటీవల చాలకాలమునుండియు మాకు అపకారము చేయగల 
వా డున్నాండనుటగాని; మేము అనుభవించుటగానీ యొజులనే 
ఇయెణతుంగము. కపటముతో ఎన్వండోగాని (బహ్మవరము పొంది ఆ 
తొలిపొంగు_ ఓర్చుకో లేక తరువాత తా నేమియగునో యని ఊహించు 
కోలేక ఇంతపని చేసియుండును! ఈ సొగనులో విజృంభించి ఖరాసుకుండే 
మైన తనజోలికి వచ్చునే మో అని బీతుపుట్టి కాబోలు, మూండన 
పాదములో యతీశ్వరుంయ అంతుపొంతు తేకుండ అమాంతము 
మాయమెపోయినాడు. ఇక్కడ ఒక మంచిహేతువాదముతో ఒక 
కొంటగ్రొత్తయంశముకూడ వింటిమి :-వఏ మని ! 


౨౦౭ పంచవటీ ఖండము 


ఈ ముస్క చెవులు కోయునట్టి నీచమైన పని దనుజు లెన్నంశును 
చేయరు. మనుజులే ఇట్టివి చేయుటలో దిట్టలు, ఎవ్వరు మనుమ్యులను 
దినంజూలరో వారు చూడి _ చేసెడి (కూరకర్ణుము లిట్టులే యుండు 
నట! ఇబెక్క డివబ్బా [కొతునార్శఃి స. తా పాణులను 
జం"పెదవుగాని పొట్టను జెట్టుకో వెతివి; ఇట్టి (కౌరషములు చేయ్యవెతివి. 
అట్టి సివివయమై ఎవడమ్మా వాడు ఇట్టి ్రార్య్వదశకు పాల్పడి 
నాడు! పెగా ఆ నరాధముండు “అన్నము గాని చోటులన్‌-” ఇంక 
పద్యము లేదు. కాని ఈ ముక్కను పెకి లాగి చూతము. “ఆ 
నశరాధముండు _ అన్నముగాని చోటులన్‌ ఇట్టి (కౌర్టదశకుం దాను 
పాల్పడును” అని అన్నయ మే మొ! అన్నముగాని చోటులన6గా వదో 
ఉన్నది "పెదఫామ్యుము'! ఆ కోసిన నాసికగాని చవులుగాని అన్నముగా 
అనంగా అజోరముగా ఉపయోగింపందగిన వి కావనియా! లేక “కోడి_ 
గొల” నంటివానిని తినోటకుగాని యాగాగ్గముగానీ మంత్రించి 
చంప్పుటలో పాతకము లేదనియు వృధాగా జంపి అవల పాలి వేయుట 
పాపమనియు “యాగాలి వారు “మిసిమిల్లా”మతమువారు వ్యవవారించు 
ధోరణియా ! 

వ. “అని శూర్బణఖను లేవందీయుచు 

లెవందీసి మజల ఒక పద్యము చెప్పి; 


వ. అని కళార్పుండ బెళకు’ నంట. లేవందీసినపుడే కరార్సుండ 6 
బెట్టినచో ఆవిశకు ఆదుర్లశళో వమైన ఇబ్బంది ఉండుననియా! "లేక్ష 
పదష్టిగ ద్య మేల సంఖ్యకు పనికేవచ్చుననియా. వాం్యడ విషయమై 
చెప్పవమ్మా చెప్పుము. 

“నినువంజటీదానిెనే, గాడ జేనీనట్టి బలగర్వితు లీ వనమందు నున్కి_యున్‌ 
గగూడద యల్పరాతీనుంకున్‌ 'బెనుసేగి ఘుటించువారలైి [101] 





సీవంటిదానినే ఇంతపని చేసిన ఆ కాలాంతకులు ఈ కాంతార 
మందున్న చో నన్న'కారు రాక్షసు లింక |బకికెదరా! అని భావము. 
కూడదు + అ-కూడద-జండుట కూడనేకూడదన్న [కియ వచ్చిన వీదప, 


కల్చవృత. కుండనము ౨౦తా 


“ఫఘటించువార ౨” అన్న మాకుకు అనగ మము లేదు. కొని ఈ కవన 
ములో పూర్వులు చెప్పిన కావ్య దోవముల మాట న్నరింపక వ్‌ 
చెప్పిన ధోరణిలోనే మన మో కధనుగాని సారన్యమునుగాని గ్రహింప 
వలసియుండు. ఈ వనమందు ..... ...ఘటించుపార లై ఉన్కి_ యున్‌ 
గూడద -- అవి దీని నరణి 
ఈ తీరుగ ముక్కు, చెవులు కోయుట దనుజుల పనికాదు; 
మనుజుల పఫవియ యని వవో (కొత్తసిద్దాంతము ఖరుడు తెచ్చి (పక్న 
వెచినట్లు కల్పము (వాయలలిగినదిగాని మూలములో ఈ ఘట 
మందున్న అంశములను స్ప ృశింపనైన న్సృశింసలేదు. అంతటి బల 
ఏ|కమకంపన్న _కామరూపిణి ఇంతటి పరాభవము పొంది తేన కన్షైదుట 
వలనల ఏడ్చి విలవిల తన్నుకొనుచున్న వు. జూచిన తరుణ 
ముభో-ఆ (పాంతమున కికచ (తాధిపతియెన ఖరుడు తన యోాద్గత్య 
మెట్లు చూపవలెనో, అంత (బదుకు (బదిశన అక్క సెట్లు ఆదరింస 
నళెకో_ఆ (పమేనుమే కల్పము ఊహింపలేదు. మూలముభో నున్న 
ఒక్క కృష్ణ్రసర్భముమాట - అదియు “అహి” పేరట నిద్దురలు ల 
(గ్రుద్దుటలు - ముద్దలు ఇత్యాదిధోరణిలో కొంత అనువాదముసకు 
వచ్చినదికాని ఖరునినోట వచ్చిన ప ఊరడింపులుగాని 
ఇందు ముంనునకెనం గానిపింపవు క ఇమా మనస్థాం నీతా త్వం: 
శీనాంతక నమాగళా,. ేవగంధర్య భూతానా మృహీణాం చ 
మహోత్మనాం, కోఇజయ మేనం విరూపాం త్వాం వుహో ఏర్యశ్చకార 
పాన హీ Sh ye లోకే యః కుర్వానమ విప్రియం, అంత 
రేణ నవా|సాశుం మహే టాం దం నాక్‌ కోననమ ఆవడ పట లభ్య వై 
స్పంజ్ఞాం తం మే శంసితు మృర్షసి యేన త్వం దుర్వినీలే న వనే 
షట నిర్షితా” [ఆర_1056] 
అకా! 'నీ బలవ్నికమము  లింతయంతేయని చెప్పలేమే. న్‌ 
యిష్టము వచ్చిన 'వేపముతో ఎక్క_డికెనను ee అట్టి నీకీ 
దురనన యెందులకు వచ్చినట్టు? ఎనండు వేసినట్టు! ఈ (పాణికోటిలో 
వాడెంన్వండు ? "చేవతలలోనివాండా |! గంధర (జాతివాయడా ! ముని 


14. ౨ ౨౬౯ పంచవటి ఖండమూః 


నంఘమువాండా! ఈ లోకముోో నా క(పీయము చేయగల మున 
గాడు పుట్టనే లేదే. పాకాసునుని సంహరించిన సవాస్రాకు (డ్ఫుపుతేమూ 
నా జోలికి రాంజే, ఎవడమా వాడు! వాం డెక్క_డనున్నను నే 
వాని ప్రాణాలను నీళ్ళలో గలిసిన పాలను హంన (త్రాగి వైచునట్లు నా 
బాణాలతో తోడి వెచదను నాబాణాలకు వాని (ప్రాణాలు నిఎచుటు 
కల్ల. నురుగు దొప్పలతో పరువులు (తోలు వాని నెత్తురుకేకును ఈ 
భూమి (తాగవలనయున్నిది. పతులు గుంపులు గుంప్పులె వాని కళేబడ 
మును జీల్చిచెండాడి తినవలసియున్నది. వానిని గాపాడలల దిక్కా 
ఉండదు. ఎవండవమ్మ్శ్లూవా6డు ! వా నిజాడచప్పనమ్మా! ఈ దండక్‌లో వాం 
డింతపని చేసెననంగా ఎంత ఘోరము!!! నెమ్మదిగా తెలివి తెచ్చుకో !. 
గుర్తులు ఇెప్పు. వాని *నంగతి తేల్ళెదను” ఇట్టివి ఆ యాపదలో 
“ఆర్బుటకు తీస్పుటకు* అర్హత గల తమ్ముడు అక్కతో అనవలసిన 
మాటలు. ఈ మాటలు కట్టిపెట్టి నిబ్బరముగా ఆ తమ్ము-జు-వ వేవో 
లోకాఖిరావమాయణము లెత్తుకొన్నట్లు (వాయుటలో సందర్భశుద్ధిగానా 
(పాలెిచితిగాని కాన రాదు. 
ఇక వారెన్వరో శూర్పణఖ, తమ్మునకు. జెప్పవలె, 
కం, వా రన్నదమ్యూ లిష్టణు వారలలో. బెద్దవాని భార్యయు విద్యు 
ద్ధారాళరీరలత సం సా రాన్షవత 3, కృ పారసపయోనిధియున్‌ 
కం, అల్బఫుమనుధరగివిధాజల్ప్బాకులు నగ్నిహో(త్రపాంయా (_తికులున్‌ 
కల్పాంతేవహ్ని కేఖాకల్సులు వారలను నన్నాగా రతండన్నన్‌” [(ఆక._]€ 
"వనుకు *వగలమారినదానా! నీ మగనికి మందు "పెట్టతివే. 
అంత మంచివాడు రన్వంతలొ వమూజీపోయి నా కపకారము తేలు 
సుని అని శూర్పణఖ స్వయముగా ఎవరిని డిట్లిపోసి మిాందిమోందికిం 
బోయెనో ఆ సేతాదేవినే ఇప్పుడు తమ్మునివద్ద “కృపారన పయోనిధి” 
అనవలనివచ్చుటకు హేతు వేమై యుండును .వైగా కసిదీజం జెప్పనలసిన 
చేట ఆ యమ్మ మంచిదని చెప్పుటలో ఇశ అంతరార్ల ము లాగవలెను. 
వారలను = వారిలో, అన్నగారు-అతండు= అన్నగా రున్నాండే అతండుణ 
అన్నన్‌ -అనంగా అని మైపద్యములోని క న్వ్య్వయముః. 


'కల్పవృత క్రుండనమయు అలం 


“వ. వారి నావుములు రామలవ్మణులు భార్య వెచేహి”. ఐడి 
-ఇమొక వాక రము; రామలత్ముణులు ఇర్వ్యురుగచా! ఆ వెంటనే భార్య 
యనయగా, వారిలో ఎవ్యరి భార్య వైదేహి యని మనకు నంచేహాము 
కలు~కున్నను ఖరునకెన( గలుగవచ్చుునుగ దా! సెద్దవాని భార్య కృపా 
రనపయోనిధి యని చెప్పలేదా! అమెయే ఈమె గావున ెద్దవానిశే 
ఈమె భార్యయని ఊహింపరాదా! యనవచ్చును. కాని ఈ నుట్టములో 
“తమ్ముని భార్య ఇక్కడ లేదనికాని ఈ వచ్చినవారు మువ్వురనిగాని 
ఇంతవజస కల్పము చెప్పలేదు. అక్క_ఆలేనిఏ బూలములో చెప్పనివి 
“పినతల్లి పంపుటలు _ కాంతారావానమునకు వచ్చుటలు _ నచ్చి పద 
మూడేండ్రగుటలు = అన్నదమ్ముల నలుపు - ఎటుపులు మా త్రము ఈ 
కల్పము శూర్పణఖచేత తమ్ముునకు6 'జెప్పించినది. 
* కాంతారావానము చేయగ 
వారిచ్చటికి రాక వచ్చి పదమూండేం కి ఇది పద్యపాదము, 
అచ్చటి కరః వమ్వట్క,ల్రదిమాండలిక ప్రరోాగము. పదమూూాC 
డేండై డ్లై -అన్నమాటకు నమాపక[క్రీియ అక్క_జులేదా! పూ ర్వాపరము 
అల్‌ ఎక్కడను దొరకదు. దొరకకుండ ఈ (ప్రభూగము నిట్లు 
[ప్రయోగించుట మే ఈ కల్నకర్త కొక రివాజు, అది యొక గ్‌ "ప్ప 
1పొఢియని త చ్బిష్యుల బరా కరింపు. 
"దుర్నుఖుండనువా(డు ఖరునితో ఇట్లనియె”... (అర. 106 పు] 


స్వర ము ననువరిం చి (వాంతలోం గనిపింపవలసిన “అజసున్న 
-ఈ కల్పములో పంక్తికి (ప్రారంభాతరమగుటయు పరిపాటియిపోయెను. 
శ్రీరాముని నరజాతివిప్రు లెవ్వరో [106 పు] నుతించిరని వార్తామం|త్రి, 
ఖరునితో అన్నట్లును - ఆతడే (శ్రీరాముని “వరి! యని పిలిచి 
నట్లును [107 పు] కల్పవృతశుము (కానినది, ఈ జాతులు - విప్రులు 
కేవలము నరులలోనే గాదునుమా సర్వలోకములలో సర జాతులలో 
ఉన్నారన్న వింతవార్తయు నేంటికి మనకు. ెలిసినది. దీనినిబట్టి ఈ 
కల్బ్పవృతక ర్తకు వడు _ వడు పదునాలుగులోకాలలోను వాతుర్వర్హ్వ 


౨౧౧ పంచవటి ఖండము 


వ్యవస్థ సిర మెం ఉండియుండునన్నంత చరి త్రజ్ఞాన ము కదిరి నందులకు 
వెచ్చుకోవలెను. ఆ దృష్టితోనే రామపర బహ్ముమునుపైతము “వర్ష 
యని విలీవింపలోలి”ను. ఇంతటి సనాతన చర్మిత పరిజ్ఞానము నకు అను 
వ్రు అధునాతన వెఖరి కూడ -ఈ కల్పనృయ్‌క ర్ట లెన్ప్సగంటెలినినవాలకు 
"కావుననే పాపము! ఈ మహాకాన్వము (పారంభదశలో “కలిలో 
దెవము లేడు భూసురులనంగా "ద్యేష్వమె పోయి నీతెలుయగన్‌ నాట 
మజీ విచిత్రమయిి అనలోలిగెను. ఇట్టి పావిప్లమెన కలికాలములోని 
“కాలువ్యమునుి (దోచివెచుటకే ఈ మహాోకావ్యమును: దాను చెను 
గులో (భాయవలసివచ్చి నదన్నట్టును సూచింప౫లిగెను, అవన్రరాక 
ఎంతటి మహానుభావుడు తెలులసవారికి కవిన మాటుగా లఖించెను, 
అందులకే (పాచిను అవియుందురు.ఏ మని! “నా నృ్‌ః కురుతే కాన్భ్టమ్‌’... 
అని, 
కా కన్యక. ల ee ఖరుని పంపున _ ఆతని ల. 
న్‌ [స్తన రాముని పర్షశాలకు వచ్చిరి, అక్కడ వారి 

దుర్చుఖుండన్నవాండు *...9వి యేటిమాటలో 

వర్ణ! వెలంది నిన్‌ వలచివచ్చినదే యను నీవు కాదనన్‌ 

దుర్శుద వృ_తి నేదయిన దోనము చేసిన యన్ము (కూరతా 

కర్మ కోయ గొంచ నట్టి మతికాక (పసన్నమతుల్‌' పొనర్తురా! 





చం. తమి పెనుసెన నూరకొ నె చానవి మిమ్మునువంటి నూర్వురన్‌ 

నమలలో లటి ది యతివ నాయి యియ్యాధి "డై త్యరాజు స 

త్యము వచియించె జిత్యుల నువో ! పొనరింపము యిట్లు మాకు న 

న్నము6 (వియమౌక. జం పెద మ నాథ మనుష్య శె యిట్లు జేయంటల్‌? 

అని రాముని (ప్రశ్నింపంగా ఆతడు పాపము నిరుత్తరుడైనా 

జంట [107 పు] “ఈ వెలంది, నిన్‌ వలచివచ్చిన బే యను" _ అని 
దుర్ముఖుండు రామునితో అన్నాండని కల్పము మనకం జెప్పుచున్నది. 
ఈ వెలంది రాముని వలచినట్లుగా ఈ దుర్ముఖున కెవరు చెప్పిరి! 
దుర్భుఖుని బంవిన ఖరునకే ఈ వార్త తేలిసినట్లు కల్పములో లేచే. 
తన “తోి తమ్మునకుం జెప్పుకొన్న ఘట్రములో సైతము ఆయమ్మ ఈ 


కల్చ్పవృత ఖండనము బి౧౨ 


మూట అన్నట్లు ఈ రచనలో కానరాజే. కాంగా 
"యేశ్సాలోం చెప్పిన చివరిమాట ఇది మ 


- అవిడ ఆ 


శా “నా క్యబంబుగ నున్న దే విధమునన్‌ నన్నేలకుం [దోచెనో 
నాకై జంటను బిగ్గయబకైనొ మజీన్‌ నా నానీకం నోచ్చైన్షో 
జీకాకై యొుజుంలగంగెనేరను దటిచ్భఘ(క్రియావంతు 
యా కోంతింబలె నున్న లమ్మీణుని చారాత్మ్యం బసవ్యాంబుగా.? (106) 


ఇంలే. ఆ కోతి *వెధవి లతుణుంశు తన్ను నం౭మోాం౭ద 
పడంగొట్టుటగానీ రెండుచేతులు గట్టిగా బిగించి ముక్కు కోయుటగానీ 
(చెవులమాట పద్యములో పట్రలేదు.) ఆ -ఏకాకులో నాకు. జెలియనే. 
తెలియలేదని ఆవిడ తమ్మునితో అన్నట్లు కల్పమన్నచేగాని “ఈ 
కారణమువలన ఈ కార్యము జరిగినది” - అని సూచనగానైన ఆవిడ 
అన్నట్లు చెప్పని ఈ కావ్యములలో, ఇప్పుడు - ఈ వలచినమా ట 
దుర్శ్ముఖునినోట అనిపించుటలో “వా సవికతి లేదు. అసలు కథాతంతు. 
వ్రలో, వంపులు తుంపులు లేకుండ నూటిగా (వాయుటలో ఈ కల్వ 
త్రరకు చేతంగాదనుట శన్నో తార్కాణము లిందున్న వి. 

“న్లో తరుణీ రూపనంపన్నా న ర్వ్యాభరణభూవమీతా, దృష్టా త్మత్ర 
మయా నార తయోర్మభ్యే సుమధ్యమా 'తాభ్యా ముభాభ్యాం సంభూయ. 
ప్రమదా మధికృత్య తాం ఇమా మివస్థాం సీతా వాం యథా 
నాధాఒనతి తధా” [ఆర. 1060, 


వారిర్యురి నడుము ఒక అందగత్తె ఉన్నది. ఆవిడను బట్టి యే: 
ఆ యిద్ద జేకమై నన్నీపని చేసినారని వాల్మీకి చెప్పిన చక్కని “సూచ 
నను' ఈ కల్పవృతుక రృ ేఖామా[త్రముగనైన [వాయలేక దుర్ముఖుని 
నోట ఈకూ(త కూయించ టలో అర్థము అందము లేనే లేదు. వలందినిన్‌ 
వలచివచ్చిన చ అనుకో! నీవ్ర కాదనంగా అవిడ వదో దుర్శుడవృ క్లితో 
దోనమే వేసెనే అనకో! సీ వెందుల కి “కర్మకు దిగితివి! (ప్రరన్న 
మతులు ఈ సని చేసెదరా!” ఇది దుర్ముఖుని వాదములోని ఎత్తుగడ , 


౨౧౩ పంచవటీ ఖండము 


“అన్నము. |వియమారం జంపుటయిి డైత్యుల యాచారమంట. ఇది 
యొక వింత భావము వింత (ప్రభూగమును, 


పదునాలుగువుందికి శూర్పణఖ చారి చూపంగా అందణజు 
రాముని పర్లళాలకు వచ్చినట్లును ముందుగ ళభూర్చణఖ “రాల” యని 
కూసి రావులత్‌ షణులను విలిచినట్లును -- వంటనే బయటికి వచ్చిన 
"రామునితో *ఇరుగో మా సేనాపతు లరుజెంచిరి. నీవు చేసినది చెస్పు 
మని అవిక అన్నట్టును,  రాముండు నవ్వి చేను జేసిన చేమో ని 
ముగమే వచింపంజాలునని సమాధాన మిచ్చినట్లును, వెంటనే 
దుర్ముఖుం డందుకొని వాదమునకు దిగినట్టును కల్పము, కథ వమూర్చి 
నది. చేతిలో బలమున్నవాయసపతము వాదములో హేతువు చూపి 
మజి ముందునకు దూకుట నైెజముగదా!-ఈ యుద్దమునకు ముందు ఎత్తుగడ 
లోనే “వాట్టీక జ క ల్చములకు” పా సిమశ కొంతరమంత భేద మున్నది. 
ఆ వచ్చిన మూశను జూచి, (శ్రీరాముడు సీతకు. దమ్ముని గావలిగా 
నుంచి ధనుస్సు చేతంబట్టి వాం[డ్రవద్దకు వచ్చి ఈ మాట అనునుః 


“శో, పుత్రౌ దశరధస్యావాం (భ్రాతరౌ రామలత్య్ముణతా, |ప్రవిప్లా 
నితయా గారం దుశ్చరం దండకావనం, ఫలభూలాశనా చడాంతే” 
తాపసౌ ధర్ముచారిణా, వనంతౌ దండకారకో కిమర్థ ముపహీాంసభ! 
యున్‌ పాపాళ్టుకాన్‌ వాన్గుం విపఫకారాన్‌ మహావావే, బువీణాం 
తు నియోూగన (ప్రాప్తోఒహాం సశరీరాయుధః. తిహ్లతెవా[త్ర సంతుష్టా నో 
పావర్శితు మర్గధ, యది [పారై రిహోర్టొోవా నివర్త్శధ్వ్యం నిశాచరాఃి 

(ఆర--1062] 


“ఓ రాతసులారా! మేము దశరభముహోరాజు బిడ్దలము. నేను 
"రాము(డను. మా తమ్ముడు లక్ష్ముణుడు. నా భార్య నీతతొంసాడ 
ఈ  దండకాొరణ్యమునకు వచ్చి వవేవో కాయగసురులు తినుచు తపస్సు 
చేసికొనుచు కాలఖేసము చేయుచున్నాము. మా జోలి మి శెందులకు! 
అందులకు మమ్ము హింసింపవలెనని వూనుకొంటిరి! పా పాత్ములైన 
మిమ్ముల నందణను యుద్ధములో జంపివేయవలనని మవార్దులు మా 


కల్చ్పవృత ఖండనము ౨౧౪ 


"కొజ్జ యిచ్చిరి. అందువలన ధనుర్ధరుల మై ఇక్క_డికి వచ్చిమితి. మారు 
యుద్ధమే చేయందలంచితిరా సిద్దమై ఇటు రావచ్చు. (ప్రాణాలు తీపిగా 
పః టో౭చనా మోడారిని మిరు పాటీపోవచ్చు--” ఇదిగురోదాత్తుం 
డగు వాల్మీకి రాముని "హెచ్చరిక... ఇక కల్పములోని రాముల. దేమ 
చున్నాండనంగా-ా 
శాం “ఓ సేనా పతులార్త్వీ మోరు చని మో యుర్వీపతిం జెప్పుం డా 
యాసం ేటికి సర్వ రాత సుల సంవోరమ్ము గజ్లంగా నే 


మో సంతోవయమే వైత్యులున్‌ మునుల సామోహ్యంబు పోరాదు త 

చ) సంపాదితయజ్ఞక రల కొగిన్‌ సేమంబు నిత్యంబుగాన్‌ + 

ఈ, వింజము దతశ్నీణంబునశు బ్బధ్వి పిశాలముగాం0గ నున్న దెం 
దుం జను మారు వ్రైత్యులు మునుల్‌ వనియింపల. జాలినంత ధా 
(తిం జనియించు దుంపలు థృతిం ధినవచ్చు ఫలాళి దున్నుకో 
నుంజను భూమి కాదనిననుం వనజంతువు లున్న వా పయిన్‌ 

కం. చైత్యులు మునులం ధినియెడు మత్యభ మత రేల క త్రై మాని జనతప 8 
స్తుత్య(కియ మిదునధోగతు్య్యు(గత కాక యేల గానీం బెట్లన్‌ 

మ, కొనుండీ! రాజనహీదరిన్‌. జెవులు మక్క_ంగోంత మేలయ్యె నం 


దున మోరిచ్చటి కేగుదెంచితిరి మంతుల్‌ పోయి మో రాజుతో 
నను€ డీ వకానుల జోలికిం జనల మైఠ్యేణి యంగీకరిం 


పను నా కట్టడి యిద్ది యొప్పుకొనినన్‌ చెరంబు "లేధింతయున్‌ = 
చం, భరతుడు భూమిరా జతనిపంపున వచ్చితి నేను రాముండన్‌ 
దరుణియు6 దమ్ముడున్‌ దశరథక్నీ తినాథుని పుత్తుం లేము నా 
భరతుడు సర్వ ధర్ముపరిపాలనతీత్తంండు శైత్యజాతికిన్‌ 
ధభరపయి నిల్వుకోర్సి... కలదా మును లగ్నులు సుహ్హ్‌ గావ లన్‌ 
కం. ఒక యాట దాని ఇెవులున్‌ ముకుపుటముం గొజకో్‌ వగవంజోకుండు దితిజు 
(పకరంబు సర్వ నాకనమకటా! చేసికొాననేల యల్బపుంబనికై* అని, 


చె "హెచ్చరికలో వాళ్మీకి మన కొక (బవ్మూర్థిగా (పతిబింబించు 
చున్నాండు. మేము “ఫలాని” వారి బిడలము. మా (ప్రవర్శన మిది. 
మా దీతు ఇట్టిది. మా జోలికి పా రావలదు; వచ్చితినరేని 


౨౧౫ పంచవటి ఖండము" 


చచ్చెదరు'-అని ఒక (క్రమములో (శిరాముండు చెప్పినట్లున్న ధోరణిని 
వంకరటింకరగా నోటికి వచ్చిన్తైల 'వెశ్వనాధము వమూార్చుటలో 
అందము లేదు చందము లేదు. వింధ్యకు దథీణాన విశాలమైన సృథ్వి 
యున్నదంట. అంను దైత్యులు ఉండి దుంపలు గింపలు దిని (బదుక 
వచ్చునంట. పొలము దున్నుకోవచ్చునంట. అపెని కాదనిననుం వనజంతువు 
లున్ననంట ఇది వెశ్ళనాధముళోని ీరామాజ్డి. శాదుకాదు; రాముని 
నోటితో విశ్వనాధులవారు “సెలవిచ్చిన (శీముఖము. ఓరోరి! అధమ 
“రాతనజాతులా రా! “ఏంధ్భాహి మా చలయూర్జుధ్యము ఆ ర్యావర్తము 
రా! అది నల్లమూానిన పుణ్యభూమి రా. అందులో మో జాకి ఉండ 
రాదు “దతిణాదికి పొందడు. ఇక్కడ ఉండవలసిన పుణ్బజూతులు "వేటు 
నా! అని “అర్య!దావిడ” కధలు కల్చ్పముముఖాన మనకు డ్రప్పి కెల 
యింపనలసి యున్నది. మునీశంరుల యాగములలో రాతుసులు అల్లరి 
యాగములు చేసినట్లు వారివారి “కర్ణ కాండిలకు విఘ్నుములు కా వించు 
నట్లు హెచ్చుగా పురాణకధలలో మనము వినుచుందుము. “మునులం 
డిని యను మక్యధమతి జైత్యుల. కున్నట్లు కల్పము చెప్పుటలో 
ఆధారము లేదు నాతావివంటి వ్యక్తులలో శాపగ్రస్తులెన జీవులో ఈ పని 
ఒకవేళ చేసి యున్నట్లు కథ లున్నను _దెత్యసంఘము మునినంఘమును 
అచ్చముగా భతీంచునట్లు వినలేదు. ఇంక వాక్య(ప్రయోగ సౌభాగ్యము 
వరాడనలె. 

ఓ సేనాపతులారా! మారు చని యుర్వీపతిం జెప్పుండు. ఆ. 
యానం బేటికి! నే! “సర్వరాతుసుల నంహోరమ్ము ౫లంగనే మా 
సంతోష మె!! ఈ ప్రయాగమున కర్గమేమై యుంశును? “నర 
'రాతసులను జంపినపుడే మాకు నంతోవమా యేమి! అనయా మా 
యందణను జంపినంగాని మీకు తృప్తి "లేదాయీమి'అని మన మనుకొని 
తృప్తి పతవపనో! యజ్ఞకర్శలకు ఒగిన్‌ సేమంబు, నిత్వంబుగా నిత్వ 
మగునట్లుగా దెత్యులున్‌ _ డైత్యులును (మారు మునుల 
సామోషప్యంబు పోరాదు. వాండ్రు, మునుల నమీాపమునకు. బోయిేశేని 


కల్చవృతు ఖండనము ౨౧౬ 


వారి యజ్ఞకర్ష్ణలకు సేముము లేదని కోవిభొవము. అనుకొన్న భావము 
"సూటిగా. జూపలేని కవనము ఒక కననమా! 

“మారు చని మా యుర్వీపతిం జెప్పుండు _ ఇట్టి కారకముల 
“కాకర మో కల్పమని నెనుక ముచ్చటించుకొంటిమి. నచ్చుర్థాముఖ్టి 
కర మునకు “తోడ_కు? వర్షశ ములు (పాయికముగ వచ్చునని తెలుప 
వాక రణములు చెప్పినవి. అనలా ఉరీషపతితోడ-చెప్పు డ; ఉర 
పతికి జెప్పుండు. అని యుండును. |సాయికమనుటచే ఒకానొక చో 
ద్వితీయయు నగునని ఎంతో కట్టుదిటముతో వివరణము చేయంగా, ఆ 
ద్వితీయలోయగూాడం “గూర్చి” మాాత్రమేసుమా ఉండనలసినది అని 
వ్యాఖ్యాతలు వివరించిరి. కాంగా “ఉర్వీపతితోడ-ఉర్వీపతి! _ఉర్వీపతిని 
ఇహార్చి” అన్నవే ఈ కారకములో ఉన్న రూపములని "పెద్ద లందురు. 
*నంయమిోాం[ద్రు. బలికె-విశ్వభూవరుం. డొక యి౨తింబలుకుటయు'అని 
-పూర్వ(ప్రయోగములు ఒండొ-నెండో ఉన్నంతమా్థతౌన కల ఎమువోె 
మనము బాహాటముగా ఇట్టవానిని (ప్రయోగింప రాదు. (ప్రయూగించి 
కారకములోని తెలుంగు 6ందనమును స్వత (మును జంపుకొన రాము. 
మాదునధ్‌ “గతి-యజ్ఞకర్శలు-అనిననుం-అందున (అందువలన అన్న 
అక్టములో)-మునులగ్నులు (మునులయనగ్నలు) పుత్తులేము (పుత్తు్రుల 
మేము) (వమునాభరతుండు వమున్‌ + ఆ-భరతుండుూ ఇట్టివి ఈ కల్పము 
నకు [కొత్తవి కావు 

“మంతుల్‌ పోయి మా రాజుతో నను(డీ మానుల జోలికి? 
జనలో దెత్వ(ేణ యంగీకరింసను _ ఈ కరార్ఫులో శాగనుమూాడో 
వలెను. ఓ మంత్రులారా! మిారుపోయి మో రాజుతో చైత్య(ోణి 
మానుల జోలికిం జనల అంగ్‌ీకరింపను - అనాడు. అంగీకరింపనని 
అను(డ అని మనము అనుకొనవ'శెను. కొను.డీ రాజ నెహూదరిన్‌ = 
కుక మహోరాజు తోబుట్టువైన -ఈ శఈూర్పణఖను కొనుండు -- అనగా 
తీసికొని వెళ్తుండు అని అర్థము 'కాంబోలు ! 


౨౧౩౭ పంచవటి ఖండము 


“భరతుడు భూమిరాజు,. , పద్భములోని అనయసౌభాగ్యము 
నొకసారి చి త్తగింపుండుః- 


భరతుడు భూమిరాజు _ మా చేశమున కిప్పుడు భరతుండే 
రాజు. భూమిపతులు _ భూపతులు రాజులు - రారాజులు ఉన్నారు 
గాని * బేళిరాజు ._ బట్టు రాజు వోలె “భూామిరాజుిను ఇంతక మున్ను 
గ్రంథాలలో. జూడ లేదు. నే _ అతని పంపున -- ఆతని యాజ్ఞచే ఆజ 
ఆనల్‌ కె శేయినరముచేం గాలోల:2 వచ్చ్చితిన్‌ జ సను వచ్చితిని. 
నేను రాముండన్‌ _ నా పేరు రాముండు. తకుణియు - ఆండుదియు 
"లేదా -- భి"రస్థియు తమ్ము డున్‌ అ తమ్ము (డును ఆం ఇంతే, ఈ రెండు 
పదములకు అన్నయ మింక లేదు. ఏము - మేము, దశరధతీతినాధుని 
పుత్రులు - దశరధవువో రాజు పుత్తులము. ఆ భరతుడు లేక -నా 
భరతుంను, సర్వధర్ముపరి పాలనతీశ్షంండు (అచ్చులో ఉన్నది తీక్టుడు 
కావున, అని అధ్వ్యాహార్యము దెత్సజాతికిన్‌ ఆ రావతనజాతికి, ధర 
పయి __ భూమిమో6ద3 నిల్చుకోర్కి_ లా (బదుకవ లెనన్న కోరిక, 
కలదా!= ఉన్నదా ! (ఉన్నచో అని ఊహింపవలెను) మునోలగ్ను లు. 
మునులు అగ్నులు అనిగాని మునులయొక్క._ అిగ్నలని కాని, 
సుష్టు - నరిగా చక్క (గా కావలెన్‌ - కావలయును. మునుల 
యగ్నులు నరిగా ఉన్ననాంజే రాక్షసులు నాలుగు కాలాలు (బదుకుదు 
రంట. పృష్ట తాడ నాద్దంత భంగః . మునులు అగ్నులు చక్క గా 
ఉన్నచో విశ్వకల్యాణము జరుగునని చెప్పినను సౌగనుగా నుండెడిది. 
అనలు - కేవివివకు ఇది కావచ్చునుః_ “ఓరి ! “వెధవలారాి! మారు 
నాలుగుకాలాలు భూమిమో(ద ఉండవలెనన్న కోరిక మో కుండెనేని 
మునులజోలికి _ వారి యగ్నుల జోలికి పోకుండ, వారు వోయిగా 
ఉండునట్లు, వారి యగ్నులు చక్క లగా సాగునట్టు చేయుండోయిి అని, 
మఃసీశ్వరుల యాగ శ్నేమములో శ్రద్ధ చూవిన ఈ కఏీశ్వరుండు తన 
మనన్సులో ఉన్నదానిని నలువుఠకలే జెప్పలగల రచన చేయుటలో 
గూడ (శ్రద్ధ చూపినచో ఉభయులకు మేలు కలిగెడిదిగడా |! “పుత్రౌ 


క౭్చవృకు ఖండనము ౨౦౧౮ 


దశరధసారివాం (భ్రాతరౌ రామలతస్త్రతొ” _ ఈ చిన్న యంకము ఆ 
వచ్చిన శత్రుశ్రలతో ఎప్పుడు చెప్పవలెనో అట్టి (ప్రనంగాచిత్యము 
కల్పములో కువురకపోయినను, “కనీసము” _ మేము దశరధుని బిజ్ఞలము... 
రామలత్ముణులము, అని ముద్దుగా ఒక్కచోట ఒక్క. పద్యములోనోే 
గద్య్భములోనో చప్పసాడదా ! ఒక యాటదాని చెనుిల(ట, 
(గ్రాంధికభామ. అని చేరు పెట్టినపుడు దాని లక్షణములన్నియు పాటింప 
వెను ఉచ్చారణములో ఆపక రింపని అజసున్నలు తో ఎందు లె' 
కన్న వాదము దేశములో ఉన్నను, అజసున్నలు పాటించినట్లు నటించు 
చున్న ఈ “కల్ప్సములో” ముప్పాతిక మువీ (సము ఉండవళసినచోట అవి 
ఉండనే ఉండవు. అక్క అ లేని చోట చక్క_ంగా కానవచ్చును . అంటది _ 
అసంగా ఆడది,  అటది యనలా, నర్శక, -ఈ కోల్పక' రమన స్సులో 
“ఒక అండదియే యుండనచ్చు. -అచ్చులోమా(త్రము “*నర్తకి” వచ్చి 
కూర్చున్నది. “ఆంటుడాని చెవ్రలున్‌ ముకు పుటముం గొటుకుి ఈ 
కొబుకుకు వెవ్చ్రలకుంసాడ తగిలించి మన మర్ధము చెప్పుకోవలెను 
అ నంగా--చనులకొజణకు ముకుపుటము కొకు వగవరాదని అన్వయింప 
వలను. ఇట్టి వింతలను ' తౌథవ్యాకరణము” నంటివి లమములుగా6 
జూాపవచ్చునుగాని కపిశ్యరు౭లోని “నత్తా” ఇట్టి ఘట్టములలోనే 
మనము కని పెట్టవచ్చును, 


(శ్రీరాముం. డన్నమాటకు దుర్జుఖు. డోరగా నగి ఇట్టన్నా( 
డంట-*ఈ నీ ధనుస్సును నిళ్నుం గని నాల్గుమూరల మనుష్యున్‌ 
మేము నీ గీయుగీతను నిల్వన్వ ౨- నిన (ధింపక ఖరున్‌ దర్శింపంబో లేను”! 
ఈ నాలుగుమూరల కొలత ధనుస్సుడా ! మనుష్వునిదా! నీ ప. 
నిళ్నుం గని అన్నతరువాత, నాలుమూరల స ననుటలో ప 
లేదు. సీ గ్‌ యునీతన్‌_ నిల్వన్వలెన్‌ = నిలువవలనా! అన్న ' కాకువు”రావలెం 
గాంబోలు. అని యాతండు ళూలంబును స్వామ్నిపై వినరె. నే 
జరుగవలసినది జరిగినది. కర్మ కన్సించినది; కీయ పూ ర్హి మైనది. 
ఆ పైని “కొంచున్‌ వ్యదకల్పంబునున్‌” ఈ రెండు మక లు -ఈ 


౨౧౯ పంచవటీ ఖండమూ 


కవితలో ముందడుగస వేసినవిశాని), అన్వయములో వెనుకడుగు వేయన 
లసివచ్చినది. అనలా-అత (డు, వ జక్‌ల్బంబునున్‌ ; వ్యజమువంట్నిడెనట్టిది 
యును ళూలంబును కొంచున్‌ సామి పె వినరౌన్‌ అని సర్లుకొని వోనత 
యును. ఈ దోష మో కావ్యమున ర్ర్‌గాత్ర భావణమె విలసిల్లును. 
నమ న్తరుజల్‌ తన్నునె పొందినట్లు (అర-110పు] రన్నున్‌ +ఎ-తన్ను నె 
కన్న “తన్న 'అన్నదియే (శ్రావ్యము. పదునాలుగుమంది నీ వెనుకన రారు 
[111పు] మవాదా (చక ములు సమునలుగురని అమవాదా్యాచకములు 
పదునాలున ని కావ్య భాషగా విందుము. మూంయమంది-నాలుగువుంది. 
అని |పకాగించుటలో వ్యాకరణమును వాబ్బయమును దిరుగ వేయ 
వలసిన సనిలే జే. పలుకుబడిని బట్టియే చూడవచ్చునుగ దా! “తుహిన 
భూవింఛృత్క_న్వకామనోహరు కార్ముక ిమంయ6ట (114 పుట) శివధనుస్సు 
నకు వచ్చిన తెప్పలు. 


దుగ్నుఖాది న పహాతులైనపిదప (గ్రీ రాముని విషయ 
మాలోచింసను ఖరుండు “పరిషత్తు"ను బిలిచినాడయణు. ఇది “కల్పము” 
వేసిన కల్పన, ఆ పరిషత్తులో ఖరుండు వినిపించిన నంచేశ మిది: 
“ఓెజాూూ! ఏరాధివీరులారా! మా రందటు రభనంబున. జని దండక 
'కాననధూవుకతువులయిన ఆ మూనవులను వధింపంగగావలయు. మనకు... 
ఈ వచ్చిన ఆపదకంకు “వారు దురా గరులిటన్న అల్పమునుల భావన 
కూల భాధ ఘటింపంజేయుచున్నది. సాధుమృష్పాన్న మారగించు సమయ 
ములో పంటి క్రిండికి గులకజా వచ్చినట్లుగా ఏరమాని వఏీండొకంఢు 
వచ్చినాడయ్య. “అల్బమును లెల్ల పీడొకం డధికుడంచు” _ ఈ 
గీతపాదమునకు అన్వయము దొరకదు. ఈ కవితలో భావమును 
పరిగ యటుచు పదములను నరిపెట్టుకోవలసియుండునన్న మాట జ్జ ప్రిలోం 
'బెట్టుకోవతనన్న మాట. “గ~లకణా”_ వంటివాడు రాముండు కావచ్చును 
గాక  సాధుమృహపాన్న భోజ ననమయమునకు సాదృశ్య "మేది! ఐదుగుర 
మన్నదమ్ములము ఈ ఇమైదుగరికి సెద్దయైన ఒక్క యాడ 
పడుచు మేక్కేదిన యామెను గాంచుచు ఈ జైత్యులలో “వదీ యే 


కల్చ్పవృతు ఖండనము ౨.౨౦ 


మంచు (బతుకుట) అని ఖరుండన్నాండంట. ఇందజము అన్నదమ్ముల 
'ముండియు ఈమె ఒక్కగానొక్క తొంబుట్టువయ్యు - ముక్కు. 
పోయిన -ఈమెను జూచుచు ఈ డైత్యులలో మే మెట్లు (బదుకలగల 
మయ్య అన్న భావమును ఆ మాటలలో మునము విండుకొనవవెను, 
ఆ యయిదుగురలో కొందటుకుం జెళ్లైలు కొందు కోక్క_యునగు ఈ 
'శూర్పణఖ, -ఈ కల్పములో అందకు అక్క యె కూర్చున్నది. 
“అప్పుడు పరిపన్నుఖమై శూర్పణఖ అన్నదంట. ఏమని ! ఇవిగో కవి 
వాకములు:- “అక్క_ట ! నా నెహాోూదరుల కందణకు ఏను అనన్‌ 
ఆ మక్కువ చెప్పరాద. వారు బాహుబలమంధరు లంచును చెప్పి 
నాన. వారెక్కడ నాదుమాట చెవి కెక్కె నె! వానరులున్‌ నరుల్‌ 
కదా 1 అక్కర మొక్క_డే వెనుక నైనది, భేద మేటి నవ్వులో- 
ఈ భాహపకర్ల మేమె యుండును 8! వాండ్రకు నేనగా మక్కువ 
యెక్కు వయె. అంతవణకు నరి మె. వాం[డు “ముంధరులంచును జెప్పి 
నాని ! ఇది పన్నమా ! వమో ! తనమాట వాడ చెవి కెక్క 
లేదంట ! ఎప్పుడు ! ఎక్కడ ! పమని ! ఆ నరు లిక్యురు బలాథ్యు 
లయారి యని ముమ్మొదట ఏడ్చుచు నచ్చి మొత్వకొన్నమాట వాండ్ర 
చెవి కెక్క_లేదని భావమా! చెవి ఆక్కనినాండు అంతటి బలాథ్యులను 
“పదునాలుగుమండిని” ఖరు డెట్టు పంపలలిగియుండును * ఆ వైని_ 
చానరులున్‌ నరుల్‌కదా! ఇందు అక్కర ముక్క_ శు వనుకనెనదిగ చా! 
దీని భావమేమి తిరుమలేశ ! “అశచేటి నవ్వులో” _ ఇచెటి మాట |! 
అసందర్భ పాకల 1! నరులే ఒకనాడు వానరులుగజూా ! అన్న 
చారి [లె కాంశము శూర్పణఖ మనకు. జెప్పం దొడంగనా! ఆ యంకము 
నకు ఈ ఘట్టమునకు ఉన్న సంబంధమేమి ! ఒకవేళ ఉన్నచో ఈ పొడి 
బొడిమాటలే ఆ భానములను మూట గట్టుకొని ఎట్లు చెప్పలలిగి 
యుండును * 


ము మొదటి తన పరాభవమునుగాక్క రెండవతూరి జరిగిన 
పదు నలువురు మరణించునట్టి మహాపరాభవమును అనుభవించిన 


౨౨౧ పంచవటి ఖండమూ 


శూర్పణఖ, రివ్వున వచ్చిపడి నెత్తి మోదుకొనుచు ననువూ(త్రమ్ము 
మిగిలి నాయ డు, పృతనానాధుల్‌ తదీయోా(గబాణని కాయమ్ములం 
జచ్చినారును (తేపానద్దన్‌ నినున్‌ జూడవచ్చిన నాకే అది యేమి చెప్ప 
వలయుం జిత్సంబునం దోచే” అని మా[తమే ఖరునితోం జెప్పి 
నట్లు ఈ కల్పము |వాసినడి ఇక్కడ _ రెండు ఘట్టములలో 
అపూర్య మైన పరాభవము ననుభవించిన ఆ దానవి, నెత్తి నోరు గొట్టు 
కొరు ఏ తమ్మునివద్ద చెప్పుకోవలసిన అంశము లేవో కల్పమునకు దొరక 
వేడు. ఆపదలో నున్న ఆంభు౮లహా (తుకూయి ఎట్టుంఢునో వాల్మీక 
మును జూచియైన తెలుంసనకుం ేవచ్చునే. ! 


“న్లా. అన్నీదానీ మహం (పాషా వాత శవానాశికా కోణితౌఘ. 


పరెక్షిన్నా త్యయా చ సరిసాంతి (తా, ” ేవీ.తాశ్చ త్వయా ఏర రాడు 
a లే By | అ > 

సాస్తె చతుర్లశ. నిహాంతుం రాఘవం క్రోఛా:న్న క్రి యార్థ నలత్మణమ్‌. 

ఇత్యాది. [అర--1064 పు] 


“అవునయ్యా అవునవును ముక్కు. చెవ్రలు పోయి... నెత్తురు 
'కార్చుచు నీవద్దప నెను రాగా నీవు నన్ను ఓదార్చి ఆ రామలత్నుణు 
లను జంపుటకును నాకు సంతోషము గలిగించుటకును పదునలున్రురు 
రాశుసులను బంపించితివి నిజమే. వాం[డ్రును -- కత్తులు కటారులతో 
రామునిమో(ద పజినదియు నిజమె. లాభ మేమి.!  వాండ్రందణు' 
[తుటిలో రాముని చేతిలో చచ్చి నేలమోా౭యదం బడిరి. ఆ దృశ్యము: 
న్య్వయముగా నేను చూచితిని. నా శెంతో వీతు పుట్టినది. గుండె 
దడతో కొట్టుకొనుచు నిన్నే మణుల శరణు చొచ్చితిని. “వల్లమాలిన 
దుఃఖసాగరములో మునింగిపోవుచున్నాను. తమ్ము శూ ! నన్ను. 
గాపాడవా ! నీవు పంపిన రాతుసవిరుల నందజును వాడు పొట్టను 
బెట్టుకొన్నాయడే ! ఈ దండ కారణ్యములో తిష్ట వెచి నర్వరాతుసులకు 
అఆతండు కంటకు.డైనాండే. ఇంశేవి వెప్పవలె! నాయనా! నా 
మోందను రాత్షనవర్షమ మోందను నీకేగనుక కనికర మున్నచో ఆ 
"రామునితో సమానమైన TE అ "తేజస్సు సో ఉన్నచో ఆతనిని 


కల్చవృత్‌ వుిండనము ౨౨౨ 


వెంటనే నీవ చంపవలె. ముక్కు. _ వెనులు పోయి సిసగమాలినదాన 
నైతిని, ఇంక నా శతుిివును నీవు చంపవలెను. చంపా చంప 
లేవా _ ఇంక నేను తు.ణమైన (బదుకను,. నీకాళ్ల దగ్గజ'నే [(వాణాలు 
వదలెదను - ఓ ఏరులా ! నీకులానీ నీసేవకుంలానీ రాముని యుదు 
రుగా యుద్ధములో నిలునంగల శ క్తి లేదనియే నాకు. దోంచుచున్నది. 
మహాోవీరు(డ నన్న గర్వముతప్ప నిజముగా నీలో శౌర్వమే లేదు. 
శర్వ మె ఉన్ననాండు _ ఆ మూనవు లీ పాటికి చావకుందురా |! 
వాం(డకు నీవు చాలనే బాను. నీవలన వాం[డు చావనేచానరు. 
సీ పరాక్రమము నట్టి నేతివీరకాయ. నీ మాటలు వట్టి బొంకులు. నీవు 
కులములో. జెడంబుట్రినాయవు.. నీలో మగతన మున షవో వెంటనే 
ఫో, పోయి ఆ రాముని జంపిరా.  చంపవా, మ. నీవు నీ జలం 
సగము ఈ ప లేచిపోవల. అల్నవీర్యు(డు దుర్చలుంయ ఈ 
జనసానములో ఉండరాదు. వెంటనే పో, ఏక్క._డచే ఉందునా రాముని 
చేతిలో చచ్చు సట నిశ్చయము. నాకీ వికారాకారము స పించిన ఆ 
తమ్ముుండు అసల సెతము ee కాదు నా భేమ్మూయా!) 


ఆని పెద్ద వొట్ట ఈడు కొొనుదు నె నెత్సినో రు బాదుకొనుచు 'మొత్తుకొన్న 
దంట, 


వాల్మీకములోని ఈ ఇరువదియొక నర్లములోని ఈ వృత్తాంత 
మంతయు చెప్పవలసిన ఫ్రీరులోం జ్‌ లేక, ఆపదలో అన శూర్చ 
టు. “భావదృశ్యములో” జూప జూపిలేక మునీశ్వర పరిషత్తుల వంటి 
“పరిషత్తు నొకదానిని |క్రొ త్ల తగా సృష్ట్రంచినంతమా తాన కల్పము మన 
కము జెట్టినట్టు! 
అప్పుడు న్‌ రోపము వచ్చికాంబోలు |బహష్ణిండ మైన 
ధోరణిలో యుద్ధసన్నా హాము పేసెనంట  అందటు జనసానమునుండ్తి 
కదలీ, పొలిమేర డా౭టిరో లేదో అపథకునములు కానలనినన్ని ఎన్మరె 
నవి. ఈ యశుభములను జూపుటలో (గాడ వాల్ముకములో నున్న వరుస 
గానీ సౌగనుగానీ కల్పమువో. గన్సింపను. “ఏవో గాడివరంగ ల 
వుబ్బులు-సూర్యుని పరివేపములు” ఒండుచెండు కొత్తవృత్తములిలో 


౨౨ దె పంచవటి ఖండము 


కల్పము నర్లించినదడి. ఈ యశుభములను నేను తెక్క_చేసెదనా! అని 
ఖరు. డీ విధముగా నన్నాండంట వు 


చం. కలితసనవా[నవర్గముల కాలము నేనితి మెన్ని నంగరం 


బులు... ఇత్యాది. ఈ యళుభాలలో మజల మజొక్క_ 
అశుభముగా కాలము చేసితిని భావింపరాదు. సపహాన్రవర్షముల 
కాలము--ఎన్ని సంగరములు చేసితిమని ఖరము డన్నట్టు మన కీ కననము 
బోధించునని మన మూహింపవలతెను. “గగనానికిన్‌”అంట. గగనానకు 
అనయా మునునలి (గాంధికవే వహముూ —— రింపనచ్చునని కల్పకర్త 
ఊహించెనో లేక ఆయనకు తగ్గ *“కంపాసిటకు” ఏ-రాసామిగారు కూడ 
ఆయన కిననమునకు సాయము డేసెని షో! వెళ్లి ముత - ఇత్యాదులలో 
బండిరాలు గిండిరాలు ఉండవలెనని (ప్రాచీను లేవో గుర్తులు చెప్పినంత 
మాతాన ఆ త్రోనలో ఈ బండ్లు సౌగింపనలెనాయేమి! యని 
కాబోలు ee మొరి అని యే కల్పము మనకు (వాంతలోయ జూప 
చేర్చినదెబానా! “కణకణలాడు నిప్పుకలకంశును దీక్షములైన కన్ను” 
అంట [అర-120 | 
“మా యప్పగార్వ్హాూ! మహనీయ పౌల న్థవంశ గారవనియ” 
యంట [120] పండే ముడ్డక_చేసి తబల, నంటి సొగసులలోం జేరిన 
'ఆణిము త్తెమె నా తము. అప్పగారాహారా ! ఎంత ముచ్చట 
గూర్చు (ప్రయోగము !! “గారవనీయ? అన్నమాటకు గౌరవము "లేదన్న 
'మాట నంన్కృృతసాహిత్యము లోంతుగా. దడవి చూదితినని చెప్పూ 
కొన్న -ఈ కల్చకకర్శకుం జలిసియుండక పోదు. 
“మా యప్పగారహో మహానీయపౌల స్త్వ 
వంశగారవనీయ వట్టిగొడ్డు” [అర _ 120 పు] 
“గారవనీయి వణుకు వచ్చిన పద్యపునడకు “వట్టగొగ్లతో- 
శ్ర తెలిపోయినది. 
“కనిపించిన దుళ్ళకునావళిన్‌ భయంబును గని 
కారణం 'బెజంలంబాందకఫీతి వహించి ఆెల్లరున్‌* (అర-12: ] 


కల్చ్బవృతీ ఖండనము ౨౨ర 


-ఈ దుళ్ళకునములను భయమునుజూచి మునిశ్వరులు కారణము 
ఎతుంగంబాందక భీతి వహించిరంట. రెంశను “భయమూ అెందులకో! 
ఎటు౮గంబాందక - అనలా ఎజులోకు ఎబుంపటకు వీలుపడక అని 
యర్థముకాంబోలు, ముసీశ్వరుల ఈ సందడి దందడిలో ఈ కవీశ్వరుని 
“యకీశ్వరుని” గాపాడటకుమూ(త్రమేవచ్చి కూర్చున్న ఈ “బొందలోి 
అంద మేమున్న దందుము ? 

'ఇితయడు పినాకియా యేమో (తిపురదాహవేళానముద్నూత 
విధురమూా ర్షి” [అర 12%] 
ఇది శ్రీరామునకు విశేషణము. _ తిపురాసుకసంహారములో 
సిద్ధమైన పినాకియా! అన్నట్లు రాముడున్నాడయట. నంతోవమే. 
కాని  “ఏధురమూ ర్తి) అనగానేమి! విధుర = ఎడబాటు; 
వైకల్యము, అని నిఘంటువు. విధుుండనంా భారస్టిపోయిన వాండని 
లోక న్యవహోరము ఇక్కడ ._ (తిపురదావా వేళలో పుట్టిన వకలమైర 
ఆకారము గలవాండని కవివివకు కావచ్చును. కాని, అడ్డమైన ఎల్ల 
చోటను, అపార మిచ్చు ఈ “ఏవుకి శబ్బమును వాడవలసినంత 
అక్క_ణ యెందులకు ! ఉభయభాహలలో పదములు లేకుండుటచేతనా! 
ఉండియు మననోటి కందకపోనవ్రటచేతనా ! 

“సంతతుల మధ్య _. సము[ద్రముమధ్య _ ధా ర్మాప్రవీనగావంబు_ 
[ప్రధమ (పాకారము” ఇవి ఈ రచనకు | పొంతపురాణమెగదా! 


[125_126] 
“రకోదయితుండు సెమమునకుం దిగునో యని చూచు 
భానమున్‌ ” [అర - 127 పు] 


భావమునందు. జూమనని ఇక్కడి భానము.భావములో అనుకొనవలె€ 
గాని చూచుట ఉండే. ఒకవేళ ఉన్నదన్నను “భావమున్‌ ” అనయా 
భానమందు అన్న అర్థ మెక్క_డిది * నోటికి వచ్చిన పదము వాశు 
కొనుచు _ ఇవ్యమైన అర్హమెట్టు రాంబట్టం గలము 2 తెలుంపనకు 
“కారక |పకరణము "లేదాయ్‌మి ! 


eat 
Gye 


DISA పంచవటి ఖండము. 


కం, ఓ సేన న లీతండొక్కండు లేసున్న ములోని శముక లేకుండ నునా 
యాసమ్ముగం జంపలో 6 బరివోస మ్య్రూగ6 బాటీపోవుట య్యురమొు బలే 127 





ఇది దూపణు6డను రాకశుసనాధుని వాట. రాముని బాణమున 
కదరి బెదరి రాతుసులు పాటిపోవుచుంశ కారి కడ్రము సొచ్చి ఆతం 
డీ మాట యనును. ఓ సేనలు=ఓ సెన్యములారా! ఈతం డొక్క_ గూ 
లెసున్నములోనికి ఎముక లేకుంశం జంపంగాం బాటిపోవుకుందు లకయాక్థ 
అన్నట్లు ధోరణి ఉన్నది.ఇందు “[పకోత్తరమాలి సొగసుసైత మున్నది. 
ఎందులకు మాయు పాణీ వోవ్రుట! ఈత డక NE అయ్యూ నుగ్గునూC 
చగాం జంప్రటంేోసి. ఆ “భోరణిలళలో సునాయానముగాి ఆతడు వరుస 
“పెట్టి చంపుచుండంగా ఆ 'పబుద్ధులు” పాజిపోవక వమివేసవరు? పాత 
పోవ్రనట్టి విది పందలకు అధిపతి చెప ఏవలసీనమాట శెట్టుండనలె ! పైగా 
-ఈ మాటలలో ఒక జాతీయము’ ౫ సైతము చొచ్చినది. తే సున న్నమంట... 
(పొనకోనము కావచ్చునేమోగాని చేతనున మని - ముదురుసున్నమని 
తరగతులుగాం జెప్పవలసినపని లేదే. సున్న ములోనికి ఎముక లేకుండ 
నలగ లబాడచిర ని చితుక గొట్టిరని వాడుకొందురుగాని చంచిరని ఎవ్వరు 
వాడినట్లు లే దే. కల్పమును జదివినపిదప ఇ మనము దీనినిగ్లూడ్శ 
వాడుకలోనికి ( దిసికొనిరావచ్చునేమో ! 
స ధీచీనుండని వెంబడిన్‌ దఆంము నృుత్ఫుం బట్టు చున్‌" శాక్యశ [(అక-_183ప 3 

ఈ రాకుసుల యుద్ధపుగడబిడ కలో, ఈ -చరణములో “యతీశ € 
రుడుి_ కాలికి బుద్ధిచెప్పినట్ట్‌ న్నాడు. “మిత్సిన్‌ ” అన్నచొ' యతికి గతి దొ 
రకును. (భవ్రయతులతోేపాటు ' అఖండ కయతులుా సెత మి కవి కభి వేత 
ము లనుట క్రొతృమాట కాదు. “'యమ్ములు, రగర[వాలెన్‌ బరిపుష్న 
లేక చెశు సూర్యాంశు.పతానంబునాన్‌ . [ 141] 

కన్యా -పూవాకంబున రాముండున్‌ ఖరుని నోయీ/ వానికిన్‌ వానికిన్‌ 

నీవుం గార్ముకదతుండెదు నగిషీ ల్నే_రీవు చేయన్‌ ధను 

ర్ఞాావల్లీకృత చితక ణ నివీషస్‌ “కయోాచేవి ని 

చ్యావిస్కా_రము నీ వెజుంగవుసుమో యంచున్‌ మటీన్‌ నవ్ద్వుచున్‌ , 142} 








కల వృత ఖండనము C= 


ఖరునితో రాము డీ మాట అన్నాండంట.ఐానికె వానికి సీవుం 
గార్జుకదమయుండౌదు. వనంగా- నీవుకూడ కార్ఫ్భుకవిద్భ్యలో దముండవని 
ఛాండును వాడును ( నికుందగినవాం[ జు) అనవచ్చుననుకో. 


“నగిషీ త్నేర్మివు చేయన్‌” - అజా! ఎంతటి. నగిషి చెక్కి 
బ్రక్క-వి మనసకిక్కడ చక్కని ప్రయాగ మిచ్చెను? నగిషిలు-నేర్తువు... 
ఈన్ర_శేయన్‌, ఇది పదచ్శేదము. ఈన్ర-నగిపీలు_కేయన్‌_ చేరు ఇది 
ఖండాన్భయము. ఎన్నోనగిషిలు చేయగా నేర్చితినయ్యా అని భావము. 
“పీశ్నేరీ? లోని అక్షరరమ్యుత చెప్పందరము గాదుగదా! పెగా నన్నయ్య 
“అకురరమ్యతి, ఎన్నొవిధాల మెచ్చుకొన్న “మనిసి” ఈ కల్పవృడతు. 
కేరయని మనముమబిచిపో రాదు. మెచ్చుకొన్నంతమా (తాన మూటలలోం 
జెప్పుకొన్నంతమా (తాన ఆ గుణమే మెచ్చుకొన్న వారికి( జెప్పుకొన్న వారికి 
అలవడునన్న సిద్రాంతము కలదాయేమి! ఎవని బుద్ధి, వానిచే. “_పకృతిః 
దున స్తూ 7 అని “పెద్దలనియుండ లేదా! మజియు__ కొత వా౭డోన ఆ ఖరునితో 
ఈ రాముడూ శేకయీ టేవిప్రస్తావ మెత్సవలసిన అవనర మేమున్నది! 
“కె కయీ దేవి విద్యాపిపష్కా రము నీ 'వెబుంగవుసుమో”* ఈ మాటకు 
ఎంతో “భావ్యిముండియుండును. ఆమె కున్న విద్వలలొ త్రది ప విద్య! 
బ్రిది యుద్ధరంగము కావున ,ఆ నాటి శంబరాసురఘట్టము.-దళశ ర భమహో 
రాజులు కావించిన యుద్ధము-అప్పుడు సారధ్యము చేయుచు కైకమ్మ 
చేసిన సాయము జ్ఞప్తికి వచ్చి రాముం ఉ మాట అననా! లేక, కెకమ్ము 
విచ్యావిప్కా_రముమూలమున నే, అనంగా ఆమె దూరదృష్టి చేతనే నన్ని 
క్క_డికిం బంపంగా నీ యంతు నేను 'తెల్లి కొనునట్టి వార్చ నీ వెణుంగను 
సుమా! అని క ఖరునితోం జెపె a అనుకొందమా! ఏమో! 
వు... బుషిశ్వరుల నంటివారుగదా ! బారు (తొకాలజ్ఞులు! వారి 
'బూట్రలో ఏ ఏ భావము లుండునో వారి భాహ్యుములు స్వయముగా పినిన 

గానిన్నష్టముగా నిర్హయింప లేము. 


(శ్రీరామునకు ఖరునకు జరిగిన యుద్దము అత్యద్భుతమైన క్రువాల్మీక 
ములో ఆ వర్షనముసెతము అత్యద్భుతముగా సాగినది. అందలి చిద్విలా 


౨౨ 2 పంచవటీ ఖండము 


నము లన్నియు కల్పములో లేవనియు శాలేదనియు మనము విచారపడ 
వలనినపని లేదుగాని మలము ఆ తీకువెఛనముల”ో కంటికి. గానవచ్చు 
యుండగా అనువాదకర్శలు సమర్ధలయిననాశు ఆ సకం నలరు కంత 
రనియే మనము భావింపవలయును. ఖరానురుండు సాలవృతుము నొక 
దానిని 'రెండంచేకులం 'బెళ్ళగించి ఎత్తి రాముని నెక్తిమోందికి విసిర్సివెచి 
ఇదిగో చత్తువని ఒక్క_ అజపు అజచెకు_ వెంటనే రాము. డా చెట్టును 
ముక్కా_్లలుముక్క_లు చేని వానిమాంద వేయిచాణములు కువియించెనలటు. 
ఆ 'జెబ్బకు చేశా మంతయు. దూట్లు పడియు నెత్తురు లోడికలు గట్రియు 
ఖరుండు రామునిమోందికి దూంకంగా రాముంకు రవ్వంత వెనుకకు 
దప్పుకొని "దెవేరదు. దెచ్చిన బాణమును (బయూగించెనంట. నా దెబ్బ 
"కాత డడలీ "శృతారణ్యములో రు, దునిచే దహింపయబశ అంధకాసుకు6 
కుక్‌ ఆ "దే-వేాదుని వజాయుథముచేం జంపంబర్హ వృతాసురుయకువో లె 
నముచివోవె బలాసుకుంశువోలె నేలల. గూలినాండని మూలములో 
నున్నది ఈ నృతాంత మంతయు “ఖరుండొక మహాసాలంబు వెచక 
'రామచందదుని'పైకి రాగా దద్య్వధానంతరమున స్వామి కూర్చున్న "అని 
ఒక్క_వచనపుముక్క_లో కల్పము ేల్సివెచినడి [అర_145 పు] ఈ 
చెప్పిన నం గామభఘట్టములో తక్కిన రక్క_నుల తోడ జరిగిన యుద్ధ మొక 
యెత్తు రాతననాయకుండగు ఖరునితో జరిపిన యుద్ద మొక యుత్తుగా 
వాల్టీకము వర్షించినది. ఇట్టి యుద్దపుఘట్టములలో అెలులసవాజ్ఞయ 
మున ఒక్క_తిక్క_న్నయే చేయితిరిగిన మహాకవి యని చెప్పవచ్చును. 
తక్కిన వారిధోరణి “తద్యథధానంతరమున” అన్న శ్లే "తేలి పోను చుండును, 

ఖరాసురవథానంతరము రాజక్టులు (బ్రహర్జులు తక్కి_నవా 
రెందజెందణో వచ్చి రాముని అఖినందించిరనియు దేవతలు చారణులు 
దుందుభులు [మోాయిుచిరనియు పూలవాన కోరియించిరనియు వాలీక 
వముళోేం 'జెప్పియుండంగా ఆ నాండుగాక మజునాండు “నో డావరీ 
స్నాన సవమునంతరం బున సర్వర్హులు సికతానిషపుజ్జులయి సం ధా్యాత ర్పణం 
బులు చేయుచు నేవో రవ్యంత రాముల మెచ్చుకొని ఖరాదులకుం 
దర్పము చేసి వెశలిపోయిిరని కల్పము [కొత్తగా తెయలరుో 


కల్చవృత ఖండనము ఎవఎిరౌ 


సృష్టించి యిచ్చినది. ఆత్టుజ్ఞానము గల (శ్రీరాముని మహోావిమ్టువుగా 
"దేవతలు భావించినట్లు మూలములో స్పష్టపతిచెను. ఈ ఖరాదులను. 
వీవు చంపవలెనని భావించియ్‌ "జేచేందుం డా నాండు శరభంగా[శము 
మునకు వచ్చినా(డనియు ఉపాయము పన్ని మవార్తులు నిస్త|పాంతము 
పంవిరనియు పాపకర్ములను (గసారకర్మ్ములను జంవ్నివె-చచితివనియు, ఇంక 
న్‌ దండ కారణ్య్యములో ముహార్తు లెల్లరు భర మూచరించుచు పహోయిగా 
నినసింతురనియు- ఆ వచ్చినవారు |ప్రశంసించుచు రామున కుత్చాపహాము 
గలిగించినట్లు వాల్మీకి వర్షించినాండు. చేసినపని మంచిదని యితరు 
'లెంచినపిదప -ఆ వ్యు ప నంతృవ్హి యెట్టుండునో దానిని ఆదికవి మనక 
బోధించెను. ఈ గొడవ యేదియు-తడవక కల ము, “తర్పణములతో* 
ఈ “పంచవటీ” ఖండమును ముగించినది. 


మారీచ ఖండము 


“ఆకాశాదిక భూతతనూ ! శెలాసా।ది నిత్వనూతనోేహీ 2 
ఇవి కల్చ్బములోని ఇష్ట జేనతాప్రార్థనములోని పలుకులు* 
'అస్థమూర్శి యనగా పరమేశ పరుడు. పంచభూతములు = 
సూర్యుచం ద్రులు=పురువుండు; పనికో అస్ట్రృ్రభుూర్తు లందురు. పంచభూత 
ములలో పృధివి మొదటిది. ఆకాశ మెదనది. “పృధివ్యాది 
భూాతతనూ !’ అనక ఈ కవీశరుండు “ఆకాశాదికభూతతనూ క!” 
అనుటలో అంతరార్థ్య మేమైన ఉన్నదో ! (_పానముకోన మే వేసిన 
పదమో 1! పరిలీలింపవలెను. 

జనగ్థానములో జరిగిన నర్వరాతునసంహోర వార్త రివ్రురన 
లంకకు చేరినది, -ఈ వార రావణునకు వెంటనే అండించినవాశు 
అకంసను(డను రాతనుండు. ఆ వారల్డోపాటు నీతాసౌందర్యు 
వృత్తాంతము సైతము విన్నవాలడై రావణుడు వుబునాయడు లెపకడ 
"లేచి పోయి మారీచునితో మంతనా లాడెనన్నది మూలములో నున్న 
వస్తువు. ఈ వస్తువునకు. దోడు మజికొంతీదస్తు' కల్పము కల్పించి 
కిచ్చినది. 

హ్‌ పరమవృద్ధులెన కొొందటు రాతుసులు రతుశృవవా 
నర్వనాశన వార్తాముఖుని నకంపనుండను వాని పిలచి “యీ వార్త 
“"రావణునకుల లియవలయును. తరువాత మనమోం౭ద నెపముని 
-చెప్పంగా నందులో నొక కృక లానం బిట్టని యె. 





కిం. ఈ యింద తిబుకరికదా యాతన తొందరించి యావావబుద్దిం 
ర ఓ 
జేయునొ వారికి మాయోపాయంబున బత్తవంలట్లు వలపన్నవ లన్‌ * 


న, అని యకంపనునితో మూాటూాడి, 


కల్పవృతు కుండనము ౨౨౦ 


మ. అది మార్గంబుగ నుండె రావణుండు (స్రీ యన్నన్‌ మహామోహాదు 


ర్మదనృత్తిం జనువాండు మోరెజంయగరే రంభాకథున్‌ వాని క 
య్యదియే యెంతయు నచ్చ౭జెప్పవ లె నభ్యా్యామర్దబుద్దిం జనన్‌ 


బదుగా ల్ల చను జేల సైన్యము తలంపంగావలెన్‌ సీతిమై, 


మ. అని పంపింప నకంపనుండు అ క్‌ (అర 148 పుట] 
అకంపనుండనువాయ రానణచారు.డు. బ్రతండు తన 

విధ్యు కృమును వుబువక నవంటనే రావణునకు -ఈ వార్త వినివించును, 
అందువలననే “త్యృ్వరమాణ స్తతో గత్వా జనస్థానా దకంపనః (ప్రవిశ్య 
లంకాం నేగేన రానణం వాకు మ[బపీత్‌ ” అను వాల్భికము మనకు 
జెప్పినది. ఇక్కడ “త్యరమాణఃి అన్న పదమునకు ళూర్పణఖా 
గమనమునకు ముండే ఈతండు రానణున కీ వార్త వినిపించెనన్న 
స్యారస్యము కలదు. అది గూఢచారుని బాధ్యత కరాడ , మెగా 
ఈతంశతు రావణునితో “జనసానసితా రాజన్‌ !  రాతసా బహావో 
పాతా?, ఖరశ్చ నిపహాతన్పంఖ్వే కధంచి దవా మూగతః” [ఆర- 10987] 
అని 'చెప్పుకొనును. ఖరునితోపాటు జనస్తానమందున్న వారందణు 
యండిరి. నే నెట్లో వచ్చితినన్న మాటలో ఒక రవాస్యము కలదు. 
ఈతని తరువాత నచ్చి రావణునితో తూర్పణఖ్క, మొత్తుకొన్న 
నందర్భములో = ఏకా కధంచి న్నుక్తావాం పరిభూోయ మహాత్మనా 
(ప్రునధం శంకమానేన రామేణ విదితాత్గునా” అన్న ముక్క. ఒక్కటి 
ఉన్నది. అనంగా శ్రీలను జంపరాదన్న ధోరణిలో ఆ మహాత్ముండు 
(శ్రీరాముడు నంచరించుటంజేసీయే (దిక్‌ నేను బయటపడి నీదాంక 
రాంగలిగితి నని భావము. ఈ భావమునే మనము అకంపనుని 
మాటలలో “కధంచి దవా మూగతఃి అన్న దాని. కన్వయించు 
కొనవలయును. అప్పుడు, “వముహారాజా! నే నేవోరీతిగ ఆండువేషము 
"వవికొని (బడికి యిక్కడికి రాలోలిగితినని రావణచారుండు విన్నవించు 
కొన్నట్లు మనము (గహింపవలెను. ఇట్టి గూఢచారుల ధోరణి 
దూరికరించి, “పరమవృద్ధ్యులెన కొందజు రాతుసులు అకంపను (డను 











౨౩౧ మారిచ ఖండము 


వానిని బంపినట్లు కల్పవతుము కల్పించుటలో విశేష మేమియు 
పోగా “నంచి మొదలు” దెబ్బతిన్న ళ్లు యగును. అకంపనుడు 
లేక “రకశ్చవమూ నర్వనాశనవా రా ముఖం కంట. అడి యాతని. 
యుదో్య్యోగము కాబోలు ! వది! రాతనుల నర్వుసేనలు నాశనమైన 
వార్తల. అందించుట. నాశనవార్తలే గాదు; విశేషవార్త లేదనా 
ప్రభువ్రల కందించుట గూఢచారుల ధర్మము. ఇది వముటుచిపోయి 
వృద్ధులు వానిని పంపిరన్నట్టు [వాయుటలో అర్థము లేదు. “అందులో 
నౌక కృక లానం విటునియి నంట ఎంవములో సామా 1 ఉజనుకముందర 
ఎక్కడ అందులోని కన్య యింపలగల ముక్కలే లేవే, అఎములో | 





ననగా ఆ పరమనృదష్టులెన రాఠసులలో అని సరిపెట్టుకో వలసి 
యుంకును “అందులోనికి దగిన చే 'కృకలానంి బన్న పదముకూడ. 
కృకలానవమునంగా-జానర వెల్లి, తొండయని యే సాహిత్యములో మనమూ 
విందుము. ఈ నృద్ధరాతుసులలో “తొండిగూడ ఒక నభ్యయొ 
యెమి ! అహో! ఏమి కథాకల్చనావెచి తి !! ఈ కల్పమును బట్టి 
చూడగా ఈ రాతునజాతిలో “రషమోవిపజాతులు [10] పూ]. ఛూూద 
మాంనమును వాడని రాతునద్విజులు [9పు] రాతున విపకాంతలు 
[98 పు] పొల న్వవంశ గార ననియ్యృలెన అప్పుగారలు [Iv 
కృకలానములు, ఇన్ని తరగతు లున్నవని మనము నేవ్చుకొననలెను. 
లేదా .. రాతసులు కామచారులు కావున “కృకలాసని రూపములో 
నున్న ఒకానొక రాతుసుం డిట్లన్నాండని మనము చెప్పుకోనలెనని 
కల్పక వీశ్వరుల భావమా ! ఆ భావమే యున్న చో దానినే చక్క_ గాం 
"జెలియంబేయలగల పదములే భాషలో దొరకవా ! లేక, కవనములో 
బ్రడియు నోక “(పొఢిియా 





ఇంతకు పరమవృద్హులెన కొందటు రాతుసులలో.6 చేరిన ఈ 
'కృకలానము? చెప్పిన చేసూ మనముకూడ వినవలయును. ఈ 
యిందణు ఇ మ్షైపోయిరికదా యని ఆయన, యనణగా రావణ(బహ్హా 
తొందరించి ఆహవబుద్దిని జేయునో యేమొ! ఇంతవజకు అన్వ్యయములో 


“ల్చ్పవృతు ఖండనము ౨ విం 


ఒకౌేన్ర దొరకినది. “వారికి మారూపాయంబున పషులట్లు వల 
పన్నవలెన్‌” ఉన్న చిక్కె_ల్ల నిక్కడనే. వారికి అనలా నెవరెకి ! 
పమయులట్లు _ అనయా పకులువోలె అని ష్ర)ీధమాంతేవూ 1 వతు లే 
వల పన్నునా ! ఎవకో పన్నిన వలను “హితోపదేశికపోతము లెత్తు 
కొని వెళినట్లు కథలు విన్నాముగాని పములే వల పన్నినట్లు విన్నది 
"లేను; కన్నది తదు కాలా పదములను బట్టి కొక? ఎక రణమును 
బట్ట “వాెక్‌న్‌ = రావణులవారికి, ప షులట్లు _ పషాలనునలె వల - 
వలను, పన్నవవెన్‌ - (మనము) పన్ననలసియున్నది.” అని భావము 
చెప్పుకొనవవెనేమో? రామలమ్ముణులను బహులనుగాం. జేసి వలలో 
"వేయుట అందుమా ! పొనగదు. రావణునే నవలలో. బతీని వేసినట్లు 
మాయాపాయముళలో వేయవలెనని “కృకలానము” సంకల్పమా * 
“కల్ప” హృదయము లోని కృకలాననంకొల్పము సూటిగా అరము 
"కాదుగదా! పోనీ! ఈ మాయోాపాయ మేమో మనము చూతము. 
“రావణుడు చ్ర్రీయన్నన్‌ మహా మోహాదుర్శుద వృత్తిం జను వాడట. 
దానికి “దాఖలా” రంభాకధయంట. అదియు వాని కెంతేయు నచ్చ. 
జెప్పవలయునయి _ ఇది మాయోూపాయములో. జేరునా! ఈ 
మూటలో రావలసిన భావ మంతయు వచ్చినదా చచ్చినదా: ఈ మూట 
చెప్పి అకంపనుని పంపెన(ట. ల్రక్క_డ మనము ఊపిోంప వలసిన డిది;_ 
క్ష వార్త వినంగానే రానణుడు ఎకాయెకిని యుద్ధసన్నద్దుండు 
కావచ్చును. నండియు ఈ నందడిలో దంకడితో మటి కొందు 
మీందవచ్చును.. ల్రట్టిది జరుగకుండ ఒక యుపాయము సన్నవలె. 
రావణునకు క్ర్రీలనంగా మోవాముగదా! ఆ మాహామును నీతాచేవి 
ప త,ముగాం దిప్పి ఆ పవీని (రావణుని) ఈ నలలో పేసదముగాక!” 
అని. 

కృకలాస మిచ్చిన ఈ “సలహా” పకారము అకంపనుడు 
“వనరాశితో పాటిశేనున చారుటీతం బడి పోయి రావణుని జూచి 
ఇఖ రాదినాశనకథనంబు సర (ంబును జెప్పినంట.  కోభనమనయగా - 
ఇజాప్పుటకదా! కథనమును చెప్పుటలో అర్థము లేదు. 


౨౩౨౩౨ మారీచ ఖండము 


“అది మార్షంబుగ” పద్యములోని అభ్యామర్ష బుద్ధి నుండి 
ఆ, పాదమున కరమే మొ విద్వజ్ఞనము సరికీలింపవెను. “పదునాలుగు 
"వెలసెన్యి మన్న పదము పద్య భాగములో ఇ్రముడకపదునాలె చను 


వేల హైన్యుము”గా పరిఢవించినది. 'నత్య వూర్యకనా రాయణి. అన్నట్లు 
అాహాోూ! కవితా(పాఢి !! 


ఆ వృత్తాంతము విన్న వెంటనే కన్నుల వెంట నిప్పులు (కక్కు_చు 
యుద్ధమునకు _నన్నద్దుండైన రావణునితో అకంపనుడు మణ ల 
నిట్లనును;-- షు సల్లే నదిగా మ జెవ్వరును య ద్ధములో 
రాముని జయింసతేరు. నా మాట నమ్మవలెను. ఆ రాముని జంప 
వలెనని నీకున్నచో ఉపాయ ముక్కోటి కలదు. సావధానముగా 
వినుము. ఆతని కొక భార ఉన్నది. అమె భువనైకసుందరి. అంద 
చందములలో తీర్చిదిద్దిన విగవాము. ఆమపేరు నీత. అమె నేదో 
విధముగ నీవు అపహరించుకొని రావలెను. రాముడు వట్టి కాముకుడు, 
నీత లేనినాడు - అతండు (పాణములే విడుచును. ఇచే నీవు చేయ 
వలసిన పని”. అని మూలములో నున్న కొధకుకల్పముికొన్ని రెమ్మ 
లతికించినది:- 

“కం, పరకాంతవాంఛ నేరిపెదరో రజోవిపజాతి తలగుతలగు నా 
గురునులు వారిన నవ్వుల విరిసీ రకంపను(డు దనుజవిభుం డోక్కు_టిగా 
[ 151 J 
రవి ప్రజాతి, పరకాంతవాంఛ నేన్పెదరట. అని ఆ 
యుభయులు న న్నారలం 
“ఆతని భార్య యాతనిది (పాణరహాస్యము రాతసేశ్వఠరాి. [151 పు] 
“గి అతండు (పాణి యామె (ప్రాణంబు (పాణంబు నపవారింపుమయ్య 
యసుర నాథ 1) 

వ్తపి కల్పములోని అక ంపనుని పలుకులు. రాముడు |పాణియ యట. 
సీత ప్రాణమయట. ఆ యిరువురి కున్న సంబంధమును కల్పము మన 
కిట్లు 'చెప్పలోలిగినది. ఇంత పద ఆ జీవులు, వెనుక 


కల్చ్పవృత ఖండనము ౨ 5౪ 


విరాధుడు నచ్చినవేశలో ఆ తీరుగ (ప్రవ ర్తింపశేల! ఉత్తరకాండములో 
ఈ [_పాణము అడవులకు బోయినవీదప ఆ (వాణి చిరకాలము మని 
యున్న క్లే రామాయణము మనకుం చెప్పుచున్న చే. అనలా నిత, 
రామునకు (పాణ ప్రియ అన్నంతవజుకే యని తేలిన యర్థము. ఇక్కడ 
“(పాణి యెవరో ప్రాణ మెవరో గాని భాన్క_రరొ మాయణము సెతే ము 
“మానవనాధు ఖార్యం గుటిలాలక నీత హారింప చాన శోకావిలులై 
వెనం బొలియు నాతండు దమ్ముండు. జచ్చు నన్నతోన్‌” (170 పు) 
అని తమ్ము-డైపత మన్నతోపాటు చచ్చునన్న విశేష మింకొకటి 
చూవినది. 


అకంపనుని పలుకులకు మురిసిపోయి రావణు(డు పరత 
మారీచునింటికి( బోయెనంట. ఇక్కడ రావణమూారీచుల నంభాపణ 


ములోం గూడ మూలములో తేని “చణుకులుి కొన్ని కల్పములోం 


కూంలము 2 ర్‌, కచ్చిత్చు కలం రాజన్‌ లోకానాం రాత. 
సేశ(ర' ఆశంకే నాధ జానే తం యతస్తూర్ల బిహోగతః ” 
[so_1104 పు] 
రాజా! అందబకు కశలవూ! ఏదో తొందరపనిమో.6వ 
ఇక్కడికి దయచేసినట్టున్నారు ! 1 _ సెలపీనువలె - ఇది వాల్మీకి 
ధోరణి. “అయ్య! యేదో సనిలేక చానవ(గ్రిచణుతైన రానణులు 
చేరరు వేదల యింక్లటంచు మారీచుండు a తా ననువరించెను 
చానననాధు చిత్మమున్‌ * ఇది "కల్చము”లోని వటకారపుధోరణి. 


“కో ఆరో మే వాతస్తాత! రామేణా క్రిష్హకర్ణణా? _జనస్థాన 
మవధ్యం తత్‌ సరం యుధి నిపాతితం, తన్వ మే కురు 
సాచివ్వం తస్య ఛార్యాపహారణి-” 

నాయనా! మూారీచా! ఇంశేమున్న ది! జనగ్థానమున కెల్ల 
తలారిగా ఉన్న అ ఖరుని అసాధ్యం డా రాముడు చంపివేసెను. 


౨ 3౫ మారీచ ఖండము 


అవభ్యులెన రాక్షునయోాధు ెల్లరు వానిచేతిలో పాత్వులైపోయిరి. 
వాని భార్యను దొంగిలింపవలెను. ఆ పనిలో నీవు సాయము చేయ 
వలని మున్నది - అనంగా"కల్ప” మేమన పట వినవలెను. 

“గీ, నివెషెణను బొండి మారీచు. క్ష. యెవరు నీకోం జెప్పిరి జూనకినిన్‌ 
సారింపునునుచు. మెడమోందం దల లుండ నఖిలషిం తె యన్నముం దిని 
టతుకంగా నఖిలషింతి En 

సీ, సేమమా! దానవ శ్రీమహా రాజ్యేంది రాస మాసన్న భ(ద్రత్వమునకు * * ఓ 
(శయమా! ౨ ౨౨ * భదమాౌ! ౨౨. 

శాం ఐపోవచ్చినజే వెం .చైత్యులకోం గట్రా! మంచికోజుూల్‌ + *. 
శీదీషపం బుప్పెనలోన ముంచుకొనలేజే నిట్టు లూహీంతు శే. 

గీ లక్కి మినావముతోడ "నేటికి విరోధింపన్‌! 

గీ.  వాలుచాలు సంక. జనవయ్య లంక కనంగ రావణుండు ముంగివో ఆ 
'లేచిపోయె వాస్త వీలాసరోజూత మచట 6 బార వైచి యవళబుద్ధి” [1537 
వాత 'స్తాతిఅని మూరీచుని రావణుడు పిలిచినట్లు మహార్థి 

వాల్లకి మనకు వినిపింపయగా, మూరీచుండు రావణ బ్రహ్న్టాను అవ్య 
యని కిలిచినట్లు వైశ్యనాధము మనకు. చెప్పుచున్నది. ఆయను 
తాత యనగా ఈయన ఆవ్య అనను. ఆ తాతకు సంస్కృతములో 
అర్ధము వేటు కావచ్చును. ఈ యవ్వకు ప్రీత్వుమే స్ఫురింపవచ్చు. 
వు పలుకుబడి స్వామి మిది! అవును మతి! వ్యవహారములో 
నేడు మనము “ఎప్పుడు వచ్చావవ్మూూ”అని మగపిల్ల వానిని బలుకరిం 
చుట తేడా! అది వాత్సలాగ్టిర్భము. జూనిలో లో (పేమ ఉట్టిపడునని 
వున భావము. అశు, త. చెప్పిరన్వ! నీకునని ప 
రావతు నడూాననవలెను. బజకొవళ,. ఈ “అవ్య పదవాచ్యుడు వయ 
సుతో అపరా దాలో చిన్న వాడ య్యె నలి అనవచ్చు ననుకొందము. 
ఈ 'తాటకప్పుతుండు _ మారీచుడు (ప్రభువును బట్టుకొని “అవ్వ” 
యనునా! అవ్య!!! ఎంత తప్పు !! పోనీ! (పానకోనము వచ్చిన 
తిప్పలని ఇప్పటికి సరుకొందుము. సెద్దపిన్నల సంభాషణ! పనం౫ 
ములో పదములలో భానములో - భెచిత్వ మన్నది రవ్యర్నలేన 





పాటింపని వింతధోరణి ఈ విశ నాధకవికి వన్నతోం బెట్టిన వఏద్వగా 
అలవడినది. అంతటి 'రాతునపభ్యవెన రానణ(బహ్మూను మారీచుడు 
అవ్వయని వీలుచుకు కాదు; *“మశమిోంద. దల లుండవవెనని కోరు 
చుందువా! అన్నమును దిని _బదుకవలెనని అభిలషింతువా! "అనియు మంద 
లించనంట. మూరీచుని బండిలో “విశ్వనాధ” జీవ్టంయు దూరియుండ 
వచ్చును. లేనిచో ఆ యా[శ్రమవానికి అంత పొగ శెక్క.డిడి? వ 
(పభుత్వములో సర్వలోకములు గడగడలాకునవిని వాల్మీకి నర్లించెనో.. 
"దేవతల యాపద గడవంబెట్టను (శ్రీమన్నా రాయణుంజే అవతరింపవలసి 
వచ్చెనో ఆ రావణ(ప్రభువు మోోల ఆతని సీతం డింతమాట అన్నట్లు 
(వాసినవానికి “ఇెచిత్యబుద్ధి' యుండవలెను. “ఇంక నీకు అన్నోదక 
(పాపి యుండునా” నీ మెకమోయద తలకాయ నిలుచునా !’ అకడి 
తెలుంసనానుడి ఈ కల్చ్పములో. జొప్పింపనలనన్న ధోరణికో జాచి 
త్యముమాట లిలగానైన స్ఫురింప లేముగడా! ఎప్పుడో వచ్చి స్వాగతము 
పు చ్చుకొని'ఛతభోజ్యాచమ నరములతో”ందనిసి తాను వచ్చినపలనినిగూర్చి 
రావణుడు ముచ్చటించినపివప కొంతసేపటికిసేమవూ 1! (కేయమా! 
ఛ్మదమా.” , అన్న పల్లవితో మూరీచుంయ ఊూగక్నేమ వుడుగుటలో 
అర్థమేమి! ఈ కోరికతో నీవు వచ్చితివికావ్రన ఈ పాటికి నీ సామా)జ 
లత (శ్రీరాముని శౌర్యవహ్నికి ఆహుతి శాలేదా! అన్న ధ్వని 
ఉన్నదని సారన్యము లాగవలెకాయోలు 1! లక్కిమి .చైవమంట._.లల్ని 
పతికి ఎంత మద్దుమురిపములు గూర్చు భార్య దొరకినదయ్య్యూ! వికృతి” 
పదము లున్నవిగదాయని అడ్డమైన చోట యకిపానల గడ్డుదనమున 
కెడ్డము _వెచుకొనుట దొడ్డకవుల లక్షణము గాదు. చనవయ్య్బి లంక 
కని మారిచుయనంగాన్సే పహానస్తలీ లా నరోజూతమును చాజ్యవెచి 
రావణుడు ముంగివోతె అేచిపోయినాడంలటట. = 





విపుమి “నమనళ్టులు” వచ్చినను ఎడమొగము పెడ మొగముగా. 
గావలసివచ్చినను సంభాషణలో నేర్పు చూపుట మహాకవుల 
లతుణము. తేన (ప్రభువునకు మూరీచుయ చెప్పవలసిన మాట లెన్నో 
చెప్పీ చెప్పి, రామలక్ష్మణుల మహామహీవమను వర్షించి యుద్ధము 
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లందలి అనర్భకములను వివరించి తుట్టతుదకు మహాప్రభూ ! కోపము 
నలదు. (పనన్నుం;డవయి లంకానగరమునకు మజలివొమ్ము. అక్కడ 
నీ యంతిపురిలో సొంతభార్యలతో వోయిగా కీడించుము.. ఇక్కడ 
(స్రరాముండు ఈ యడవిళో తనభార్యుతో. దాను [కడించును. అని 
కాంత ము చెప్పలా రావణు డప్పటికా మాటలు విని తన పట్టణమునకు 
ప్రయాణ నూయెనని వాల్టీక ము వర్లించినది. కల్పములో ఈ 
“మాదడాంతి మక్క_డిడి! చనవయ్య లంకకని విశ్వనాధ మారీ చుండు 
వినురుగా అనలోలిగినేగాని “(పసీద లం'కేశ పర! సాధు గచ్చ!” అన్న 
బంగారుపలుకు తుద కొక్క టిమయెొన నోరార అనలలిగ”నా! ఇ 
చిత్వము, మాననుని (ప్రకృతిలో ఉండవలెంగాని తెచ్చి పెట్టుకొంద 
మన్న వో అుందణ కందునా! అందదు, కవితలో సెతము దాని 
ఉనికిమనుకు లై ఉండకతప్పును. 

ఈ ఘట్టములో కల్పకర్త రావణుని ముంగిగాం జేసీ వానిచేతిలో 
లీలానదోజూతమును సెట్టుటలో అంతరార మేమెన ఉన, దా! "దెవర్టులు 
వచ్చి తనతండితో తన మనువునుగూర్చి ముచ్చటించుచుండంగా 
అధోముఖ్యయెస పార్వతి లీలాకవాలపశ్రాణి గణయామాని అని 
కవికులగురువు కాలెదాను ఆ కాన్యములో చెప్పంగా “హాస్తలిలా 
సరోజాతే ిమచట రానణుండు పార్నవైచెనని కవినన్రూట్టు -ఈకావ్యములోం 
'జెప్పంగలిగెను. అక్కడ పరిణయఘుట్టములో నున్న పార్వతిచేతిలో 
లీలాకమలము ఉండంగా ఇక్కడ నితాప్రిణయిఘట్రములో "రావణుని. 
ేతిలోోలఅలానరోజూత "మున్నది. అక్క_డ ఉన్నది కస్య కామణి కావచ్చు; 
ఇక్కడ ఉన్నవారు రానణబహ్మ కావచ్చుంయ్రైలింగము చేకిలోనే లీలా 
సరోజాత ముండవలెనని కవిననమయమేమైన జి కి డేవలదుసుమా ; 
అది శృంగారరంగము గావున పురుముణడైన-భూతమైన కిరాతు.డైన -- 
కీచకుండైన _._. వాని శేతిలో ఈ కమలాలు? ఉంచుటయీ మంచిదని 
కల్పవృమీమును బట్టి మన 'మెంచనలసి యున్నది. 

అంతటి తల విరుసుగా బెట్టిదము గా “దాలు లేవయ్యా ! చను 
వయ్యా” అన్న మారీచునకు రన్వం తైన సమాధానము చెప్పక “నరోజూ 


కల్చవృతీ ఖండనము బి కరౌ 


తము’ పాజువైచి బుజ్జున విమాన మెక్కైన రావణున కక్క_డ నే ళూర్చా 
ఇఖ దృష్టిగోచర మునదని కల్పము (వాసినది. మారీచుని మాటలు 
విని లంకకు బోయిన 'రావణునివద్లకు; శూర్పణఖ వచ్చి తవనోడు 
ముత్తుకొన్నట్లు వాల్మీకములోం గనిపించును. ఇక్కడ క నకసింహాననా 
నీనుండై కొలువు తీర్చియున్న రావణబ్రహ్మ తేజస్సును - చరితను 
ఇరువది క్లోకములలో వార్మీకిమహార్షి అత్యద్భుతముగా వన్లించెను. 
ఆ ధోరణి తెలుగలో ఇక్కడ మందునకెనం గానరామ. నక్క 
యొక్కడ ! నాకలోక మెక్క_డ! విజయవాడ ఎక్క_డ ! పుట్టంబుట్టువు 
వాటిక యక్క_డ 1! ఛారతమునకు దొరకీనట్టు ఫాగవతమునకు లభించి 
నట్లు రామాయూామునకు తెలులపలో చక్క ని అనువాదము దొరక 
లేడే అని ఇన్ని వందలయెండ్లుగా  బాధపడుచున్న తేలులసవారికి? 
ఏనుంగ కడుపున పందిపిల్ల పుట్టినట్టు కల్పము పుట్టుకొనివచ్చినది. కాని 
ఆ ఏంతవీల్ల పుట్టుటకు గిట్టుటకు అంతర ముంతో కాలము డఉంశదని 
లోకానుభవము మనకు. జెప్పకయే చెప్పును. ఇట్టి తాలు - తప్పలు 
మఖలో పుట్టి పుబ్బలో గిట్టనచ్చు. ఆ పిదప-ఉన్నంతలో ఆ భాన్మరము 
అ గోపీనాధము ఆ మొల్లయే మనకు శరణ్యము కావచ్చు. [ప్రకృత 
భమునున రామః 


“రావణుడు లేచిపోయె, వ, అంత సామాతుండు విమౌ నస్థుండైన 
రావణుని దృష్టి గోచరదైన శుర్పణఖి | అర_153 | 
వ. అంత శూర్పణఖ రావణులాంచి యాళ్చర్యము కోపము శ్రోకంబు వక్షం 
బుగా నిట్లనియె (అర-156] 
ఈ రెండు వచనపుముక్క.ల నడుమ పవనూండు పద్యము 
లున్నవి. ఆ జరిగిన విషయమును గూర్చి శూర్పణఖ, తన మనస్సులో 
దానే అనుకొన్న భావములే ఆ పద్యములలోని వస్తువు. అనయా 
'అక్క_డ దృష్టిగోచరయన శూర్పణఖ “ఇట్లినుకొని అంత శూర్పణఖ 
రావణు గాంచి ... ఇట్లనియె నని మన మనుకొనవలెను, ఇది మయ 
మార్గమున జరిగిన ఘుట్టవుని చదువరులకు (భాంతి కలుగవచ్చును. 
రావణుంశు సామాత్యుండు విమానస్తుండును అయినడెక్క_శ! దారిలో 
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గాదు లంకానగరములో. క్లో. సా దదర్శ విమానాగ్రై రావణం దీప్ప 
తేజనం, ఉపోపవిష్టం నచివె ర్యరుడ్భిరిన వానవమ్‌ [ఆర-] 107] పుష్పక 
విమానా(గమును అధిష్టించిన రావణుని శూర్పణఖ చూచెనన్న మాటకీ 
కల్పము చెప్పిన ఆ తేలుగు. హాస్తలీ లానరోజాత మచట. 'బాజఆావెచి 
“రావణుడు లెచిపోయి లంకానగరములో కొలువుదిజి యున్న తరు 
ణములో ళూర్చణఖ వచ్చానని అమె అతనిని గాంచెనని ఆ కలం? 
ఒక్క_ముక్క_ ఎక్కడనేని శాప్పినచో “కావ్య(ప్రాఢి” తతిగిపోవునా! 
మన కున్న (పాచీనవాజ్ఞయములో నన్న యాదు లందటును కథాతంతువు 
నెట్లు విచ్చిత్తి లేకుండ గగ్గులు కాకుండ అనున్యూూతము కావించిరో పరి 
లిలించి మజి ఇట్టి కాన్వము లెత్తుకోవలసియున్న ది. మురారే సృతియః 
పంధా._అన్న చో _నర్వ్యత ఆ యాటలు సాగునా! ఆ పప్పులుడుకునా! 

ఆపదలో మునిగి అగతిక్రమై వచ్చిపడిన ఈ కూర్చణఖ తన గోడు 
వెళ్ల(బోసికొను ఈ ఘట్టములో రావణుని కీవి ఇట్టిదని యెన్నోరీతుల 
వాన్నీకి వర్షించెను. రాబోవు నీతాపవారణగాథకు ఈ ఘటము నాంది ' 
వంటిది. (పకినాయకు ని ఉత్క_ర్హము వర్షించి తస్త్రూలమున క ధఛానాయ 
కుని విశిష్టత చూపుట మహాశకావ్యలక్షణము. ఆ యుత్క_ర్షము౦ైతము 
(ప్రకృతకథకు ఉపయూగిగాం గలసీరావలెను. ఈ భావములో వాల్మీకి 
మవార్షి రావణగుణగణ వర్తనము ఇక్కడ. జక్కుంగాల జేసి చూపెను. 
దీని నే వ్యాఖ్యాతలు సైతము మెచ్చుకొని శోగశ్రుత్వా దక(గ్రీవగుణాను 
వర్షనం సర్గం విశిష్ట భవితా ధరి(త్యామ్‌ అని”నర్గశంఏవణ ఫలముగా 
ఉట్టంకించిరి. ఇది రవ్యంతగానైన కవిననూట్టు--ఈ కల్పములో అంటు 
కొనినా! కవికీ ఆ యా వా(త్రల విషయమై రాగచ్వేషములు ఎంతగా 
బలిసియున్నను జెచిత్టము పోవీించుటభో కథా(క్రవుము నడపుటలో 
సామరస్య్థము పాటించుటలో వవుటుపాటు ఉండరాదు. ఇట్టి నుట్ట 
ములలోనే కవిపదవాచ్యులకు మహాకన్రలకు అంతర మింతమని 
కొలతలు కట్టవచ్సును. 


నిండుకొలువులో నుండి నిఖలభాూతములకే కాదు; నర (లోక 
ములకే భయము గొలుపుచున్న ఆ రావాటబహ్మాను జూడ గానే 





కల్పవృతు ఖండనము ౨6౦ 


శూర్పణఖ ఛయవిప్వ్యూలభైనదయ. శరా ర్చ ణ ఖ “అధీతచారిణ్రిి 
యని వాల్మీక మనెను. బిడియము గిడియము భయము బండలు 
లేక ఎక్కడికిన పోలల నత్తా గలది శూర్పణఖ యని దాని భావము. 
అంతటి కాలాంతేకురాలుసెతము తన తాసరేఖలు అట్టయినందులకో 
భయమోవాములచే మూార్సితణైనదనియు ఆవల తెప్పిరిలి కోప 
ముతో. ేంిపోయి.. పరుషపాక్యములు పలిశెననియు మూలములో 
నున్నగాథను “ఆశ్చర్యము కోపము శోకము వ కృంబుగా నిట్లనియె” 
అన్న ముక్కలతో కల్పము మనకు న్య క్తము చేసినది. ఆ నిండు 
నలో అవిడ, “రాజ్య పాలనములో పాటింపవలసిన  లతుణములు 
నాథఢచారుల వెఖరులు విషయలోలుత్వములు యుద్ధములందు జాన 
జయము లో కాకము మున్నగునవి ముస్ముందు చరా 
బోధించి, వానిని రావారాజ్యమున కన్వయించి అప్పుకు ఖరాది 
నర్భరాకుననంహోరకధను ఎత్తుకొనును. ఆ యొత్తునడలోనే ఒక 
ఉదాత్తత కానవచ్చును అవిడ పేర్కొన్న తన దోవము లన్నింటిని 
దర్పిత్తుశు బలవంతుడైన ఆ రావణుడు వాలసేపు ఆలోచనము 
నకు 'దెచ్చుకొన్నాయంట. అస్పుజు 'ఎవడమ్మా వాడు! వాని 
కధ యేమి! వాండు పట్టిన ఆయుధ మేాదియని (ప్రశ్న వెచెనంట. 
ఈ ధోరణిలో _ ఒక దినురాలను బలనంతుడైన అప్పుని రంగములో 
(ప్రవేశ పెట్టి భాపిరామూయణగాధకు బల మైన వీజమును చేసి 
కధను రమషిముగా నడపి ఆదికవి మన కిచ్చి యుండయగా దానినే ఈ. 
కొల్పవృశుము ఏమిచేసెనోఎంత। క్రిందికి దించెనో సహృదయులు పరిశీలించి 
లోకమునకు. జెప్పవలసియున్న ది. 


కల్బములో, ఎత్తుగడలోనే “నీ కేమి మహారాజవు-”* అని చెప్పి 
పొడుపు. మూలములో సెద్ద్రాజకీయవేత్తిగాం గా న వన చ్చి న 
శరార్సణ ఖ కల్పములో ఒక మామూలు ఆండుంసాతురుగాం చేలి 
పోయినది. 
“అయో! రావణు నప్పారతివ యీ మారీవి! 
ఇయ్యాందం విది నా మొగానికి వొంుగంచే! యాయి పౌలస్త్ర్యుండా!ి 


16 ఎరఠ౧ మారీ ద ఖండమూ ' 


ఈ మాటలే విశ్వనాధ-ళూర్చణఖ నోటికి ముందుగా వచ్చిన 
మాటలు. ఇట్ట్రివి నాలుగయినుమాటలే చెప్పీ ఈ శూర్పణఖ “అంద 
గత్తె బెరాగికి "నతినం జేయుదానికంకును బహ్బు ఛాందనము లేదు” 
అని సీతావృత్తాంత మక్తుకొనును. “నా పరాభవ మార్పుమనియు 
ఖరనాశవమూ సగను దీర్చుమనియు నేను నోరంబోవననియు పాప మా 
జనకపు త్తకియెతము త్వద్దయారనస్క్ఫురణము గల్లంగో రెదన్‌ "అని విశర్త 
నాథ శూర్పణఖ రానణ బహ్మాతో పలుకును, 


నీతా చేవి “తరపుని ఈ శూర్పణఖ ఈ తీరుగ *వకాల్లనావమూ)” తీసి 
5 
కొనుట ఈ కల్పము మన కిచ్చిన (క్రొత్సవస్తువు నుమా ! ఆ సీతమ్మ 
అంద  ముతదని కల్చము, శూర్సణఖా ముఖముగా జె ప్పె నో 
విందురా ! 

“వ, తాతమ్మ్శారు సరస్వతీళేవిశారి సౌందర్య మెజుంగుదున. ఆలోచన 
వొలందిగాని యామె సౌందర్యము పొడశట్టదు, పరమ(ప్రవీతామహి భవాని సౌందర్య 
సె ఆం6(గుదును, త బేకధ్యాననిష్టలాని యామె సౌందర్యము సౌందర్య మనిపీంచదు =. 
సంగీతమువ లె నాపాతమధుర మైన సీత సౌందర్యమే వేలు. [అర 158 ఫు]. 


అవురా! ఈ కల్పకర్త చేతిలోని నేర్పును చూపులోని 
తీర్పును వమని కొనియాడ్షనవ! ఒకప్రక్క. మునులనే నిత్యము తినునట్టి 
వట్టిగొథుగా పోవించుకొనుచున్న ఈ రాతనజాతికి, వేతాక ప్రక్క. 
ది(జాలతో-వి ప్రులతో చుట్టజీకంబులు కట్టరాట్టుటయేగాద; పండక 
నరన సతి చేవిగారు తాతమ్ముగారులంట. భవానిగారు పరమ। పపితామహిా- 
గారుల(లట. వావివరుసలమాట "దేవ్రండెజులసనుగాని ఇది యేమో 
శయ్యా సౌందర్యము సామా ! ఆ యిద్దఅమ్ముగారుల సొందర్య్యమూ 
మోిోకును మో శూర్పణఖమ్మకును నచ్చనౌ్లు మో రచనా సౌందర్యము 
సైతము తేలుంపవాం[డకు ముప్పాతికమువీ నము నచ్చదన్న “వదంతిని” 
ఒక్క_సారియిన మనస్సులో ఆలోచనము. "దెచ్చుకొని యుందురా ఓ. 
నుగ “పనివడి నారశేళ స ము న్‌ జవియైెన భట్ట వాగ్దుని” 
పదమును ఉట్రంకించి, ఖా అంతస్తునకు రా౭దగ్గవానికే నా సత్తా 
అర్థమగును, కావున దిగనలసినది నేను గాదు; ఎగురనలసినది మిరే 


కల్చవృతు ఖండనము వరద 


అని కోతలు కోసి “ఎదురుకేసుి సె్ట్రుదరు కాబోలు !! అస్తాం 
తావత్‌ 11 _. 

ఆండువాం([డ్ర అందచందములు అభివర్షించు నందర్శ ములలో. 
ఆం ధ్ర)గరా్యాణములలో ఏ కవియైన దేవతలనో గంధరు ఏలనో కన్నరు 
లనో కింపురుషులనో ఉడాహారించుట మనము చమూతుము. ఆమె 
పార్వతివోలె ఉన్నది, ఈమె నరన్వతివోతె వెలు౮సచున్నది. లీ 
వోలె రాణించున్నది - అని అందచందము లే చెప్పవలసిన ఘట్టములో 
ఆ మువ్వురు అమ్మలను రంగమున కెవ్వరును దీసికొనిరారు. ఎంత 
దానవు(డైనను రావణుడు _బవ్మాజ్ఞానియై పార రతి పరమేశ (రులను. 
చ్రిలువేల్పులుగా ఆరాధించుకొనునట్లు కధలు విందుము. అట్టి 
పార్వతీదేవి అందముకూడ నీతా డేవి యందముముందు బలాదూరురా 
పోదరా! అనలానే రానణు;ను ఉబ్బివోవునని శృంగారరనప్రవణుండు 
వశ 6నాధుండు భావింపవమృ్చను. రాతసుల ముగాన్గుతేము. ఇట్టి 
సాదృశ్వములు తెచ్చుట “ననాతనకవికి సం(పదాయము గాదు ఒక 
వేళ్ళ మూలములో నున్నచో కాదనలేముగాని ఆర్థకవుల కీ కర్ణ 
ముందుల బట్టును ! వాల్మికి శూర్పణఖ అన్న ముక్క_ లివిగో!, 


“న్లో, దేవతేవ వనస్యాన్య రాజతే (శ్రీరివాపరా తృప్పకాంచన 
వర్ణాభా ర కతుంగనఖ శుభా నీతానామ వరారోహా వెదేహీ తను 
మధ్యమా. నైవ జేవీ న గంధర్వీన యటీ, న చ కిన్నరీ, వైనం రూపా 
మయా నారీ దృష్ట పూర్వా మహీతలే.” ఇత్యాది. ఈ తీరుగ ఆ 
శూర్పణఖ చిత్రించి, 

“భార్యాన్ట్‌ చ తవానేతు ముద్భతాహాం వరాననాం, విరా 
మెతా౭స్ఫి కూరేణ లత్మణేన మహాోభుజి -- అని ఇంకొక్క. ముక్క_, 
నమయమునకుం ,దగినఖ్లు పలికినది. అనంగా, సోదరా! అంత అంద 
గ లెను నీకు భార్యగాం దేవలెనని నేను ప్రయత్నము చేయగా ఆ 
కూరుండు లతుణుడు న న్నీరీతిగ విరూవను జేసినాండన్న మాటలో 
ఎంతే అర మున్నది ! ఈభానము రవ్వ్శ్నతెన విశ నాధ శూర్పణఖ 


౨౪౨ మారీచ ఖండము 


పొట్టలో బుటైనా ! విందులకు బుట్టును ! ఆయన (లేతాయుగపు 
కవి] ఈయన పావిప్పు కలియుగపు కవి. కాంగా సౌందర్భపరితులో 
మాత్రము “తెబులమిాటిన విశ్వనాధముందు వాల్మీకి “సర్వాణము” 
సెతము లేలిపోయినది. ఆపాతతః _ మనము పరిీలింపంగా “సౌంద 
ర్యము” భౌతికముగా మానసికముగా ఆరెండు తెళలలో సుురించుకు. 
ఆమె “సుందరి” యనంగానే చప్పున _.దెిహికసౌాందర్య మే మనకుం 
వోంచును. భీము “డ్యగసుఏదరులిడనంగా అది వేజు. కాన్వ 
సౌందర్భ మన్నను నంగత సౌందర్యమన్న ను శరీర సౌందర్యము వంటిది 
గాదని చిన్నపిల్లలకు సెతము మనము చెప్పవలనివపని లేను. నీతా 
సౌందర్యము ఆ ఆ పాతమధురమెన సం; సంగీతమువంటి దనుటలో సారన్వము 
చచ్చినది. అలోచనామృత మైన సాహిత్య సౌందర్యమే నంగీతసౌంవద 
ర్య్యముక న్న మిన్న యని అభిజ్ఞః అందుకు. భౌాతెకముగా మిలమిల మెజయు 
వన్నెచిన్నెల వంటిది అపాతమనుర మైన సౌందర్భము. నాలుగు 
కాలాలు నిలిచి నవకముగా పఎెల్‌ బలిసి ఆనంద మిద్చునచే రెండవ 
సౌందర్యము. అట్టి దీనివి గాదని ఆపాతముభురముశే అవిక మెచు 
కొనిననంగా _ అడి రాతనజాతి కొలతయమెనం గావచ్చు; “లోకో 
భిన్నరుచి” మైన అనవచ్చును, 
ఇంతకు - ఈ సౌందర్యములు తెలినపిదప _“అన రావణుడు 
"రాముడని యెవ్వంయ లతయ్ముణుండటుచని యవంయున్‌ వనజూ చి 
సీతయును రాముశకుం గామినియ చెప్పుము నవివరమనన్‌ ” అని 
"రావణులకు తోంబుట్టువు శరణ ఖను ప్రిక్నించనట. వె నుక 
మారీచునితో మాటాశు నప్పుడే “వనవాసి రాముశు ఖరదూపణాదు 
లను జంపెనన్ని కధను రావణుడు చెప్పియుండటచే [అర_1$52 పు] 
యణిల [కత గ్య ఎవరమ్మా! వాం[డ్రు! అని రావణుడు తోంబుట్టువును 
'పశ్నింపవలసిన పనిలేను. అయినను ఆ కథనే వెనుక అకంపనుండు 
తనకు. జెప్పియున్నను ఈమె ముఖముగాలహాడ విని కర్వవ్యము చూచు 
కొనవచ్చునని రావణు. డనుకొనవద్చును. బవాుశః - అందులకే 


కల్పవృతు ఖండనము ౨'ర 


ఈ కల్పక ర్త “చెప్పుము నవివరమనన్‌ ” అని దళము  వేసియుండః 
వచ్చు. కాని వివరమనంగా బిలము - దూపషణము; వివరణమనంా. 
వ్యాఖ్యానము. “వివరముగా” అని వ్యవహారములో ఈ యర్భమున 
ఉన్నంతమాత్రాన ఈ పదమును ఈ యర్థములొా వద్వత్క_వులు 
వాడరుగచా 1. 
“కలిగియుండను వలయునుగాబె చూడంాను. సీతను పిచ్చిబికాకితో డి" 
[ 157 7. 
ఇది శూర్నణఖ మాట. -ఈ పదష్టిపాదములో సొగసు మనము: 
చూడవలెను. “కలీగియుండన్‌ _ వలయున్‌ - కాదె - చూడలాను_ 
నీతను _ పిచ్చి బికారితోడి ఈ పదములను మన కపీశ రులు అను 
కొన్నభావమునుబట్టి ఈ వరునలో కుడింపవలసియున్నదిః- సీత, పిచ్చి, 
బికారితోడ కలిగియుండను. (మనము - అధ్యాహార్యుము) చూడను: 
వలయునుగాది ! ఇందును ఇంకొక “అపస్తారకము”. నీత బికారితోడ 
కలిగియుండుట వ్యాకరణ మంగీకరింపదు. చికారిని _గలిగియుండుట 
యననలె. కాదు కాదు; జ్ఞప్తికి నచ్చినది. పాప మా మహాకవి 
ఈ కావ్యకన్యను సృష్టించి, పదిలముగాం జూడవయ్యా అని'చిన్నయ్య' 
చేతిలో బెట్టణా ఆ “యిరుబానల దిట్ట" నెరే యని తనకు న చ్చి న 
అచ్చువారి కిచ్చంగాయబోలు! బారి ధర్యాన మన కీ కరము ద్విగుణముగా 
(త్రిగుణముగా "పెరింగి పెద్దదయినదనవలె. లేనిచో, పాపము ఈ కవి 
నమాట్టు? “కలిసి యుండను వలయునుగాదో అని బహూ థః 
(వాసికొని యుండంగా మన కంటికి ఈ యచ్చులో 'కలిగిియుండను 
వలయునని ఏల యుండును ! పోనీ, యిట్టివి యింకొకసారి కం టికి 
అడ్డుపడినవి బుజ్జకు ఎదురైనవి వరి - లాగి గంధాంతోమున “పట్టిక” 
వేయించినచో మనకు. గొంత బాధ తగ్గవచ్చునే ! అయినను అవశ 
మనుభోక్స వ్య మన్నట్లు - ఈ కొవనములో పదముల నడక... వచనపు 
సాగను _ కి ప్లాన పయపు సొంపు _ ఇత్యాది కవ్రములలో లెక్క. కిది 
రొకటికూడం జేరవచునుగడా యని నమర్తించుకొని చదును. 
కశిొందము. 


౨'ఈ ఎగ్‌ మారీచ ఖండము 


“శావృుల రాచవాని దగుంబోడిమి గుర్తిడే దుర్చు ఖుండు నొ 
దేవుడు రాముండాతని వధించి మహోపకృతిం బానర్చె* [ఆర _ 155] 
దుర్ముఖుండున్‌ -ఆ అని కవివివతు కాయోలు. అక్క_అ లేని 
నముచ్చయమువలన, అచేవ్రండు నాదేవుండై నా భరయన్న న! 
మును సైతము తెచ్చిపెట్టినది. ఇట్టివి ఈ రచనకు (కొ త్తవికావుగదా! 
చఛూర్చుణఖ చెప్పిన దంతయు విని రావణుండు కర్వవ్యము నిర్ణయించు 
కొని స్థిరచిత్తుం డై తన కివ్యమైన రధము నెక్కి. [ఫపయాణమాయెొను. 

ఆ తెల్లని వూలమాలలతో వెగూర్యకాంతులవంటి ఒంటితో 
త_ప్తకాంచనకుండలములతో దర్శనీయమైన దుస్తులతో ఆ రధము అధి 
ప్టించి పోవుచుండగా దశ గ్రీవ్రండు దశశీరాల పర్వతమువోలె మనోవార 
ముగాం గానవచ్చెనంట. అంబరతలాన రథాధిరూఢు.ండెన ఆ రాత 
సేశ్వ్యరుండ్కు బలాకపంక్తులతో తళతళలాశు విద్యుల్లతలతో పరువులు 
తీయు నీలమేఘమువో తె భాసించెనంట. ఆతని రధ మా తీరుగ మేఘ 
నాదము చేయుచు నము[దతీరము చేరెనంట. [వాలీ -ఆర-1114 పు] 





రావణ [ప్రయాణమును /ార్సి వాలికి వరించిన విశేషము లివి. 
ఆతం డెంతటి దుషుండైనను అతనిలోని విశిష్టత సమయము వచ్చినప్పుడు 
చక్క_లగా విప్పిచెప్పుట అఆదికవికి అభ్యాన మైనది. అందును, సర్వ 
వాజ్ఞయమునకు తలవూనిక మెన సంస్కృృతవాజ్ఞుయములొో అత6డు 
“మధువమయపణితీనాం మార్లదర్శీ మహార్తి 81” అనిపించుకొన్నవాండాయె. 
“ఉపమా కాలిదానస్య? అని వేరు మోసిన కవికులగురువంతవానికి ఆ 
విద్యలో అతురాభ్యానము చేయించిన మాహాూాపాధ్య్యాయులు 
'వాల్మీకులేగచా! అనలా మధు రాతిమధురములెన అలతి యల(ంటి 
పదములలో అనంతమైన యర్థములను మప్పి అడుగడుగసునకు ఉపమాన 
సౌందర్యమును అగలముగాం జూపనేర్చినవారు నంస్కృృతాంధ్య వాబ్మ 
'యములలో నాకు. చెలిసినంతవణుకు మువ్వ. మూనురు,. ఒకరు 
వాల్టీకులు; -చేజొకండు కాలిదాసు; ఇంకొకండు తిక్క_్యయజ్వ. 


“విమ్యున్గండల వా నేఘ స్ప బలాక్ష ఇవాంబశే”[ రామా 11 14] 


కల్చవృతు ఖండనము ౨'ర౬ 


చూపుల కియ్బువి చిన్నముక్క ₹ కావచ్చు. అక్క_డ విద్యున్ముం 
డల ముంజెనంట _ ఇక్కడ రావణుని కొంటినిండ నగలు నాణెము: 
లుండెన(ట. అక్కడ మేఘము - ఇక్కడ రావణుడు. అక్కడ బలాక 
పం క్షి - ఇక్కడ కామగమైన రథము. ఇత్యాది నర్షనములతో వాల్మీకి, 
(పతినాయకుని మనకు ఎన్నో చోట్ల చి,తించి యిచ్చెను. ము మొదటగా 
ఆతయడు చేరవలసినది సము దతీరముగాన అత. డొక మెఖమువంటివా. 
డనుటలో అంద మున్నది. అడే జెచిత్వము., ఈ ఘట్టమే యెత్తుకొని 
రామాయరగా కల్పవృతుక ర్త ఏమన్నాడో విందు రా! 
“కం, పదితీలలపాము [కతుసంపద తూలించెడు శఘంబు బయలువెడ లె చాన్‌ 
మొదెలింటి యసత్ప దార్థము పది వివృతాన్యములతో డ బయలువెడ ఇ నాన్‌ .. 
గీ. విద్యయు నవిద్య శౌర్యంబు ఖీరుతయును ధైర్యము భయంబు పరమవకాడా_త్హ్య, 
శేఖ మత్సరతయు6౬ |బతీపసామ్మగ్గి కలన మోవా నామోహ నాకృతి 
నూనె ననగ? [ఆర _ 10] పు], 
దశ(గ్రీవుండు: దశశీర్దపర్యతమువో లె అదికవిమదికి స్ఫురింపంగా 
తెలుగుకవి తెలివి కీఠంజే. పదితలలపాముగాం. దోంచెను. రావణుని 
విద్యలో _ అవిద్భులో లీనమైయున్న మోపహానామోహనాకారమును 
విశ్వనాథకవి చూడంలిగినట్టుగా ఆదికవి చూడ లేకపోయెను. ళూర్చ, 
ణఖ మాటలు విన్న వెంటనే విశనాభరావణు డెకాయికిని రధ మెక్కి. 
(పయాణమగును. అనలు. జరిగినది - అనయా వాల్టీకులు చెప్పినది 


ఇది గాదు. 
త తత శ్నూర్చఖావాక్యం తచ్చు తా రోమపహార్దణం,. 
నచివా నభ్యునుజ్ఞాయ కారస్టం. బుధ్వా జగామ సః -ఇత్య్యాది[1118పు] 
ఒడలు గగుర్పాటు పుట్టునట్టులు ఛూర్చణఖ చెప్పిన దంతయు, 
రావణుడు విన్నా డట, “కార్యం బుధా( _ వమి చేయవలెనో 
తెలిసికొన్నా(డు. అప్పుడు మం(త్రులను బంపివెచి లోనికి. బోయి. 
ముందువెనుక లాలోచింశచనంట. గుణాదోపాల బలాబలాలు ఆచి తూచి 
చూచుకొనెన(ట. ఆ పెని “కృతా 6 నిశ్చయ మా _తృనః*-ఒక నిశ్చయము 


౨౭ మారీచ ఖండము 


చేసికొని స్థిర బుద్ధిమొ యానశాలకుం బోయినంట. ఇక్కడ “గుణదో 
పాల జలాబలాలనుటలో ఆదికవి దూరదృష్టిని మన మర్గము చేసికొన 
వలెను. అట్టి విపషమసమస్య కన్పట్టు ఘట్రములో ఆ మహావీరుం దేమి 
చేయవలెను! తన బలగమా చాలమంది నళించిరి. చె'లైెలకు వల్రమా 
లిన పరాభవ ముద్భ విల్లినడి. కొలలోనై న నవ్వులకెన ఉఊహింపరాని 
అనుకోరాని ఒక యిర్వురు మానవులు ఇంతపని చేసిరి. నరానరి దండెత్తి 
పోవుట నముచితము గాదని ఆ దురవస్ల్ష అనుభవించి ఆ పరిస్థితి గమనించి 
వచ్చిన ఇరువుుు ముఖ్యులు తనకు విన్నవించిరాయె. రాజకీ యముగా 
మాయోపాయము లున్ననిగడా! మనస్సు గట్టి చేసికో వలెనని గుణదోవ 
_సాబల్యదార్భలవిషయమై  చర్చించుకొన్నాండంట ఇప్పుడు నేను 
జేయవలనినది  *నీతాపపారణము”. అది శౌర్యముచే సాధ్యమా ! 
చౌర్యముచే భావమా !! ఏ పతుములో మెజుగున్నది; వ పద్ధతిలో 
తేటుగున్నది ! ఖ రాదియుద్ద వా రృలవలన రాముని పర్మాకవుముూ 
నిర్భ(క్రమమని తెలినినదికావున_నికపోయమైన యుపాయమే ఇప్పుడు 
కావలసియున్నది. దానికి చార్భమే మూలము, చార్య'మే జరిగిననూ 
"రాముడు వెంటపడండా! లేదు. అతండు కామి యని తెలిసినది. నీతా 
రహితుండై ఆతను ఆ వ్యనన ములోంబడి మనజోలికి రాలెకపోవచ్చు?. 
చచ్చిపోవచ్చు. కావున ఈ పతుమే ఇప్పటికీ మంచిది, అని నిశ్చయించి 
రావణుడు యానశాలకు పస వెళ్లనంట. ప్రచ్చన్న డనుట 
లోను మంచియర్ల మున్నది. తాను 'జెయందల పెట్టినది చెర్ధకార్భము. 
శర్యుమును ఏడి చౌర్యమును చేపట్టుట తనంతవానికి సిగ్గుచేటు 
కావచ్చు. ఇది. గుర్తింతురనియే “సచివాన భ్యనుజ్ఞాయి అని 
నభలో నున్న మంత్రులను బంపివెచెను ఈ న౦కల్పము. 
బయిటికి పొక్కెనా వ నుసులో పెద్దలయిన తన బలలము 
అడ్డగింపవచ్చు; మందోద ర్యాదులే కాదుగాడ దనవచ్చును. అందు. 
లకు రావణుడు (ప్రచ్నన్నముగా యానళాలకుం బోయి తేన కీప్ట మైన 
రథ మెక్కి. ప్రయాణము 'ేసెనని వాల్మీకి మనకు కథ వినిపించేను. 
ఈ కధలో ఈవార్త రావణుడు గూఢముగా నుంచెననియే మనమూ" 





కల్చ్పవృటు ఖండనము ౨'రరౌ 


కునుచుండ గా కల్పములో “అంత రావణుండు ప్రచ్చన్న వమండు. . 
రథం జెక్కి_ [160] అని వినవీసివచ్చినది. వేషము గాదు ప్రచృన్నము. 
మార్లము |(పచ్చన్న ముగ ఉండవలెను. ఇంతీవజుకు మనము విన్న 
"రావణుని యూవా లేవియు కల్ప ములో. గాన రావు. ఈ దిక్కు న 
నీతి సన్యములు తెచ్చిన నాటుట పండుటొక్క_. డై” (160) అని యేదో 
ఒక అనిర్యచనీయమెన ఉఊపహాతో విశ నాధరావణుయ  యానశాలకు 
"వడలీనా (డు. 





“నము[దము చన్న” యతని కా (ప్రాంతమున అనేకదృశ్యములు 
కన్సించినవ(టు ఈ “దృశ్యములను” కవితలో మునకు6 జూపుటలో 
"సైతము ఆదికవి! విశ్వనాధ కవికి వాస్తిమశకాంతర మంతర మున్నది. 
అక్క_డ నొక్క. న్యగోధవృతమును రావణులడు చూచెను. అది 
నూజామనల నిడివి కలదై ఒకానొక మేఘమువోలె కన్పక్షైనట. దాని 
విశిష్టత సున్నష్టముగుటకయి మహాోబలవంతు డయిన గరుత్మంతుని 
పూర్వగాధను “నాలుగయిదు శ్లోకాలలో వాల్మీకి చక్క లగా 
వర్ణించెను. “క్లో. తం మహార్థిగణై ర్లువుం నుపర్లకృతలతణం నామ్నా 
సుభదం న్య(గోధం దదర్శ ధనదానుజః” [ఆర - 1117పు] 
ఆ చెట్టునీడలో మవాగ్లు 'లెందజటో తపస్సు వేసికొనుచున్నారయట. 
చానిపెరు నుభ[దము. అఆ నాండు గరుడుడు విజటుగంగొట్రిన ఆ 
కొమ్మగుర్తులు నేంయమైతము. కన్పించుచున్నవంట. అట్టి చెట్టు నా 
“రావణుడు గాంచి దాని(పక్క_గా కొంతదూ రము పోయి మనోవార 
మొన ఒకానొక యా(శ్రమములో మారీచుని జూచెనంట, 


ఇక్క_డ న్య(గ ధవృతువర్షనమున కై కావలసివచ్చిన గరుత్మంతుని 
కథ, రామవమాయణకల్పనవృషములో పం( డెండు పద్యగ ద్యములలో నిండి 
ఒక యుపాఖ్య్యానముగా సిద్ధమైనది, పోసి! (పనంగవశమున వచ్చిన 
ఈ యుపాఖ్యానమైన మనోజ్ఞముగా నున్నచో నంతోవింపవచ్చు. 
అట్టి భాగ్య మో “కల్పములో” మన శెన్నండేని దొరకునా! ఇక్క 
28 వచ్చినది రావణుడు. అతను చూచిన వొక మటి చెట్టు. దాని 


౨౯౫ మారిచ ఖండము 


విజిగినకొమ్మకు ఒకానొక పూర్యగాధ. అంతే మనకు ఇప్పటికి. గావల 
సినది దీనిని "పచ్చని కన్నులన్‌ గగనపద్గ మన్నపద్యముతో [అర_ 
163 పు] ఎత్తుకొని, ఇంతకు మున్ను -ఈ గరుడుని గాథ వినని చదు 
వరులకు _ ఈ కధ అద్యంతము _లంతుపట్టని ధోరణిలో తికవుకలుగ 


ననన న 


“శేఖాచితముగ _ శాఖాచం[కమణముగ __'కల్నము” _వినిపించును. 
“పూరిః ఒమ్మని” ఈ కధలో మొదటిపద్యములో నే “వుంటిలోం జొచ్చు 
న్యతంతుండా గరుడి చూచుచు వీపునయందు.ఛాములన్‌ ” అని, 
కథలో గజిబిజి _ పదములలో తబ్బిబ్బు (ప్రబ్బినవి. ఇది నవల కాచే; 
నాటకమును గాదే. ఇట్టి కావ్యములో వదేని కధను వినిపింపవల 
నన్న - “ఉషకమోపనంహారము” _లెట్టుండవలెనో  నన్నయాదులు 
చక్క (గా మనకు ఎన్నోరీతుల. జెప్పినే! మనము (వ్రాయంబోవు కథ-' 
అది విననివారికి వినిపింపవలెనన్న ధోరణిలో నడువవలెను. వెనుక 
మారు విన్నదేకదా ఈ కధ యన్న ధోరణి మడిలోం బెట్టుకొని గజి 
ఈజిగా దానిని నడుప రాదు తల్లి -_ దాన్యములొో మిగుచుండంగా 
తాను - పాములను వీపున మోసికొనుచు కొన్నాళ్లకు అమృత 
భాండము తెచ్చి? ఈయవలసినవారి కిచ్చి ఆ గరుత్మంతుండు మాతృ 
చాన్వ మెట్లు పోంగొక్షైనో ఈ వృతాంతమును “పచ్చని కన్నులన్‌ -” 
ఇతా్వదిపద్యములు బొత్తిగా చెప్పనేచెప్పలేవు. *“గరుడి చూచుచు 
వియథవయందు. బాములన్‌.* ఇందు గరుడి మాగాడిదేమి ! పాము 
లను. ఎక్కడ ! ఏంపునయందు. ఎవని ఏంపునయందు? తన ఏవున 
యందే. గరుత్ముంతుండు తనవీంపున పాములను బెట్టుకొని _పెకీ. బోవు 
చున్నాండని, ఇతర్మగ్రంధపరిజ్ఞానమువలన మన మరము వచేసికొనవలెను. 
“ఏంపునయందు 6 బాములన్‌ జూచుచు మింటిలోం బొచ్చు - అని 
యుండవలసిన అన్వ్వయమునకు “యతి” అడ్డువడి విశ్లారము తెచ్చి 


ెన్టైను. “మో రెవ్యరంచు నడు౫గ-ి [16కిపు] (ప్రనంగమును 
బట్టి మా రెవ్వరయ్యా్యా యని రావణబ్రహ్మ అడాానేవూ యని యను 


కొనరావు.  “దోరింపంబడితి మగ్నితో సూర్యునితో అని ఏయున 
నున్న [ప్రాణులు అన్నట్లు - “ఒక డెలాగు లోనికి దిగినది. “అగి తో 
య AN a య == 


క ల్చవృతు ఖండనము ౨౫౦ 


సూర్యునితో” అనంగానే అగ్ని దెవుడు సూర్యభగవానుడు అర్వురు 
నిక్క_డికి రారుసుమా! ఈ కొవనమునకు అర మేవునంగా, తంల" 
నున్న మంటలకు దోరింపంబడితి మనియీ. ఆ నంభావణలో “అందొక 
డట్లన్నా (డట. “పుట్టి నిమునంబు కాలేదు భూమి యాకనంబు సూత 
పట్టినయట్లు సాగినావు* _ అని. [అర _ 164 పు] పుట్టి నిమునము 
నిజెవరికీ! ౫రుడునక్కు ఈ మాట అన్న దెవరు! వీపున నున్న 
ఒక పాము. అడి పుట్టి యెంతసేపెనది! “అప్పుడే విచ్చిన (గ్రుడ్డు 
డిప్పలలోనిది* కాన్రన [168] దాని శంతో వయస్సు ఉండియుండదు. 
ఈ నంభామాములో  వెక్కిరించుట లేదుగాని ఈ ఘట్టము “(గ్రుడ్డు 
వచ్చి పిల్లను వెక్కి_రించి”నశ్లే నడచినది. పుట్టి నిమునంబుకాలేదన్న 
మాటవలన్క, తవ్సీదాన్యములోనే పుట్టిన ఈ గరుడి తౌానుగాతము 
పుట్టినఇంటనే సేవకానృత్తి వహించెననియు, వెంటనే ఈ పాములను 
పిపున వేసికొని భూమి యాక్రనంబు సూతిపట్టినయట్లు సాగననియు_ 
ఒక “భాంతి కలుగుటకు ఈ “రచని అవకాశ మిచ్చుచున్నది. ఈ 
“బలవన్ని జదేవానముజ్జల|పభా 

భూతపతంగతేజు€ డుదితుండము తార్జ్యు (శు తలికిన్‌ మనః 

వ్రీతి యొనర్చుచున్‌ నెగసె bs న భపీధికిన్‌” 
[ భార. అది. 2, 58], 





అని “నన్నయ్య” చెప్పిన భావమునే ఈ కవిన్నమాట్టు ఈ 
“భా9ంతిలో వొదివేను. అనగా ఈ సూ(త్రపట్టినట్టు సాగుట, 'వీశున 
పాములను మోయునా(టి *నవూఇారము” కాదనియు, ఆ తార్జ్యు(డు 
ఉదితుండయి. వెంటనే ఆ సని చేయలోలిగెననియు, ఆ మహిమ న ర్తించి: 
ఇంతకు రవ్యంతముంచే “సత్తు డిప్పలలోనుండి వెచ్చని me 
బుట్టుకొని వచ్చిన ఈ వ్‌సృమిిది పా౭పపిల్లగాడు  పలిశెననియు 
ss ఊహించుకొని నమన (యించుకొనవలెను.. 


DAO మారీచ ఖండమూ 


“సమ్యక్క_రణుండు నిందసఖులై తొలణించెను దల్లిదాస్యమున్‌ , 
కం. చని సాగరాంతజేలావని -నేకాంత(పదేశపరంజిత మె 
చను నాశ్రమంబు మారీచుని యునికిని రావణుండు చూచుచు నిలఖెన్‌) 
| 165 ] 
తల్లి దానమును దొలంగించె నన్న వెంటనే రావణుండు చని: 
మారీచుని యునికిని జూచుచు నిలచెనంట. ఈ గరుత్గుంతుని కథ 
రావణుని [(మోలనే జరుగుచున్న దేమో అన్నంతగా ఈ పద్యరచన 
సాగినది. అతండు చూచిన ఈ న్వ(గోధ మింతదయ్యా! యని ఈ 
పూర్వగాధ నుదాహారించి కాన్వకర్త తనవమూటలలోం. 'జెప్పవలసీన 
యంశమును ఈ “కల్పము” తబ్బిబ్బు చేసినది.  జలచరము నీళ్లలో 
దిరుగుచు అక్క_డ మునియగి ఇక్కడం చేలి, వ దిక్కు_నకో సాగి ఎక్కు 
డనో కన్నించునట్లు, ఈ కల్పనృతు కర్త ఈ తీరుగ కధలు (బ్రానినచో, 
ఈ కధలు మున్ను వినియుండని పారకుల బుజ్ఞకు ఇవి యెట్లు ప వగా 
ననిజాహించునో మన కద్ధ మగుట లేదు. కథాకధనశ క్రి బొత్తిగా తేటు- 
7న ఈ కవిశ (రుని రచనను “(పొఢరచనియని 'పరుపెట్టి బృవ్మా 
రధము పైడి వందిమాగధులకు విద్వజ్ఞనులు బుద్ధి చెప్పవలసి 
యున్నది. ఈ కల్పవృతుములో ఉపకథలను చెప్పవలసిన యన్నివోట్లను 
ఇట్ట గజిబిజి ఉండితీరును. ఇది పురాణవాజ్డుయమునకుంగానీ (ప్రబంధ 
వర్షమునకుంగానీ బొత్తిగా పనికి రాని ప్రత్యేక కావ్య దేోమప దార్భ ములో? 
జెరయలదు. 
ఈ భుట్టములోని పదముల పొలకువ చూతము :-- 
“విజ్ఞాపన చేసినట్టి విధము” [అర-160] నంన్కృృతములో అకారాంత. 
నపుంనక మెన ఇది తెలుంయన “విజ్ఞాపనము” కావలెను. మన కవనము 
లోని గణములకోనమై కంటికిం గన్సించిన వన్నియు చరితాదులలోం 
జేర్చి సమర్థించుకొనుట నేర్పు గాదు. 
“అంత రావణుండు... రధచోదకుని న భయ వేగనజ్జతము విశవా-చ 
“ వక్శిఖరయుగ్యంబు రధం బెక్కి” [అర-160 పు] ఈ ముక్కలకు 
మూలమైన శ్లోకముకూడ విందము:-- 





కల్పవృతి ఖండనము 9A 


“శో సూతం నంచోదయావూన రధనృం'యూజ్వతా మితి, 
ఏవముక్తః త.బేనైవ సారధిక్షఘు విక్రమః, రథం నంయోజయామాన 
తస్యాభిమత ముత్తమం, కాంచనం రథ మాసాయ కామగం రత్న 
భూపితం పిశాచవద్ననై గ్యుకృం ఖరైః కాంచన భూషణైః '[ఆర_1114పు] 
"రావణుశు ఆజ్ఞాపించిన వెంటనే. ఆ సారథి, పిశాచముఖాల కంచర 
గాడిదల రధమును పూంచెనంట. మాలములోని (పతిపదమునకు 
తెలుగు [(వాయవలె నని ఈ కల్పకరకు నియమము ఉండవలెనని 
మనము భావింసపరాదుగాని, అందలి సాభి|పొయములను దీసివేయక 
థికారాకారములను నృష్టింపక కనుగలిగి 'తెలుయనకుం చేవలెనని చెప్ప 
వచ్చును. *'లఘువి[క్రమః”* అని సారధి కున్న విశేషణ మెగిరి *నభధయ 
“వేగనజ్జిత” అన్న [కొతృపదము ెలుం౮సన వెలసినది. ఈ రెండుపంక్షోల 
వచనములో వేసిన ఆ మూడు నసమానములు నరళముగా నడచినవి 
కావు. “రథచోదకుని తధగయ వేగసజ్జితము”-- ఇది యొక వింతమాట. 
ఆ రధచొ దకుండు భయపడి వెంటనే (ఆ రధమును ఆయత్తము చేసె 
నంట. నజ్జితమన్నది రధమునకు విశేణము “చోడకుని నభయ.,..? 
అన్నది తెలులసవస్టినమానము. ఈ పొందిక--ఈ పొంకము వచనములో 
సైతము మనము చూచి ఆనందింపవవెనని కల్పకర సంకల్పము 
కావచ్చు. “పిశాచవదనె ర్యుక్తం” అన్నమాటను విన్న తెలుంపవానికి 
పిశాచవక్ళ )ఖరయుగ్యంబు” వినవలసి వచ్చినపుడు “పిశాచవక్త మెని 
కవిత్వమే ప్ర రాక్రతప్పదు. మన సొంతములు మానివెచి; 
మధురాతి మధురమైన ఆ వాల్ఫీకిపదములను ఉన్నవి యున్నట్లుగా 
తెలుపలో దించినను వెనుక ఎన్న డో మనము విన్నట్టుగా అవి 
“మనస్సు నాకట్టివెచి మన కాసంద మిచ్చును. ఆ భాగ్య “మో కల్పములో 
మందు కైన అందదాయె. ఈ కల్పము ధరించినట్లు నటించు అిటిసున్నాల 
తొడవులలో “ముదలింటి” మొదలయిన పదములు చూడగా “వద్దన్న 
శొద్ది ముద్దు” వచ్చుచున్నది. “నముదము చన్న యకనికి '[161పు] 
అనగా ఆతేడు నము[ద్రతీరమునకు. బోయినాండని భావము. ఇది 
ఈ కల ఎములోని “ కావ్వభాప. 0 


౨౫ 3 మారీచ ఖండము. 


పతులు వులు RDS 
చప స్పరంచుచున్నవంట [అర_161 పు -|] మూలములో 'నిర్వానరన సమురా 
లానాం చందనానాం నహ్మనశః, వనాని పశ్యన్‌ న అన్న దానిలోని. 
“నిర్యాసివర్లనము తెలుయణపులో ఈ తీరుగ దిగియుండవచ్చును. నిర్యాస 
రనమన౦గా చెట్లకు బకుడి ఒకానొక శంక. మూాలకమను ఓపుథులలో 
పీంగురూపమెన నిర్యానము 'వెడలునని (ప్రసిద్ధి యున్నది. చందనవృతు 
ములలోని నిర్యానరసమును వాల్ఫీకి మన es కల్పవృతుములోని 
వృద్ధవృతములు మునకు, మనకు గాదు-చూలెంత రాం[డ్రయిన పశు 
లకు కపాూయమైన బంక నిచ్చెనంట. ఆ పకులు ఆ బంకను జప్పరించు. 
చున్నవంట. ఇవి పతులలోని “వేవిళ్లి లత.ణములుకాంబోలు! అహో! 
క విస్మమ్మూాట్టుల భావనాబలము'! ఇందులకే రవి గాంచనిదియు. గవి 
గూంచునన్నారు. చూలు _ అనయా గర్నము. అలు - అనయా పీ 
చూలెంతరాం(డు పములంట! ఎంత దివ్య మైనవ్హూట. పషులకోు లత 
ణయూ మూలెంతరాలుందన మిచ్చి మునలి మానుల [(మాకుల] బంక 
చప్పరింపంజేసిన ఈ మహాకవి గాంతేన గొనియాడవలెను. రెండవది. 
మునలిలళ్ళ నోటివూతకు నేశేటిపొదల నిర్హరవారి పుక్కి_—లింతల మందు 
[161 పు), మూడవది తొండలకధ. ఆ తొండలకు ఏమి తిన్న వోగాని 
నోటి శుభ్రత కావలసివచ్చెనంట. దానికై లవంగకవల్లి తుదికాడను 
గొతికివెచినవంట. మనము లవంగములు నోటోళు భత” ౩ వాడూ" 
కొనగా ఈ తొండలువాని నోటిళు భత శై లవంగపుతిగల కాడలకొనలు 
కొజినవి అవ్రరా! ఇది యెంతటి న్వభావో క్తి! నిత్యము, మనము 
పొటతిగెలలో "కాపునకు వచ్చిన కొనగొొమ్మాలు తొండలు కొజుకుట. 
చూతుముగాని, ఈ రవాన్వమును గు ర్పించి వర్ణింపంగలమా! 


రావణుని రధధ్యని నము[దము నగరములయు (మోతలు 
చీల్చుకపోవ్రచున్నవంట [168] ఇదియు (ప్రాఢవర్షన మేసుమూా! చీల్పుక 
పోవుట - ఈ కవిదృష్టిలో అందము కావచ్చు. కావ్యదృష్టిలో రోత 
వేయవచ్చును. మౌహూధిపయోాధిని చాంటి [168 పు] (ప్రానకోన 
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మేడ్చితివన్నట్టు - ఈ పదముల జంట పెకి ముచ్చటగానే కొన్సింప 
వచ్చును. ౫ యనంగా బుద్ది లేక మతి. అదికాదు ఇక్కడ మహాస్సు 
అనంగా తేజము _ ఉత్సవము. దానికి, థ - ఉనికి _ అని భావింపవశెం 
గాయబోలు. 

ప్రశ మూరీచునితో రావణుడు మాటాడవనవెను. రావణుడు 
పోయి తాొటేెకేయు gh నిలచెనంట. అప్పు డాతనిని మారీచుడు 
కోని రా! స్వామి! రమ్మని మర్వ్యా నలు నెపీ, వలయ్యా సురారి! 
“ఈ యింతయులోన వచ్చితి వని పశ్నించెనంట [అర_169పు] అప్పుడు 
దనుజుండు, పడియు బిగించిన మొగములలో మానభావము వెలయు 
నట్టు శీ . వఏజేదో చేసి తుదకు “అది నిశ్చయింబు చేసితి ముదిత జనక 
సుత వారింపంబోవలె నిది తప్పదు మతి” అన్నాండంట. 

ఇక్కడ వాల్షీకములో, కావ్యార్థ నూచనగా మారీచుని మంచి 
తనము వెల్ల డించుటకా యన్నట్టు “క్లో. దదర్శాశమ మేకాంతే రమ్యే 
పుళత్వా వనాంతశే తత కృష్ణాజినధరం జటావల్క_ లధారిణం; దదర్శ 
నియతాహోరం మారీచం నావు రాతనమ్‌ి [ఆర-1117పు]) అని 
కొన్ని విశేషములు చూపెను, అది యొక ఆ(శ్రమమ(ంట. ఆ వనము 
మనోపారమే కాదు; పుణ్యమెనదియు; అందున్న వాండు జటావల్క_ల 
'ఛారియె  కృష్థాజినమును గప్పికొనియున్నాండంట. ఆడని ఆత(శు 
నియతాహోరుండుకు. ఈ దళములుగాని ఈ విశేషములుగాని విశ్వ 
నాథ మారీచునకు బొత్తిగా లేవ్రపాసము !! 

వాల్టీకములోని ' ఈ ముస్పదియాజవ నర్లములో రావణుండు 
చెప్పిన మాటలు .. చూపిన హేతువులు - పన్నిన యుక్తులు మనో 
పారముగాః స దక్కు_వవానివద్దకు వచ్చియున్నను 
నానితో. దన “కవసరము” ఉన్నది కావున అట్టివేళలో కార్యన్థుయు? 
ఎట్లు మెలగవలెనో (పత తరము పూనగ్రుచ్చినట్టులు వాల్మీకీ రమ్య 
గ జితించి యిచ్చెను. ఆధోరణి” తెలుంగసుకల్పనమున రాలేదు 
“అది నిశ్చయంబు చేసితినని రావణుండు చెప్పినవవయమును ఆదిలోనే 
“నేను వినబేచేమి యీమియని మారీచుం డన్నాండని కల్ప మన్నది. 
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“ఓ పశో! విన్నడ లేదయీమి యొదియో స నీ 
యూహాల్‌ నేను నిటుంగుదున్‌ ముదిత లేదో సీత, ఆ చాపికిన్‌ 
చేహార్ల ంబును (బాణసర్టము, పడంతీం 'జ వ్చెదన్‌ రాము డో 

పళో + పహోవోపరిటేవనాళశి శిథిల యుల్లంబు పాల్లంబడన్‌ =... 








ఈ ఏను-7గాని యనినమాట తాను వినలేదట విన లేదంతయిపష, మేమి. యాత 

డనల [అర_166 పు] 
ఇదియు ఈ కల్పములోని ఈ యిరువ్రురి మాటల వరున. తాను 
వచ్చినపనిని గూర్చిగానీ, మారీచుడు వేయవలసిన నపాయముగాని 
మూలములో, వెంటనే రావణునినోట వెల్లడి కాను. రెండవసారి 
వచ్చినప్పుడుకూడ మారీచుడు రావణునకు అ కఫ సా ద్యాదు లిచ్చి, 
మహాప్రభూ ! లంకలో అందణు హుమా! ఏ పనిమోంద ఇంత 
తొందరగా మజుల వచ్చితివని (పశ్నించును. అప్పుడు రావణుడు, 
“వా. మారీచ (శూయతాం తాత! వచనం మమ భావతేః, 
ఆరోఇస్టి మమ వార్తన్య భవాన్‌ హీ పరమా గతి? 
[ఆర రా 1117 పు] 
అని యెత్తుగడలోనే, కార్భగతినిబట్టి ఒక విధముగా ముత్తు 
కొనును, [(ఛభూయతాం తాత 1! _ అనలా బాబూ! నా నూట 
వినుముని. ఆపన్నుండనైెన నాకు ఇప్పుడు నీవే పరమగతివి. అని 
యుప [క్రమించి య. సర్వ రాతుసుల శ్ర_క్లియుక్ళులను మెచ్చు 
కొనును. వాం(డ్రందటు ఖరచితానునర్తుతె ఆ రీతిగ వ్రందిరి గదా యని 
విచారము సూపును. ఒకనిని గాదు; ఇ్రమ్యరను గామ పమనాలుగువేల 
మంది రాతనభూధులను=బఒక పదాతి, అందును వునువ్యు6డ జు చంపను 
గదా! మనమ్ముు ఉవేతీంపవలసియుండునా ! ఈ రీతిగ జాలి” జెప్ప 
వలసిన నన్ని యే జెప్పి దీనికి (ప్రత్మికియగ ఆతని భార్యను నత 'నెత్తు 
కొనిపోందలంచి వచ్చితిని. ఇందు నీ సహాయము నాకు గావలసి 
యున్నది. మారిచా ! నీన్ర సామాన్యుండవుగావు సుమా! సేనల 
శూరుండవె గాదు, సర్వమాయావిశారదుంయవు. నాకు సి వెళ్లు సాయ 
పడవలెనో అదికూడ జెప్పెదను వినుము. నీవు బంగారులేశివై 
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నీతకంటికి 6 గన్సించునట్లు ఆ (పాంతములో. దిరుగుము. ఆ బేడి 
నాకు గావలెనని అవిడ కోరును. అశ్లే యని ఆ యన్న దమ్ము 
లిరు(రు నీవెంటం బడెదరు. ఆ నందు చూచి అమాంతేము నేనా 
నీతను అపవారింతును. ఆ దశలో ఆ రాముండు భార్యా విరహాకర్సితు(డై 
మనడెబ్బకుం దప్పక లొంగును. అని. ఇదియే వార్మీకి రావణుని 
నంకల్పము. -ఈ “నంకల్పము)” సాంతము విన్నదాంక మూారీ చని: 
నోట ఒక్క మాటయు రాదు. విన్న వెంటనే ఆతడు గడగడలాడి 
పోవును. నోరు ఎండిపోయి, ఎండిన పెదవులను నాలుకతో నాకుచు 
అప్టై కన్నులు ేలవైచి చచ్చినట్లు రావణునివంక వకోధాటిగాం జూడ. 
సాగెను. వాల్మీకి చూపిన ఈ దృశ్యము కల్పములో మనకు 
రవ్వంతయు. గన్నింపదు. 

లోకము తెలియని విశ్వనాథ జ రావణ| బహ, ఆదిలోనే 
“అది నిశ్చయంబు చేసితి. జనకనుత వారింపంబోవలె నని వచ్చిన పని 
- వెంటనే బంగనబయలు చేయును. దాని కా మారీచుడు అవిభేయ 
తగా “నేను వినలేచేవి యేమియని అవ్నా(డంట. ఓాహాూ! నీకు 
SS అవ్రనుతే నీ “నంగతి” నాకుం 'బెలియును. ముదిత 
లేదో నీత - ఆ చాపికి దేహార్గము ప్యోణనర ము పడంతిన్‌ రాము. 
డోాహూా! హాహోప బర జేవనాశిధేలమై ఉల్లంబు పొల్లంబడన్‌ దెచ్చెదను. 
అని విశ 3నాథరావణుండు విశ నాధుని వాద్యములైన మాటలలో తన 
నంకల్పము వెల్లడించెను. ఈ వెలడింపులోని స్వారన్యమును వర్ణింప 
వలెనన ్న గంంధము సెరుగవచ్చునన్న భయము లేకపోలేదు. అయి 
నను వ 

భ9ప్ర మైన ఈ పా(త్రెచితికి వ మా(త్రము తీసిపోవని పదముల 
పొంకము వాక్ళనిర్మాణవెచితియు ఈ కవినమాట్టునకు దక్కి_నవన 
వలను. 

“ముదిత లేదో నీతి ముధైనమాట (1 





“అదినో అవిడలేదూ పుల్లమ్మ” అన్న వ్యావహారికధోరణికి మాండలిక 
ప్రయాగమునకు ఇది దగ్గజి వేపను. ఇట్టివే మనము", (గాంధికములో' 
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అదికింపవలెనని మురిపపడువారు లేరనరాదు. ఆపెని, అభివ ఆ చావికి 
'దేహార్థమంట; (పాణసర్యమయంట !! వినంగానే చావీ యేవూాయని 
కొంత నంచజేహము కలుగవచ్చును. ధని? యని విలుకాడు? అని 
మనము వినలేదో - అట్టిదే ఇయ్యది. “చాప అస్యాస్తితి వాపీ 
'కాంబోలు, వాలము కలవాడు వారి కాలా తోశా కలవాండు 
“తోంకి” కాండా అన్నట్టు. ఛి ముకులుగా వచ్చు ఆటవికులు కొందటినోటా 
వానువుదర్లములో “తోశి” యని ఉచ్చరించుట వినియుంటిని. అది 
“తెలులసమిాతజతిి ఉండలా “ఇబాపిలో “గ్‌రా్యాణము” బలసియున్న దని. 
చెప్పవచ్చును. రావణుడు ఆ పడంతిని జెచ్చునపుడు “రాముడు _ 
ఉల్తంబు వొల్లంబడన్‌ ” అగునంట. ఈ పలుకులు చెవ్రలకు ములుకులవలౌ- 
(గసమ్భుకొనుచున్నవి. ఆతడు సీతను జెచ్చుచున్నా ండుకాంబట్టికాదూ 
సుమా! ఆ సీతను జెచ్చుచుండ.గా రాముని యుల్లము వమగునో తేట 
“తెలముగ ఈ కవనములో ఇెప్పలేదుడా యనియీ. “రాముడు ౬ 
ఉల్లము” ఈ రెండింటిలో పొల్హంబడిన “పదార్థ ' మేది! దగ్గజిలో నున్న 
ఉల్లమును దీసికొందుమా! మొదలే, కస్ట్రదశలో నున్న “రాముడూ” 
ఏమయిపోవునో! ఓెబా్యూ!! హోహా!! ఒకటి ఆక్చర్యార్థకము. ఇంకొ 
కటి సంతాపార్టకము. “హోహో” పరిబేవనముచే శిధిలమెనది ఉల్లము. 
ఈ “పరిచేవనము సనపుంనకలింగముని “కోశము” చెప్పును. “విలాప 
పరిదేవనమ్‌.” పరిజేవనం అనుశోచనమ్‌. “దేవృపరిదేవనే: అమరముూ 
“పరిబేవనా” న్వరూపమునుగూడ జూపిన కోశము లున్న వేమో! చూడు 
వలెను. “ముదిత - పడంత్స యని శెండుచరణములలో ఇద్దజు “శ్రీలు 
రావలసివచ్చినది. ఇది ఈ కవనములోని మహిమ. ముదటిపదముూ' 
నీతమ్మను జెప్పుటకును "రెండవ “పడంతి యతిని గారవించుటకునూ 
కల్పమునకుం గావలసివచ్చినది. అవును! ఇంక రాంబోవు ఘట్టములొ 
యతీశ్వరుండైన  రావణ(్రహ్యను ఈ'పడి' మైన సీతమ్మ్ణయే ఆదరింప 
వలసిన అక్క_లు ఉన్న దిగదా! పెగా ఇది? కాన్యార్గ సూచనగామైతము 
పనికవచ్చు పదార్భమా యె. అవ్రరా! విశ (నాథక ఏశ్వర కవితాభవస్ట్రిత. 
యావ త్తైలం తావద్వాఖ్యాన మన్నట్లు _ ఈ కల ఎములొని పలుకులకు 


కల్చ్పవృటే. ఖండనము ౨ఎ౧రౌ 


పరమార్గము తోడినకొలంది ఊరుచున్నది. అందులకే కాబోలు ఈ 
కశ్తీవంశు” బహిరంగనభలలో ఈ రామాయణ కావ్యమునునావంటివాండే 
(వాయవలెనుగాని లాంతివాం డెవ్యండును అంటుకోరాద ని పలుమారు 
ఇ₹ోవీంచుట విందుము. 

“అతదు నాకు జేసినట్టిదా నికి వనుగాని వాని కింత సేయం 
దగదా!అనిన మాట [నేనన్నమాట] తాను వినలేదట వినలేదు. ఆతం 
డన అంత యిష్టమేమి!” అని యప్పుడే “ఎచేవిలోనికి వెటకారము 
లోనికి ఈ రంగము (ప్రారంభమైనది. తాను చేయంబూనిన దానిలో 
న్యాయ మున్న దనుటకు రావణు. డిశ హేతువాదములోనికి దిగును. 


“ఖరుడు దూపణఖు6ండు అంతటన్‌ |త్రిశరుడు అంతన్‌ మువ్వు 
కున్‌ రయామ హేశ్వరులౌ నా వినతల్లి ఫుత్త)కులు వావం జూచు 
చిట్లుందునా![అర 166]9ది మొదటి (ప్రశ్న. ఎంత కమ్ముని వాక్యము!!! 
“అంతటన్‌...అంత్తన్‌ ” అన్నవి తీసివేసినను కధ సాగవచ్చును. -కాన్రన 
అవి రెండును పడికట్టు తాళ్ళుకూడం గాన్ర; ఆ తాళ్గకును (ప్రయోజన 
ముండును. ఇది పొదపూరణమహోర్లవకల్లోోల పరంపర. పినతల్లి పుత్రులు 
కాదు; "పాపము 'పుత్తుకుిలయట! ఎంతటి పసిపిల్లలు! ! “చతుర్షశంబగు 
నవా(సోపెతమైన్యంబు” [166] పదునాలవడియగు వేయితోం గూడిన 
సేన, అనంగా పదునాలునవేలమంది సైనికులకు వచ్చిన తిప్పలు, ఈ 
పట్టున, మండింపందగు నెల్ల లోకములనుచు’ [167] ఏవేవో ఉపనిష 
తిద్ధాంతములుకూడ రావణుడు మారీచునకు బోధించుచు, 
“అవోర వ్రముహార స్థితే యెంత నొవి యో” అని యర్హాంతరన్యానముకూడ 
వెలంగ బెట్టును. “పెన యిట్టిదో యిదిం చేయ౮౫ వానికిం జెలియుి 





వంటు---ఈ పని వేను జేసినప్పుడుగాని ఆతనికి “పెన్వగ యెట్టిదో అర్థము 
-శాదని తు! 
“పదుమా చేడు లరణ్య దేశమున సంవానంబు గావింప "నే యదనన్‌” [1673] 
అచేవి స్వామి ! రావణుని నోటలనహాడ రాముని యరణ్వ 
-వానము “సదుమూూా౭డేశుిలని పలికిందితిరి! చదువా జదువంగా 


౨౫౯ మారీచ ఖండము 


ఉన్న మతియు పోయినట్టు, మా కల్పనృతుమును జదివినకొలంది కథలే 

అడ్డము తిరుగుచున్న వి “సవ పంచ చ వరాణి దండకారణ్య మా శ్రితః 
యమ 0౫ 

చీరాజినజటాధారీ రామా భనతు తాపన; (అయో. 494 పు] అనెడి 

వాల్మీకి (వ్రాంత నిం కను గొట్టి వేయవలసీయున్న దో! లేక ఈకల్పవృతుము 

కావించెడి ఇట్టి కట్టుకథలకు అంత రార్థమును ఏ బహిరంగన భలలోనైన 

వినవలసియున్న దో | 


“ఎదలో నూదిగ వచ్చి దబ్బనముగా నీ తేలు టట్టున్నజేి- | అర- 167 పు] 





ఇది తెలుంగుగడ్డలో చిరకాలమునుండి వాడుకపడ్డ ఒక మంచి 
సామెత.  ఆమెకవంటి ఈ సామెతమైతము ఈ కవనమను దబ్బన 
ములో (గుచ్చుకొని కకావికలెనది. ఎదలో _ అన్నది, (పానకోనము 
వేసికొని అందలి ఎకారమనెడి యతిశ్యరుని సంరతణార్థమయి జ్ర 
"తేలుటలు ెచ్చిసెట్టిక. సహజమైన సామెతనుగాని మంచిమాటనుగాని 
నరళమైన [తోవలో వినిపింపను జేతంగాని కవిత్యములో ఈ (ప్రయత్న 
'మెందులకు చేసినట్లు |! ఈ ఘట్టములోనే రావణునివోట “కలియుం 
జొచ్చినం (గొత్త లిట్టివి చెలంగన్‌ జ త్తవృత్తుల్‌ చనున్‌* అనుచు నేదో 
ఒక కలియుగచేష్టలుకూడ  న్లురింపకేయును.  (తేతాయుగములోని 
ఈ కధలో కలియుగములోని ఈ “విశ్వనాథ” కవికి కలినిగూర్చి 

-వాపోవవలసిన కర మేమి వచ్చినట్టు! 
ఈ, పగ పొగ కుమ్ములో నణంగుపోలిక చేయంగ చేరనయ్యదన్‌ ? [168 పు] 


ES 


ఇక్కడ యతికి దుర్షత్కి అచ్చువారివలన పట్టినచేమో ! “పొగ 
పగకుమ్ములో * అని మార్చుకొని చదువ్రకొన్నచవో యతి, (బతుక వచ్చు. 
గాని ఆ బతుకు తుదకు అర్థములేని దగునేమో ! 





“ఈ యింతయులోన (ఇంతలోనే అనుటకు) ఇదిం జేయలో _ 
ఎక్లుదరు” ఇత్యాది “కల్సిసూక్తులకు ఇంకొక తెలుప వ్యాకరణము 
పుట్టవలసి యున్నది ఎదురు -- ఎనురు-ఎక్ట యెదురు, అని అట్టడుగు 
చదువ్రలలో నె మొట్ట ముదటగా పిల్లలకు బట్టి "పెట్టింతుము. ఎనురులో 


కఇల్చవృతు ఖండనము ౨౬౦ 


“దురు”నకు ద్విరుక్తట కారము నచ్చి ఎట్టయని న్వరూపము పుట్టా, 
ఆపెని విశ్వనాథకపశ్వరుండు అకారనంధి చేసి “చేత విలు గై కొని 
యెట్లదురేగుమందువా !” అనంగానే అూూూ!! అం(ధ్రభాషామతల్ల 
నేకు కడుపు నిండునుగాంబోలు !! 

“వట్టినే భీతిహేతులు? [అర-169] “వట్లినే - ” ఇద, మాండ 
లికము కాంబోలు ! “వృధాగా” అన్న అరములో. అహా! మహో 
కావ్భములో వా్యావహోరిక పునాంపు. సూతువులకు బదులుగా, ఒకరిరు సరు 
వాడిరిగదా అని *“హేతు'లని కక్కు ర్హికళూపము కొనుట మజొక 
నంస్కా_రము. 

నగరుండు అనమంజసుని ఇలు వెశలనడచినశ్లై ఆ వంగడ 
ములో బుట్టిన ఈ రామునిగూడ ఏని తండి వెడలంగా క్రైననియు. 
ఇది వీడ కొలమున కున్న బాలిక యనియు రావణుండు మారీచు- 
నితో అన్నట్లు విశ్వనాధ మనకు. జెప్పినాయ. ఈ భావము 
ఆర్థము కాదు; అనయా మమూఖూర్డుల లది వెశ్వనాథమే. వెడల 
గొట్టుటలోంగాని దాని కున్న హేతువ్రలలోయణగాని ఈ రెండంటను 
నిజమునకు పోలికయీ లేదు. “ఆతతాయిగా నుండి చేయురాని “దురా 
గతము *లు చేయుటచేతనే అనమంజనునకు ఆ నాం డా దుర్గతి పట్టినది. 
ఈ (వ్రీరాముం డా'కోటిలోనివాండుకాండుగదా! ఈ మాట అయో 
భ్యలో కేయీ దశరథుల సంభాషణములోనే నచ్చినది. ఆ వార్తను. 
అక్కడ కల్పకర్య వినిపించిన సౌగసును జూడవతేను, - 

“కం. కాలూనిన పలకలు మైయ_౮గాలంగా రాము చెత్తి కాంగిటం గొని భూ 
పాలుం గని యసమంజసు6 దోలె వనికి సగరుడు తోలుము రామున్‌” 
[కల్వ “అయో. 1013] 
కెకమ్మ రాము నెత్తి కాగిటం గొని భూపాలునికో ఈ మాట 
ఇచెప్పెనంట. _ ఇది కల్పము సొంతేకవిత్వము.  సర్భసేనలత్రోపాటు 
(కీ) రాముని అడవులకు బంపెదనులే యని దశరధుం డ నంగా 
మిక్కిలి కోపసమువచ్చి రాజా ! నీ వంశములో వెనుక నగరు(డను 
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చేయు, "పెద్దకొడుకును అడవికి. బంపబేచా ! ఆ పంపినపుడు సేనలను 
గొని పొమ్ముని చెప్పెనా యేమి ! పూర్వాచారము మనము పాటింప 
వలెనుగదా” అని కక చెప్పినది. ఇక్కడ, కక, రాము చెత్తుటగాని 
కాయగిటం వెట్టుకొనుటగానీ మూలములో లేనేలేదు. అనమంజసుని 
దోలినట్లుగా రామునిగూడ 6 దోలవయాన్థస్వామోా యని పశువుల 


ధోరణిలో ఈ కవనము నడుపుటకు అంతరార్థము చెప్పవచ్చు ను. 
ఏవుని! ఆ నాగు ఆ భగిమ్షయ అనమంజసు(డు అట్రివాంయ య్యెనుగాన 
వానిని గొడ్డునువోలె బాడి తోలి వెచుటలో స్వారన్యము లాగవచ్చును. 
ఇప్పుడు ఈ శైకమ్ముకు అక ,.జలేని రాముని అడవులకు తోలుటయీ 
నమ్ముతమనియు౬ జెప్పవచ్చును. ఇది యెజింగియే ఈ మహాకవి ఇట్టి 
ఘట్టములలో “తోలు” దాతువు నుపయూగించుకొనును. (ప్రకృత మనున 
"రామః = 

అప్పటి ఈ యంశము నింకొొక్క_సౌరి రానణునినోటం జెప్పించు 
టయీ ఈ కల్పవృతుములోని ఘనత. ఇక్కడ వార్మీకి చెప్పినది -ఈ 
చుర్కా_.మాట వ 

“శ్లో. పితా నిరన్నః కుద్దేన నభార్యః త్నీణజీవితః?_ 

తండ్రికి కోపము వచ్చి తతివివేయంగా ఈ నష్ట్రజీవితుండు 
ఛార్యతోపాటు అడవికి వచ్చినాండు. ఇంతే ఆ-పెని కల్ప మన్న 
మాట. 

“చం. వారిణకులంబునందు జనకాత్మజ మిక్కిలి మెత్తన సహో 
సరణి వహించునంట. + + [ ౪6_169 ఫు] 

లేళ్ళు అనయా నీతమ్ముకు. జాల మక్కువయంట. జా నకి 
చునస్సులో ఉండు ఇట్టి కుతూవాలము ఈ విశ (నాథ రావణ! బహ్నూకు 
ఎట్లు శతెలిసినదో * “రత్నమేఖలిగాని తత్త (దీపిక ”గాని సూచనగానైన 
(గహింపలేని -ఈ (క్రొత్సవార్య కల్పము (గ్రహించెనని వంది మాగభులు 
మెచ్చుకొనవచ్చును. స్పృహోనరణి మిక్కిలి మెత్తనంట. అనం 
నాజూకయిన కోరిక యని భావము కాబోలు. 


కల్పవృతు ఖండనము D9 


“కం, మరక్రతములు _వెదూర్యుము లిరవుగ మణి వ(జమాది యెంజెందగు బం 
గరులేడివో లె నొచును తిరుగుము జనకాత్మజాత దృశ్చుథమందున్‌ ? [160] 
ఇది విశ్వనాధ = రావణు. తూహించిన బంగారు లేడి బొమ్మ. 

ఈ చిత్రముమాట యొట్లున్నను ఈ పలుకులలోని విచిత్రమును మనము 
చూడవలెను. _ ఎంచెందు - మరకతములు వైడూర్యములు _ మణి - 
వ(జము - ఆది, ఇరవుగ అగున్‌ - బంగరులేడివోలెన్‌  జొచును _ 
జనకాత్మజాతే జ దృక్పధమందున్‌ _ తిరుగుము. ఇది ఖండాన (యము. 
ఈ బంగారులేడికి మరకతాది ఇరవుు ఉండవలెనంట. “ఎంజెందు 
వెదకి చూచిన అందందే ’_ ఈ ధోరణిలో ఇది లేదని మనము 
భావింపరాదు.  యావచ్చబ్దము వాడిన పిదప _ తావచ్చబ్దము విధిగా 
రావలెనని నంన్మ్భృతే భాహలో ఒక సనం(ప్రదాయమువంటిడి విందుము. 
అశు 'తెలు౮సలో “ఎం జెందు” అనంగానే “అందందు” రావలెనని 
ఉన్నదాయీమి ! అట్టివి అభా్యాహార్యములుగా మన మెంచుకొని ఈ 
కల్పమును జదున్రకోవలెను. అనగా ఈ పద్యములో: ఎంజెందు 
వ(జమాడి బంగరులేడివోల నాచును దిరుగు మని మన మన్యయించు 
కొనవలెను. 
“శ్లో. సౌవ్యర్ణన్గ్యం మృగో భూత్వా చిత్రో రజతఏందుభిః 
ఆ(శమే తన్య రామస్య సీతాయాః (ప్రముఖే చరి.[11197 
రడి వాల్సీకి చి తించిన మృగము. “వెండిచుక్క_లతో చిత 
మెన బంగారు జింక కు కల్పములో [కొత్త వేషము తొొడిగిరి. వెండి 
చుక్కా లకు బదులుగా తెలుగున మరకతములు పోదిగిరి. ఆ వరున 
కూడ సౌగసెన వరున. “వురకతములు - వైడూర్యములు - మణి-- 
వ|జము” - కవిత్వము కోనమై వీనిలో వచనభేదముెతము రావలసి 
వచ్చినది. _దశవిధరూపకములను న్యవహారములలో “నాటకము?” 
లనుచు ఆ పదింటిలో “నాటక ”వమున్న దొక భాగము ఉన్నదని మనము 
భావించినట్లు, నవరత్నములను” మణులని భావించి వానిలో ఒకటి 
“మణి” అన్నది ఉన్నబేమో అని ఊహించి, ఈ “కావ్వకర్ప చేతిమిాం 
దుగా నడచిన దనుకొను (ప్రభుత్వము (ప్రకటించిన తెలుగు నాల వ 
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“వాచకముిలో చూడగా “వ(జము - చైదూర్యము - మాణిక్యము 
ఇత్యాదిగా కన్సించినది. భీమసేనుని _ భీముండన్నట్లు వాను 
చేవరావును “వాను” అన్నట్లు, ఆ *మాణిక్యమే ఈ కల్ప 
వృతమహోకావ్యములో “మణిిగా (పభవించెనేమో ! అనం గా 
ఈ “మణిని _ మాణిక్యముగాం జదువ్రకొనవలెనని పిండితార్థము. 
అన్నిపదములు అన్ని పద్యములలో అందజుకుం గుదురునాయేవిం! 
“సామవేదము  జానకీరామశర్ణ్థ” అన్నాముగదా! యని విశ నాథ 
రత్వనారాయడా అనగా పద్యము కుదురునా కూలునా! ఈ యిబ్బంది 
చేతనే ఇంతటి మహాకవినమాట్లు “కల్పవృతు ఖండాంతములలో” 
“నావలన నత్వకవి విశ్షనాభువలన _ వినియె నెది సత్యక వివల్ల విశ్వ 
నాధి ఇత్య్యాదిగు అనవలసి అవన్షపడవలసివచ్చినది. ఈ ధోరణిలో 
“సీతాయాః పతయే నమః _ హిరణ్యపూర్వకశిపి అని ఆర్షకవులు 
సైతము పలుకవలసివచ్చినది. _కాన్రున “మణి” యనంగా “మాణిక్య? 
వునుకొొని ఈ “రత్న మాణిక్య ము’ వంటి కవిత్యమును 'మచ్చుకొందము. 





రావణుడు తన నంకల్సము వెలిబుచ్చిన వెంటనే మారీ 
చుండు - వ మొగము పెస్టునో ఆ రూపరేఖ లెట్టివెఖరిలో కన్బ క్షైనో 
వాళ్టికమును జూచికూడ కల్పము మనకు సరిగాం జెప్పలేకపోయును. 
కాయగా (కొతృగా ఇక్కడ ఈ*కల్పము' చెప్పందలంచుకొన్నది మన 
మందటుము విని తరింపందగ్గది విశేపాంశ మొకటి వెలసినది. అది 
“నెవవైవ్షవి మతన్వరూప ప్రతిపత్తి. రావణుని మాటలు విని మారీ 
చుండు కొంచ మూగి యిట్టన్నా (డంట: a [అర-1/0] 
ఈ. నే వొక మాట చెప్పెదను నీకును గోపము రాదయీని నే 
చెనను పీరకెవమత మాపితి వైష్టవబుద్ది 6 జొచ్చితిన్‌ 
పూని భవాదృశుల్‌ చటులమూ ర్వలు సాహసు ల్నుగనిప్టచే 
మానని చం(ద్రశేఖకసమౌాధి వహింతురుగాక దతం లె. 


చం. అలుపమ శకలం గలిగినట్రిరు మాదృకు వీ శరీరదు 
ర్పలతకు లాంగిబోడదమెదరు పటి యు మేశ్వ రు జానమూ రి లో 
అ (ia అటి 


కల్చ్బవృతీ. ఖందనము ౨౫౪ 


నిలుప లేమ రెమీ సులభ నిష్టకోైవను సంతసించు వే 
ల్పులకేయి భ_క్రిచేం దనకు. లోంగొనువారల6 గొల్లు మింతటన్‌ 
కం, పదిసార్లు తనదునామము పెదవులు కడిలింప ని'కై (పీతింగొను స్వా 
మిదయావార్నిధి పిష్టువు మది నాతని. గొల్డు సులభమౌార్హము పాం "పెన్‌ * 
వ. అనిన రావణుండు 
వెస్టవుండవు కాదు పాషండుండవు కమ్ము. భ క్రిమూ(త మేల వటి నమ్మి 
కోమ్ము చాలు మోత్‌గామి యన్తితమును స్వీక రింపు మద్ద నాకు నేల! 
కం, చెప్పిన నాచే సంగతి చెప్పిన సీచేమి మనసు జఇడెనాయేమో! 
అప్పుడె తల కెక్కి నదో అప్పా! నీ మతముమూట యదుక కయుండక్‌ ’ 
[అర _ 1717] 
ఇట్టివే “రామాయణములో విడుకలవేయివంటివి; పానకములో 
పుడకలవంటివి. వర్శమాన శెవవైప్ల వమత(ప్రభదములకు అలవాటు 
పడ్డ ఈ కావ్యకర్త (శేతాయుగమునాంటి కధలకుగతేము _ అందును 
ెల్వవర్షనంభాషణములో ఈ మత(ప్రభేదమునుగూర్చి  పిసావించుట 
ఏతద్వ్యోషయమై తన కున్న “కండూతి” పీర్చుకొనుట కే అనవలెను. 
రావణుని మాటలకు చేష్టలు దక్కి. కొంతేవడికిం 'దెప్పిరిల్లైన 
మారీచునిగూర్చి వాల్మికి చెప్పినది రవ్వంత విందముః_ 
శ్లో, “ప్రత్యువాచ మహాప్రాజ్లో మారీచో రాత,నేశ్వరమ్‌. 
సులభాః పురుపూ రాజన్‌ నతతం [పీయవాదినః అ| పియస్యతు 
పధ్యన్యు నకా (శొతా చ దుర్గ భః ఇత్యాది. [ఆర-1120పు] 
జాతీయముగ _ సామెత - లోకో క్రి!  బాటువుగ సుభావీ. 
తముగ మాటిపోయిన “అ[వ్రియన్వ తు పధ్యన్యి ముక్క. ఈ రామా 
యణకల్పవృతుమునకు పనికిరాకపోయెను.  మంిగా - (కోయస్మా... 
ముగా రాజకీయముగా నైతికముగా రావణునకు మారీచు( డేమి చెప్ప 
వలెనో అదితక్క_ తక్కి_న“మతోపన్యాన మెికల్పములో మనకు దొరకును. 
“నేనైనను వీరశెవ మావితి ెట్లవబుద్ధిం జొచ్చితిన్‌” అని మారీ చుడు, 
విశ్వనాధ ాధ శే గంంధములో నతన? ఉన్న శెవ మాపుటలు_నడుమ 
ఇవెప్టనము పుచ్చుకొనుటలు శే(టివిగాని నాంటివి గావు. (పహ్హోదవిభీ 


వాడని మారీచ ఖండము 


వణాదులు వెన్లవులుగాను రావణాదులు శేనవ్రులుగాను కథ లున్నవిగాని 
“మధర్ధిలో వైష్ణవము పుచ్చుకొన్న ” మారీచకధ ఏ [గంధములోను 
వినలేదు. “రామునిజోలికి నీవు పోవలదు; పరదారవ్యవహోరము 
నీకు బనికి రాదు. ఆతేయు సామాన్యుండు కాండు.అఆతని (ప్రభావము 
అతురాల గు ర్లించి అనుభవించి చెప్పుచున్నాను. వ దిక్కు. చూచినను 
రామమయముగా నాకు స్ఫురించున్నది. రోగికి పధ్యమువలె నా 
మాటలే నీకు మేలు కూర్పును. ఎవండో నీకు ఆ (శ్రీరామునిగూర్చి 
తప్పుడుమాటలు ఒప్పని కధలు వినివించినాడు. నా మాట విని 
స్వామి! బ్రంటికిం బొమ్మ.” ఈ ధోరణిలో వాల్మీకి మారీ చు 
ఉన్నో నీతులు ఎన్నో కధలు పూనగ్రుచ్చినట్టులు (పబోధించెను. 
అందు, మందునెన _కెవవైప్తవభావములే ఆ యిర్వురినోట రాలేదు. 
దుర్చలభరీగులు ఉమేశ్వరుని లోంగొనలేరంలట. పదిసారులు ఆ 'పకులు 
పిలిచి "పెదను లాడించినంతమా[త్రాన విమ్లువు, చేతికి జిక్కునంట. 
సూత్మ్యుములో మోతము రావలెనన్న విమ్షవును గొల్వవలెనంయ. 
ఇది విశ్వనాథవమారీచుని సిద్ధాంతము. ఓెజాూూ! అప్పా! నీవు వాల 
గొప్పవాండవే! వైన్టవుండ వన్రదువో  పాపుండుండ వవుదువోగాని 
సీ సిద్ధాంతములొోో తప్పు ఉన్నది. మూడు గామికి భక్షి ఎందులకోయి! 
నమ్ముకమన్నది ఉన్నచో అంతవజకు. జూలు. అది మతజింత సూత్ము 
ములో మాతుము. ఆ మతమును జేపట్టవయ్యా! - ఇది విశ్వనాధ 
రావణుని పూర పసకుఖండనము. శేవవైస్టవములలోని రవాన్యములను 
'వెలికిల దీసి మారీచ రావణ_బహ్మల నంభాషణపుణ్ధమా యని -ఈకల్ప 
వృతకర్త మనకు వల్లమాలిన ఒకానొక భాహఘ్యము వినిపింపంగలి గను. 
ఇట్టి ఫఘట్రములలో నే ఈ విశనాథ - నిజన్య్వరూపము మనకు కొట్టవచ్చి 
నట్టు కన్సట్టును. వెనుక ఒకప్పుడు విశాఖపట్రణములో ఈ విశ్వనాధవారు 
“కల్పమును” జదివి వినిపించుచు నభలో ఈ మాట యనెనటః- 
“వాల్మీకి, తన రామాయణమును. విశిష్టాద్వైతీపరముగా రచింపంగా 
"నేను *కల్పమును” అ్మిజ్వైతపరముగా అన్వయించి రచించితివ* అని. నభ 
ముగిసీనపిదప - అయ్యా! వాల్మి కులనాంటికే ఈ _ద్వెైత - అృద్వెతముల 


కల్చ్పవృతు. ఖండనము ౨౬౬ 


రగడ ఉన్నదా! యని ఒకరు (పశ్నింపంగా ఆ మహావకృ నిరుత్తరు6 డై 
నాండంట. ఆ (ప్రశ్ని ంచినవారు ఈ వార్చ నా కెతింగించినవారు 
సామాన్యులు కాదు; ఆంధ)విశ్వవిద్యాలయాచార్యులు. ఈ భాహ్య 
ములో చివరి, “చెప్పిన నాచే సంగతి” [171పు] అన్న పద్వములోని. 
భావము సూటిగా తల కెక్కు_నో లేదో పారకు లింకొకసారి పరిశిలెంప 
వలెను. 

కవీ వడియాల బోవకన్‌ పనీ౭డియి త్రీగ నా మెను మోవా స పెట్టు మ 

ప్పు డతండు కాన దవ్వు చను భూస సుతం 'జెత్తు నటంచుం జెప్పీతిన్‌” [171] 
అని రావణుండు, వూారో(క్స మారీచమతవిషయ।[పబోధము వినికాడ, 
ఇంతకు ఇది చెప్పితినిగడా అని పలుకును. ఆ వెంటనే “వినతుండై 
యల తాటకేయు(డు పభూ విన్నాను విన్నానయా” అని మారీచుం 
డందుకొన్నట్లు పద్యము నడచినది. కాని, చెప్పితిన్‌ తరువాత, “వ. అనయా 
"లేకు నాన్‌ "అని పదర్ధిములు శొండింటికి నడువు ఒక్క_ముక్క స 
గద్యుపదస్టముల నంఖ్యయు. గలసివచ్చెడిది; కధాతంతువ్రు అనుసూష్రో 
మయ్యుడిది. - అట్రివి ఈక ల్పక _రృదృష్టైలో అల్బాంశములయి యుండనోపు - 

కం, చేచనెత్తుక పోతి ననం-గా నగు గు-ేమి యొచట మోడ్డను సుత యుం డెన్‌ 
చేనును నీవును. మూ6ండవవానికిం జలియదు సఫీతిభావాం భోథి!? 

ఇది రావణుని మాట; కల్పము కనిపెట్టిన బాట. ఈ యిత్తుక 
పోవ్రటలో నీకును నాకును దప్ప తక్కినవారికి. చెలియదుగదా! నే 
నెత్తుక వెళ్లినట్లు గుగ్తోమి 'చెప్పుమా! అని సామాన్య మానవుశువోలె 
రావణు డన్నాండనుటలో కల్పకర్త “సత్తా మనము గుర్తింపవలెను. 
“మానుత ఎచట ఉండెన్‌” _ అనయా మ్యొనుత ఎచ్చట ఉండునో, 
మూడవ వానికి ( దెలియదని అన్వయము శకాయబోలు. ఉండన్‌_అనాకి 
భూతముక న్న ఉండున్‌ ౬ అనెడి తద్ధర్శ మిక్కడ ఉండుటలోనే అంద 
మున్నది. ఇక, ఎత్తుకలు--పోతిలు? అన్న, అన్నయ్యలు మన కున్నారు 
గదా! అన్ననంబరముతో సమర్థించుకొనవచ్చును. 'పోతివిగద వేతప్పాలా 
బాకించి పోతివే తపాలా” అని కూచిపూడి “చాగోతులి పాటలు 


౨౬౭ మారీణ ఖండము 
బ, 


(పమాణముకావాయీమి? ఆవైని పొలుపు గల పిలుపు. వమని! సభీతి 
భావైభీలితోయటాడిన భావమునకు, అంభోేగీ = నము[దమెనవాండా! 
అనలా సము[ద్రమంత లోంతెన భయము గలవాండా! “'దరూపరఈూా 
నిధి” - కరుణాపయోనిధి* వంటి (ప్రయోగ మిదియని మనము దీనిని, 
నంభావింపవలసియున్న ది కాబోలు! 


(శ్రీరాముని మహిమను వినిపించుచు రీచుండు రావణు 
నితో నిట్టనును:- స వృ వృవేచ పశ్యామి చీరకృష్ణాజినాం బరం, 
గృహీతధనుషం రామం పాశహా న మివాంతక్రం. అవీ రావునహా(సాణి 
భీత? పశ్యామి రానణ! రావుభాత మిదం నర్వ మరణ్యం (ప్రతిభాతి 
మే -- ఇత్యాది.” [ఆరణ్వ--1127/ పుట] 

ఆ ధనుర్ధారి (శ్రీరాముడు యముండువోలె చెట్టుచెట్లున నాకం 
గన్నట్టుచుండును. నాకు భయము వేయుచున్నది. “రకా”రాదులైన 
రత్న ములు-ర ధములు బ్రిత్యాడినామములు విన్ననునరే రాముడు 
జ్ఞా ప్తికి “వచ్చి 'అదరిపోవుచున్నాను. కలలోంగాడ ఆ రాముండే కన్సించు 
టచే కలవరింతలతో నా (బదుకు గడచుచున్నది. అని ఎన్నెన్నో చెప్పి 
తుదకు మారీచుడు, “యది ఛూర్చణఖా హేతో ర నస్థానగతః ఖర? 
అతివృత్లో వాతః పూర్వం రామేణాక్టిస్టకర్ముణాా అత (బూపహ్‌ా 
యథా తత్త్వం క్ర రామస్య వ్యతి క్రమఃి అని తేల్చును. అనలా 
శూర్చణఖను బట్టి ఖరుని జనస్తానరాతుసులను రాముడు వధించుటలో 
తప్పేమున్నదో చెప్పుమని మారీచుండు (ప్రశ్నించెను. ఈ ముక్కలకు, 
“విభ సనౌాథ'భావ్య 'మెట్లున్న దో గమనింతము:-- 

“కం అవు జుప్పనాక ముక్క్క_ం జెవులును గోయుటది రెటీమి చొప్పు మనెదవో 
యవురా [ప్రాణము తీయండ్‌ యవనీసుతం జంపయబోవ్రు టద కని కలశే. 
మ, మనబంగారము మంచిజి నయెడం గం సాలిన్‌ నెటలా యనన్‌ 

నను చా నించుక వచ్చి యడ్డన ఫలా నావాడు వాం డెట్టివా 

డని యా జోలికి బోవ వద్దనుచుం గట్టా శాప్పనా! మొననుం 

దన యీయడేమిటి యేమి టీ'వలపు సం ధ్యాజేవతల్‌. నవ్వలగన్‌ 

(ఆరణ్య. 188 ప}; 


కల వృత ఖండనము వాకజురొ 


చుప్పనాక ముక్కు_చెన్రలు కోయుటలో తప్పేమి లేదంట. మన 
బంగారము మంచిజైననాండు కంసాలిని _ అనవలసిన దేమున్నది! ఈ 
జాతీయము చక్క_.౧గా అదికించినందులకు ఈ కోవనమును అభినందింప 
వచ్చును. కంసాలి కాదు; కవుసాలి యనవలె నన్నది కెలిసియె (వాసితి 
వని కల్పకర యనవచ్చును. కాని ఈ దేశములో ఒకస్పుడు విశ్వ 
(బ్రాహ్మణు డనవలను; కమసాలి యన రాదని (ప్రభుత (మే నిర్ణయిం చె 
నని విశ్వనాధవారికి. చెలియదనరాదు. ఇదియు( -జెలిసి యీ అనవ లెనని 
పట్టుదలతో అన్నకు అరము చేసికొనవతను కాంగా తెలుంపలో 
పరుపునరళములకు ముండే విందువుండునన్న వెయాకరణుల మూటలు 
“కవిస(మాట్టుల కొకలెక్క_లో ఉండునా యెమి! గా సామతలకు 
జాతీయములకు -ఈ వ్యాక రణములు గోకర్తములు కులాలు గో తాలు 
అడ్డము కాననికూడ వారిథోరణి కావచ్చు. తాను-అనలా శభూర్పణఖ 
రవ్వంత వచ్చి నను అఢిన పఫలానావాడు ఫలానా, ఆతనిజోలికి 
పోవద్దు-అని నేను జెప్పనా! అదియుంగాక తన యీాడేమిటి! ఈ వలపు 
"లేమిటి! నంధ్యా దేవతలు చూచి నవ్యరా! అని మూర్‌చు. డన్నట్లు 
కల్పము కల్పించినది. కామచారులకు నయస్సుతో నిమిత్త మే 
యుండునో! విశ్వనాథ మారీచుం డీ వాదము నింకను బెంచి కైకమ్మ 
శథనుగూడ స్మరించి యిట్లనును ;- 
ఊఉ. “అ పరమో త్త మో_త్తమున కక్కొ_ట! యున్నది లోప మొక్క ణా 
హా! పరివోసవీలి యత. డద్దియ ఉీాతువుగా నతండు వ 
న్యాపథమిట్లు రావలసీయైనది యయ్య్యది యొక్క. దాని తా 
నా పినతల్లి దాసీ పగ యాన్నది రూపము గొన్న దక్కు_టా !ి 
శ్రీ. ముసలి మొగముది యొక కొండముచ్చుముండ పసితనంబున రాముని పారిహాస్య 
మునకు బగ స్రూని కైకతోం బు ల్లవిరువులాడ రాముని వన మేయసటాచరించె. 
చం. అవి యెపు డచ్చి నెందుకొ రవా స్యము మిన్నుననుండి యూడిప 
డని వరమాల్‌ వినం ెలివి డక్కెను భూపతి "తెల్విలేమి మ్బ 
త్యువు గనుడాక న్బభు చచి నూరక తండి యొసంగియాండు న 
న్న .వినయథావబద్గుండు సనాఠతను6 డీ గతి వచ్చె గానరున్‌ " 
(ఆర - 191 ప] 


CN నూరీచ ఖండము 


పరమో త్తమో త్రముడైన (శ్రీరామునిలో ఆ యున్న లోసము 
ఒక్క_కు ఒక్కటి యని ఈ మారీచుం డుపన్వసించును. అది 
'యుదంట! ఆ రాముండు “పరిహానరీలి” యగుటయం.ట. ఆ కారణము 
చేతనే ఆ రామయ్య అడవుల కిట్లు రావలసివచ్చినదంట. అనలా 
(శ్రీరాముడు బాల్యములో చేసిన పరిహానమును మనస్సులో పెట్టుకొని 
ముసలి మొగ ముది కొండముచ్చుముండ శెకతో పుల్లవిబుపువూటలాడి 
రాముని వనమేగుట ఆచరించెనంట. ననమేగుట యాచరించె ననంగా _ 
వనమునకు వెళుట చేసెనని అర్థము చెప్పవలయునుగదా! వగుట స 
ననగా - వగెను అని భావము రావచ్చు. కవినమాట్టుల భావము 
అదికాదు నుమా! రామునియొక్క_ ననమేగుట కొండముచ్చుముండ 
చేసెనని మన మనుకొనవలనని కల్పకర్శల ఆజ్ఞ కానోపును. అవ్రురా! 
'తెలుంగువాక్యురచనకు ఈ కల్పములో ఎన్ని తిప్పలు వచ్చినవి. వన 
ముగుట ఆచరించుట యెమి సామా! సూటిగా, వనమునకు6 బంపించె 
నని కవనములో (వాయుట కుదరలేదా! లేడా-ఇది యొక (పయోాగ 
(వెథగా మేము భావింపవలెనా! వనములో రాము డున్నాండు. ఆ 
(పాంతమంచే మారీచరావణులు మాటాడుకొనుచున్నారు. “ననాతనుం 
డీ గతి వచ్చె. గానకున్‌ * అని తేరువాతిపద్యములో వచ్చెననియే' 
చెప్పును. వనములో ఉన్నవారు వనమునకు వచ్చిన రాముని వన 
మేగుటి అనుటలో న్వారన్య మే మున్నది! అయోధ్యలో ఉన్నట్లుగా 
అనుకొని ఆ ముండ, రామునిని వనమునకు వగుటగా చేసెనని 
అన్వయించుకొని ఆనండింపవచ్చును. కాని యిందలి పదములకు కకుర్థి 
రచనలోని కొకిబికి న్పష్టమగుటలేదా! చిన్ననాంటి నమాణారమునే 
పగల బెట్టుకొని ఆ ముండ ఇంతపని చేసెనని వారకి మారీచుం 
డన లేకపోయినను విశ్వనాథమారీచుండు ప్రత్యేకముగా ఆముండమిా౭ద 
పగ పట్టినట్టు రావణున్నిమోల ఈ పురాణ మెత్స్ఫుటలో రహాస్య మైన 
భఛాహ్యమును మనము గు ర్థింపవలెను. 

“అనిన రావణుండు నేనన్న వేమియు నతండు కాడు [అరణ్య. 
178 పుట] ఈ రెండు పంక్తుల వచనములో ఒక చిన్న తికమక 


కల్చవృతు ఖండనము ౨౭౦ 


సి వన్న -వేమియు నతడు కాండు _ అని రావణుడు మూరీచునితో 
అన్నట్లు అచ్చులో ఉన్నచో అన పయము కుదురును. రచనలోని ఇట్టి 
సౌగసునకు. దోడు “ము(దారావ.సపుి సోయగముకూడ కొంత కలసి 
వచ్చినది, 
“గులభామిని దొంగిలి నెంతయా పగోి _ [అర-178 పుట] 
ఇది మారీచుని మాట. సంధివలన కులము గులలోనికి దిగుటయేం 
గాక “ఎంతయా పగో” అన్న పదములతో ముద్దు వచ్చుచున్నది. 
కల రభూద్వ హులు దక్వుల్‌ గోహినీ గర్భ ధారా ధృ త్యాశయులు [17)3పు] 
అని మారీచుం డన్నాడంయట. చేహినీ - గర్భథారా -ధృతి.. 
“-అశనయులు. (బహ్మూండ మైన ఈ నమానముళో ఏదో భాహ్య ముండ 
వలెను. “ప్రజాయె గృవామేధినాిమన్న కాలిదాన మహాకవి సూ క్రికి 
ఇది ఛాయగా సమన్యయింపవలెనా! గర్భ థార అనయా ర్యా థానిము 
"కాంబోలు. గేహినీ గరా ఛానములో మంచి పట్టుదల గలవారన్న 
మాట. అట్టివారితో వైరము పెట్టుకొనుట నీకు మర్యాద కాదని 
ఏశ్యనాధమారీచు. డొక (క్రొత్త తోవ (తొక్క. గలిగను. ఈ మారీ 
చుండే రాముని పర్మాక్రము మెజింగింపందలంచి పరశురాముని కథ 
ఎత్తుకొని ఇట్టనును-. 





“మడమలు (తొక్కి_కొం చవనిమార్హము ఏడి పలాయమోాను౯డే 
విడివడి కట 1 యే యడుగు వెట్రినచోటను రీ మండలం 
దడ బిన్నపెంద్లికొడుక3ెన రఘూద్వహు బాణఘౌాత మై, 
చెడెద నటంచు (గ్రుడ్డుకుడి చెన్‌ దన యంతటి జోడు శానయైి (179 పు 
'బార్లవుండు రఘూద్వహాని చాణఘాతమువలన  |గుడ్డుకుడిచె 
నంట. ఆతండు కుడిచిన చేదోగాని ఈ యవతారద్యయములో ననాత 
'నావార పసరాయణమ్మున్యుండైన కల్పకర్శ ఒక యనతారమున క్రీ దుర్లతి 
ల ఠి 
పట్టినట్టు వ్రాసిన ఈ కవితలోని జూచిత్సమును మెచ్చుకోవలసియున్నది. 


రావణుని సంకల్పము విన్న వెంటనే మహాప్రాజ్జుండైన మూరీచు 
డొ రావ సేశ (రునితో ఇట్లనును. _ 


౨౭౦౧ మారీచ ఖండము 


'సులభాః పురుషో రాజన్‌ నతతం (ప్రియవాదినః | అ(పియస్యి 
తు పధ్యస్య వకా (క్రోతా చ దుర్హభఃి? [అర1120పుట] రాజా! ఇచ్చ 
కాలమారి మాటలు ఇెప్పెడివారు లోకములో ఎల్లప్పుడును అందు 
పాటులో నుందురు. కాని రోగికి పథ్యమువలె అ(ప్రియమైనను 'మేలు 
చేయుమాట చెప్పయగలవాడు దొరకండు. ఒకవేళ దొరకినను ఆ 
మాట వినువా౭ండే యుండ(థు. ఈ భావము గల పయి న్లోకపాదము 
సంస్కృతములో ఒక్‌ మనోపహారయమెన సావుతగా "వెలసియున్నదిె, ఇంత 
మంచి శ్లోకమును మనస్సులో ఉంచుకొని, కొంతదూరము పోయిపోయి 
కల్పకర్శ చెప్పిన తెలుంపపద్య మిదిగో చిత్తగింపనలెను = 

“హితయమెని చెప్పు సెవండేన్‌ కీతిపతికిని బథ్య మింత చెప్పడు దాత్రీ 

పతి యోర్వలేండు కోరును సతమ జనుండు మివులరాజా సద్యాన్యుఖుమున్‌ * 
(181 వుట] 
లోక సామాన్యముగా జెప్పిన వాల్టికి ను భా షి త మును 
కల్పము మన కీ రీతిగ మార్చి మాపినడి. ఎవండైనను రాజునకు 
హితమునే చెప్పునంట. పధ్టము చెప్పండంట. ధాత్రీపతి ఓర్వలేండంట.. 
అనంగా ఎవ్వండైన పథ్యము చెప్పినవో ఛా(శ్రీపతి ఓర్వలేండని అన గై 
యింపవలసియున్న ది కాయబోలు. జనుం డెప్పుథును రా జు యొ క్క 
నద్వస్సుఖమునే మివ్రల కోరునంట. ఈ భావమునకు ఉల్బణముగా 

వెంటనే మజటొక పద్యములో -- 

“అనలులోం దప్పులేదు సదో్యోఒల్పనుఖము కోరియే జీవుండయి 
జన గొనుట కలుగు” అని కోల్వము' వచించెను. అనలులోం దష్పు 
లేదంట. ఇది యొక *“తమాపా” మాట. తాత్కాలికమైన తక్కువ 
రకపు సుఖమును గోరియే జీనుఢథుగా అయి జన్నించునంట. జన్మించును._ 
అనుటకు “జన్మ - గొనుట- కలుగు” అని ఈ కల్పము యొక్క 
“గా _కం-_బర్డ్‌* తెలుప రచన. జీవని వైఖరి ఇట్టిదని మారీచుని 
ముఖమున విశ్వనాథవారు మనకు బోధింప నేర్చిరి. 


“నలువుగ మోిరుమోరు కనినం బెదతలియు. బిన్నతేల్లి థి 
డలు మణి వారలట్టయి కడంకను మోరలు సర్వ భోగ ముల్‌" 
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కలిమికి బంధుతాగుణముగాని సహింపదు చెని దానవో 
జ్ఞపలరమ యింక చింతవు నపారఫు. గాలము సాగనయ్యడున్‌ | అర_1రికి పు | 
ఇది మారీచుని నోటిమాట. ఈ పద్య్భమునకు దిని పూర్వా 
పరములకు నంబంధము లేదు. మోరుమోారు కనినన్‌ -పెదతల్లి పినతల్లి 
విడ్డలంట. అనయా ఛూర్చణ--రావణాదులు కాబోలు! వార లట్లుం 
ఢుట మిీరిట్లుంఢుట బంధుతాగుణము నహిొంపదట. దానవలత్మి 
ఇంక నెంతవును ! అపారపుం౮గాలము సాగనయ్యఢున(ట, క! 
ఈ తెలుగులోని తెగులేదో గు ర్తింపవలదా ! మోరుమోరు కొనుట 
Caran ox శ షు i “9 చో 
యమిటి స్వామి ! ముమ్మొదటనే ఉన్న నలువుగ” అన్న ఒక పడి 
గట్టురాతికి “కనిన” అన్నది నెచ్చెలియెన “యతి” కాంబోలు అనలా 
చక్కలా పరిశీలింపలా మోరుమోరు సెదతల్సి పినతల్లి విడ్లలుగదా 
౧౧ టి Gs 

యని అన(యించుకొనవలెను. బిడ్డలఃలోని *డకారమును బట్టి ఇక్కడ 
అక్క_జు లేని “కడంకి వచ్చి కూర్చున్నది. “ఇంక నంతవ్ర = అపారపుం 
గాలము” ఈ పదముల సొగసు ఈ కవనములోని బిగువును జెప్పక్యె 
చెప్పుచున్నది. 

“నా మారీచుడు నవ్వి నికుు_వయుగా నాపెని కోపంబు నీ 

కే మంత్రిక్ట్వము మౌని యిన్ని దినముల్‌ స్వేచ్భాగతికా మన్కి_కీన్‌ 

స్‌ నుంత్రిత్వము మొనలేదు గద పె చే నిట్లు సన్యాన్నీనె 

సీ మరిత్తిత్వము చేయుచుం టి ననుళానీకిన్య సుపా జితా. 

కమంతిరి నాట. జెప్పి తిని Sm a శు ఆజ we స్తో 

వంతెపు 'డేగుదెంచు నని వాకిలి చూచుచునుంటి చెహపడున్‌?..[ అర_154పుట | 

పయి పద్యములోని ఆ(మేడితమువంటి “మం|తిత 3 పదమునకు 

స్వారన్యమోా భామ్యమోా సాగందీసి చెప్పవలసియున్నది. వర్తమాన 
'కాలములో మంతిగానున్న మారీచుండు “నీ మంతిత్యము చేయుచుంటి 
నని భూతములలో పలుకుట కల్పవృతుకవిత (మునకు (ప్రాంతబొటలు 
గదా! 'వంతెపుడేగుడదెంచునని” వాకిలి చూచుచునుంటి” నన్నా డల 
మారీచుడు. ఎపుడు తనవంతు వచ్చునో అనుటకు “వంతు వగ 
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డెంచునో” అని ఈ కవ్నిప్రయోగములోని సొగసును వాకిలి చూచుచూ 
నుంటిలోని అవకతవకను గు రింపవలసియున్న ది. 





మారీచుడు రానణునకు( 'జెప్పనలసిన నీతులు చెప్పిచెప్పీః 
తస్పనినరి యగుటచే తుద కాతని (తోవ కంగీకరించి ఇట్టనును: 
“న హీ రామం పర్మాక్రమ్యు జీవన్‌ (పతినిన ర్రతే, వ ర్లకే (ప్రతిరూపోఒసౌ 
యముదండహాతన్య తే కిం ను శెకష్టం ముయూో కరు సతర త్వయి 
దురాత్మని, ఏవ గణా న్‌ ాం "తాత న్వన్వి క్స్‌ తేజస్సు వానా రు 
అని. [వార్టీ. అరణ్య. 1185 పు] శ్రీరాము నెడిరిం చినవాండెన్వండూ 
(బదికి బయటంబడినది లేదు. యమదండము రుచిచూచుటక. నీతో 
పాటు నేనును సిద్దమే. నావలన నేమియు. గాదుగదా నాయనా! నెజే 
పోయదను. నీకు శుభ వాగుంగాక ! - అని మారీచుం డనంగానే 
రావణుడు సంబరపడి అందాక. ఈ రధముమో(యదం బోవుదవుని 
ఆతనిని రధమెక్కి_౦చుకొని రామా ॥శ్రమ(పాంతమునకుం. దిసికొనివెళ్లి 
విడిచిాట్టును_ ఈ మూాలకధకు కల్పవృతము పూసిన రంగు_ఇది'- 
“న. మణీ బతులుచేరుము నిన్నందు డించెద నన మారీచుం డిడిగో 
యని తన యా[థమమున 6 గండ లన్నియు. బగుల (గొట్టి 'మకప్పంటించి 
గోడలు పడదోసి తన్ను. దిళ్లుము7గా6 జూచుచున్న రావణువంక ౬ 
జూడక రధం బెక్క రాముని యునికి కల్ల నిద్దజు రభధావతరణంబు చేసి 
మారీచుం డిట్లనియె” _ [కల్ప._అరణ్య _ 184 పుట] 








నరేయని మారీచు( డంగీకరించినపి నప దన యా శమములోని 

కుండ లన్ని యు విశ నాధమారీచు(డు ముక్క_లు చేయుటలోను సెకప్పూ 
తులం జెట్టుటలోను గోడలు నేలయహాల్పుటరోను గల అంతరార్హ 
మును మనము (గహింపవలెను. ఈ నడుమ “గోవా” పరగణాలో 
విదేళ్వుల "పెత్తనమును భారత్యప్రభుత్వము ఆన గాట్టుటకు ఉన్నుఖమో 
నప్పుడు అక్కడి (పభుత్వాధినేత ఈ విశ(నాధమారీచునివోలెం చానూ 

సించిన భవనమును అందలి వస్తువాహనములను భగ్నము చేసెనని 
పషతికావార్శలు వింటిమి. ఆదికవికిం డెలియని యిట్టి రవాన్యమును కల్ప 


'కల్పవృత్‌ ఖండనము ౨౭ క 


కోర (వాయలలిగినందులకే తన వాత, వాక్టీకమున కొక భాప్యి 
మన్నంతదా (క ఘోవమీంపసాగెను. “ఇద్దజు _రధథావతరణంబు చేసి 
మారీచుం డిట్లనియె” అను ముక్క_లోని అపభ్రంశమునకు_ “విశ (నాధ 
(ప్రయోగదతతి అని (వ్రాసెడి “వందిమాగధులు’ పుట్టుకొనివచ్చుటయే 


గాదు; ఇటు ఒండు రెండు చోట్ల నాచనసోమున్న "సైతము అనలేదా 


రామా (శమ ప్రాంతములో రథావతరణము  శేోసినపిదప 
రావణుడు మారీచుని చేయి పట్టుకొని మిత్రమా ! అదిగో అవే 
రామా శమము. మనము వచ్చిన పనిని తరగా చేయవలెనని 
-చెప్పంగా సకేయని మారీచుడు లేడిలై పోయినట్లు వాలీస్తకములో 
కథ కన్పించును; ఇక్కడ కల్చ్పములోం గొంతమూర్చు కూర్చు 
కన్సించుచున్నది. వవ. ౫ 
రథావతరణము  చేసినపిదప విశ్వనాధమూారీచుండు మజుల 
జబాదములోనికి దిగి. 
“ఐనను నిక్య_ము౦ చెలియ నైద మద్వథధ మొక్క_. డెంచియే 
నా! నలినాయతాఖీ జనకాత్మజ నిక్క_ముగా వారింతువా | 
వూని వారించిలేని రయుపుంగవుం డ్నార్డి భరించలేండు రా 
జ్యూనికీ రాజ్య మట్లంయు కులాంగన యీగతి దూరమె చనన్‌ 
శపదుమా౭డేడు లవెట్టునుం గడచె నప్సా | యొక్క మయు-డాధి కా 
నిధిగా. గన్నులు మూనీకొన్న6 బదకొంెడే మాసముల్‌ మాసనమ 
య్య దయోధ్యాగ మగాంతరం బెసయగు వారావెన నిందుండవ 
చ్చెదరా/ వా రెవరోను నీ వెవరొ దాశీకై క “ వారాన్ని ధీ!) [అరు 185పఫ్రు] 
రాముడు మహామహా? డనియు ఆతని భార్య నపవారించిన-చో 
"సీకును నాకును మన సర్భవంశమునకు నర సనౌశనము నంభవించున నియు 
జెప్పవలసిన ఈ మారీచు. డీ తెలుంగు కావ్యములో రాముని పత 
మున వాదములోనికి మజల6ంజొచ్చి దయాదావ్నీణ్యములు మూపు 
మన్నంత దైనన్టిమునకు దిగజాజెను. “ఐనను నిజ మేదో చెప్పుము. 


“నా చాన్సు ఒక్కొ_కు ఎంచి ఆ జానకిని హారింతువాయ్‌మి |! పట్టు వ 
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అమెను నీవు వారించితివేని పాపము ! రాముడు ఆ యా ర్థి భరింప 
తేండుగదా |! రాజ్యానికి రాజ్య మేమా ఊడిపోయగా, కులాంగన ఈ 
రీతిన దూరమై పోంగా_అతం జేమైపోవునో! ఆలోచింపవలదా! ఇప్పటిక్షి 
పదుమూండేశు లవెట్లో కడచిపోయినవి. ఇంక_ ఒక్క_యే్‌ండాది మనది 
"కామగ బాయని కను ్న లు మూసికొన్న చో వారితో వను వారు పోయెదచే. 
ఆ౫ైని వారు క వత్తురా ! ఉందురా ఆవల, వారెవరో! నీ 
వఇెవరవో 1 - ఇది ఈ మారీచుని జేవిరంపు. 


నుద్వధ మెంచి జనకాత్మజ వారింతువా అన్న మాటలో అర్హము 
చేదు. తన బలలమును ఆ తీరం కూల పాలు చెసి పెద్దగా అవవమూ 
నించిన రాముని సహింషరాదన్సి పనిపూని వచ్చిన రానణునితో_ పాప 
మా రాముండార్తి భరింపలెండుగడా అని మారీచుడు వకాల్లనామా 
సీసికొొని మాటాడుటలో సా పరస్యమే లేమ. ఆతని భార్యను హరించుట 
సీకు (శేయస్సు కాదు; ఆతనిని జయించుట నీకు సాధ్యము గాదు - 
ఈ ధోరణిలో నీతిని జెప్పవలనిన మారీచుం డీ కల్పములో దిగజూటి 
పోవుటకు ఈ భామ్వకర్త చూపిన దతతయీ కారణము. ఆండు 
పాదములలో “'నిక్క_మిన్న పదము రెండు సారులుగ ఈ కవనమున 
శకెక్కి_నది. “అడైది అన్నరూపము ఉన్నదిగదా యని చేయి తిరిగిన 
కవి వాడుకొనండు. ఎంచియేనా = అవథారణలా మాన “వి తరువాత 
ర పదాపము చూపుట వై. a దినికి న హో థాస్టియి 


“మా రెవరోనుి అన్న పదము. “ఆపని ఇత్యాదు సత నతో 
బాహాటముగా నుండుటంజేసి అపి" అచ్చుతప్పు లనవనలసినప ని బేదు 
గదా! 


మారీచుం డన్నమాట విని రావణుడు  *“దమీాగల్ల భాగ 
చికృతంబుగా నవ యిట్లన్నాండంట ఫ్‌ 
“పరమభక్తు 6 డుండ బర మేశ్వురుండు కాలేక యీమి నిన్ను కేడిం జంప నేను 


"రామురకోన నినుం జంప నేనిన రామం డపవహారింపండా మెలంతి (185 పు] 


విశ (నాథ రావణుంశు చెప్పిన ఈ మాటల కర్భము విశ్వనాధ 


కబ్బవృత్ను ఖందనము బ్రూ౭ ౬ 


మారీచునే సశెలియనలెను. అనరా ! వమి కవనము ! వమి 
భాహ్యుము!! పరమ భక్షుండంట ! పరమేశ్వరుండంు 1 నిన్ను లేడిని 
జంపుట యంట 1 నేను రాముల్రైన - అంట. ఇది యంతయు పెద్ద 
అడవిగోడు కవనముగా సిద్ధవైంనది. ఇందు పరమార్థమున్నదని వాడ 
వాడల ఘోషించుటకన్న దీని కొక వాషాఖ్యానము [వాసి చేశములో 
చేసినచో దిని పన శేలిపోన్రునుగడా ! 

“ఏనున్‌ రామునిజేత( జావవతెనం చే యిట్లు కూర్చుంటి ని 

ఎవెనం జావ నటంచు సెంచెదవు నీ కా చావు తప్పీంపరా 

చాసీవోరననవా౦శువకా భియును జేయక్‌ లేండుపో / సీత నా 

గా నొప్పారెడు ధూమేేతువును లంకామధ్య మందుంచుకో? 

“భూమిజాతం గొంచుం బోవంయగా నీ కెంత వేయవలయు నంతచేతుం జూడు 
మనిన _ి. | అర_186 పు] 

వేడిగా. బోయి చవేయనలసినదానికి సమ్మతించిన పిదప, 
మారీచుని దన రథమం ెక్కించుకొని రావణుండు రామా (శ్ర 
మమునకొం జేరెను... చేరిన వీదప మజల ఈ మూటలు మారీచుడు 
చెప్పినట్లు కల్పవృతుము కల్చించుటలో [కొత దనమున్న బేమోా పరిశీ 
లింపవలెను. నేకు రాముని చేతిలో. జావవలెనని ఎంచియే నీవు, 
కూర్చుంటివయ్యా స్వామి ! ! నీకుమా [త్రము వావు రాదా! నీ బావ్రు, 
a చంద్రమాళికి సైతము సాధ్యముకాటదే. ధూమకేతువు 
వంటి సీతను' లంకలో ఉంచుకో. అమెను గొంచుంబోవుటశకె నీ కెంత 
చేతువరెనో అంతయు నేను చేతునని ఈ మారీచుడిని, వెంటనే 
లేడిగా మాజెన(ట, రధావతరణము శోసిన పిదప మారీచుడు చేసిన 
ఈ (ప్రనంగ మంతయు వట్టి చరిత చరణము పిష్టపేషణము. 
తీర _ ree లేడియి కన్సించినంతచనే రావణుడు తన 

యు త్తరీయమును విసరి దానిమెడకు కసి కరాడ బట్టి మజుల అట్టు 
లన్నాండంట. 

“ఆ రాముం డరుజెంచి మత్స రిక నాబ్బంభోధు లీంకించి యో 

హో రోదస్సుదితాగ్నిమండలము వచేయున్‌ విష్థుచ[ కంబు చ 


౨౭౩ మారీచ ఖండము 


తూ రాజీవయుగంబు విచ్చికొని కన్లోంజూడు చారుండ మూ 

మారీచుండనిపించుకో అతండు చంపం డాత్మ్రభక్షున్‌ నినున్‌? 

“కీ తికన్యామణి స్మేతతర్పణముగాం జెలె పనరాసపంబు తా 

ల్సితి మండోదరి కింత సంతపము కల్పింపంగ = చే 

విత్రినా ! యిన్ని దినాలు చాంచితి పర(శేయోాని థా నిక దు 

రతి! చంపంగను వీలుగాని తరి వుర్మవ్య క్తిగాం దోచుదున్‌* [అరణ్య '893ు ] 

నా కీ పనిచేసిపెట్టుమని కోరవలసిన దశలో నున్న దశ ।గీవ్ర(ణు, 

తాను జెప్పినదానినే సరిగా జేయ (బోవు మారీచునితో మజుల నీ 
మాటలు చెప్పుటలో అందము లేదు; అర్థము చేదు. 

“వమోయి నిన్ను ఆతయ చంపండు లేవోయి. విమ్లు చక్రము 
అత్ముభక్తుని జంపునాయేమి ! ఆ రాముండు వచ్చి నాలుగు నందము 
లింకించి నన్నేదో చేయును లే. నశేగాని జానకీ నేత్రతర్పణముగా 
ఇంత చ్చెల్వైన రూపము దాల్చితివే.. జారా! ఎన్నయైన మా 
మందరికి ఇట్ట వినోదము కల్పించితి వటోయి ! పర్యయోనిధానైక 
దుర్మతీ ! నీవు చేసిన పనికి ఇడి సమయము కాదుగాని లేనిచో ఈ 
పాటికి నిన్ను. జంపియె యుందును” - ఇది. విశ నాధ రావణుండు 
"తెచ్చిపెట్టిన [కొత్త “కను !! శార్భ్యము  నెజవేర్చుకొనుపట్ల 
యజమానుడు చేయవలసిన పని యొట్టుండును *  వెటకారములు _ 
సుూళనలుు నిందాఖాపలు, ఇట్టి సమయములో శుచితిని పెంచునా |! 
రనము నావిష్క_రించునా ! లౌకికముగా ఈ కావ్యకర్శ లాంతి 
వారియెడం జూసపెడి వెటకారపు ధోరణియే నిందా వూ ర్షక నంభావ 
అములే ఈ రానణుండు సైతము వేళగానివేళలో సాగించెనన్న ఆశ్చర్య 
మే ముండును. అక్క_అయొన ఘట్టములలో కావ్యకర్త గుణఫీలములే 
కావ్యములలో _ (ప్రతిబింటించునన్నమాట  విశ్వనాధనారి విషయములో 
అత,రాల నత్యమన్న మాట కాదనతేము~దా ! 


రావణ(బహ్మా జఒంటిమి (ద ఉ తృరీయ మున్నట్లు మారీచుడు 
"వేడి కాగానే దానిచే డాని మెడకు. బెనవేసి ఆతం డాతనిని ఈ తీరుగ 


కల్చవృతు ఖండనము ౨౭రొ 


మందలించినట్లు _ఇట్టిది వాల్మీకమునకు మహాభావ్యముగా మనమూ 


(గ్రహించి తరింపసవలెనని విశ్వనాథవారి యుపదేశము కాంబోలు ! 


“వ. అంత నా లేడి మేయుచున్న తల యె త్తి . . . పచ్చిక 
మేయుచు మారీచుండు సర్వ శ్రవణంబు వారిదెననే యుంచి [198పు] 
మూారీచుండే తేడిగా మాతీన ఈ ఘట్టములో ఒకే వాక్యములో లేడి 
శబముతో పాటు మారీ చశబ్ల (ప్రయోగ ముందులకో ! తల యుత్తుటలు 
బిత్తరవోవుటలు మెడ నిక్కించుటలు పచ్చిక మేయుటలు- ఇట్టివన్నియు- 
ఆ లేడి చేయుచుండగా ఆ రూపులో దాంగియన్న మారీచయను 
సర్భ|శవణంబు వారిబెననే యుంచనని ఒకానొక స్వారన్వము': 
కీేసెదరు కాంబోలు ! ఆ పతమున నాక స్థిములు రండుగా౭ జేసి క్‌ 
[క్రియలకు అవికోధముగా (ప్రయోగము చూాపవలసియుండును. ఇట్టిది 
చేయక చేయలేక ఇది యొక (పొఢథరచన యని కులికిన లాభము లేదు. 


“మాయలేడిని జూడలానే పూలు కోసికొనుచున్న జానకి 
మిక్కిలి ఆశ్చర్యపడి రామలతఎణులను నిలిచి చానిని జూపించెను. 
వెంటనే అది వట్టి లేడి కాదు; మారీచుండే ఈ వేపముతో వచ్చి 
యుండవచ్చును. ఇది యంతయు మారీచుని మాయ. దీనిని 
నమ్మరాదు. అని లత్మణుండు గట్టిగా జెప్ప లిగాను. ఆ మూట 
చేవియుం బట్టించుకొనక జానకి ఆ వేడితోలుకోనము ముచ్చటపడి 
దానిని 'జెచ్చియిమ్ముని (శ్రీరాముని గోసను. వేడి యొంటిమోంది 
చుక్కొ_లకు రాముడు సైతము వినయపడి దానిని బట్ట తెచ్చి భార్య 
కీయవలెననియీ నిశ్చయించుకొని, తమ్ముడూ ! ఒకవేళ ఈ లేడి 
వమూరీచు.జే అయినచో దీనిని జంపివేయుకు నాక _రృవముగదా యని 
జానికోనము సయనమా యొను.* ఇది వాల్గీకములోని అనలు కధ. 


ఆ లేడి తనకు. గావలసియున్నదనుటకు సీతాదేవి చెప్పిన కారణ 
ములలో వాద్య్వము 'లైనవానిని “కల్పము” సరిగా (గ్రహింపలేదు. 
ఛాతీకి చూపిన హేతువులలో శ్ర్రీజనన్వభానము  |ప్రాతివత్యలక్షుణము 
చక్క_యగా వ్వ _కృవుగుచుండును. నాథా! ఇది నాకు. గావలె! చేసి 


CYA మారీచ ఖందడమూ" 


క్రీరవ'తె నని మిమ్ముల నాజ్ఞాపించుట తమింపరాని తప్పిదమేగాని, ఈ 
జింక యొంటిమిోంది చర్చము నన్ను విన్గయాట్టుచున్న ది, న నమ 
చవేయవలెనన్నంతదాశ వాల్మీకములోని జానకి అడంకువ చూపును.. 
ఇంక కల్పములోని నీతవెఖరియే వేటు. 

“ఇది మాంసంబు భుబించు. (చావును మహాసృృగ్వాహినుల్‌ దీని జె 

చ్చెదమా పోషణసే(త క ప్రమని నీ చిత్తంబులో. దోంచానా 

పదమా! రాఘవ! పచ్చిగడ్డి తినుచుం (భాణంబు పోషించుచు 





న్నదిగా పాపము లేడి కాతియయి యెన్నం గప్ప మిందున్నటే ! 
మన యానందముమాట యాపయి వనీమభ్యంబునం దక్కటా 
మనము వీడిన దీని నే పులియొ చంపన్వచ్చు6 గాదింద యే 
దనుజాధీశ్వురుంజే వధించు నముపొ త్తంచైన పాపంబు నీ 
కును చే మున్నది యూహా యొవ్వరికిం గల్లున్‌ వారికిన్‌ గానిచోి 
[194 పుట] 
ఈ ధోరణిలో సాగిన ఈ జానకి హేతున్రలను బరిశీబింతముః 
ఈ "లేడి మాంసము తినునా ! నెత్తురు (తావునా ! దినిని మనమూ 
పోపంపవలసిన పనియే లేదు. వదో ఇంత పచ్చిగడ్డి తిని _బదుకువుగదడా! 
ననే మన వ అటుంచి చూతము. మనము దినిని 
విడిచినచో ఏ పులియో తినవమ్వును; వ రాతుసు(డో చంపవచ్చు. 
కావున దీనిని 'జెచ్చి యిమ్ము. అని ఈ పద్యములలో నున్న భావము... 
ఇంతే గాదు; ఇంకను ముతకొన్ని కారణములు వినివించును. మామా 
గారు జ్ఞప్తికి వచ్చుచున్నారు. అప్పుడు కుంభసంభవుడు మో కేమని 
చెప్పెను! ఈ వనములో ధరణీసుత యేది కోరినను దస్పక చేసితీరవలెను.. 
నినుబట్టికాదా ఆమె ఈ వనముసకు వచ్చినది? అని కదా! సా! 
ఒక్క. లేడిని Wes ఇది నేను గోర్మదగడా ! ఇది 
విపరీతపుంగో రి రి యందునా' వమో ఈపాడులేడి నన్నిది కోరగంజేసినదిం 
pa (పాణముతోం బట్టవలెనన్న వల యున్నదా 'జిగు రున్నడా ! దిని 
నిక ఎట్లు పట్టుకోవలెను ! పోని! రఘుతిలక 1 దీనిని జంపి దీని 
చర్ముమైనం చేవయ్యా స్వామి! జనకతనయామనః పరివ్యకృవ్భాధయికి 
ఈ లేడిని చేవయ్యా్యా. దీని కధ జీవితాంతము ఏన్మరించెడిది కాదు. 


“ల్చ్బవృతే, ఖండనము వరం 


బ్రట్టి యందమైన 'లేడి లేదు. నీ వినతల్లిమాటకు అడవులను జరితివే, 
నాపయి అంతమా[తము లేదకశేశి నాదగుమూటకు లేడిని "చీనుజూలనా! 
-ఈ పని నీవు చేయవేని ఈ గతిని వనము వచ్చి వమి ఫలము' నా 
(పభూ ! వననవానముసే(త అయోాధ్యా్యాపుర. మెల్లి నమ్మా వలెనా! 
'జేదా! _ ఇది వైశ్వనాధసితమ్ము త os! 
జానకి, లేడిని జూచి చానిని గోరిన వెంటనే లకుషణుడు 
మాత్రమే నిజము గురించి అది మాయలేడి యని శంకించి తన యఖి 
1పాయము_ చెప్పెను. మాయలేడి మైనచోం జంపందగుననియు సీతా 
-జేవికోరిక తీర్పవలెననియు రాముడు అమె కనుకూలముగానే అభి 
[పాయ మిచ్చినట్లు వాళ్టుకము చెప్పినది. ఈ కల్పములో లత్ముణుని 
అభి ప్రాయము వినకముం బే సీతమ్మ ఈ రీతిగ పదునేశు పద్యాలలో 
పకధాటిగ “పెద్ద యుపన్వాన మిచ్చినది. తాను జూచిన లేడిని 
ఇమూాపించి రామునితో కల్పములోని సీతమ్మ ముమ్రుదట అన్నమాట 
వది వ _.“కానలో నను దోకొంచును రాన యంటిీరిగడా నన్‌ గొంచు 
రాకున్న చో మన సాశేతమునందుజూడనగు సామాన్యంబులా యివి( 
యున్‌, నను దోకొంచును వచ్చినందుకు గ్పృత జైన్‌ మోక (బాణాం 
తమున్‌ ” [19కిపు.] అడవులకు. దన్ను దోకొనివచ్చినందులకు ఆమె, 
ఛభ ర్థకు కృతజ్ఞత యజింగించి ఈ యుపన్య్యానము పా9రంభించినది. 
నాతోపాటు నీవ్ర రానలదన్న (శ్రీ రామునితో నీతోడిజే నా (బదుకని 
యొవ్పించి వచ్చిన జానకి, అడవిలో ఇట్టి కోరిక కోరి, నీ పినతల్లి 
మాత్రము నేను జేయనా ! అడవికి వచ్చి యెమి ఫలము! ఇక్యాదిగ 
-నిషురము లాశుచు చెప్పి శ్లతో “సోది” సాగించుటలో జి చిత్రము 
కన్సించునా ! రామల మ్మణులలో ఎవ్వరును అ భ్వంతరము చెప్పక 
ముందే అన్ని మాటలు సీతమ్మునోటికి “రావలసిన సని యేమి! వేడిని 
జూచ్క ఆ యిరువురకు. జూపిన వంటనే లత్ముణుడు నంకించినట్లు చెప్పిన 
వార్టీకమును మార్చి ఈ యుపన్యాసమును ఇప్పించిన “కల్పము” 
లోని అనల్ప మైన న్వారన్యమును 'మెచ్చుకొనవలెనా! చెచిత్వభంగము 
“నకు నొచ్చుకొనవలినా! తన యానందముకోసము ఈ లేడి కావలె 


౨౮౧ మూరీచ ఖండము 


నట. పైగా దీనిని మనము విడచిపెట్టినచో వ పులియో రాతసుండో 
పొట్టను బెట్టుకొనునంట. ఈ మాట అన్న “కల్పము” నీతమ్ము, వెంటనే 
మనకు జిగురున్నదా! వల యున్నదా ! పోనీ లే! దీనివెటంబడి 
చంపివైచి చర్జుమైనం చండయ్యా! ఆ చర్మము తీసికొని వెళ్ళినప్పడు 
మనము వనవాసనము వేసినట్లు అయోధ్యాపుర మెల్ల నమ్మునుగదా ! 
అనును. ఇది అత్యంతము మెచ్చుకోందగ్గ బృహాత్కారణము. బృహాన్నల 
సారధిగా బోయినపుడు ఉ త్తరకువూరుంకు ఓయో 1! అర్హ్జునున 
కున్న పేరులు చెప్పు చూతము. ఆ సెరులు నీవ్ర చెప్పగల వేని. న్‌వు 
అర్దునుండ పె యని నమ్ముగలను. అని పరీక్ష చుకునయటు. వెంటనే 
బృహాన్నల, “అర్జున - ఫల్లుని  ఇత్యాదినామములను పేర్కొని 
నిర్వచనము చెప్పా ఉత్సరు. ద్‌ంక్‌ తప్పక ఆతం డర్దునుండే యని 
న మైనంట.అవి నిజమో కాదో ఉత్పరునకు. జెలినియుండవలెంగడా! 
ఉత్తరునకు.  జెలినినప్పుడు లోకములో ఇంకొకనికి. చలియవచ్సును 
గాదా! ఇంకొకయు వచ్చి ఇవి వెర్కొ.న్న మా(త్రాన ఆతం డర్షును6 
డగునా! ఈ యుత్తరకుమారుని ెలివిలేటలే కల్చ్పవృతములోని సీతమ్మ 
సైతము చూపినది.  వనవానము చేసినట్లు “దాఖలా” ఉండుటక్రై ఈ 
లేడిని జంపి ఈ చర్జుమును అయోధ్యకు దిసికొొని వెళ్ళవలెన(ట 
అయోధ్యవంటి పట్టణములోం గూర్చుండి ఈ ేడిచర్జమును (ప్రభు 
వులు తెప్పించుకొనుటకు మార్గములు లేవా! ఇట్టి కారణములు చెప్పి 
జానకీశీలమునే మచ్చ కల్పించి వాల్ళీకమునకు నాడి భాప్యమని 
వాదించినవో లాభ మేమి! ఈ లేడి నెవరైనం జంపకమానరని జాలి 
వూనిన ఈ సీతమ్మ, తన నోటితోనే దీనిని జంపి చర్జుమైనం 
"జెండయ్య్యా! అనుటలో అంద మేమున్నది! అది యంతయు వట్టి దండు 
గమారి కోవనము. అర్థము లేని కల్పము. అక్క_అలేని కావ్యము. 

“పదనా! రాఘవ! పచ్చిగడ్డి దినుచున్‌ (బాణంబు పోషించుచు 

న్నదిగాి * =. 

పచ్చిగడ్డి దినుచు పదవయ్యారాఘవ ! అని అపార్థమునీయ 
నమర్జమైన ఈ పద్వపాదములో “హరిణము (తన (ప్రాణంబు 





క్‌ బ్పవృత ఖండనము అరం 


పోషించుకొనుచున్నడి” అనవలసియుండి గణముకక్కు_ ర్వికై “పోషిం 
చుచున్ని దనవలసివచ్చెను. అది నిజమైన లేడి కాదు మోన మేదో 
యున్నదని లత్మణుండు చెప్పిన ఘట్టములో ఈ పద్యమును జిత్తగింప 
వలెను ;- 

“నిరతం బిందియవకు లై తిరిగడువారికి విపత్తు “తెచ్చును చేదు 

ద్దుర మిం(ధియవశవ్డిత తిరుగనివారి కొకసారి తెచ్చియతీరుక్‌ ? 

[ఆర 196ప్రుట | 

ఈ పద్యమందలి భావమును కూండుముక్క_లుగా. జేసీ 
చూడవలెను. ఇం(డ్రియవశులై తిరిగడువారికి విపత్తు తెచ్చును; 
ఇం|దియవశవర్శిత దిరుగనివారికి (విపత్తు) తేదు; ఒకసారి తెచ్చియ 
తీరున, అని. జితం దియులకు ఆపదలు రావు; "కానివారికి ఆపదలు 
వచ్చునన్న సామాన్య భావమును సామాన్యపద్టములో తికవుకలుగా. 
జెప్పవలసినపని యేమి ! లేక _ ఏదో గాఢమైన భాహ్యముదీనిలో లాగ 
నలసియున్న దా! తెచ్చును తెచ్చియతీరున్‌? అనెడి క్రియలకు సాత్తూత్తుగ 
అన్వయించెడ్‌ కర్తృపదము 'లేవి!వారికి విపత్తువచ్చును-అన్న అర్భములో 
తెచ్చును అన్న పదము నచ్చిపడినది. 





లేడినిగూర్చి సీతారామలత్ముణు లిచ్చెడి అభి ప్రాయములను 
మారీచుశు రావణుండు ఏీనోచున్న ట్లును, లక్ష్ముణుని సూత్ముపరిశీలనకు 
రావణుడు మెచ్చుకొన్నట్లును కల్పవృతుము (క్రొత్సగా కల్పించి 
(వ్రాసినది. 
“శనలేదయేని చెల్లును, రాజ్యంబు లేదయేని చెల్లు భూదయికున 
కుగ్గధీకుం డొక్కా డుండినచో మంత యన్ని యున్నయ కై యవనిపతికి! 
TT [అర=197పుట ]: 
ఉగ్రథకులైన ఒక్క. మంతి ఉండినచో రాజునకు అన్నియు 
నున్నశ్షు అని అన (యము. అట్టి మంత్రిగా, ల తృస్హణుండు రామున 
కున్నా (డని రావణుడు ముచ్చుకొనుచు, “ఇంత భయ మెబుంగ నే 
నెన్నండును వీని భావనరణిం గనిన భయము వేయు నొక్క_మంతి' 
యిట్టిండున్న చో నాకును 'శతములైన జనకసుతల. బెత్తు [అర-1 97పు 


జ౮ా3 మారీచ ఖండము 


అని పలుకును. ఊవాపౌఢిశేమువీమహిమ గల లత్మణునివంటి 
మంతులు తనకు లేనట్టును అట్టిముం[తి ఒక్క. డున్నను వందమంది 
సీతమ్మలను దాను డేలసనియు, ఇంత భయము నా శెన్న శు కలుగ 
లేదు? ఈ లత్ముణుని భావనరణిని జూడంగా వదో భయము చేయు 
చున్నదనియు రావణు డనుకొన్నట్లు కల్పవృక్షుము (వాయటలో 
సొగసు లేదు. భాసాదిమహోకవులు రావమాయణకధకు మార్చు 
కూర్పులు చేసియుండ గా నేనుమా (తము చేయనా అన్న ధోరణిలో 
ఈ కల్పవృతుకర్హ ఏతా న్వక పోలకల్పనలు చేసెవేగాని వానిలో 
స్వారన్యము చట్టుబండతై పోవుటయే మిక్కి_లిగాం గన ్పట్టుచున్న ది. 
లత్ముణుని మించిన ఉ(గధికులైన మంత్రు లెందటో రావణుని కొలువులో 
ఉన్నారని వాల్ళీకముళో నున్నది. ఇది లేడిగాదుు మారీచుండని 
లత్ముణుంశు అన్నతో జెప్పినశ్చే, ఈ పని నికు. దగదని ననాయములోం 
జెప్పలోల విభీషణాదులు  రావణునకులసాడం గలరు. కాని _ ఆ 
రావణుడు ఫీరుండు కావున, తాను గోరినది తప్పక కావలెనన్న పట్టు 
దల గలవాండు కాన్రన లాంతివారి మాటలు వినక సావానిం చు నేగాని, 
విశ్వనాధరావణుండువో 3 “భయము వేయుచున్నిదని "బెంబేలు. పడెకి 
వట్ట వీటికిపంద గాడు. ఆతండు దుష్టుండో కష్టుయో కొందటజు కని 
ష్రుండో కావచ్చునుగాని దర్చములో ధెర్యములో పుందాతనములో 
తక్కు_వరకముగా వాళికి ఆతనిని జి తింపలేదు. అట్టి మహామహా 
డన (పతివీరుండు కావుననే వానిని జయించిన శ్రీ రాముడు అంతవా(ణా 
యె నని వాల్మీకి మనకు నేర్పిన నీతిగా మనము గుర్తింపవలెను .ఇక్క_డు 
ఈ యొక్క. లత్ముణుని వెఖరికే ఈ రావణుడు. దిగులుపడినచో 
“ముందున్నది ముసుళ్ల్‌ పండుగు” అన్నట్టు లంకలో జరుగనున్న యుద్ద 
రంగములో ఆతని వైఖరి యెట్టు లుండవలెను? బాందిలో (పాణము 
లున్నంతవజకు భయవమున్న అతరములనే పాటింపని ఊహింపని మహో 
నాయకుడుగా రావణుని వాల్మీకి చితించియుండంగా ఈ క్ర ల్పములో 
పిటీకేపందయైన రావణుడు మన కంటి శెదురగుట కల్పనలోని అనల్వ 


మైన దోషమే యనవలసియున్న ది, 


ఉజల్చవృచు ఖండనము ౨రొ'ీ 


మాయలేడి విషయమై లత్ముణుని మాటలు విని జానకీ దేవి, 
“మూాటలమిోా౭6ద బెట్టి నను వుప్పలం జూతురు మార లిద్దజున్‌ ’ లని 
బిమ్దురము లాడుచు, “వ నొక కోరికం జనన యొయ్యది కోరిన నది 
యిమ్మనెన్‌ 
మాని తదు క్లికిన్‌ ఫలము మాటగం గోరిక గ్ల లేడి పె 
మౌని తికాలవేది యిది మానసమందు "నెణీింగి వెప్పకో 
కానిది చాకు లేడిపయి గాట పుంగోర్కి.. యిజేబల కచ్తినో? [ అర_199పు ] 
అని పల్కె_నట. నేనేది కోరినను తప్పక ఈయవలెనని మాని 
అన్నాండు. ఆ హానిమాటకు ఫలితముగా ఈ లేడిపయి. కోరిన 
“నాకుం గలిగినది. మాని (తికాలవేది కావున ఈ యంశము 
మనస్సులో గు ర్తించియే చెప్పియుండవచ్చును. కానిచో నా క్ర 
లేడి గట్టి కోరికే ఎందులకు పుట్టవలెను*? అని జానకి 'రామలత్ముణు 
లతో అనుచుండంగా అవియెల్ల రావణమారీచులు విను చున్నట్లు 
కొల్పములో మనము కనుచున్నాము. అప్పుడు సీతానిశితనుకుమార 
(పనం౫ నెపుణి! మారీచుడు అచ్చారు వందెనంట. బ్రంక రావణు 
డిట్టను కొనియె :- 
'అతండు కుంభసంభవు. డవార్చతి'లేజూండు నిద్ది చెప్పెనా 





దేతమునందు రాఘువునిచే దనుజోన్మభ నంబు కోరి యా 

తీ వచించియుండు వివరించిన రాముండు చాలులాని సీ 

తాత రుణీవియోగ ము నుదారపయోధి. దరించు కట్లగున్‌ . 

ఏవో గూడుస్రుకాణి చేయుదురుకాటే వాను లానందవ 

దీప్రోరులతాంతముల్‌ వాతజగల్లీలాకృతుల్‌ వారి "కే 

లో దుర్మార్గులు కుంభసంభవుండు కాదో చేయంలావచ్చు మ 

ర్యాదన్‌, గుంభజు చేమిచేసినను నారా! (బవ్యాదాకం జను౯)| అర-200 ఫు 

మాను లేదో గూడుపుఠాణి వేసెదరయ. అనందవల్లిదీప్తోరు 
ల తొాంతముల్‌ _-వాతజగల్రీలాకృతుల్‌? ఈ శెండు విశేషణములు 
“మూానులశేగదా వేసినది. ఆ మానులు ' విశ (నాథ ” దృష్టిలో ఇంతవారా! 
"లేక రావణునిదృష్టలోంగాడ ఇంతవారైరా! ఇంతవ్శారైనప్పుడు వారి 


౨౮౫ మారీచ భిండముః 


శేతే దుర్మారులన్న ంతమాట రావణునినోట రావచ్చునా! కుంభజుని 
౧ 
ఏమి చేసినను (బైహ్బుదాక (బోవున :ట. నది కేవలము విశ నాధవారి 
వ్యక్తి గ తసిద్దాంతము కావచ్చును ఆ మానులనుగూర్చి ఆ రావణుడట్లు 
అనుకానినో తేదోగాని విశ్యనాధదృష్టిలో ఈ పురాణ మిట్లు సాగు 
చుండుట మనము గస రింసవలెను. 
మౌని చెప్పినక్తు నా కోరిక తీర్చవలెనని జానకి అన్నమాట 
విన్న వెంటనే (శ్రీ రామచం॥ద్రులవా రిట్లనిరయు:.. 
“కీతిని వచ్చాం దా నుడుక వే డి దిక్కూ_ను తేక వేతులం 
(బాతanr గాల్బుకోవలసీవ మెడి దీవును “నీకు చనేండ్డుగా 
సీ శరశ్తాత్నీ నిక్కు. ముగ "నెద్దయు6 గోరు మున్ను కోరి. [ప 
స్ఫీ త్రము సండియంబు కలిపీంచిన చోటున? గల జిత్రమెి [ ఆర, 200 | 
“పుట్రిల్లును నత్రిల్లును నట్టడవిగ జేనీనాను చాతీకి నటవీ 
పట్టాభిషేక మారిచి పుట్టిన యొకకోర్కి చేయంయబోవనాొపతినా[అర.200పు } 





“మూాటలమిోం6దం బెట్టి మోారిద్దు నన్ను "మోనగింతు రా 
(198పుట్టు అని విశ్య్వనాధనీతమ్ము అన్నదానికి చక్కని నమాధానము 
విశ్వనాధరామయ్యయే చెప్పందగినవాండు. వమని! 

విన్నావా తేమ్ముండూ! ఈ తరలావీ యింతవబకు  నిక్క_ముగా 
ఏదియు. గోర లేదు. ఏదో (పీక చేత మన వెంటంబడి వచ్చినది. ఈవిడయె 
'రాదనుకో! ఈ  యడవులలో మనకు ఉడుకవేసెడి దిక్కు లేదుగచా! 
అప్పుడు మనంతట మనమే చేతులు కాల్బుకో వలసివచ్చెడిచే. పాపము! 
పోనీ ఈ కోరిక తీర్చుట మంచిది. అత్తిల్లు_పుట్టిల్లు ఈ నట్టడవిలోనే 
ఈబిడకు వర్పాటు చేసితిని; ఇది వెళ పనాధరచనలోని రాముని సమా 
భానము. ఈ ఉడుకవేయుటలు- చేతులు 'కాల్చుకొనుటలు మనవంటి 
నామాన్వగృపహాస్తుల కధలు. ఇంతటి సూత్మమెన  అంశమూపతము 
కావ్యములలో గర్సితము చేసెనని ఈ మహాకవిని నిహ్యసర మాణువులు 
మెచ్చుకొనవచ్చును. కాని, సీతారామల మణులు అవతారపురువులన్న 
ధొోరణిలోగదా ఈ కల్పవృతుము భూమిలోన అవతరించినది. ఆ 
వ్యక్తుల పాుుంచాకుయ దగినట్టుగా ఆ జేంతలు వారినిగూర్షియున్న 


కల్చ్బవృచతు ఖండనము ౨రాక 


మాటలు వారి యూహాలు చి[తింపవల సియున్నది. కూడు ఉడుక వేయు 
టయే సీతమ్మకు పరమార మైననాడు ఉడుకవేయుటకే ఆ యిద్దజు ఆ 
చిడను అడవులకు "'దెచ్చుకొన్ననా.డు_పతిచేవతీయని ప్రసిద్ధి ' చెందిన 
ఆమె కధలను మన మిక మజచిపోవళను. నీత లంకకు హోమునపిదప 
ఆ యిర్వురకు కూడు ఎవ్వ రుడుక వేసి-పెట్టరో పాపము! (పస్తానఖండ 
ములో ఒకచోట [అయోధ్య] 45 పుట] ఈ . శ్రీరాముండే “పడిని యొక 
వరావామ్ము నొక ముశంబు నొక వృషతంబు నొక రురువు వధించి 
యిన్ని వేల్చి వండి ముత్తు దీర్చికొన్తి సౌమితి చెట్టుక్రింద బాగుశేసి 
యాస్తరణ 'యోగ్యంబుగాం చేయ నందుం/నార్పుండి”అన్న భుట్టములో- 
ఈ అన్నయ్య రామచంద్రయ్య తానుగా ఆ మృగములను జంపి వేలి ) 
వండి ముత్తు దీర్పుకొన్నట్లును-ఆ వంటతో సీతమ్మకు సంబంధము 
"లేనట్లును (వ్రాసిరి. మోటుజాతిమానుసులు చారిని బోవుచో కంటికి 
గానవచ్చిన ఉదుతలను తొండలను గొట్టి కాల్చుకొని తీనునట్టు 
'రాముంయ అడవిలో బోవుచు కన్నడ మెకములను గొట్టుకొని కాల్చు 
కొని ఆశలి తీర్చుకొన్నట్లు (వ్రాసిన ఈ కల్పములో ఆ యిగ్వూరన్న 
దమ్ములకు కూడు ఉడుకపయుట్నకె నతమ్ము రావలనీవచ్చినదని రాముని 
నోట ఆ మాట వినవలసివచ్చెనుగదా! అడవిలో మానులకు అచ్చ 
ముగా ఆండులహాంయతుచే వండి అక్బుచుందురా! పష్మడసో పేతభోజనము 
లతో కాల వషేపసము కావించుటకు రామాదు లీ యడవులకు రాలేచే. 
కెందమూాలాదు లారగించుటకు వంటక తెలతో అంతగా పని యుండదే. 
ఎందుల కీ అక్క_జులేని వేలనమైన కారణమును జెప్పి ఆమె కోరికను 
న ఆనం రాము డన్నట్లు (వ్రాయుట! 
నరే రాముడు లేడిని చెచ్చుట కంగీకరించి పర్షశాలలోనికిం 
జబోంగా నీతతోడం జని కవచాదు లందిచ్చి సాయపడజి మరల నెప్పుడు 
కనిపించుటియని (ప్రశ్నివనంట [అర_200ఫపుట] “మరల నెపుడు కని 
వించుటి- ఈ మూట కల్పము కల్పించి యిచ్చిన కావ్యార్గసూచనము. 
ఆతం డీమెకు మరలం గన్నించునది లంకలోనే. ఈ యనిస్థముళు 
సూచించుటకే ఈ తెలులసకవి ఈ కావ్యార్షసూచనము చేసెనని 





౨౮౭ మూరీచ ఖండము 


స్వారన్వము తీయవచ్చును. కాని లోకములో [పయాణమగుచున్న 
వారిని ఎప్పుడు వచ్చెదను! ఎక్క_డికి వెళ్గుచున్నావు!అని (ప్రశ్నించుట 
మంచిది గాదని వృవహోర మున్నది. లేడిని జంపి వెంటనే వచ్చెద నని 
రాము డనంగానే నీత, 

“బాప్పమండాతీమండావ్సీ (ప్రభువ! నీకుం గోపముగ నున్న 6 బోవంబోకుము 
మలీంతమోా(త్రం (బాణంబులుం బోవునా! (తిలోక "మొడ్డిగిలంనా[యొదో కోరి 
'యుడిగినంతి [201వు7] 

అని ముజొక ధోరణిలో నంభాషణము సౌగించును. నీకు 
గోపముగ నున్నచో. బోవలదనుటకు రాముని కోపము ఈ కావ 
ములో ఈ ఘట్టములో మనము చూడలేదు. నిన్ను నేను గోరినప్పుడు 
ఉన్నట్లుగా ని మొగము ఇప్పుడు లేదు. ఇంతవమూాతాన నా (పాణ 
ములు పోవునా!|తిలోకము తల |కిందులగునా! పోనీ తే!ఆ దనుజుండు 
వాండునయినం దానేల వచ్చాను? అందజితోపాటు తానును జావంగా 
వచ్చనా యేమి! దైత్యనంహారణము - ధర్జురత -జీవ్రయ-అభము _ 
జ్ఞానము-బెది కము-లౌాకికము.ద్భంద్యఫలవిధాయి? బ్రత్యాడిధోరణిలో, 
తిర-రాముండు (పయాణమైనసమయములో విక్యనాధవెదేహీి బోధింప 
సాగెను. ఈ బోధ లన్నియు కేవలము. వెళ పనాథములే. ఇవి విని 
రాము డుబ్బి పోయి ఆవికను గాంగలించుకొని నీ మత్సివె ఛవమును 
మన్నెంచెద నని మెచ్చుకొని కోపగించనులే యని, బాణము విల్లు నీ 
చేతిపూూదుగా ఇమ్మున్నాండంట. ఇంతకు ముండే నీత తోడం జని కవ 
బాదు లందిచ్చినట్లు ఉండలా, “బాణంబు విల్లిగ బే”అని మణుల 
(పశ్నించుటంజేసి కవదాదులలో* బాణంబు విల్లు” లే వన్నమాట మనము 
“సర్శింపనలెం గాబోలు! 


మూయ లేడిని శ్రీ రాముశు తటుముకొని పోవ్రుచుండును. 
“తరణికోలుం డెంతన్‌ లేడిం బట్రం చాను తలంచునో విరిసీ మృదువబ్ద(తీ_ 
“డాలిం దప్పీంచుక పోయెడిన్‌ , తరణికులు. 'జెంతన్‌' బేడిం జంపం దాను దలంచునో 
కురవిర నద్భృళ్య మె “గాలిన్‌ గన్న్చింపక పోయెడున్‌ * -[20కపు] 





కల్పవృతు ఖండనము ౨రెరొ 


ఇక్క_డ*ఎంతన్‌ "అన్న ముక్కలో ఏదో స్వారన్య ముండవలెను . ఎంతన్‌ _ 
అనలా ఎంతయున్‌, అని అర్థము చెప్పనవలెనన్న చో సందర్భము పొన6 
గదు లేక ఎంతన్‌ = ఎంతగా, అని అనయమా! వమూముతి! ఆ 
“యెంతన్‌ కుం దగినచే“తప్పించుకి పోవుట. 





“అలఘుండు రఘురామకరా(గబాణమి[206పు]లలఘుయడైన రఘు 
'రామునియొక్క_ చేతిలోని బాణమన్న- ఈ ముక్కలో ఏక దేశాన్యయ 
దోవ మున్న దన గానే“ పొఢవ్యాకరణియు చరాపించి నంబరపషడు వ్యు 
నిఖాముణులు దండిగా నుండగా కల్పవృయ.క రకు తటుగేమి యుండును? 

“నిజానిజంబు మేను పోయి నేలంమోద దెత్యు.డై గిజాగిజన్‌ 
గలంగికొంచుల6 గృ తిముండు భక్సుండై, వెజూతినొంతు వెట్టి స్వామి 
వేడినట్టు “లక్షుణా(గజాియటంచుం భక వెట్టణా దుదిం “(గజా 
వాలిన’ [206 పుట] 

నిజానిజమెన మేనుపోయి దైత్యుడు, నేల మోాంద గిజాగిజ_కొట్లు 
కొనుచు విజాతిగొంతుతో రామస్వామి వేడినట్లు “లవ్ముణాగజూి అని 
కేక వెకైనట. = ననన 

వ్‌ (మైయమాణస్తు వాారచో దథాస్టా శన తు లత్ముణం, 
ఇపహా (ప్రస్థాపయే త్చీతాళూన్వే తాం రావణో చాేత్‌ . 
న ప్రాప్తకాల మాజ్ఞాయ చకార చ తతన్బ్వరం, సద్భశం 'రాఘవ్వస్వైన 
హో నితె లకు తి చ” (వాలీ. ఆరణ్య; 1146 పుట] 

రాముని దెబ్బ తిన్న మారీచుడు, కొనయూపితో వేల 
మీడ గూలిపోయి, అశమమునుండి లవ్మణుని బంపించి జానకి 
యొంటరిగా నుంశటకును రావణు. డామె నెత్తుకొనిపోవ్రటకును అచ 
అదన్నగా గుర్తించి? రాముని కంఠన రముతో “అయ్యా ! నీతా ! 
లతుణా !' అని అజచ నని వామ్మీకము మనకు జెప్పు 
చున్నది. చేశములో రామాయణకధ, అబాలగోపాల మిశ్తే చెప్పు 
కొందురు. కధ, ల్రట్లుండయా? విశ నాభమారీచుడు క్రొతతోీవ 








రెక్కీ, విజాకిగొంతుతో  “లక్ష్ముణాగజా? అని కక వెట్టుటలో 
భాప్యు 'మేమున్నదో | లతుస్ణాణా(గజా _ అనయా రాముంచేగదా! 
దితిజాతుని లత్ముానినాదము” అముశసెన చాటి “హెచ్చుగ. వినిపిం 
చెనంట. mE 
“హా నీతా! హః లక్ష్మణా” అన్నమాట విన్నప్పుడే ఆ "కేక 
(స్తీ రామునిదని జానకీ శంకింపవచ్చును. లత్ముణ్యాగజా” అని లత్నుణా 
[గజుండు “క్ట్‌బ్ర “పెట్టవలసిన పని యేసు ! ఆ యేక విని, 
ఆడి మో యన్న గళ స్వనం బగు గదయ్యా "కాదయీన్‌ వనీ 
పద మం చెవ్వం డెజంంగు నిన్నుం విల్వంబూను సెవ్వా( దోవల్‌) 
[ 207 పు 
అని కల్పములోని జానకి లత్ముణుతో అనుటలో అగ మేమి 
ఈ యడవిలో నిన్నె వ్వం డెటు గను? నిన్ను ఎవ్వండు పిల్యంబూనును! 
కాన్రున, ఆ న్వరము మి యన్న చేను! యని జానకి ఊహిం 
చెనంట. లత్తశ్హణుని బిల్వంబూనినపుడు లమ్మ్ముణా |! అని యనవలెనా! 
లత్ముణా (గ జా 1 అని పలుకవవెనా! ఎందుల కీ మార్చు! 

"  శెలుంసలో మనకు “నిజము _ నిజేము” అని “రెండుపదమూ 
లున్నవి. ఒకటి తతృమము; రెండు అచ్చ తెలుంగు, రెండింటికి 
అర్థములు మైతము వేటు. కల్పములోని ఈ “నిజానిజము” "దేనిలో జేర్ము 
కొని నరిపెట్టుకొనవ. సియున్నదో ! నిజ. తనది? అనిజ తనదికానిది.. 
యైన మేను పోయినదననలెనా! వేకు *“గిజాగిజి కోనమై 'నిజానిజు 
మును’ అెలుయసరూపముగా (గ్రహింపవలెనా 1 అసలు *గిజగిజి యమని 
నర్వసాధారణముగా మనము వినుచుండెడి ఈ శబ్దము హా 
ములో గిజగిజ కొట్టుకొని గిజూగిజగా “తేలినది.” “స్వామి. వెండినట్లు” 
అనలా పతన వచ్చినశ్తేగదా | చర్వితచర్వణ మందులకు 
ఈ కేక విన్నపిదస, కల్పములోని సీతాలత్ముణు లెట్లు సంభాషించిరో 
మనము వినవలసియున్న ది. 
రీ _ “ఇది యిది యన్న 6 గాదానిద చెప్పుడు సీ వదియీ-ము యట్లులే 

యది జరుగున్‌ మృగంబయిన దక్క_ట! తా హారిణంబుకాక ఫో 


Ce eel 


కల్పవృతు ఖండనము ౨౯౦ 


రదనుజూయడొెట నీ పలుకురాపీడి కాకమయేమి, సీవు న 
న్నది పొలివోనినిక్క_మగు నాలుశ నికు నొసంగ 'ఉవమున్‌? [ కబ్బ .207ప్ర | 
మ. అవు నాకర మదిట్టులుండ గను నేలా కాడు డైత్య్యుండు వాం 

డివురుకా మెత్తనిమేని రాము వారిణం బే డొక్క_లోం (గుమ్మెనో 

అవురా నీవును క వింటివికగయా్య! -చీమయుం గుట్టచే 

నవనీలాంబుద చిక్క_ణ్ళాపఘను నన్నన్‌ స్వామి నూహింతువా! [205పు] 

లత్ముణా! నేనన్నది కాదనుట నీకు పరిపాటియైనది. అ చేమి 

కర్ణమోాగాని నీనన్న దే నిజమగుచుండును. నీవునన్నది పొలివోని నిక్క 
మైన నాలుకను భగవంతుండు నీ కిచ్చినాండు. ఇవ్చరున్‌ మెత్త నిమేని 
రామునియుక్క_ డొక్కలో ఆ హారిణము [కుమ్మైనేమాగచా!అ శేక్షను 
నీవును వింటివే. చీమయుం గుట్టదేమయ్య్యా! ఇవి సీతమ్ముమాటలు. 
మజందినోట వ మాట వచ్చునో అదే నిజమై పోవునని నోరారం 
'జెప్పిన ఈ వదినె; “తానై చనుడెంచు రాఘవుండు నాగుము రాహు 
విముక్కసూరుండై” [216] అని చెప్పిన ఆ మజంది మాటనే కాదని, 
“పాముచెవులు నీవి బవూుసూత్షములు విందు వినను రానివియును 
కునుచునుందు” _ “ఇన్నా లి గతి ఓగ్గబట్టితివిరా [1 యా క్రోర్కి_ 
మగించుకో గ న్నా 'వెంతటి యోర్షి నంటికి నమాకాంతాపఫలంబ బ్బ ర? 
అని, ఈ రీతిగ నిరసింపవలసిన కర్మ మందులకు బట్టినది! అక్కడ 
మూలములో వెచేహి చెప్పినమాటలలో పారుహ్య మున్నను హేతు 
బాదము లేక పోలేదు. ఆ' వాద మంతయు విని లవమ్ముణుంయ చెన్రలు 
మూసికొని మిక్కిలి బాధపడి, తల్లి!" నీ మాటల కీ(క బదులు చెప్పను; 
హీన నాకు చేవతనవ్ర. నీ వన్న మాట లన్నియు ఇక్కడ వనచర దేవత 
లందజు విన్నారు. ఆ దేవతలే నాకు సాకులు. ఆ చేవతవే నిన్ను 6 
గాపాడవలెను. సీకు న్వ సి. ఇదిగో (శ్రీరాముని నన్నిధికే పోవ్ర 
చున్నాను. రామునితోంసాడ మజల వచ్చి నిన్ను నేను జూడం 
వలనో లేనో నాకు. దెలియదు. అని నమస్కారములు చెప్పి ఆతండు 
"రాముని దగ్గజకు బయలుదేరును, ఇది మూలకథ. 


ల్రక విశ (నా థలత్మ్మణుని. వైఖరి నరాడ వలెను. 


౨౯౧ మారీచ ఖండము: 


“ళా, అచ్చంచ్భా సెనుభక్తి స్థాణువను గట్ట ! నోటి కీ మాట రా 
వచ్చున్‌ రాందగదంచు నెంచక మృపావాక్యార్దమల్‌ చేని తీ 
విచ్చో నుండినచో నఘాంశము మనోహేలావధిం గాం వెదన్‌ 
వచ్చెన్‌ దుష్టపు-గాల మోవు నను నీ వాక్ళింబులం గుప్పలోన్‌ * 
ఆ. ఎందుకో నీవు వచ్చితన నిందుకు వచ్చితి నంచు కోటికిం 
బొందలరాని గొడ్డములు (మోనీతి వన్నకు దోషివైతి శ్రీ 
"అందున నాత్టినిగ వా మహీ యసు నింతయుం "గారనంగ నీ 
యందునకం కు వే దట నయ్యం (బమౌణము సర్వసృ్వీలో, 
ఈ, ఆసురియైన మాయ నిను నందుట నీ పలు కిట్టు లోర్చితిన్‌ 
భా సురబుద్ధి నీ విటులల బల్కినచో సెలకకు గుండియన్‌ 
దూసియ యుండు దుష్టవిధి (త్రో నుక వచ్చడు చేరి నన్నచో, 
నీ సమయాన నేమిఫల మెంత లిఖించిన నంత భాగ్యవకా. | కల్చ-£]18 ప్ర] 
ఆసురియైన మాయ నీతను ఆవరించుటంజేసి ఆమె పలికిన 
పలుకు లన్నియు ఈ లత్ముణుం డోర్చుకొనెనంట. పం ఈ నత అనగా? 
ఆ మాయ (కమ్మని దశలో ఈ మాటలే అన్నచో, సెలకకై గుండి 
యలో దూసియె యుందు నని ఈ లత్ముణుయ డనుచున్నా (డు. సెలకో”క్లు 
దూరవలనసినడి ఎవరి గుండెలో! ఆ మాట లన్నందులకు వెదేహి 
గుండెలా ! అవి విన్నందులకు తన గుండెలా! ఈ దూసియయుందు 
నన్న మాట చేవాలీదీపన్యా యముగ ఈ కవనములో అతికినందులకు 


ఆనందింపవలెనా ! ఆపదలో నున్న ఆండు౮హాంతురు ఒకవేళ అనరాని 
మాటలే అన్నను _ ఈతని నోట ఇంతమాట వైశ్వవాధ మనిపించెనే 
యని వివారింపవలెనా ! శ్రీలు చంచలచి త్తలు కూరవాదయలు. 
స్వభావమే ఇట్టిదని వాల్టీకములో సైతము లత్ముణునినోట వించుము. 
కాని తుది కాతయు, తన్ను నిందించి గుండెలు గుండెలు బాదుకొని 
వశువసాగిన ఆ వదినను ఓదార్చంబోన్రను. ఆమె మజందితో పలుకనే 
పలుకదు. అప్పు డాతండు చేయునది లేక చేతులు జోడించి తలను నుచి 
చోతలు వెట్ర ఆమెనంకం జూచుచువే రాముని నన్ని ధికి బయలుదేరును. 
జూలు. గెలంపల దగిన ఈ దృశ్వము ఈ కలృవ్నత,.మువో రవ్యంతయుం 


కల్చవృచు ఖండనము ౨౯్రూ 


గానరాదు. “లతకు ణుం, డురుతదుఃఖమూర్చి తల యూచుచు బోయి. 
వంక ఆల అని a య ఖండము అంతమగును 
“న్యభావ స్త్వేహ నారీణా మేవం లోీవు దృశ్య తే, విముక్సొధరా 
న్చపలా న] న్‌ా భఛీదకరా స్త్రియః, న నహే హ్‌ దృశం వాక్ళిం వై క 
బనకాక్నశే, శ (తయో రుఖభయూ “స్త్ర ఒద్వు త పృనారాచ నన్ని భమ్‌” [ 
(వాల్మీ. ఆరణ్య 1150 పు] 
వెడేహి ! జన కాత్గుచే ! అని లమ్ముణుండు నంబోధించుటలో నే 
విశేష మున్నది. అంతటి గుణవంతుడైన జనకుని విడ్డవయ్యు, ఇట్టమాట 
లనుట నీకు న్యాయము కాడని భావము. నీ వన్నమాటలు, ఎజ్రుగా 6 
గాల్బిన బాణములు ఇచెవ్రలలో (గుచ్చినట్లుగా నున్నవి. ఈ యుప 
నూన మునకు “సెలకు గుండియన్‌ దూసియ యుందు” ఇత్యాదిక ము 
కల్పము తెచ్చిన భావానువాదము. “స్వభావ స్వేషు. నారీణాంి అని 
లోకోకి గా రాణించిన మూలమునకు “స్రీ 'లెందున నాత్మ గహామహీా 
యసు లింతయు(గారనంగ నీ యందునకంఖు వేజచటనయ్యు. (బమా 
ణము RS అని బారెడు దూరముగా ఈ కవనము 
సాగినది. ఇది త్రి Ss ఇట్టిది నర్వలో కములలోం య 
చున్నదని వాల్యీ కి ప - “ఆలు _ ఎందున, అతనిగవామహీ 
యసులు - ఇంతయుగారు - అనంగ్య నర్వనృష్టలోో నీయందునకంకు 
వేటు _ ఎచట (పమాణము అయ్యి _ ఈ పీరునడకలో కల్పము 
నడచినది. ఇక్కడ వాల్మీకి లతశ్త్రణుండు చెప్పిన స్తీ్రీస్వభావమును గుర్తింప 
వలెను. విముక్తధ రాః- క్ష తీరైం-- శేదక-రా” అని నాలుగు దళ 
ములలో నాలుగు విశేషము లున్నవి. న్తీంలు విముక్తధర్శలంట. అనగా 
వినయాదిధర్మ ములను విడిచెడివార నియు, చపలాః-చంచలచిత లనియు 
తీవ్లాః_ కూర హృదయము గలవార నియు, భేదక రాః పరన్పరన్నేహా కార 
మును భంగపఅచువారనీయు క వర ఈ యర్షములన్నియు 
“ఆత్మనిగవామహీయసు లింతయుంగా రన్న" ముక్కలో గర్భితములై 
యున్నవనియు _ ఇట్టిబే వాళ్మీకమునకు -ఈ కల్పము భావ్షషమువంటి 
డనియు వున మూ హించి సమర్గించు కొనవలసియున్నది. 





౨౯౨ మారీచ ఖండము 


ఇయ్య - “ఎందుకు _ ఇందుకు _ బంతయుయగారు - (తోనుక_ 
శీవునన్నది _ ఇవురున్‌ మెత్తనిమేని రాముండు-రాఘను(డునాగుము...” 
ఇత్యాదులు ఈ ఖండములోని లావణికపు సొంపులు. 


ఖండాంతములో, ఈ యద్నాత కధను వినుటంచేసి చం దమాళ 
'ప్రభువునకు నిన్మం[దకీర్తిది ప్పిని నమకూర్చిపెట్టవే యని ఈ కవి 
న్యమాట్టుు, (త్రిపుర దాహానికి “సిపారుసు? చేసిరి. “తిపురదాపహా”- 
అనంగా తిపురాసురుల పట్టణములను దహింపం౭వేసిన పరమేశ్వరా 
యని భావము. కీర్తి దీప్తిని సమకూర్చి పెట్టవలెనన్న “దగ్ధము” చేయం 
గల వానికే సాధ్యమని _ స్యారస్యము కాయబోలు. (త్రిపురనంహోర 
భుట్టములోని దపానకర్శమునకు ఈ దీప్పికి “శుభము మాట ఎట్లు 
న్నను సంబంధ మున్నదని నంబరపడవలెనా! “హీనదోవ 1 ముక్వ్యాల 
మహీనపోవి_అని సంబోధింపం బడిన ముక్వ్యాలభూపతికి, కీర్తిదీప్తి సమ 
కార్చి పెట్టగలవాడు (తిపురదాపహూుండే యని కల్పవృతుకర్ప అనుటలో 
అబ్బుర మేముండును * ఆయననోట -- ఇట్టి యశుభములు వచ్చుట 
భనాతన నంపదాయమేగదా ! 


వచనరచన 

పద్వ కాన్యమని గద్య కావ్యమని చంపూ కావ్యవమని నంన్కృత 
వాజ్బయములో మూండు భాగములు కలవు. రఘువంశాదులు పద్య 
ములు, 'కాదంబర్యాదులు గద్యములు, చంపూ రామాయణాదులు 
చంపువ్రలు. తెలుంగలో “నిర్వచనోత్తరరామాయణముి వంటివి ఒక 
కొన్ని తక్క_ _పాచీనకావ్యము లన్నియు చంపూకావ్యములే యని అన 
వచ్చును. కధావిధానము నడపుటలో పదములకు గద్య భాగము: 
కాలంగా నుషకరించును. కధాతంతువు వకభారగా అసుస్ఫ్యూతమగుటకు. 
నడుమునడుము మంచి వచనములను తెలుయకవులు (వాసియుంచిరి. 

భారతవిజ్ఞానసారమును (పజలలో బోధింపవలసిన  యక్క_ఆ 
యుండి పురాణధోరణిలో |పబోధమార్ల్షములో కావ్యశిల్పములో నన్న 
యాదులు నంస్కృతమునుండి యనువాదములు చేసి మన కిచ్చిరి. 
-ముత్తముగా6 జూడ6గా వారి రచన యంతయు సపదన్ధకావ్య మే యన్నం 
తగా (పాభవము పొండియున్నది. ఆ కాలములో తెలుగున పద్య్వకవి 
త్వేమున కున్న “పరపతి”గద్య భాగమునకు లేదన్న మాట కాదనము. 
రూపకములజోలికింగాని గద్య కావ్యముల్నవెపున కు గాని ఆనాటి 
'తెలులగుకవులు ఎందులకు బోలేదో ఆ చరిత్ర (ప్రకృతము అ (ప్రకృతము. 
“గద్యం కపినాం నికశక్రషం వదన్తి”_అని నంన్కృతసాహిత్య ములో 
మాత్రము గద్య్భభాగమునకు పెద్ద డై యిచ్చిరి. తెలులలో దత. 
ణాం(భకనవ్రులు ఒకరిరు సరు గద్య కావ్యములు నిర్మించిరికాన్సి అవి యించు 
మించు నంన్కృృతభాగమునకు దండాన్వయములవంటివి. తెలుగులో 
(ప్రత్యేకముగ వచనరచనలో ఒకానొక శిల్పము చూపినది పరవస్తు 
చిన్నయసూరి. ఆతనికి బిదప_ఆ భాగమునకు అందచందములు కూర్చి 
నడి “కందుకూరి”కలము. ఇటీవలి యుగములో గద్యమున కంత. 
(సొముఖ్య మున్నది (ప్రల్వేకముగాం 'జెప్పవలసిన పని లేదు. 


౨౯ వచ నరచన 


తెలుసభారతములో వచనభాగము చెదరుగా పతిగ ఏటవలని 
నట్లు కానవచ్చినను_అందు వాద్య మైన కావ్యశి ల్పము కావలసినంత 
కలదు. విశివ్యా-నన్న య్య నచనము ముద్దులు మూూటగట్టుచుండును. 
అడే నం్యపదాయములో పౌరాణికగ్రంథములు కొన్ని నడచినవిగాని ' 
(ప్రబంధయుగ ములో మా [తము పూర్ప్చుకూర్పులు వెలసినవి. "కాయగా. 
భారతాదుల ధోరణి యొకటి, (పబంధకవుల పోకడ యొకటి; చిన్నయ 
సూరినడక యొకటి; పీ-రేశలింగాదుల వైఖరి యొకటి తెలుగ వచ 
నమున మనకు 'లేటతెల్లమగు చుండును 

ఈ పోకజలలో 'చేనికిని జెందక అతు ఖు జూపి 
'కల్పవృతుముిలోని వచనభాగమునడక ఈ కోవిత మున కంతవణకు 
అందచందములు కూగ్చ్చానో పరికీలింపవలసియున్న ది క థాక ధనపద్ధతిలో 
ఎచ్చట గద్యము వాడవలెనో పద్య 'మెచ్చట హృద్యముగా నుండునో 
ఆ రవాన్వము తెలిసికొనుటయె మహాకవుల లతుణము. వవో ఇన్ని 
పద్యాలు, వదో ఇంత గద్యము (వాసి అచ్చు వేసి దేశములో వేసినంత 
మా(తాన-అది మహాకావ్యముకాదు; ఆతేండు మహాకవియు గాడు, 

“ఇట్లు నర్యభోతన నమోబ్ఞవానంబయిన  వనంతనమయంబునం 
బాండు రాజు మదనన మోహ నమార్షణ బందికృతమానసుం డై మద 
రాజపుతీదెన మనోవారాక్ళతి నుందు మనంబు నిలిపియున్న నొక్క. 
నాడు కుంతీచేవి (యాహూణభోజనంబు సేయించుచుండి వమూ[దిరతు 
ణంబునం చేమటి మజఅచియున్న యవనరంబున”-నన్నయ 

“ఇవ్విధంబునం గృతకృత్యుండయి యధాపూర్వ్యంబుగా మజ్జన 
భోజనంబులు నలిపి ధర్షతనయు నివానంబునం "జీకాంతనలంబునం 
దాశేవురును |చాపడియును గూడయిడునట్టి తెలుంగు నంఘటించి నమా: 
గమనముచిత_పకారంబు నడపీ గోగణనివరానం బును రణ(ప్రవర్శనంబును 
నన్ఫ(ోన్య పిదితంైన యనంతరంబ య(గ్రజు నుచేశించి వీఛత్చుండు 
భీమున కిట్లని యొ.” _ తిక్కన 


“ఆవ్విధంబున నంయోగ వియూోూగంబులవలన బోధవమాూపాంబులు 
వహించుచు నవ్వ రారోహ ప్యాదయనిర్వి శమం బగు నఖీజనంబు మెల్ల 


శల్పవృజ్‌ ఖండనము ౨౫౯౬ 


మెల్లనం దోడ్కొని పోవ, నిజనభాభనంబునకు నెట్టశేలకుం జనియె.’ 
_ శ్రీనాధుడు 

“అతంకు లోభాకృష్టచేతసుండయ్యు వీతన్స హుండుంబోలె 
"జనంబులకు మనంబులు తనియ న|శాంతంబు -వేదాంతారంబు 
లుపన్వుసించు చు 6 దదాకర్లనకుతూహాలంబున మూాయగి లోకులు భక్తిం 
"జెచ్చి యెదుర నిడిన విత్తంబు లనాదరసూచకమందహాోనరోచిరుదంచిత 
సుందరవదనండగుచుం గాంచి షప ఆం జూపుల నంగ 
కరించుచున్న ట్లు నానాలట నముపార్దించిన విత్త ముక్క. బొంతం బడి 
అంబుగ నునిచి కూర్పు వోసి యది కప్పికొని. కుమ్మగుచుండు”. 

_ చిన్నయసూరి 
వచనములో ఇదియే |పాచీనుల ధోరణి. ఈ ధోరణిలో వ్యానం 
గము చేసినవారిలో గద్యమును జక్కలో (వాసి మెప్పించినవారు 
“అప్పటి తెలుంగుకవులలో పెక్కు రు లేకపోలేదు. 

అచేమికర్ణు మో గాని వేలతరబడి పుటలు వచనములో (వ్రాసి 
అచ్చు వేయించిన అభ్యానము ఉన్న ఈ విశ్వనాథవారి ఈ "రామా 
యణములో పద్యరచనలోవలె వచనములో సెతేము ఆ'శిల్పముిమందున 
మైనం  గాన్సింపదనుట సహృదయులు. గుర్చించియే యుందురు. 
ఇదిగో _ ఆ సౌభాగ్యము!! 

“ఈ యపర బేవేందున కిద్దణు భార్యలు, వెక్రైమ్ముయు. చార్య 
తెయు, ఏ పాపయ్యకు తని కొడుకునకు రాజ్య మాయక' 
వెంకటా[దినాయం డేలుకొనెనో, ఆ పాపయ్య పెద్దబిడ్డను రామయ్యను 
శాక రెండవవానిని” ఇత్యాది - (అవతారిక. 16పు] 

“పెడ్యూలుదాఖలా వైరాల'తో నిండియుండు దస్తావేజుల 
“మతలబు"స్ఫురించు ఈ ముక్క_లలో కావ్యసౌందర్యము ఏ కోశము 
నను గానరాదు. “వ పాపయ్యకో ... ఆ పాపయ్యకు”_ ఇది. తెలులస 
“కారకమే”కాదు. సంస్కృతములో ఈ కారకము మనోవారము 
కావచ్చు. ఒకభాపగో శ్చాదస్మమెన కారకము మణొకభావలో 


౨౯ ౭ వచనరచ న 


రోంత గొలుపవచ్చును. ఆంగైయములో అన్నారుగదా యని తెలు? 
గులో నోక్షో కోడిపెట్టను గలిగియున్నాను *-లఅని పలుకుటలో అందము 
లేదు. పైగా ఈ వచనపుముక్క_లలో ఒకచోట వెత్లెముయు, వేశాక 
చోట వెత్తెమ్మగారు అని [వాయటలో అంతర్భృప్రియెమైన ఉన్నదో 
యమో ! పైకిమాత్రము సొగసు లేక విసున్రమాత్రమే ఈ రచనలో 
సంవాదించియుం చిరి, 

“ఈ రాజు చేసిన పుణ్టి కార్యంబులు ... ఈ ధరాజూనికి *.. 
ఈయన నిత్య పార్థివలింగార్చనాపరుడు, ఆ జని యా యఖండపుణ్య 
ఫల మంతయు’. [అవతారిక 98 పు. 

“ఈ” లతో (ప్రారంభించిన ఈ వచనములో బే కరు'ఆ” జేనిగా 
మాటిపోన్రుటలో అర్థ మేమో! ఈపాటి వ్యతి క్రమము లేకుండ వచనము 
(నాయ లేక పోవుట వైలవణ్యముకాక మజేమగును. 


“ఈ చిన్నారిదంపతులకు ముద్దెనకంకు ముధైన బిడ్డ చూడానంద 
'రామగో పాలకృష్ణ చం దకుమూరప్రసాదుండు కలిగ”_| 256 
వీ 6 కళ ని 
-ఈ చెండుపంకులలో మ. ముక్క వద్దన్నకొడ్ది 
ముదు వచ్చుచున్నది. ముదెనకంశు - అనలా ముదు అయినదాని 
(టు ద టు 
కంకు ముద్దైన = ముద్దువచ్చుబిడ్డ, అని భావము కాంబోలు!! 
“నలువురు వారయువతులు ఏచుచున్న చేతు లడ్డముగా నొధ్తు 
కొని యొకళ్లాకళ్ళు కనిలుపుకొని వారిలో నొక్క గడునరి రాజుతో 
నిట్లనియె” _ [బాల - 29 పుట] 
ఈ వాక్యములో కొర _ కర్గ-(క్రియలినమన్షయము ఉన్నదా! 
కన్లిలుపుకొన్న చెవరు * రాజుతో ఇట్టన్నబెనరు! ఈ మాటయే 
పిల్లలు (వాసిేని ఉపాధ్యాయులు దిద్రవలెనా ! చేదా! 


“ఇప్పుడే బయలుదేరుచుంటి నని - [చాల - 29] 


ల్పవృత ఖండనము ౨ణ్రా 


గణయతి[పానల నిర్బంధమున (చెసి, ఒకవేళ పద్యములో ఇట్టిపి 
ఇతికింపవలసివచ్చుట అదొక (త్రోవ. ముప్పదియెనిమిది అతురాల ఈ 
వచనపుముక్క_లో ఈ* కాల వ్యతికంమము చూడగా కాల వైపరీత్యమే 
యననలెను. “ఇప్పు డంట-బయలుదేరు చుంటినంట” -నర్శమానము 
బయలు చేరుచున్నాను; భూతము బయలు చేరుచుంటినిగదా ! ఒకవేళ 
ఈ కల్పముదృష్ట్‌లో “ఇప్పు జేఅన్నదిభూత మై”కూర్చుండెనా! ఈ జబ్బు, 
ఈ కల్చ్పవ్చత.ములో నిలువెల్ల నిండియుండుట భంగ్భంతరేణ ఒక వైల 
తణ్యా మేమా | 

“రంగనాధ వతంబు తోరంపుబిడ్డ” జ పు] 

ఈ ముక్క _లోని కూర్పులో సొగసే లేదు.ఈ తానులో ముక్కలే 
“మానుషపుమూా ర్తి..ధర్ముపుబొడ్డు -పరమంపువారి-పరమంపు౭చేజము - 
ధవళంపుం చేజము - పరమా ధర్ణరాలు - తత్పరమపుటాజ్ఞ  తతమహి 
మంపుంబ్ఞూ వయనతాత ”_ఇత్యాదులు 

“నవ. అంత విశ్వామి(త్రుండు తక్కి న జబుములను యథోచితం 
బుగ మన్నించి యందును గలసి మందమందగమనంబుల రాజగృహాం 
బులు చొచ్చి యందుపవిష్షులైన*-|బాల_] 50పు] 

అవి యచ్చులో మూండు పంకులు. ఈ ముక్క_లలో కలు 
సరిగా నడచినవేమో గమనింపంగో రెదను. మన్నించినవాండు విశ్వా 
వింత్రుడు. కావున “మన్నించిియన్న అకచూపకకీయకు కర్త విశ్వా 
మిత్రుడు. 'కలసిఅను (క్రియకు క ర“అందజునుి. ఇంక “చాచ్చిికి కర 
'లెవ్వరో సూటిగా. గానరాదు. విశ్వామిత్రుడు త్మత్రత్యబువుల నెల్ల 
రను యథోచితముగా మన్నించె ననియు, వారెల్లరు కలసి మందమంద 
గమనములతో రాజగృహాములు వేరిరనియు--అచ్చట ఉపవిష్షులెరనియు 
వీధిపురాణముగా.  జదివినప్పుడు తాత్పర్యము తెలియకపోదు. కథ 
నడువకపోదు. కాని (గ్రాంధిక బేపముతో అవతారమెత్తిన ఈ కల్ప 
మునకు ఈ చిన్నివ్యాకరణాంశములోయమెతము ఈ యప[భ౦శము. 


అనాడా వచనర చన 


ఎందులకు వచ్చినట్టు? మూండు పంక్తుల వచనమె నిర్దష్టముగా(వాయ 
లేనివారిని “కవిన్మమాట్టు” లని “భఛాజాభజం లీలతో భజనలు చేయు 
భక్కపుంగవులనుగూర్చి సఏమనవలెను ? 

“అని తండి పలుక రామలత్మణు లిరువురును గాధయపాదాఖ 


న న. 


వందనం బాచరించిని _ [బాల _ 15కి పు] అన్న వెంటనే 





కొం. “రాముడు నమస్క_రించుచు నా ముని పాదములు తాకీ 
నంతటన వచనములో రామలతుర్థాణు లిర్వురు గాధేయపాదాభివందనం 
బాచరించిరంట పద్యములో రాముడు నమస్క_రించుచున్నా (డట- 
ఎందుల కీ చర్వితచర్వణము ! ఒకవేళ కల్పకేర, భావ మిట్టుండ 
వచ్చునేమో! వమని?ి “విశ్వామిత్రుని కోంకకా తం|డి కబురు పంపగా 
రావులత్ముణు లిర్వురు వచ్చిరి. వచ్చి వెంటనే గాభేయునకు లభి 
వందన మాచరించిరి. ఆ యభివందననందర్భ ములో లత్మణుని ఘట్టము 
విడిచి (ప్రత్యేకముగా రాము డొనర్చిన నమస్కా_రములోని విశేషము 
లను గాభేయు.డు చూచిన చూపులలోని వెఖిని ఆ పద్యములో 
వర్ణించుకొనెినని _ ఈ పాదాభివందనమన్న  (ప్రసావములోని 'పిస్థ వేష 
ణము” లేకుండ, ఈ ముప్పడియకు రాల వచనపుముక్క_ను సర్దుకొని 
అచ్చు వెయించుకొనచ్చు నే. 

“తెలిసి (ప్రత్యుళ్ళానంబు వేసి మున్ను విళా (మి త్రునకుC పుం ద 
రఘుశిశువ్రులకు నతిధి[ క్రియ జరిపి” _ [చాల 164] 

మానులు ఎవురేగి మొదట విశామిత్రునకు ఆవల-రఘుశిశు 
వులకు ఆతిధ్య మిచ్చిరలంట పితుందు అనగా ములకు వెనుకటిభాగము 
(నింతంబము)--వెనుక్కు అని శెండర్లములు కలన్ర, “ఆవల_తరువాతి 
అన్న యర్ధములో ఈ 'పిటుందునే”ఈ కల్పకర ఉపయోగించుకొనుటలో' 
సారన్యము "లేను. 

వ. “కడచిన రా|కియే నరంగులకుల గబురంపించి సిద్ధముగా 
నున్న నావవద్దకుం గృతాహ్నకుని గాడయుని బుము లంద ఆ ననుసరించి 
సరాజపుత్త)ంబుగా నావ నెక్కి_ంచి వమార్షమ్మురిష్ప్టతాతిగాం జెప్పిన[16 5 





కల్పవృజు కుండ నము 300 


ఈ మూండుపంక్తులలో “కృతాహ్నికుండు _ నరాజపు తంబు - 
అరిస్థ తాతి'వంటి పదములను వాడి? నరంగులను చేశ్వమును “కబురు” 
అను హిందిపదమును జూపుటలో రచనలో సొగను కానరాదు. 

వ. “అధర్జునహితలైన శ్రీలు తొల్లి మహోాపురుష్వలచే 
వధింపనేబడిరి; ధర్మంబు మాకు వదలుము. నీ (ప్రధమమార్లణడర్శ 
నోత్సాహులము మాకు గనువిందు సేయముి. [చాల_168 పు] 

స్తిలు అధర్మునహితలైనచో . వారిని మహోపురువులు చంపక 
పోలేదు. ఈ భావములో “*వథింపనేబడిరి” అని విచిత్రమైన పదము 
(పసాడించిరి వధింపన్‌ - వ_ఇది అవధారణార్తకమా ! ఆపప్రైపడు 
ఛాతువ్రులోని పకారమునకు నరళా దేశమూ 2 

న్‌ (పథమ మార్లణదర్శన = నీవ్ర్ర (ప్రయోగించు మొదటి "బాణ 
"మును జూచుటలో రచనలో పట్టింపుగాం జూడందగిన ఈ యీకేశాన గై 
యము వచనములో సైతము దూరవలెనా ! 

వ. “సోపాధ్యాయపురోహితయు నదర్భచమస సృక్కాయు 
ననమిత్కుసుమోచ్చయయు న ర్హ్విజయు నవిశ్వామి[(త్రయ్యునైన యజ్ఞ 
వీది భగుమని మండిన ”-[179 పు] యద వేది వమయ్యునోగాని ఈ వచ 
నములోని సాగనువూ[త్రము భగ్గుమని మండిన శ్లై యున్నది. యజ్ఞ 
వేదిె ఉపాధ్యాయు లున్నారంట పురోహితులు కలరంట. దర్భలు-- 
చమనములు _ (సుక్కలు - నమిధలు._కుసుమములుు ఈ నరంజూము 
"నర్వము ఉన్నదంట; ఒక (ప్రక్క బుత్విక్కులు అక్కడనే విశ్వా 
మిత్రుడు. ఇట్టి యజ్ఞ వేది భగ్గువుని మండినద(ట. కల్చ్పవృత.కర్త 
యు'దైశములో యజ్ఞ'వెడిలో నెలకొన్న అగ్నెహాోూ[తుండు చక్క_యగా 
మండెనని వాచ్యముగా ఒకయర్గము కావచ్చును. తు[త్రియ యాజక 
(క్రతువు గావున [(బాల.257) విశా ప్రమిత్రుని ఈ యజ్ఞ వెదిలో అగ్ని 
"హూాత్రము భగ్గున మండిన శ్లే_అని వ్యంగ్యము కావచ్చును. “భగ్గున 
మండిన స్లే-” అన్న ముక్కలో “వట్టి ధ్యంనిమన్న స్ఫూర్తి తెలియని 
"వారా కవి సమాట్టులు? పోన్సీ అవసరమునుబట్టి యజ్ఞ వేది చక్క_ (గా 





వీంగా వచనర చన 


మండినదనియు రచననుబట్టి ఈ రెంకుపంక్తుల వచనము భగుమని: 
మండినదనియు నమన్వయించుకోవచ్చును. ెగా కజనవులో అధిక 
మానమన్నట్లు “నృక్కయు”నంట. నృక్కు_తప్పు. (సుక్కు అనవలెను. 
యిజ్లోపకరణ విశేషమునకు “(సుక్కు అని చేరు. 

వ “నాకు మూత్రము మేనల్లుండడు కారొ! నేను మాత్రము 
ద్యుఖంచలేనొ ౪? _ (బాల. 201 పు] 

కపిలుని కంటి మంటకు దగ్గూలెన సాగరులనుగార్చి “గరుడి” 
అన్నమాట ఇది. వాం(డు నాకు మెనల్టుం డు "కావున నాకులటూడ 
దుఃఖము కలుగవలసిన దేగదా ! అయినను కర్తవ్యము ఊహింసవలె 
నన్న ఫఘట్టములో “నేను మాత్రము దుఃఖంచలేనొఅన్నమాట ఇంపుగా 
"లేదు. వ లను దుఃఖించ లేను.-ఈ పోకడ ఈ ఘట్లమున 
కంద మాయను. ఆ చు ముత్తులో జీత్తులో పరమగునపుడు “ప-విలే 
గివలో వచ్చునన్న -తెలుయు వ్యాకరణము--ఈ కవిత (ములో గోకర్తమే 
యగును, దుఃఖంపబేనొ _ దుఃఖంపక్‌, బత్యాదులలో దుఃఖంచతేనో 
ధుఃఖంచక్క, అనుటయిు ఈ కొల్పకర్త నృష్టించుకొన్న 'తెలుంగువ్య్వాక 
రణపు సా౫ను. 





సే సీ 

వ. అనిన నందటును భాగీరధిం దరించి యుత రపుగట్టు చోరి 

స్వర్గోపమము దివింబు రమ్యంబునైాన యొక మహానగరంబు. గాంచి 

( కీ ర” Be 
రామచం[దుండు. 





గీ. శ్రీ) విశాలమనోజ్జమవా నీ విశాలనగర మేదని-[బచాల212] 

అందటును భాగీరధిని దరించిరంట. ఉత్సరపుగట్టు వేరిరంట. 
అప్పు డొక ముహోనగరంబు గాంచి రామచం[దుండు- ఈ విశాల నగర 
ముది యని (పన్నించెనంట. ఈ రెండు బంతుల వచనములో చెండు 
కర్తలు, “అందలటును.” ఒకటి, ““రామచం[దుండుూ చవెబొకటి. ఈ 
శాండికికి అన్వయించు అనమాపక కిగయలు మూ (డు. తరించి శోరి_ 
కాంచీ యన్నవి. తరించినవారు చేరినవారు “అందు” నంట, 


కల్పవృక్ష ఖందడనము 30౨ 


'కాంచినవాండో లేక (ప్రశ్నింపనున్నవాండొ రామచందుండంట. “వేరొని 
చేరిన అన్నచో వ తిప్పలు చేరవు. 
= వు “అని మజలం గొంచెము శయ్య్యాగతులై' . 215 పు. 

“కొంచముసేపు మణుల (ప్రక్కమిోా:దం బరుండి - అన్న భావ 
ములో వ(జ్రమువంటి ఈ నచనపుముక్క_ ఉభయపద్యమధ్యస్థ మై కథను 
నడపించినడి. “కాన్ల ఆ చెంబు ఇటు తీనక రాః_ కొంచెము ఒకసారి 
వచ్చి వెళ్లు అన్న వ్యావహారికధోరణిళో నడచిన |గాంధికపుముక్క 
ఇది. దీనినే జాఫీయమనిరోా పలుకుబడిలోని సొంపనిరాకా (ప్రవచింతురు 
కాబోలు ప్రబుద్ధులగు శిష్యులుగానీ (ప్రాజ్జులగు గురు చేవులుగానీ. 

వ “అంత నమ్మెహూాదధినుండి శంకచ(క్రకుండల ధారి దండి 
నక మండలున్ర హాస్తంబున నమృతకుంభమ్ము పూని ధన్యం తరి 
యుదయుంచె [210]. 

ఉదయించిన దెవరు ? ధన్వంతరి. ఆతడు శంఖచ(క్రకండల 
'ధఛారియంలట  దండియంట. నకమఎండలువ్రఐఅంట, ఈ మూడు 
విశేవణములకు ధన్యంతరి యను విశేష్యమునకు నడుమ “వాస్తంబున 
నమవృతకుంభమ్ము పూని” యన్నమాట ఇఆికించుటలో దోన మున్న 
దనికాదుగాని సాగసు శేదనవలెను. “దండి నకమండలువునగు ధన వంతేరి 
హా సృంబున నమృతకుంభమ్ము వూని యుదయించె, నన్న చో, ఆ వచ 
నము ముచ్చటగా నుండవచ్చును. 

పః నల్వురు నాల్లుడిశలందును నీ వాగన a తాసిద్ధిగా వూరుతు 
లని చరింతురు గాక? (బాల ౨20ప ౨. 

నీ - వాక్‌ +అన౮గతొ--సిది = నాయనా! నీ నోటి వాక్వొన 
అట్లగుంగాక అన్న ధోరణిలో “వాగన్వర్థ తానిద్ధి యన్న సంస్కృతే 
సమాసములో “సీ యన్న తెలుస సర్భనామము దూ రవ లనసిన 
కర్ము.మేమి : 

“నతానందుండు వించువించు వేచి'తేచి” [బాల 289] 

ఆ వార్త ఆత(శు వించువించునే తేచుటలో అర్ధమున్నది గాని 


30 ౨ వచనర చన 


లేచిశేచుటలో భావ వేమా ఉపన్య్యానములోనే వినవలెను. చేవలేక 
లేవలేక 'లేచెనని సారన్యమా 1 శతానందుడు వృద్ధుడు కాండాయె. 
ఆ వార్త అ(పియముకూడ శకాదాయె. ఈ యా మేడితమునకు 
భృణా ర్థాదు లేవైన కనిపెట్టి “విక (నాధవ్యారాకరణ' మేడైన. నృష్టింప 
వలెం గాంటబోలు' 

వ. “శాశ్యతులైన సమ లిళ్లు యుండును.” [278] 

వాష్టుకములోని “న్హాంగ్ధ ఏతీస్సమాి అన్నమాటకు వచనములో 
ఈ నకలు నృష్టించిరికాంబోలు ! 'శాశ్వతీన్సమాః _ అనలా నర్వశాల 
మని మంచియర్భమే రావచ్చును. కాన్కిఆ శ్లోకములో ఆ మాట కున్న 
సొగసు 'తెలుగవచనములో దీని కున్నచేమో గమనింపనలెను ! 
సూటు తొడిగి పిలక "పెట్టనట్టు. 

వ. “అతని యిద్రణు ఖారస్టలు స. "కాళింది యన్నా మెకు 
“రండవయామె సపత్నీ మాత్సర్భంబున సై (సావంబు నవేత్సీంచి గరంబు. 
డినిపించిని [822 పు] 

ఈ ముక్క_లో“గర్భవత్సనై” అన్నదానికి “గర్భ వతునైయుండి 
అని అధ్యాహార్యము ఊహ ౦పవలెంగాలోలు! గర వతుతరి” అన్న చో 
వారి చిక్కు_మాట ఎట్టున్నను ఈ మాటలో చిక్కు తొలంగిపోవచ్చు. 
చిక్కు. లేని రచన, మన క“కల్పములో చిక్క దుగచా ! 

వ. వీరిద్దతికోనము నీ కుమాస్తైల సీత్రోర్మిళల భవద్దత్తెరనుల 
వరించు చుంటినని వసిష్షుండు కకూర్చుండిన. ” [828] 





రామలక్షుణులకోనమై నీతోర్మిళలను వసిషలవారు వరించు 
చున్నారయ ఆ యింటికి వీరాంత సెద్దలెనను, దకశరధమహో రాజులుంగారు 
వసిష్టులవారి క్రైలత్రో వట్టి కీలుబామ్ములే అయినను*వరించు శబ్ధము 
రామలమ్మణుల'కే ఒప్పిద మై యుండును వ్‌ సితోర్మిళలు._ సం 
ఇంక నయము*వారసు”లన లేదు. ఉన్నా ను-అనుటకు “ఉంటిని” అనుట, 
-ఈ రచనకున్న ఒకానొక సాగసు. 


కల్చ్పవృతు ఖండనము 3౦౪ 


“చేపటి శుభలనగ్నంబునండ నాలు ముళ్లు పడ నిండ నిని 

[827] 

ఇచ్చట “నాల్లుముళ్లు*_అనంగా నలువురి వివావామని అర్ధము 

'కావచ్చునుగాని దేశములో. ఆ “మూడుముళ్లు ’ అనంగా "పెంథ్లై యన్న 
జాతీయమునకు ఇది కొంచెము అధ్డుపుల్లగా 'న్ఫురింపవచ్చును: 

వ. “వివాహాకాండమ్బుూ జరికి =. యనేకనంతోవమ్ములు చేసిరి, 

[848] 

సంతో వకరములైన వవేవో వేడుకలు చేసికొని రని సారనిము 


తీయవచ్చును. కాని, Fe ee చేశాన) వంటి తురక 
పలుకుబడి జని పీకి వచ్చును. 


బది మ జూవీన “కల్పము” లోని వచనరచన 
సాగసు. ఇంకను నిట్టి సౌాగసులు మున్ముందు “లక్షురాఖభాగముిలోం 
జూతము. ఒక్క_మాటమా[తము నిజము. పద్యరచన చాలభాగము 
వ నడకలో నడచెనో అట్టి నడకయీ ఇందలి వచనమునకు జక్క ౧౫ 
అబ్బినది. కల్పములో._ఇదియొక విశిష్టత యనవచ్చును. మొత్తము 
మోా6ద, కల్చవృయేక_ర్హ ర వైలతుణ్యామునే చూెపెదనని చేసిన శపథములో 
-ఈ యంశముసెతము నపలమయ్యు ననవచ్చును. 


ప్రయోగ చైపిక్షణ్యము 


దరిదాపు మూండు దళాబ్దులకు మున్ను ఒకానోక (ప్రసిద్ధమైన 
(వింటింగ్‌ ఆపెసన్సులో ఈ “ఖండన గంధి కర్త వదో బడివిల్టల పుస్తక 
మొకటి అచ్చున కిచ్చెను. అందు ముమ్మైదట (వాసికొన్న తొలి 
పలుకు పడి పంక్తులలో అచ్చువారు రెండు పదములు మార్పుచేసిరి. 
“నసిగా అని (వాత ప్రతిలో ఉండంగా *నరిగా” అని దిద్దిరి. “దుస్సాధి 
మన్న దానిని “'దుస్సాధ్యము” చేసిరి. అచ్చులో వచ్చిన ఈ మార్పులకు 
కారణ మడుగంగా-విద్యాంసులే “ప్రూఫులు” చూచిరనియు, ఆ పదమూ 
లకు యుండవలెనని ఆయన అన్నారనియు నమాథాన మిచ్చిరి= 
వెంటనే ఆయనతో (పదావింపంగా “దుస్సాధ్వ మే” సాధువని కొంతసేపు 
వాదించి, ఆ మధ్యాహ్నము వీధిలో ఎవరినో “కాముది” చదివినవారి 
నడిగి తెలిసికొని “దుస్సాధముికూడ ఉండవచ్చునన్నట్టు అంగీకారమూ 
తెలిపిరి, ఆవల _ ఆ వేజ్‌ రద్దుచేయించి (వాతలోని పదముల నే 
న్వీకరింపకతప్పలేదు. ఈ కథ “రామాయణ కల్పవృతుమును? చేతల 
బట్రంగా చప్పున జ్ఞ ప్లీకి వచ్చినదిః- 
కరా పండితకీ _ర్హనీయు డేరుబాసల దిట్ట రసజ్ఞవకా లి మా 
రెండవవాడు సన్నతి ధురీణకవిత్వకళో(గకారి"కే 
యుండును చేంక"కేళ్వరు లహూోే |! మటీ నా కవనంబదెల్ల ధ్‌ 
శౌండుండు తత్పరీకుం బడి సంకునం బోసిన తీర్ధమై చనున్‌ 
[బాల - 06 పుట్టీ 
ఈ పద్యములోని (శ్రీ వేంకశుశ్వరులే అప్పుడు ఆ పెస్సులో 
(వూఫులు చూచిన విదా గంసులు, వీరి పరీతులోం బడిన ఈ కల్భా 
వృతుము శంఖములోం బోసిన తీర్ణమువంటి దని అన్నగారు చూపిన 
ఆదరాభివూనములకు ఆనందింపనివారు తేరు. కవిత కళలో కారి కియా 
లన్నమాట = “ఇరుబానల దిట్టియన్న బిరుదు కల్పవృతుము” చూచిన 
పిదప “అర్థవాదముగా” తోచినది. 





౫ ల్పవృతు ఖందనము 30 ౬ 


ఇందలి రసవిషయచర్చ అట్లుంచి, ఇతివృ త్రములోని మార్పు 
కూర్పుల మాట ఎత్తక్క పా(తెచితి (ప్రస్థావింపక, శబ్దళుద్ధిలోంగాని 
వాక్టని ర్థాణములోంగాని ఛందః పవృ త్తిలోంగాని -ఈ కల్పవృతు, 
ములో గానవచ్చు లతలకొలంది అవలతణములను ఈ “ఇరువానల 
దెట్ర" ఎందుల కువేశీంచనా యని నంచేపాము కలుగకపోదు. 
క్షు కల్పవృతు.ము” ఒక మహాకావ్యవునియు నన్న య్య, 
తిక్క_న్నలకే లేని విశిష్టత తన గురువులకు కట్టంబెట్టిన శిమ్యని చేతిలో 
ఇట్టి కవితాశిల్పము పుట్టినదనియు, _ కవిత్రయయుగము తరువాత 
'ఇంతటి మహాకావ్యము తెలుగులో ఉద్భవింపనే లేదన్నట్లు "దేశములో 
కొందజకు కొంత (భాంతి ఉండుటంజేసి ఈ నమిోతు కుషక్రమించి 
చమాడంగా దీని బండారము -చిత్రవిచిత్రముగ స్ఫురించుచున్న ది. 

లక్షణ'గంఢధములలో (్రాచీనులు వ వేవి దోవములని 
నికూపించి మనకు. జూపించిరో వానిలో  ముప్పాతికముపీ(సము 
“అతరాల ఈ కల్ప్చ్పవృతములో. గానవచ్చుననుట అతిశయో క్రి కాదు. 
కేవలము లతుణములను బటి లత్య్యుములను కొలత వెట్ట చూడ రాదన్న 
వాదన కొంత యున్నను, "ప్రాచీనుల ఒరవడి విడిచి మనము వేయు 
రచనలు |పాచీనకావముల (శేణిలో "రాందగినవి కానుగదా! ఆ శబ్దము 
"తెలిసియే నేను వేసితిని ఆ (ప్రయోగ మెణింగియె నేను జేసితీనన్న 

“ధీమా” ఉండవచ్చునుగాక ! ఆ ఛావము పలున్రరు మెచ్చవలె. 

ఆ ధోరణి నలువ్రరకు నచ్చవిలె. అప్పుడుగాని ఆ కావ్యము మహో 
కావ్యము గాదు; ఆతడు మహాకవియుం గాడు. 

ఛందస్సువంటివి వట్టి శృంఖలములని భావించు ఈ రోజులలో 
మెతము పద్యరచన చేయునపుడు తక్కిన “పహాంగులు” కవితలో కుదురక 
శపోయినను యతి పానల విపర్యానముగాని గణభంగముగానీ కొలుగకుంశ 
“కాపాడుకొనుట మన మెబు6ంగుదుము. శాన్త్రక రలు “లతుణిమని పేరు 
"పెట్టిన ఘట్టములలో 'కల్నన్నతు రచన ఎట్లు నడచినదో నిదానించి 
చూడ వలసియున్న ది. 


వెం౭ (పయోగ నైలతీణ్య మూ 


నరసనభాపాలీయమునకు వివరణక' ర్లలెన “నన్నిధానము” వారు 
“అరీతిియన్న దోషమును వివరించుచు “లీ విశ నాధ నత్యనారాయణ 
గారి “శృంగారపీధి'లో ముప్పాతికమువీ (సము పద్యము ఫీదోవముే 
దూవీతములై యున్నవి. అందలి పద్యము లన్నియు దర్దనమాన 
భూయిస్టముతై సృంగారరనమునకుం (బతిబంధకముతైయున్న పీ అని 
(వాసీరి. వాచే ఈ కోల్పమునుగుతము పరీశీంచి నమిత చేసియుండి 
శేని ఎన్నండో దీని బండారము చేశముళో బట్టబయలైయుండెడిది. 
విద్వజ్ఞను లెందణో ఈరీతిగ “ఈ వృక్షము” విషయమై ఉవేత్సు 
వహించి తమ “కేమియు పట్టనట్లు (ప్రవర్తి రించుట-జేసియే నిజముగా నిది 
మహాకావ్యమేమో యని “దేశములో కొందజుకు (భాంతి యుద్భ 
వించినది, 

కావ్య దోషములలో శబదోవములని అరదోషములని రెండు 
శుభము లుండును. పదగతములు వాక్ళిగతములు -_ అని శబదోవ 
ములలో “రెండు తెగలు. వానిలో “రెండవవానిలో “ధందో భంగము = 
యతిభంగము” అని ఒక ఘట్ట మున్నది. 


గణభంగము (క) 

నంయుకాతురమునకు ఫూ ర్యాతురము గురువన్నది ఛందస్సులో 
1పాథమికసూ త్రము. చక్రము=వంటిి అఖండపదములలో సంయుకృము 
నకు త తప్పనిసరిగా గురువనుటలో వాదభఖేదము లేదు. 
“వారి హార ర బహి ఇత్యాది సమ న్తపద ములలో సకృత్తుగా వ కొందటో 
bers మును ల లఘువుగా( చేసిన కవులు లేకపో లేదు, అట్లని అది రాచ 
"చాటకాదు; అబే [ప్రధానముగా జూచుకొనిసాగిన కవిత, (ప్రథమ'తేణికి 
రాదు. అందు కొంత “కక్కుర్తి” ఉన్నదనక తప్పదు. ఈ దృషఫ్టతోం 
జూచినవో ఈ కల్పములో “బా బాలా యూధ్యలూ ెండింటిలోనె ముప్పది 

[పయోగములకు. బెగా కొట్రవచ్చినట్టు ఇట్టివి కన్సట్టును. 
1 అకళ్వమేధ (క్రతువితట. + . చాల. 17 పుట 
పి సమస్త [పాణమాులు వాద్దుగ6 దీర్చును, 33 మే 9౪ 


కల్పవృతు ఖిందనము 305 


లె చైళ్యలోక ప్రాణా ఆ * + 33 105 +s 
4 పరాగ పణీత * * 3 265 9 
ఫ్‌ ఉ(గ |1పచండమూర్తియై 4 లే 33 చక 33 
6 డిండ్రీర [(పసవ 4 అ 33 200 ,9 
7 భవదంకు ప్రసారము ౨౨౨ అయోధ్య 28 ,* 
8 అఖిల రాజ్య (పజిల్‌ wr నస 39 82 3, 
9 సర్వ పేమవిగళ చ్వ్యాపార ౨ . » 150 ,, 
10 తు (పవానాము & WwW స 335 38 3 
స్‌ ఇత్యాదు లనేశములు: ఆ 
యతిచ్యుతి 
1 (బాజిన్లుల్‌ మునిరాజు లుండిరట వాల్మీకిన్‌ విలోకింతమాం అయా. 157పుట 
2 తెమ్ము, టంచు పంపరి కాబోలు సేలపోయెో 9 ౨౨౨9 225 * 
8 సనమస్తభూవణాం, భోరువా Ca a DB స్య 
4&4 కం. నీతో చాడితిని నీకు నాకను జేహా ౨౨ ౪ 87 ,, 


ఇది “ము(ారాతనము”కావచ్చు-* నాకు నీకును జేవో..)అన్న చో సరిపోవును. 
ర్‌ మెడమలుపు నోరచూపుల నిలచి చూచి “డ_లయారభేదఃి” కాంబోలు |! 


_—_———— న. 


బెల 867 99 


బహి, కృళ్వుష్లో తిస్పులగుచు. వెలలాడు గాతన్‌ ౨ « ల 99 259 99 
కాస్తు, భంటైన నురమున నవధరించె (స్రీ. a DIO he 


రాఘవే శ్వర గృవాముల్‌ సమూర్దదురరీ కృతశోభములై ,, 98 

వేల్చువీ, "జేసిన వారలున్‌ గలర యచ్చట మౌనులం .. అయో, 151 

“గలర యెచ్చటి అని దిద్దినచో సరిపోవును 

10 సతో కమా, లాకంళాభరణుండ్నవెన నిను చే నరించితిన్‌ 9» lia 
ఇత్యాది. 

క నీ కావ్యములో అఖండయతులకు లెక్కలేదు. అఖండ 
యతి విషయమై ఛందళ్ళాన్రమున మార్లభేదము లుండుంగాక. కవి 
[తీయమునారి [ప్రయోగములలోనే ఒక కొన్ని కన్సించినంత మా(త్రాన, 
ఖైకటి రండు లతణగ్రంధములు మన్నించినంతమా (తాన, చేయి 


97 


శీ 60 ఎరా 


99 


95 


20౯ (పయోగవెలవణ్యము 


తిరిగిన కవులు - ఈ యతిని ఆదరింపరు. ఈ యతినే దండిగా ఆశ్ర 
యించిన కవిత్వము (పథమ ోణికి రాదనుట ముమ్మాటికి నిజము. 
ఆ పవీములో వందలకొొల(ది అఖండయతులకు అండదండయెన ఈ 
కెల్పమును ఎట్లు మన్నింపవలెనో విద్వజ్ఞనమే నివాపింపవలసియున్న ది. 


(చు 

'కావ్యదోషములలో “చ్యుత సంస్కార” మొకటి. 
కం, వాస్టకరణ దుష్టమగు పద 'మేకడ( జ్యుతనంన్కృ తాఖ్య; మిది 
యెట్లన్నన్‌ 
శ్టీం కవుల కాంత పదసేవా కర్శకుండనలో6 గరుణనారిధి యన(౫న్‌ 
ల [కావ్యాలంకార సంగ్రవాము 44కి పు] 
రచన, “వ్యాకరణ సంస్కా_రహీనమైనచో “చ్యుతనంస్కార 
దోషము పట్టిన క్షు” యని [పాచీనుల లక్షణము. దీనినే వామనుండు 
“అసాధు” దోపుమని చెప్పను. కవులాకాంతను, కమలకొంత 
యనియు. కరరుతావారిధిని కస్యావాగిధి యనియు (వాసినచో -ఈ 

పోవ మంటిన క్షు యని లాకుణికుల విశా (నము. 


రామాయణ కల్పవృతుము తెజచి చూడలా "కరుణనారిధి” 
వంటి '“మశకములు కాదు. మనము చూడవలసి వచ్చునది మహో 
గజములే ఎదురై ఘింకారములు పెట్టును. అెలుంగునకు. జాలినంత 
వ్యాకృతి లేదనియు ఆ యున్న చిన్న దీపమును బట్టి మంచిసెబ రలు 
మనము నిర్లయింపలేమనియు వాదముకోనము వాదింసవచ్చును. కాని, 
కవిత్రయమువారి రచనను లషమ్యుముగాం దీసికొని (ప్రబంధకవులు మన 
శొక బాట చూపలాా దాని నాభారముగా. చేసికొని లాతణికులు 
తెలుగునకును వ్యాక రణకా న్ర్రము నిర్మించిరి. ఈ లవుణమును _ 
ఆ లత్య్భములను గరించుచు కావ్య్భభావలో కావ్యములు నృష్టంచి 
యిచ్చుట మహాకవుల నం|పడదాయము. ఈ సంప్రదాయము (ప్రకా 
రము పరిశీలించి చూచితిమేని ఈ కోల్పవతుము చ్యుతసంస్కా_రాది 
దోషములు పెక్కి_ంటిచ కావ్యత్వమును బోంగొట్టుకొన్నది. వందల 
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తరబడిగా చేను నేనని ముందునకు దూకు వ్యాకరణదుష్టములకు ఈ 
కల్పవృతుము నిజముగా కల్పవృతుమే. ఇంతటి మవోకావ్యములొ నే 
ఈ శబ్బములు మనకంటికి. గానవచ్చు చుండగా మన రచనలో 
మనమేల వానిని ₹కొనరాదని ఆధునికరచయితలు కొందటు [భాంతి 
పడవచ్చును. లోకన్యవహారమును బట్టి జీవ చ్వాషహషలో నలువ్రరి 
నోళ్ళలో నాని తప ప్పని సరిగా గెకొనవలసిన రూపములు (పాచీన 
వాజ్బయములో సైతము తేకపోతేను. “(ప్రవాహినీ చేశాయని 
నన్నయ్య అన్నాండుగచా యని ఆ (పవాహాములో కొట్టు 
కొనివచ్చు నర్వపదార్థములను మనము (గహీంపవలెనని భావము 
కాదు. ఆ (ప్రవాహమున కిరువైపుల గట్టు వేసికొని వడిలో. గొట్టుకొని, 
వచ్చు తుక్కుధూళిని గెట్టివెచి ఆ మంచి నీటినే (తావి మన మెట్లు 
ఆనందింతు మో, అళ్లు భాషకు మైతము (ప్రత్వయాది వ్యాకరణ నియమ 
ములు నిర్ణయించుకొెని భాషలోని మాలిన్యము తొలంగించి రనాన్వాద 
నకు విలయిన రీతిలో కావ్యములు (వ్రాసీ యానందింపవలెను, 
“'పవాహినీ దేశ్యా_ : అన్న Ls “బ్రహ తు (ప్రవ్యాహార్యుం 
నంశీతిత సుప్రసిద్ధ మేవ పదం” అనియు. జెప్పెను. అనయగా _ ఈ 
తెలుయాపలో, శ్‌ శబ్బమున కీ యర్గనుని నం కేతింపం బడినట్టిది, [(పొమా 
ణ్గికులెన కపళ్వరులు పయోగిం చేనట్టిద యగు పదమునే (ప్రయోగింప 
వలెనని భావము. “ప్రయోగశఠరణాః వైయాకరణాః” అన్న నూకి 
ఉన్నడిగదాయని చానిని ఆ నరా వేసికొని నా పలికిన పలుకే (గ్రంథ 
స్థము కావలెనని భీపి్ణించి రచన చేసినచో దాని భావిదళను లోకమే. 
నిర్ణయించును. 


వ్యాకరణధోరణిలో నాండుగాని నేండుగాని పలువురు పాటించు. 
సూత్రములను విడనాడి, (గాంథికమన్న వేవములోనే బట్టకట్టిన ఈ. 


“కల్పము”లో అనంతముగా సాగిన --ఈ యప పశబ్లములను జిత్తగింపం 
గోశెదను.- 


1 మధ్య మధ్య 
2 వారసుడు (్ఞోౌరనుడు 
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స్పర్శన (స్పర్శనము 
జ్ఞాపకము వచ్చి (జ్ఞ పీయనుటకు) 
అయిపోతి ని, రాకపో తిని [| ఒకటికాదు; రెండు కాదు. వందల తరబడి | 


జన్మలు-కర్భలు [ కల్పము నిండు గావలసీనన్ని ] 
రతీ చేవి 


కండ్లున్న పుణాస్ట్రకారంబు; కం'డారీ. బజారులో వాడుకొను 

చరి య 

కండానుప[తులిలోని కండ్లు? కల్చవృతములో నిండుగా వెడలినవిం 
ag) cn 





కంటికి నచ్చినవన్నియు (గావ్యాములు కానట్లు నోటికి వచ్చినవన్నియా 
(పయోగంపరాదు, 
పల్లు (ఏక _ పండ్లు (బహు) కావచ్చునుగాని 
కన్ను (ఏక) — కండ్లు (బి కాదు, 
ఇది యొక (్రాంతిమాలకమెన వినినుయము. 

దంతమనునర్ధములో పల్లును _ పన్ను అనకాదు, కన్నులను (బహు) 
కండ్లు అనరాదు. అఆధునిక్‌లు కోందఆం “కండు అని (ప్రయోగించిరని 
“వజ్బుల* వారు (వ్రానీరి. వారిలో “విశ్వ నాథ వారు ఒకరు కావచ్చు. 
అంతమా [తాన “కండ్లు సాధువు కాదా, 
కండ్దున్న పుణాస్థకారంబు ; క ౦ణారం 
సావడి (చావడి - న్‌ 
చెల్లకే గా (అయో, 159ప్రు చెల శేలన నెలకే... మిక్కిలి 
విజృింభించు. ఈ రూపమును “కల్పము? గణముకోసమె చెల్లకేయ యా 
సృష్టింనినధి. 
తల్లకిందు (అయో 217 ఫ్ర తల-[|కిందు _ అధో ముఖము. తల్లకిందని వ్యవ 
హోర మున్నను ఒక్క *సానందోపాఖా్య్యాని కర్వమా(తచే ఎ*డియుం డేను 
చంటికి ఈ కల్చ్బమా, చానిని వాడినధి. 
కని నీకేనా (అయో 90y 
కురిపించ్రన్‌ (అయో. 92) రేరియింపన్‌ 
పున్నామ పాపమోన్లు (ఆయా. 187) 
సుకినలు (అయో. 206 శృ నుకిని _ సుఖవతిి్థ సుకీనులు (బహు) 
వెసులుబాటు ౬ వెసులుపాటు 
కచ్చశరాన్తికా (అ. 2839) కచ్చరము = మయిల, కచ్చరానకా 
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పుణ్యలో కాలికి (239) పుణ్యలోకాలకో 

మృదు వాససముల్‌ (24ఉ2పు వాసము (రూ) వాసస్సు క్ష్‌ వస్త్రము. 

ఆ చెనను షు ఆశెని 

సభికులు (277) సభ్యులన్న భావములో ఈ శబ్దము సభ్యమైనది కాదు. 
తనను బెంచిన (2582) తన్నుంబెంచిన 

గౌరవస్రీయం రాలు (282) ఆఅ సాధువు 

శఠగోపము (292) శఠకోపము ప్రనిద్ది 

ఏలనమ్యు తల్లి ! కళ యైన ఏలళబ్బము ఈ కల్పములో (దుతాంతముగా వందల 
కొలది అవతారము లెత్తినది, 

ఆందియోయ..ఆందీయ, యనుటరకో 

అందుకో _ ఎందుకు ఒ ముందుకు 'వెల్టుకు __ విందుకు, ఇతౌన్టదులు కల్పములోే 
కావలసినన్ని 

కనిపించక, పిచ్చలించ్చలగా, పంపీంచ్రను, పల్క_రి౦చ్చన్‌ , శపించవలయుం నే 
నశించదని, కదలించ్ర్చరాన్సి వాం ఇించదు, తిలకించ్రన్‌, _ జఒరిగించనిదేమి, 
నిద్రించదు, గోచరించనటి, రుచియిం-చ్లదు, పాలించదు ఘటిం-ద్రక వారింఛదు 
ఊడికిం-దన్‌ లేడు, పవ్వళించ్రక, తీలంచ్లన్‌, మండిం-చరయ్యా, గుఆతిం-చ (డె 
జాంటింవ ఆన్‌, తీర్చ గావ 'లెన్‌ త్యిజుంవన్‌ -ఇటై పత్యవింహితరూపము వే 
కల్పవృతు కర కళ్నియేతములు. 

(బతికినాను ఖో “చేనిపోయినాను అ ఎటీంగినావా_ఎంచినావో a అరుచెంచినాను- 
చేసినావు __ తెచ్చినాను ఇత్యాదులను మవాచ్వాచకములుగా కల్పము 
చూూపీనది, 

తననక్కు_న (చాల. 110 ఫు “తనయక్కూ_ని యనుటకో 

కిటికి _ గోధుమ - అందుబాటు = గడప_కొదావా_ రణ... తక్షణ (బాల .2రిర్స) 
పాతాని కి_ఏలాటిదో _ చేతునుబిగుసుకొని ఏమిసేతువో_.పాయంగంబేతు._ 
వడ్డన జేతురు-అర్పణ చేతు. ముడు చుక్త_పట్టుక_ (తవ్వుక-దూసుక్త -బి గ్ధపట్టుక-_ 
వై చుక_కంచుక_తోలుక్ర_తప్పి ౦ చుక -. ముంగలందు.వధింప-నేబడీం . దుఃఖిం.ద 
చేలేను.తలందు (రలయందుఆను టకు) కీ రంబు లౌలమండలంవులు: బాల. 215) ఈ 
వజకే_లవల కు... శిలయానొక్క_ తె _ కొండ్లకద్దుచు _ నిరీవా మా ((బథమసృష్టి 
వరుణదేవునివోలిక _ మటల. అ - (శౌను ఏ... వినాకు._.మన్న నేయు చు 
వసీస్దుల్‌ సేవక (వనీష్టులనే సెవకు) వేల్పు నెకిమోనందపు (జేల్పు- ఎకిమాని -ఆం 
దంప్ర్రనీ నిల్వున నీడలు (నీ నిల్చునటిని డలు) చెహ్ఫచుంటిని(ఇెహ్యచున్నా ను- 
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అనెడి వర్తమౌా నార్థ ములో ఈ భూత కాలరూపములు ఈ కల్నవృవములో 
రెమ్మ "రొమ్ముకు కొమ్మ కొమ్మకు గానవచ్చును. కప్రురటుయూ సః గందయు 
ఇత్యాదులలో అక్కజ లేని అజుసున్న* వంగసపింటి దివ్వియలు (వంగనఫు 
నింటి) కంణ్రారణాంచి చాలానందధీ పారవశ్యము (బాల .46ప్రు) చాలున్‌ ౬ 
ఆనంద ౬ చాలునానంద అని కావలెను, కెకవధింతు నందు వె (అయో . 60) 
ఎకెకను వధింతునన్న యస్థమలో, భా సురలీలలగుందల్వులు. సమాజము లౌనొక_ 
నీధుగ్గరుణ _ మో గడప ... నిరంత్రము (నికంతరాగ్గములో) పిన్న దము్యండు.. 
రామలమ్ముణసీతల్‌ (సీతారా మలత్మణుల్‌ ) వాందినలంద పు - నాన్నంచు 
(నాన్న _ వా్యావహారికముు ఈ యూరందు (ఊరియందు కన్తూ రిబొట్టుక ... 
సురరాజోకు _ నీవేనా_గాఢవకా (టఎణయలేజము _ నిర్విషయవమా రబ తాపరా 
సులు _ మగనితేనము (మగతీనము అన్న యర్థములో) మేలుజూచి __ వేసిడు. 
దల్లులు _ తీరు జూచి- మన్నన చేయరు _ మోముజూశు _ రఘువుల్తిండ్ల _తాత 
ల్రిండ్ల _ వంచనజేనీ _ స కలేశుండగులాస లేయుని . జ నడచు ల్వ్య్యాణమం డ 
పములు . 'పెండ్రివాంతుకు _ ఉడిగినదానయోధ్య ._ ఏ7యెద్యం బెట్టి అయో 
805) దుస్థితి ఆ చాల వెడ్డధి క కమాపణమ్ము - ఈ మా(తానికా _ వాలి 
శళబలణకటనాస్త స కేచిశారాళ స స్ట్టక్రిబాంచి .. మోకలువచ్చిరి_ (అరా. . 

85కు మోరలు కన్నతెం తిరుగమూాంతగిం జలు _ (అయో. 857) తిరుగమూా లత 
"కాదు తిరుగంబోంత్‌ యనవలెను తిరుగంబోంత _ తాలింపు, ఉదా = కం. 
6 కొంబాగపుగార వగ తిరుగంబో.ంతలి రాజవావాొనవిజయము లి. ఆ, 
ెల్వారులందేమంపు _ నీ పొనరుచుంజేంత ౬ పాడువేసెడు గడం కను, పతిగా 
నొల్లిన ర పెల6ది (అయో. 865 వలచుధావునకుఏ వ్యతిశేకములో “ఒలు? 
వీఫావాగా వచ్చును. ఉదా .._ ఒల్పండు స ఒల్లరు. పక్షమున, వలవ(డు.. వల 
వరు వలచిన _ అనవలపినచోట *జఒల్లిని అనుట సావాసముం చాసీలు,సదర్శ 

మససృక్క_యు అ సృక్కు_తప + (సుక్కు_ఆనవ లెను (బాల. 179.) 


ఏకదేశాన్వయములు (ట) 


సిద్దసమానమధ్యగతపదములలో వుజొక పదమును అన గయింపం 
చేయుటయే వక దేశాన్వయదోవము. ఇట్టివి కొన్ని యెడలం జూపట్టు 
నని (పొఢ వారిక ర నూ|రించెను. ఒకటి రండ, ఉదావారణములాకె 


కల ప్ప వృటు కుిండనము కి౧౪ 


దొరశెడిమాట _ నిజమైనను (ప్రసిద్ధములైన (పాచినకావ్యములలో 
ఇట్టివి దొరకవు ! ఒకవేళ పద్యరచనలో తప్పనినరియై నను వచనములో 
ఈ దోషము అంటవలసినపని లేదు కల్పవృతుములో సెక్కు_చోట్ల గద్య 
పద్యములు చరెండింటను ఈ వోవము బాహాటముగా సాగుచుండును. 
అన్వయము చమూచునపుడు ఈ లోపము కొట్టవచ్చినట్టు కన్సట్టును, 

1 నీ (పథమమౌార్డణ దర్శనోత్నాహులము (బాల. 16రిప్పు 


ప్రథమమార్జణ మన్న సమాసమభ్యగతపదములతో నీ) యన్న 
శబ్దము అన్వయింపవ లెను. 


2 నవాయగ్నిహో్యత్రార్ధ వావ్యసంపాదిన ! (చాల, 245) 
శి సవతి యిడిన గరళేసహితుండు (822 ఫు) 

ఓ డీల్వడిన చమూసమేతుండయి (810) 

ఈ వం ఒకవేళ తమ కులోద్భ వుం డెవ్వండెన (206' 
6 నీనా వృాదంతరచం_దామృతవర్ధి (అయో. 27 
7 అఆ వర్రయంగ్భ పాలనకృ తార్గ జనుష్కు_ ండం (ఉక 

ర నీదు కులానురూపమె (52) 

9 వం అని భరింపరాని దుఃఖ మగ్నయెన (66) 

10 మో నృదుపదార్చననిత్యుండ (98) 

11 మహేప్వాసుండౌ రఘురామ రత్‌ (128) 

12 మో నాయనమశి యిందుమతీనిర్వా్యాజింప్రయజావు (140) 
15 నా వాళ్గాశ్రవణంబ్లు (1£1) న 

14 అ మహావట (ఫ్రద్ధక్షిణంబు చేని (155 

15 తేజ-చిన గృవాకొవాటాంతరమున (187) 

16 కులింగయను నా నదీ సీరమాగిన దిగిన (221) 

17 చనిన భూమిళదవానసం స్కార నిత్యకర్యలు (241) 
18 శాజీవాతుయె రామచ౦ం(ద్రాయత్తంబగు (246) 
19 వారి సుమ ప్రిభంగఫీరులము. (268) 

20 పొయన్లి దుఃఖథార వినిషాటిత చిత్తము (208) 

21 తన్ల జనిశే హీతుకశ్రీ (299) 

22 


న్‌ వ్‌ 1| (8683) 
ఇటీవి అనంతములు, 


3౧౫6 ప్రయాగ వల తృణ్య మూ 


వ్యర్థసముచ్చయములు (త) 
పద్యమునంగాని గద్యుమునగాని అ యునుబల నముచ్చయ 
మును వాడవలెను. “అదియునుస్లాక - దివంబునుంబోలె  నాకునుం 
బోలలో నీవు భర్తవు” ఇ తా్యాదులు |పాచీనులు నకృ త్తుగవాడిరి. వారున్నూ 
వీరున్నూవంటివి వ్యావహోరికముళలైన “దసా-వేజిపరిభాషలు మటికొన్ని 
యున్నవి. “విన(డును గానండున్‌ బిదపివంటి (ప్రయోగములలో సార 
ము లేకపోలేదు. కాని గణముల కక్కు_రికై వేసెడి సముచ్చయ 
ములలో he డెవ మెటుయస; చదువుటళకే రోంతవేయును. 
ఇవిగో లతులకొల6ది వెలసియున్న కల్పవృత.ములోని కొన్ని నముచ్చ, 
యముల సొగసు పరికీలింతము 
1 అద్భుతంబు ఫలవంతము యాగమంటచు6 జెన్పిరన్‌ + (బాల, 23 పు 
“చెప్పిరి అన్నచో అ యర్థము రాక పోదు; కాని గణమునకు చెబ్బృ. 


2 ఎంత సొమ్ములు (కొ _త్సవిన్‌ వింతలున్‌ మెయి డాల్చికొన్నది, (బాం ఉద. 
8 బుణపజుచుచుంటివిని నన్నును సీజెస జన్న మింకనున్‌' 9 4D 
ఓ కాలము లేదును నింకంజూడుండీ — ss. AT 
5 (పాపితమెన కర్యలును నన్నియు. జేసిరి 9 రర 
6 విస్తరివైని వంగుటకే వెన్నును వంగదు పొట్ట వంగదున్‌ 
వాస్త్వము లడ్డ ముంచినను నా; నాగక వడ్డనంజేతు రన్నియున్‌ 9 7 
7 బందుగుల విడే చరింపరు వు తప్పిపోవరున్‌ 9 50 


న న ల 


ర కబు రందంజేనీరా నీకునున్‌ 59 
సీకునున్‌ _ అనలానే ఇంకాకరికికింగాడ కబురు చేసినట్లు 
అర్థమా వచ్చునుగాని, ఆ కబురు అందందగినవారు ఒక్క లేం 

9 మూలలెమ్యిదిన్‌ _ ఇర్వదొక్క_టిన్‌ _ కొని తెచ్చిరింబడిన్‌ క 3, 60 
ఎన్మిదియున్‌ _ ఒక్క_టియున్‌, అనుటకు గణమకోస మై 
అక్క_అమొన పరు కలు 


99 


10 ఒక ఇ్రైదువందలును దానా-పిని బందొమిదిక » Cl 
11 వాని మతీన్‌ "వెనుధిరిగిరి నశ 99 OB 
12. సీ. “కదలింతురు నోం[ద్రఘనమూాలగండముల్‌ 

"'భేధింతురు పుశాణవృత్నవిత్తతి 


కల్పవృళు ఖండనమా 5౧౬ 


13 


14. 
15 
16 
17 
18 
19 


21] 


రాజ జక 


26 
27 


యేీభపె క్రైదరు నకాహౌర వార్నాఖిం 
జీల్చి జేయుదురును శీ తితలంబు 
దుమికెద రుద్భ 9) మోత్తుంగపాథో రాళిం 
జొత్తు 'రాకాళశంపుంజూరుబందు 
పట్టుదు రంభోదపటలబొహాకృష్టి 
(గుద్ది చంపుదురు దీక్కు_ంభివితతి” (౫.89) 
కదలింతురు ౬ భేదింతురు = &ోభ"పి శుద రున్‌ - చీల్చి వేయుదురును _ 
మికెదరు..చొత్తురు _ పట్టుదురు _ చంపుదుర్కు ఈ యెనిమిది (క్రియలలో 
నడుమ నున్న రెండు(క్రియలకు మా(త్రమే సముచ్చయ ముంచుటలో 
సారస్యమ లాగవచ్చునా ! సంధికోసము గణముకోసము పడినపాట్లని 
శాప్పవ'తెనా ! 





స్నానమాడును _ తడిచీర గట్టును = (పౌశించదున్తు _ పండుకొనును. 
(బౌ, 108) 
ఇమ్మగువిద్య చేీర్వెదము నింకను 9 154 
మా తం(డ్రులున్‌ ...సమౌాదరింప్రువముని యన్నారున్‌ మహా ।పేటినా, 168 
రఘుమూ ర్తి సృృృళిం చెన్లునంత 172 
మూండడుగు లిమ్మన నిచ్చెను _చైత్యరాజునున్‌ 177 
పూరి నంబెన్లు నగ్గాధియు 186 
బహుశేభక్తినినా(శ్రమ మేను గట్టితిన 99 
' ఊూనీకొనిపోయిరిన్సి నిలింపులు 190 
పరమంపుందేజమును నందిన 193 
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బెట్టు _ శీశుమ. అవ్యయమా. *బిట్రరదంబు డిగునప్పు భారతము 
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3౧౭ (ప్రయాగ వైలటీణ్య మూ. 


చేను నింకటం (బసశేం|దెియమానసుం డై (మానసుండ్నవై) 


ఇచ్చట నీవు నుందువును నేనును నుందుననికా లతాంగియున్‌ 


ఒక చెలుషన దించెడువాండు కాండు నే తన 
రా! కొడుకుల. గాంచెదవునురా 

ఎవరికోస ము చూతురు నేకతం౦బు 
పీల్యంబంపలేదు_నాకరితో ౬ జెప్పలేదు 
బలము 'జెప్పృ చుండిరిని వత్సర మంతయు 
నిన్ను నునుండి ఫ్‌ డు 

గుండియబటి లేదునుకా 

తన్పుదు రభిలపితముల భూమిపులునుకా భర్త ల్‌ 
రాజ్వ్యుమ్ముకా 'లేదును రాజదర్శనము 'లేదత్యంత 
ఎల్ల్మ్యపజలున్లు నొాకళీమియు 

తం|డ్రికిం దం|ఢితనము లేదున్తు 

వచ్చిన నన్నును నిట్లు చేసెదో 

ఆ పతి -పీమయాం గలడు నయ్యది 'లేండున్తు 
నన్నును మీం-వి పాలసు(డు 

అమ్ము లేదునుం దమ్ముండు లేండు 

ఇద్దియు విశవమంబౌనా యీ నాకున్లున్‌ 
జనకదుహిత 'నారకట్రను వలదున్‌, 
వ్యాకులపెట్టు చుందురును నవ్వియు6 గావలె 
తండి లేడును నాకును దల్లి "లేదు 

నా నసుఖమందు6 బాలుగొనినావును 
గాయంబునందున నంతటన్‌ 

కన్నులను చిత్తి కనుంగానమేమి ధా(తిపా 1 
ఎట్ట కేలకును నుస్సురటం చును 

అన్నలు లేరును దండ్రి లేడు 

దువ్రన్నిన్నున్లు గు చేను 
: ఇదిగాక నింటివద్ద . 

అక్కా ఆలేదును నీకో రాజ్యమున్‌ 

చేను రాజూలానును నను నాడలాొవలదునన్‌ 


[నేను రాజను గాన నాతో ఇట్టనవలదు అన్న భావము. ] 


§9 


99 


99 


59 


$9 


99 


99 


2583 
265 
280” 
లైల] 
346 


[అణయోా. 2 


10 
12 
15: 
24 
రి 
56 
56 
62 
66 
70 
82 
101 


106 


108 
173 

178 
194 
204 
225 
226. 
24.6 
264 
268 
295 


కల వృత ఖుండనము కి౧రా 


శర ఇది వరమడుగుట కాదున్తు నిది యిచ్చుటశాదు నిచ్చి యిచ్చుట -కాదున్‌ 


816 
60 సను గోరనంచు కీల యనవు నూ6గి రెండువరీములు 917 
61 బాణము పోదున్‌ 850 


ఆశీ లము (ప) 
౧౧ 
కం: క విడ్త్య జూగుప్కా2_.మంగళ శీలములగు పదము లొాకట చేర్చిన యవి య 
శీలముఆగు 6 గ్బతి జేతన్థూలములగు (తివిధ భీదముల -నితీంగింతున్‌ 
కం. వసుదేవయోనిగోపీ విసరమహాప్రీనకుచనవీ నా శ్లేపో 
లసీతుండనం గాలిందీరస వివరణ కరణనిత్వరసి కం డనలోన్‌ * 
[ కావ్యాలంకారసం(గహము 450 ప్ర] 
(వీడాకరము, జుగుప్పాకరము అమంగళశంకాకరము - అని 
అర్టీలము మూండు విధములు. ఒక పదమునకు అనే కార్థము లున్న 
ప్పుడు అందొక యర్థము అసభ్యముగా నున్నచో అశ్టిలమని వామ 
నాదులు నిర్వచించిరి. యోని _ మహోవీన - కాలింది అన్న పదముల 
వలన, (వీడ-జుగుష్ప - అమంగళథంక స్ఫురింపవచ్చును. తెలుంగులో 
సైతము ఈ (్రేణిలో  “నీచుల్లిపాయ - మోమడ్డంబుగద ల్బె” వంటి 
వియు చేరును. ఈ సూచనను లతుణముగాం. చేసికొని కల్పవృతు 
మును బరీక్షించితిమేని ఈ యనలతుణములు లతులకొలంది (ప్రత్యక్ష 
మగును. 

1 శృంగ మునిన్‌ నీళన్‌ గయి భరించి నృపాలకు€ డళ ప్టమెధథమున్‌ సాంగముగా 
నోనర్భి ఘు లా re 68 
బుమ్యళ్ళంగ దశరథ మవాో రాజుల ఘట్ల మిధి. యాగానంతరగము ఆ మవోరాబి 
ఆ మవారిని అభినందించుచు పలికిన సందర్భము, శృంగమునిన్‌ , నిగన్‌ కయి 
భరంచి - అసలు కావలనీన యర్థము మాట యుహోాన్సి ఆ శ్చంగముని 
యొక్క తలమోంది *పిలకను*లంకించుకొని అన్న అపార్థ ము రావచ్చును. 


2 మంథర మాడం బై డిప్ప గుదురునేని చాల.93 
మంథరము _ మందరపర్వతము. ఆడన్‌ _ మంధరము అచ్చుతప్పు కావచ్చు. 
శి ఆరని బత్తిమై వినకు లంజలులున్‌ సలిపెన్‌. 98 


ఉ “నెల తిరుగళేదూ మగనితో నీవు గఅసి 127 


3ంనా ఏ 5౨. 0త్రరాగవైళ్ళ్యాజ్యము 
బహూ కలు Tes 


న పటలం Js 


ఫ్రై శ్రీ రామచం|దుండు నొక్కి_నంత కందిగింజయ్య 6 గోసలక్షూతశేందునుత 
జగన్నాథమా స్తనచూాచుకంబు. 129 
ఇది అ శ్రీలమే "కాదు; కందిగింజ యగుట (పకృతివిరోద్ద ము 

6 సదా (ల్రేంచునట్లు తినంగా 150 

7 యజ్ఞ వేధి భస్తమని మండిన 179 

6 సకలావని చిల్లిపడున్‌ 908 

9 ఓని! యూసీ! యవాల్య యిట్లోక్కాసారి రావె 226 


మునిజేసము కొట్టి సందు కని పెట్టి ఆ(శమఫిధిలో కాలు పెట్టినఇం(ుని మాట. 
10 సాయంతన మృ్మతిగుప్తా కృతి వచ్చి నన్నడి౫ చే నా వేళ మూవాంబు నొందితి 





నీమోవాంబు తీరలగావలయు 929 
11 రాజా! నీవును బాందయజూాతు 258 
12 దంగుళ్లు గజపీంచె దళరథుండు 818 
18 జానకీ రవాస్సంయోగస మయ వివృత సంవృతాతుషుండు ఏ5 
1ఓ _కన్దాంతకే, శని పనో గవమజ్ఞరానీత విశేసా[కాంతి, [అయో. 2] 

[కేశ - నిపీత్య కే, శని, పీఠ] 
15  రాముపోయిన పురంబున జే (బదుక౯ా 116 
16 అటువంటి కొడుకు పోంగా నిటు రాయివిధాన 116 


అడవికి వెళ్ళిన రామునివిషయమై పోవు ధాతువు అమంగ 
ఇార్ధము నే ఇచ్చును 
17 ఈ నీ వనీ విధుర నిర్యాణంబుబో లె నాకు నందకపోదుకొ 140 - 
కల్చ్బవృత్‌క ర్వ టైపేమించు శబ్దములలో ఈ *విధురి శబ్ద మొకటి. 
విధుర _ ఎడబాటు, ైశల్యముం విధురుండు థార్యపోయినవాండు 


16 "తెప్ప యముని చెల్లెలి గడ వెన్‌. 158 
యము -నానదిని "తెప్ప ఊాంటీనద(6ట 
10 అమె నను6 దోలద కానన మౌని పోయితిన్‌ 172 





సీతారామలక్ష్మణులు అడ్షవికిం బోయినపీదప _ ఆ వారలు 
సుమంత్రుడు రశరధునకు ఎటింగించు ఘట్టము. మజెవ్వరును నైక 
నేమియు ననరాదు. అమె నను దోలద. వనె కాననము పోయితిని. 
తోలుటకు ఈతడు పశువు కామదా ! తేడా, “తోలు ధాతువులో నే 
రామునకు కెకమిాంద కోప మున్నట్లు న్ఫురింపవలెనని కల్పకర్త 


కల వృత ఖండనము 39౦ 


భావమా! ఆ పక్షములో ఇతరు లేమియు _కెకనుగూర్చి అనరాదను 
టలో అర్ధము "లేదు. మగా అడవిలోం చా నుండియే కాననము 
పోయితి ననరాదు. అడవికి వచ్చితి ననవలెను. 


లం 


23 
24. 
25 


26 
27 


29 


80 


81 - 


82 


84 - 


ల 
86 
87 





వయసు వచ్చిన కొడుకు లెచ్వారు తల్లి నంటుకొనియుందురు ! 180 
చెద్దవాంకోశపిదప కొడుకులు తల్లివద్ద నే ఊందురా!అన్న యర్థ మున కో వయను 
వచ్చిన కొడుకులు తల్లి నంటుకొనుట-అన్న అపార్థము రావచ్చునుగచడా 1 


తా జనరొండు తెచ్చిన నితంవిని నేను (కాసల్యమౌాట) 184 
కామరోగదేవా[వణమే 185 
అయ్యాలుమగలు సంగమవారి యొకండొళండు (ప్రవావా జేగంబునం బొడుచు 
కాని వ్‌ ము గ 187 
స్వప్నమును జూరోల రాక? జూరుల సన్నిధి 219 
సంతాపం జేలను బొంద రామచం[ద్రుండు 228 
సీ తాతగారికి చేమిధర్శ | 919 


చారులు భఛరతునితో. జెప్పిన మాటల సందర్భ ములో ఈ సంబోధనమాు, 
నిమి - ఇమ్వాకోువంళ్యుండగు రాజు, ఈ పదము “నేమి” కాదుగదా ! “నేమి. 
చిమ్మి; గాడిద ఫఘటీయం (తము ఇత్యాది. "నేమి. యుక్క_ భర్మము 
గలవాండా 1! అన్నచో అపార్థము రాదా! 





తొడపయి6 జేర్చి తా నలక దువ్వి 234 
కాసల్య- భరతుని గాయలించుకొని తొడపయి( జేర్చుళొన్నదంట. 

సంతున6 గులకర్మకుం జెడిన దువ్హుండు 236 
ఎంత్‌ యిమిడించినన బొంగు లెత్తి దిశలం 911 
కొసముంటితో వార్ల ౬ గద్డలించి 844 
నిన్ను నత్తలు మువ్వురు నిన్ను వదలి 840 
సాకుమా ధారణి, నీకు శాకునా ? 806 
పొంచెను భోగింపు మనంగ 819 
తనయుల కంత యా జనకు జారి 923 
వశిష్టుని [బన్నింతు నరుంధతవ్వపయి 8883 


అశంధ తి అవ్వ జ అరుంధతవ్వ 


2] 3౨౧ (పయాగవలతీణ్య ము 
వింత [ప్రయోగములు (గ) 

రచనలో వాక్య వెచి.తి యని వెయాకరణులు వేర్కొన్న ఒక 
యంశ మున్నది. “ఆతడు తిన్న విస్తరి పాజ్యవెచి” _ తిన్నది విస్తరి 
"కాదు; విన్నరిలోని పడార్గమును. ఏ విస్తరిలో పదార్లములు తినెనో ఆ 
విన్నరిని చాజువెచి యని వాక్యార్టము. “వయ్యలు వడ్డనెవ్వగ నా 
(వయ్యలు పడుటచే. గలిగిన మిక్కి_లిచాధ.9ఇట్లి వెచి [త్రి బాత్తిగాం గాన 
రాక “కారకములో” తెలుస(ందనమును దూరీకరించుచు, చరిత 
చర్వణముగా అర్థమును స్ఫురింపం జేయుచు జాతీయమును వ[క్రింపంజేయు 
"పెక్కు. [1పయూగములు - ఈ కల్చవృతకవితలో: “కాదుకాదు?; ఈ 
విశ్వనాధవారి రచనలో. గానవచ్చును. ఇవిగో దిజ్యాత్రముగా6 
జాత ము: 

1 నాన్తీకులంను వై తండికుల్‌' నగ్ననుతులు ! | అయో, 213 ] 

నగ్నశబ్రమునకు మతిశబ్లమునకు అర్ధము లున్నవి గాని ఈ 
సమస్త పదమున మ "మేమో భావ్యము చెప్పవలెను. 

2 శెస్పమొగాలీ జీింతేయను లేళశము తోంచలరాదు జేవా శీనిస్స రణంబు నందు 
నచె నిల్చిన వానిని నిల్చినట్టు వర్చస్పముపే కేతుం దీసికొని రమ్మని నాదు నాజ్ఞ 
గా, (అమో. 214] 

చింతయను= అచ్చుతప్పు కావచ్చు. చింతయును అన్నచో నము 
చ్చయమునకర్ణము లేదు. ెన్సను చింతలోనికీం జేర్చెదమా లేశ 
ముతో పని లేదు. _ “లెన్సమొగాలకు? _ ఇచెప్పంవగిన అర్థ మేలేదు. 

“'దేవాళీ. . .నిల్చినట్లు". ఇది కల్పము మనకు |ప్రసాడించిన ఒకానొక 

"తెలుంగు జాతీయమునకు నకలు. “వాకిట్లో ఉన్న వానిని ఆపళంగా పట్టుక 

రా ఎక్కడ ఉంకే అక్కడ వాడిని లాక్కు_రాి ఇతా్య్బాదమలను పురు 

డించు “గో కం-బర్డ్‌? వాకస్టమువంటి వాకస్ట్రము ఈ“ బేహాల* వాక్చము. 
నిల్లినవానిని నిల్చినట్లు ప్రీసికా"ని రమ్ముని అన్న (పయోగమునడమ 

(పానకోనము “వర్చనృముపేతు” పదము వచ్చికూర్చున్న ది. 

ప్ర ఏదిరా యవసరంబైనట్టి పని. 215 





అవనరమసనయగా నంనన్నతభావలో వేశియని యరము. *“సూరోట్టి 


కల్పవృతు ఖండనము ఫూ 


దయావనరమున ”_ఇత్యాది. నంన్కృృతపదములు -పెక్కి.౦టిక్సి "దేశ్వ 
భాషలలో అర్ధములు మాజతినక్తు “అవనరమునకులిగూడ అక్కలు 
యన్నయర్థము వ్యవహారములో రానచ్చునుగాని నంప్రదాయ శుద్ధము 
లెన (_పాచీనకావ్యములలో ఈ [ప్రయోగము ఈ యర్ధములో అంతగా. 
గానరాదు. 

& ఇంతడాంక నను నుర కవుల మంచి విజేకు లంచునుకొా_ 219 


రా(్రియనంగా వచ్చి, ఈ వార్త నాతో జెప్పరే. అవురా! 
మంచి వివేకుశేసుమా మిరు! అని భరతుండు చారులతో అన్న మాట. 
ఆ భాహలోమా మునాచి అందురుగదడా యనియు ఈ we 
“నంయమోాం(దుం బలిశ వంటివి నకృత్తుగ ఉన్నవిగదా యనియు 
"పాచ్చుగా ఈ కారకము నిట్లు తెలుగున గూర్చుట 'మెచ్చందగినది 
కాదు. “అంచునున్‌ *లోని నముచ్చయసారస్యము కల్పవృతు. పాఠకులకు 
(కొత్త గాదుగచా! 
ర్‌ చలియు6 జప్పుడు లేక నిశ్చులముగాంగ, 929 
“నడిచప్పుడు లేకుండ? అని లోకవ్భవహోరము దశరధుండు 
లేని అయోధ్య "బావురుమన్నదన్న ఈ ఫఘట్టములో “చలితో” పని 
'యేముండును * యలతి[పానలకోనముగాని. 
6 (పొద్దుచా కక్కి. గడపల _ముగ్దకొజ్జ. 294 
చబాశెడెక్కి.” అన్న |(ప్రసిద్ధ్దపదమునకు గణము అడ్డము వచ్చి 
మన కొక వింత ప్రరవూగము (ప్రసాదించినది. 
7 ఓయి యోయి నాయన } నిను6జైప్ప రెవ్యరును + 226 
నీకు ఇక్క డెివార్త లెవ్యరును జెప్పరు నాయనా! నేనే చెప్ప 
వలెను గాలయటబోలు _ అన్న యర్థము -ఈ కల్పవృత.కార క ములో ధ్వనింప 
వలెను. 
ర పధి దినంబులు సి దకావాకర శ్ర శాస్రువిధిగ సలి. 242 
దిశాహాకర్మలోని “తంతు అంతయు ఒకతి రెంతునాళ్ళలోనే 
జరుపుకొనక్క శొ_స్లాప్రకారము పది Ee నిత్యకర్మ గా 
జరుపుకొనెనని సారన్నము లాగవలెలాబోలు ! లేనిచో “దళొవా హాకర్ణ- 


ఏదీ (పయోగ వై లక్షణ్యము 


పది దినములన్నమాట ఎందులకు * పైగా “చేని _ నల్చిి ఈ 
రెండింటికి నమన్వయ మేది? 





9 గారుడ... (పోష్టీశిరస్పింవాపీం డొనంగ్షై చన మోడ్చి. 253 
పానలో పడిన ఈ 'డొనంగుని కు అర్థ మేమున్నదో ఆలోచింప 

వ తను. 

10 సం “కేత్రము డానిలోం గలరొ ఛైబ్బు న, 262 


యలతికోనము అతికింపంబడిన ఈ “గబ్బు” నిఘంటువులలో 
ఉండవచ్చును గాక ! కవులకు దూరమైనదే యగును, 
11  (ై్రైమాభావము కల్పియుండుఓ కు మతిక్త్రీ శేదుం 266 
మత్కిన్తీలోని “శ్ర్ర”కి అర్థమే లేకు. ఇత - కరుణశ్రీ 
విజయ శ్రీ) - ఇత్యాది(ోణిలో డీనినిగూడం జేగ్చుకో వలెను. 
12 ప కనీ సంసర్లభయము లేక. 286 
పత్తనశబ్దమునకు “పత్తనీ” రూపాంతరము కాయబోలు!! 


కొ 


నిరర్థక ము (జ) 


ర్‌ం, ఇలలబదపూరణ "మూత్రం బలనడిన పదంపు, కతి న క 
మయన్‌, దలంపయగ, వెలయుచు లలి; నుజ్జల మగు సీతని విలాస 
సౌప్పవ మనగన్‌ (కావ్యాలంకారనంగహాము. 446] 

ఏదెన పదము పాదవూరణార్గము (ప్రరూగించినచో నిరర్లకి 
మన్నదోపము తగిలినశ్లు. ఈ నిరర్హకమునే " అనర్థక* మనియు. విలు 
తురు. వెలయుచు-లలి-ఉజ్జ్ఞ (లము, ఇట్టివన్నియు నిరర్భక్షమునకు లత్ము 
ములు. యతి పానల నిర్భంధము "'పాచ్చుగాంగల తెలుగులో (పసిద్గులగు 
కవులే యతి[ప్రానలలో ఈ నిరర్ల్షకపదములను (ప్రయోగించుట జగ 
(త్పసిద్ద మే. “మాను౫ లలి” ఇత్యాదులు నన్న యాదుల కవితలోసెతము 
కన్చింపవచ్చును. కొన్ని అర్లరహి తము'లెనను నాక్యాలంకారము గా 
గణింపవచ్చును. కాని కేవలము పాొదపూరణమా [త (ప్రయాజకములై 


కల్పవృకు ఖండన ము 5౨'ర 


కొొటవచినటు కన *టువానిని నిరర్షకదోపషము [క్రింద జవుకటక 
టొ బాట్‌ ఆట థ్‌ టై 


తప్పదు. 
1 కడం తొందర కల 'రాజకార్య మేమి తాను జతగరా జెనో చెప్పాన 


ఈ తానున కిక్క_డ ఏమైన అర్థ మున్నదా ! (ప్రానకు(దప్ప. 
శుగా రాజకార్యమునకు “తాను” పిగోహణమువంటిది. జడవాచకముల 
క్రీ “తాను ఎట్లు జతకూడునో విద్వజ్ఞనులు పరిశీలింపవలెను., 

లై ఘంటికారవం బొరనీ శకుంతరావముల నూదుట తా వినరాదు ేంటికిన్‌ 
222 
వో్టమె డూకము నూడి పడ్డదనందా నుద్విగ్న కాసల్య. 23వ 
ఓ తాం బెదతల్సి యెంచిన విథంబున నీవును నెంచినావొ, 239 
ఇచ్చటి తాను కేవలము యతినంరవ ణార్భమేగదా ! 
5 శ్రా శతుయ్నుయడు ర క్షనేతముల గాంతాపాళి వీక్షీంపనా...కోపవివశుంండై 


wy) 


తౌను శతుఘ్ను కున్‌. 249 

ఈ పద్యములో సెతానులవంటివి రెండు తానులు, 
6 'తౌన్తు గాసల్య వ చ్చెడులోన మణుల. 269 
7 ఏ, మనుమచెం డొ భరాపతియుం బోణములన్‌ ద్యజియిం చె. 295 
8 తాదృశంబగు నయా ధ్యా పురి దాను భరతు (డు (పచేశించెను. 831 


ఏమి సొగసు చూచి వము సారన్యము పరికించి ఈ వృత్త ములో 
మూ (డుతానులు వాడినో చదువరులు చదివి (గహింపంగోరుదును. 


9 రయువంశను"హీశ (రమూ _$9 తా జగత్సట్లపు రాణీకిన్‌. 339 
10 ఒకకథ యీమి యెల్లకథ లున్నవి తా కిబిమేను దూచు మచ్చికయు, శిక్ష 
ll తా చెదేహియు నెంత కొంచము పర ధ్యానమ్ముగా= 349 
12 ముక్కు._నన చాన జీరును. ల్ల 
13 కాకమ్మ, తా నునుజుల-పి కీ వచ్చి తాకని యిది యేదో. 350 
14 తాం బాలిమేర కోరడుల చాయన్‌ వచ్చు. 856 
15 నీవును దల్లి ! తా నయిన నీ పతి తన్నును బోలువా౭డు. 362 
16 దవా రాకాశములోన వెల్లు వెలుల్లై తా రామచం(దుండు. 864 


అమ్మాని త్తా నిట్లనినన (నాలుగు పాదములలో రెండు తౌనుఖు) 3 


విం ఎకి (పయాగ వెల క్షణ్యము 


అ(పయ క్రమము (డు 
“నం. కవులు (ప్రయోాగింపని పద మవనిం దగ న్యప్రయుక్షమగు 'నెట్టన్న న్‌ 
(ద్రవిహైలబిలుం,డల దుశ్చ్వషవనమహోభోగి, ఖేటనంస్తు తు నటనే 
[ కావ్యాలం కారనం గహణము4(45్‌] 
రచన హృద్యముగా నుండవలెనన్న సుప్రనిద్ధములళైన పదములనే 
(ప్రయోగింపవలయును, ఏ కవులు [పదూగింపనివియుు (ప్రయోగించి 
నను యుటిత్యర్థస్ఫూర్తి ని గలింపనివియు నగు పదములను కావ్యములో 
(ప్రయోగింపరాదని 'శాన ము .అట్టి పదముల యర్గము వెంటనే స్ఫురిం 
పదు గావున రన(గహాణమున క్త తగిలినన్తు. కావ్యములలో రసము 
(ప్రధానము గావున రనభంగము గావించు దోషములను బొత్తిగా 
నహిొంపరాదు. -ఈ పడ్వ్టములోని “ఐలబిలదుశ్చ్య్వవన ఫైట” ఫబ్బములు 
అ్య(ప్రయుకృదోపమునకు లక్ష్యుములు. 
నంన్కృృతములో కనిపించు పదము లన్నియు తతృ్పవములుగా 
(ప్రయోగించు పద్ధతియు నరనము గాదు వాగనుశాసనులె అన్న మాట 
బ్రెది 
“న్లో. విరళాన్‌ చేచోపాదికశచబ్లాన్‌ (ప్రవ్య్యావారన్తు శబ్లజ్ఞాః 
(౮) త్‌ 5 (టు oe : జాని మ త 
బ్రహ తు (పవా్యాహార్యుం నం కతితసు ప్రసిద్ధ మేవ పదమ్‌ 
సంన్కృృతములో (ప్రచుర్యప్రయోగము లెని “పేచ_ఊహిమున్నగు 
శబ్బములను సంన్కృృతశబ్దతా న్త్ఫ్రపండితులు (ప్రయోగించిన (పయోగిం 
తురుగాక! ఈ యాంధ్‌భావలో వూతము (ఇహా త్ఫు వివశీ'తార్ల 
బోధనశ కిమంతమప సు. ప్రసిద్ధశబ్బములనువూ త్రమే (ప్రయోగింపవలెను. 
కోశములో ఉన్నవిగదా యని వ్యాకరణనమ్ముతములుగదా యని 
నంస్కృృతభాపులోని మూాజటువమాల శబ్లములను ఆంధకావ్భ ములలో 
న్యవహారింపరాదని భావము. రనస్ఫూ ర్తికి (ప్రతిబంధకములయిన పద 
ములను పరదిపహూరింపవిటెన ని పిండతార్థ ము. 
ఈ దోవము కేవలము కల్పవృక్షుములోనే కాదు; విశ్వనాధ 
రచనలలో సర్య్భ(త్ర దండిగా నిండియుండును, ఇది యొకానొక (వొథత్వ 


కల్చ్బవృత, ఖం దడ్‌నము వంక 


మనియు-ఈ  కవిస(మాట్టు కవితలో ఇది యొకానోొక విశిష్టత 
యనియు (భాంతివడి (ప్రదారము చేయు (ప్రబుద్ధులు లేకపోలేదు .శా స్ర్తీ 
యముగా. జూదినను కాలిదాననన్నయాదికవశ్వరుల కవితాపాభవ 
మునులత్యుముగా నెంచి పవిశీంచినను దిని నతర్టిము తెలిసికొనయలము 
నానావిధనిఘుటువులను దగ్గజుం బెట్టుకొని వవేవో మాజుమూల పద 
ముల నేర్చి కూర్చి (పానలలో. దూర్చి (కిందిభాగమున లఘుటీకలు 
(వాసీనను ఆ దోషము రన్మప్రతిబంధకము కాకతప్పదు. ఈ దృష్టితో 
కల్పవృతుమును బరీతీంచితిమేని లత్య్చములకోనమే ఈ కవి ఈ పద 
ములను వాతుకొనెనా యన్న ట్లు న్నష్ట్రమగును. 
1 వియద ల్లి గాచిన చందదబాలకాయ. (బాల. రపు. ] 
చం దబాలయనయగ్యా, పెద్ద యలకులని (కిండిటీక.. కాచిన యేల 
కుల వైఖరికి చం(ద్రవింబమునకు సావ్యముసెతము కొం[గ్రొత్తది. కాంగా 
“చందబాలిలోని చంద్రకు “చంద్రబింబము "లోని. చంద్రకు అతుర 
నామ్ధముమూ [తము రండవచ్చును. 
2 మిరిటిగోట్లు చనైెలాబాలుకొంబు పండు. బా. ఏ0 
వలావాలుకొమున గా  నూగుదోనయయట. ఇకా -ఈ పద్యములో 
చంద్రునకు మాజుమూల నుండు చెట్లు చేనులు పోలికలు గా వర్ణింప 
బడినవి. సోమవల్క_మునలచం[డ అమ్బత_ ఉసిరిక, ఇత్యాదులు. 








వి కాశ్యకి భర్హ యజ్ఞపరికల్పితవాటి 6 బురోవనిష్టు రడి బుశ్వవిషాణవమాని 
పివరింపలో [బాం లక] 
ఈకారాంత ్రీలింగమైన కాశ్వవపికి భూమియనియు ఇకా 
రాంత పులింగమైన క అనూరుయనియు ఓ కర్ణము లున్నవి. భూపతి 
యనుటకు కల్పవృతము "కాశ వీభర్తను” సృష్పించి “యిచ్చినది. భూమికి 
పతి యన్న యర్థములా నంస్కృృత నా జ్ఞుయమున తల మున పద 
ములు గాదు? వందలు దొరకును. [పానకోనము అందును 
తక్క_వరకములో లెక్కకు వచ్చు “కసి ప్రాసకోనము ఇక్క_డ కాక్య 
పెభర్ళ”  కావలసివచ్చెను. ఆపై, నాలవపాదమున  “బుహ్యవిపాణ 
మాని*ియు. (ప్రతకమయ్యెను. “బుహ్యశ్ళేంగికు పిరు తగిలించిన 


వెం ౭ (ప్రయోగ వెలమణ న్రము 


“నకలుముక్క_”*. శృంగ_ విపూణములు పర్యాయము లినంతవమూా[తమున 

నంజ్ఞావాచకముల నిట్లు తాణుమాణు చేయుట భావమా! పాస్సిపురిని 

“కరిపురి” అన్నారుగచా యని “వనూయప పట్టణ "మని పెరుపెట్ట్‌ కొతగా 

(వాయ గలమా? బుహ్యశ్ళృంగుంశు గణముకోనము బువమ్యువిపాణమా 

నిగా అవతరించుచు, . నేయార్థ "మను కాన్యదోపమునుగూడ నంపొా 

దించి యిచ్చెను. 

కీ Ae గార్యవి ధాఫక్కి క పోనీ! [బాం 85 
విధా... ఏర్పాటు; ఫక్కి_కవకో గంధము; ఫక్కి_రీతి; (ప్రకారము 

ఫక్కియర్థములోనే “ఫక్కి_క” (పయోగించెనని అనుకొన్నను అర్థము 

చక్క_6గా రాదు. 

ర్‌ ధురామవా ఉగ ప్రచండం తపడార్టికుక, తపఠ డా త్తతమౌాి ఓం కార సర్వళ్త 

ఆద్యావృత్తులె + 176 

.. ఈనంస్కృతనంధులు శా న్ట్రనమ్ముతముశైనను పట్టి బలవంత 

ముగ వేసినశే యుండి తెలులస రచనకు అందచందములు కార్చను. 

6 అ గాథ సకలంబుతో సంబోధించిరి, 184 
ఆకథ సమ_స్తమును బోధించిరన్న అర్గములో ఈ (ప్రరోాగము. 

నంబోధనము - విలుపు9 ఆహ్వానము. బోధనము _ బోధించుట 

7 నీరం[ద కాం తారపిధీ కైడర్య విశాలపత్రముల. | అయా. 80] 
వైడర్యము - శేకుచెట్టు, (ప్రానకు పనికివచ్చిన మాణుమూాల 

పదము 


8 శ్వేడా (కూర మా సేత. 178 
తేడ - విషము అ వేష్ట వివషమువంటిడది, = యతికోనము 
ఈ వ్వేడ డాపరించినది. 
9 నిన్నడి వచ్చినను దప్పు లేదు. 179 


బడి - [కవమము; పాఠశాల; దిట్రము; వెంబడి, నిడి _ 
సీ వెంటం బడి, ఇది మూడు బంతుల వచనము ఈ బడి” శబ్దము 
కల్చ్పవృవము "కాచిన కాయలలో ఒకటి, అల్లారు బెల్లము ఈ కవి 
వాడు క ను బంగారువంటీ -పదములలో ఇది యొక పదమని భావము, 


ల్బవృవ్‌ ఖండనము విం౨రో 


ఒకవేళ పద్యరచనలో ఇది వేయకతప్పదనుకొన్నను వచనములో 
దీనివచోలి మూని 'సీవెంటి వచ్చినను తకం సు కలని వచ్చినను 
దప్పు లేదన్న ధోరణిలో తప్పు లేదుగడా ! 
10 అహీడమౌొనులు చని నన్న-ఏశటులు నూల్కెనువేళే , 217 
హడుండు - అంతఃపురపుకావలివాలడు; మూర్థుండు, ఇక్కడ 
సుతాం ర కాని మానులని భావముకాంబోలు, శ అన్నట్లు 
టి (యోగములు ఈ కవి కభఖి శుతములు. 
1l "శ్రీ రాము జాగూపయో ముక్క్యమాకృతి. 219 
శ్రీరామునకు విశేహణమైన ఈ మాటువమరాలపదముల సమా 
నమునకు అర్థము ఏిచారింవుటలో కాలహారణము కావలసినంత. 





12 నారి కేరలబు నా వో మైడూక ము నూడిపడ్డదన, 233 
వ్యోమ + వడూకము-వోో మెకూకము. వడూకము-_ మెత్తినగోడ. 
18 శేతోరీణావిధా విశేషములు. 284 


కల్పవృతు కర్త కభి(పేతముకైన శబ్రములలో “రీఢథి ఒకటి, 
రీథ - తిరస్కారము. చేతొ...ములు - మనస్సునకు కష్టము 
కలిగించు వార్తలు అన్న భావములో -ఈ కృ(తీమస మాసము కూర్చ్పిరి. 


14 రాజపరిష త్రగ్సోప్టీశిరస్సీ ంహాపీకి, బిగ్రవ 

15 భార్యపృష్ణవంళోర్థ గ షమ్మున. 841 

16 చంచదపతోక, 28] 
అపతోక - -ఈంచుకపోయిన అను. 

17 చిన్ని నుకరపాల జోన్నుగడ్డ. | సుకర= మంచియావు ] ఏ 

19 తరుకొజూా వినివారణ (అజూ:. నరక్యప్తాప్పియంటు 127 


ఇత్యాదు లనంఖ్య్యాక ములు. 
క్రీ స్ట్రము (ద) 


na) 
కం. దూరారము క్షీ స్టంబగు ధారుణి. బవనాశ నేం దధరమకుటాలం 
కార మణిజన క వరపు త్రిరమణకు మాంరరూబదీపితు6 డనలోన్‌.” 


[ కావ్యాలంకార సం|గవాము 454 | 


99, విం [ప్రయోగ వెలత్‌ఖ్య ము 


.క్రీష్టవునునది కావ్భమం దుండరాని పదదోపములలో ఒకటి, 
అర్థము నిర్ణయించునప్పుడు వశము కలిగినచో అందు ఈ దోషము ఉన్న 
దన్నవూాట. పవన -- అశన + ఇందద_-ధర-అనంగా శివ్టండు; మకోటా 
లంకారమణి యన గొ చందుండు. (-నం|దమాాళి, వానితం డి నము 
(దుడు. ఆతని పెద్దబిడ్డ లతిస్హ్ర్య ఆమె రమణుడు వివ్షువ్ర. ఆయన 
కుమారు (శు మన్నుభు (శూ అతని రూప శూనంటి దూప నతో (పకా 
వీంచువా6హ, ఇట్ట డొంకలతిరుగసుడుగా అర్థము చెప్పుకొనవలనసిన ఘుట్ల 
ములు చిన్న వి- పెద్దవి ఎన్నో కల్చవృతుము మనకు [పసాదించును. 
చిత్తగింపుండు 8- 

1 జలేజ హితవంళపు అండ్లకు నీవు నచ్చు సారథిని, బొల, = పు 
జతే జ= హితవంశ ము-- చెండ్రు-సూర్యునంశ స రాజులు, 
2 శీయుత వ(జిమవళ్యిగరిస్టసుసౌధ ము. మొళ్రియువతీ సుమునోవారోC 
గాంజె చుముతుం డన ce: 
క్రీియత - లో అంతగా అర్థము లేదు. వ(జి - మహోక్ళ = 


ఇం[దనీలమణులు కాంబోలు! త - యుపలి. అ సుమునో పారు 
భూపతి. 


3 గాథకు క్క_(దూసంభవదషులె స 6 
గాఢ, శుక్‌ = శోకమనెడి, క్మదూనంభనా పాములభే. 
4 క యడం ద్రాతుళ్తం డవుం 6 


దశరధమపళ+ రాజుతో మంతి యన్నమాట ఇది. రొద 
నిచమెనం ఆక్ముండు లా అత్మ నలనాయకు -- సీచమెన ఆత్మ్ముకలవా యు 
కానివాయశు. లేడా, అము  నీచముకాని అత్మ కలవాండు. 
ఇదియు “అవిధ్ధవా భవి జావికాలోన బె. 
ర్‌ తతమహిమంపురబోవయిన తాత 1 వసిష్పః 18 
6 విద్యాతరాణీ పాణ నానులు 19 
గొప్పపినో య. అనుటకు వచ్చిన తిప్పులు. 
7 రంగనాథ వతంము తో "రంపువిడ్డకు, 124 


క ల్బవృత ఖండనము పీఏం 


8 కీ పరమంువారి ! (ఓ గంగానదీ |! అనుటకు), 198 

9 తాటక్నాపా౭వారణ ప్రణ్యవాహినీ భగీరథ 1 శ్రీ రామచం[ద!. 221 
తాటక | పాణమును దీయుట యను గంగానదికి భగీరభు౭జైన 

వాండా ! 


10 తమ్మిపువుచుట్ల పువంగసపింటిది వ్వియ [ అయో. 6] 

సూర్యవంశమునకు దీపమైనవా(డు, నంగనము + ఇంటి క 
నంగనపునింటి యని కావలెను. బట్టి “పోకులు” ఇందు కావలసినన్ని 
కలవు. ఏనిని మెచ్చుకొను నచ్వా(త్రులు, వీనిని మన్నించిన ద్వితీయ 
(శేణివ్యాకరణములు "లేకపోలేదు. శతకోటి దరి|దులకు అనంతకోటి 
ఉపాయాలు, 


11... ఆసన్నత గల్లు “వారసుడు? 18 
శ్రారసులలో నన్ని హితుం డనుటకు. 

12 మో కాల్మీంధికి జూలు ేలుగవయున్‌ 163 
ఆజానుబాహువ్రు లనుటకు. జేలు-అనంగా కావూునుకాంబోలు! 

18 శ్రీ రామ౭డాగాపయోా ముక్క_[మాకృతి. 219 
ఇది విచిత్రమైన మక... 

14  వెచేహీ మనోంబుజాంగబు డు. 269 
మనస్సను అంబుజమునకు మన్గుథుండంట. (క్రొత్తత్రోవ, 

15  విచేవారాజతనయాపతి. 805 
విదేహరాజుయొక్క_ తనయకు భర్గ. 

16 ప్రం(కేతు పదరాస నాభతనుసంభూతద్యుతి -పీం ఖణుల్‌. 199 

పగుష ము (బ్ర) 


“కం. (శుతికటువ్లులెైన పదములు క్ఫతిం బరుషము  లన(ంగంజెలలగు 
నిలు 6 గ భడ్డా 

పతి మూూర్గ ధృతారోడ (ధిపతి. గొలు నీవ? ల్లన్‌ 

ప షక ఏధెపతి లు స్టసిద్ధిఫలమున కనం౫న్‌ 
(కావ్యాలంకార నం|గవాము.) 


3 3౧ (పయోగిలవమ్షణ్యమాు 


చెవులకు కటువుగా వినంబడు పదము పరువము. “కృడ్రేడ్డాి 
ఇత్యాది. రౌద్రాదిరనములను బట్టి ఒక్కొక్క వోట పరువరూపదోవము 
దోవముగాం గాక గుణముగా ఉండవచ్చును. కానీ రనము_గినము 
మాటయే చూడక ఈ కల్పవృతుము పదములోనేగాదు గద్యములో 
సెతము విచ్చలవిడిగా పరుషదోషమును పదిలముగా దాచుకొన్న మాట 
కొదనలేము. కాంగా కొందణు కావ్య సౌందర్యము గు ర్తింపనేరనివారు 
“అమ్మా! మురారికవివోలె కల్పవృతుకర్వయు (పెఢకవి*'యని (భాంతి 
పడి అగించునారును గలరు. ఇదిగో వారోపరుహిమును రవ్వంత 
చరాతము: - 


1 భర్యానుబం ద్యద్భుతోో (క్పేతలకో రాజు (గద్యము బాల, 12 
9 శాం తర్శ్భ్యశ్ళంగులకు (గ ద్యము. 85 
శాంతా + బుశ్య్వశ్చంగు లకు 
(భశ్యచోో కము. 86 
(ైపేస్ణ ముల్‌ _బృంది స్థ ముర్ణిల్‌” os బం హీవ్పమైె అ కేపిష్థాక్వ్టంబులు అ 
సాధిష్ణము . నో 
ర్‌ ఆ యళశ్వడాడ్వపా స్థానీయంబు + 63 
6 _ ధునీకేణ్యుప్టివవ(త్పణీతకిరీటా, 74 
7 ధక్రణ్యాళరకామినీ, 115 
8 ముస్పరొకెత్తు వాండొ శెత్లో ముని ! 156 
ఈ నడక ముతుకొన్న క్రై యున్నది. 
జానీ య 
9 ససమితుు. సు మోచ్చయయు స_ర్థిషజయు (గద్యము) 179 
10 అసృళ్ళ ఎల శోత్‌ లేనిదై, 170 
11 దుష్టధీనివిప్తాఘోవా | 227 
12 నష నవ వళ్ల కృతిమయై. 253 
13 ససువ్ఫాత్పశివ్యక్ష న _ర్ధ్విజేముగం 256 
14 వినదత్సికి. 271 


15 స్పేవేరమ్మద _ (ద్రాఘీస్థంబె _ నిస్థావర, 206 


కల్పవృక్ష ఖుండదనము విక 


క్క కఠరోరపదముల కూర్చు ఈ కవికి కర్ణరసాయనవమగుటంటేసి 
కాంబోలు _ అచ్చముగా ఈ పదములే నిండారలోసిన బే పద్యము 
"రెండుచోట (286 _ 502) వాడుకొనీరి. ఆ రెండింట శేడించిన 
పదములు రెండే రెండు. ఇన్నచాపంబునన్‌ -నాకిటన్‌ ఘోరమె అని. 


16 ఇల్బుంగ*'ం దడుగుల్‌. 297 
17 శిళారాశీ నులు వ్లోో్యవ సీయమయు జా సృష్టించి. 836 
18  _పథ మేడా మవవచోనిగుం ఫనులు, (అయో. 120) 
19 దీషప్తాచృ హా సోజ్జ్వలడ్ద ఎ౮గ్భేమంబుగం జూ చీ, 143 
20 సమ్య(గ్మూకుంనునివే లె. 143 
91 క'నిరి దృ కెత్యుమది (కమ[కముము, 201 
22. అగాపయో ముక్కామాకృతి, 210 
23 నతానత|ప్రాగ్షగ నావలంవి నారా కంర ఈ వప? 


డకిర్లము వ్‌ గాన్యుము 

“కం. పామర భావ, | గావ్యుము భామిని కటిగల్లములు విభాసిల్లుననన్‌ 

గోవులి చన్నులు. గన్నులుంగాముని పండొవు లొనర్బెం 
గడునడి ననలోన్‌ .” [కావ్యాలంకార నంగవాము] 
ఇచ్చటి గ్రామ్య మనంగా న్యానహారికభాహ యని కాదు. 
నాగరకన్యానహోరము ౫ ర్తింపక (శ్రోతలకు జుగుప్ప కలుగునట్లు పలి కెడు 
ఖ్‌ (గామ్యము. అట్టిది కావ్యభావలో అన భర్టిముణా పరిగణింపం 
బడును. విద్ధద్దోమ్టులలో పలుక రాని కటి_గల్ల ప్రభృతి శబ్దములను శావ్య 
దోపములుగా నిర్ణయించి నిపే.ధించిరి. కాళ్లు? పదముసైతము (గావ్యు 
మని తెలులసలాతక్షణికులు చెప్పిరి. కాని క ఏీశ్వగులు “"పెక్కువుంది 
ఇట్టవి వాడుకొనుట నిజమైనను--ఈ దోపములు దోపమయములుగానే విద టే 
జ్ఞనులు భావింతురు. కల్చవృృత.ము వీనిని బాహాటముగా, కొన్నది. 


క! చిబు కంబును గలము నల౭దా౭ి. బాల. 24 
య 

2 మోసలు గడ్డముల్‌ మో ముఖచిబుక గలముల మెలలోససే. తిః 

8 సచా | లేంచునట్లు తినంగా, ల 50 


ఈ శతెబ్బమునకు మాండలికముగా అనభ్యత కలదు, 


వై2 3ె (ప్రయోగ వై లమణ్యము 


శ్రీనతి ఫుల్ల గల్ల పరిచిహ్నిత 267 
అని చాప్పస్న వి తౌక్షిగబ్ణయును, 964 
భరణికుమారి బుగ్గలుగం చాల్చె సమాదర. (ఆయా .294 


వచన వ్య తా స ముత 
క్షే మగిడి జనకాడులు రథాళ్వ.. వీధి కానతంబుగ నడ ెన్‌ . బాల నీ85 
జన కాదులు నడచిరన వలను, 


2 సాధాగ్ర భాగస్థ సతులు. .. రాము 6 గాంచి సంతోవజలరాసులగుచు 
న [ఫ్రమదంబు€ గాంచుం [అయో 44 


సతులు గాంచు ననుట తప్పు. 


వ 





త్రి "కామినులు:. , పెన్మిటిన్‌ అవ్వియు 6 -గావలె నిష కావలన్‌ (అయో, 108 


క 


నా కనుచున్‌ ఛరను గాంచలేర! 





బాలకున్‌ నిలువంబడియెం బరిచారకులున్‌ = 203 

పతి యున్నయష్పు డెటులా!్‌ దీనీ ంగునక్లై సతుల్‌. 210 

శ్రీవనీష్టులు మాతో నిన్ను నిల్ఫ్మీనవాని నిల్చినయట్ట్లగా6 గొంచు 
రమ్మునిమై. 219 


a 


అన్నది వసిష్టుడు కాదు, వసిమ్టులవారు. వసిమ్టు లవారు అని 
రనవఖెనో. మాతో కొంచు రావలె నన్నా రుగాన “కొంచురండి నియు 
రమ్ముునకు రండు-బహూువచన రూసమనియు [_పాథమిక పాఠశాలా 
విద్యార్థులు సెతము (వాసెదరు. 


7... శ్రీవనీస్టులును స్వ్యామో! నిన్ను వే రమ్మ నెన్‌ = 219 
ర మీోరెల్లన్‌ ..=.కంయే వనీష్టుల్‌ సుడి. a7 





(మోరెల్లరు కంటికే యన్న ధోరణిలో) 


వెరి సమాసములు 
ఇవి “చ్యుతనంస్కా_రి దోహములలోం జూపవలసినవే అయ్యను 
చదువరులు (ప్రత్యేకించి వీనిని గుర్తింపవశెనని ఇచ్చట ఈయవసి 
అరి ల 
షా. 


కల్పవృక్ష ఖండనము 3ఏ'ర 


1 శతిమేడ 2 (ప్రతివమళశ్లెపూవు 8 ప్రతిపూట 4 (పతినాంట 
ర (పతియంగుళము రి|పతిచినుకు 7? (పతిదానికి ర వభమాలకంబముల్‌ 
(బాల. 19. పు 9 మహారాణి (బాల 104. పు) 10. నీకృతము 
(అయో, 48) కృతము - మేయయుబుడినది. నీచే చేయం బడినది. 

ఇట్టివి కల్చ్పములో పదులు కాదు: వందలు వేలు గలవు. “పతి” 
అవ్యయమును చెలుంపలోం జేర్చి నరిపెట్టకోవచ్చు ననియు, “మరూాల 
స్తంభము వికృతి “మూలకంబి మనియు, “మహా రాజ్ఞి] వికృతి, 
“మహారాణి యనియు - ఈ ధోరణిలో సాధుత్వమునకు తంటాలు 
పడవచ్చునని భావించునారు "లేకపోలేదు, పట్టించినట్టు చూపట్టు ఇట్టి 
అపశ బ్రముల కక్కు ర్తి? క విన(మాట్టులని కొంద టినా డుక లో (మోగు 
చున్న విద్భ్యత్క_ వికి తగియుండునా ! ఇట్టి ప్రయోగములతో సాగిన 
కావ్యము మహాకావ్య(కేణిలోం జేరగలదా ! 


పపరీత ధీ (ప్రదము 
కం. “జగతిన్‌ పహ విపరీతధీ_ప్రడాఖ్యం బజనంగాల 
దగు గృతుల; నకులహీనుం డగ నితం డన నంటి కావిటానక్స్తుండనన్‌ 


(కావ్యాలంకార నం (గ్రవాము) 


™ యరము నకు విరుద్ధ మైన యగమును గలిగించు 

రు విపరీతేసప్రద మని యందురు. ఈ శకావ్యదోవమున"ే 
“విరుద్ధమతికృత్తు అని సాహి ప (పకాశము మున్నగు 

నవి రు "పెట్టినవి. అకులహీను. డనంగా కులహీనుడు కానివాయని 
సహ లే ఉచ్లేశము. న విద్యతే కులం యస్య నః అకులః న చా 
సౌ హీనః అకులహీనః _ అనియు విగ్రహము చెప్పినచో “కులము 
"లేని పానులేడన్న అరము రావచ్చును. అంబికావిటు. డనంగా - 
పార్వతీపతి కావచ్చు. తలకి మిండండన్న అపార్థముపైతము రావచ్చును. 
ఇ్షై “కల్పము*లో- 
1 గీ, ఇద్ద యభిపేకమయంు 1! అహీనభూవ,! 

పీనదోవ, |! ముశక్తాష్లల మహీనపోవ [1 అభణయూం.0 


33 (పయాగవై లక్షణ్యమో 


ముక్వాాల భూకాపతికి ఈ రామాయణకల ఏన్ఫవమును వినివించు 
నట్లు (వాసికొన్న ఈ ఫఘట్టములో ఆ మహారాజును “హినదోవ. !” 
అని పిలిచిరి, తగ్గిపోయిన దోషములు కలవా6డా ! అని కాంబోలు 
కల్పవృతుకర్శ వివత.. అనలు _ దోపస్ఫూ ర్తి ఎందులకు * “అని 
అన్నట్లు దోషములే లేని వాండా! అనుటకు-దోపములు తగ్గినవాండా 
అనుటకు భేదము లేదా ? అహీనభూషి లోంగాడ ఇంత నంన్కృత 
వొాజ్బయము ఉండ గా “హీని శబ్దమే ఈ కవిన|మాట్టునకు దొరళినా? 


2, అనల ధరణీవరావా ! నీదైన బలము రథములందున్న మాట, బాల, 14 


ఇదిసూతుండు దశరథమహో రాజులతో అన్న మాట. దశరథుడు 
ధరణీవరావాుండంట ! ఆదివరాహము మోసినట్లుగా అతండు ధరణిని 
మోయవచ్చును. (పాలించుట) సెంధవ మానయ-లఅన్న ట్లు నరిపెట్టుకో 
వచ్చును గడా యనవచ్చును, కాని *'ఊరంబంది - అడవిపంది" అన్నట్లు 
విపరీతొరము నిచ్చు ఈ*వరాహమూ కల్పనృతుమున కేమి 
ఒజుగంబెట్టును * 


8.  చంచదపతోకఠ8ఠు స్వర్షవిమైన. అయాధ్య. 231 


అపతోక యనలా -ఈంచుకపోయిన అవు కావచ్చును. కాని 
“తోక” వెక్కిరించినట్లు లేదా * 
£. _ శతడాసీపరి సేవ్యమానవిభవసా ప్రరాజ్యురాజ్రీత్వభా సిత, యిక్ష్వూకోల పెద్దకోడలు 
వనీ సీమం (బవేశించి. ఆరో. 802 
దానీజనముచే సేవింపంబడిన త్రన రాజ్బమందలి రాజ్డీత్వముచే (ప్రకా 
శించునది సీత యని కల్చ్పవృ త.కర్తభావముకావచ్చును. కాని “స్వరాజ్య. 
) జ్యో 
స్వారాజ్య శబ్బములకు కొండంత బేడ మున్నది. స్వరాజ్యము తన 
రాజ్యుముస్నారాజ్యము _ న పర్షలోకిపుదొరతనము. న ఏ రాజ్య్వాద్సవ-_ 
స్వారాజ్య అని వదో తద్ధితరాపము చేసి “మాయూరాకాపోత_-పెక= 
శుకములు (ప్రేమించు *వైశ్వనాధమును* మనస్సులో నుంచుకొని 
సమర్థించుకోవలెనా ల 


కల్చవృతు ఖండనము వొవె౬ 
[ప త తక ర ము 
కం. శీతి నుక్క నము తక్కిన. బత్మత్ర్చ్రక రంబు; గవయభల్లూకమృగీ 
వితతివిభేద నగ రాయ తనింహోభీల మో మవహోటవి యనలోన్‌ . 
(కావ్యాలంకార సం(గవాము | 
(పారంభించిన ఎత్తుగడ (క్రమముగా పడిపోయినచో ఈ దోషము 
తేగులును. ఈ లాతణికదోపమును మనము సపాటించినచో కల్ప 
వృతుము ముపా ఎతికమువ్వీనము దినికి లతుష్టము కావచ్చును. అయినను 
టి, 
మచ్చున క = 
1 “ర8ఫుశతఘ్ని మహాగ్ని రీఢావినద్దగ్న భూమసంపిహితవకా దుర్తమట్లు శిల్పికృత 
శ్వామలాల్పమృన్నిర్భిత  |క్రీణాగృనా సమాజేేతువట్లు ముంంరూ వినిర్ధూతి 
సంఛిన్నసర్వప(తాల్చ్బ శాఖముళి మవోగమట్టు, ఈ యెత్తుగడ చప్పున మాత, 
నుజిీ రాంజుళాంజి (కమ ము గాంజల్లారి చునీత్‌ మె చను నిటు కామమట్లు? అన్న 
ధోరణీలోేే దిగజాటినది [అయా £22 పుం] 
ఈ జబ్బులో  వముజొక చితమెన దోవ మిదిగో చి త్ర 
గంపుండువ = 
“ఇటు కామవుట్లు' - ఇట “చను విటుకామిమేమో యని 
ముమ్మైదట స్ఫురించినది కాని “యుతి” విటుని అడ్డగించినది ఇటుక + 
ఆముము - ఇటుకామ మైనది 'కాంబోలు! అవు మేమి స్యామోా! మొదటి 
రెంకు కాండములలో నే రెంనుమూ నూ పర్యాయములు ఈ “అముముి 
రాయగా “నల్ల మేంక - (బాహ్మణునికధి జైప్కీ క వచ్చి నిఘుంటువులు 
తిరుగ వేయవలసి వచ్చినది. ఆమము= రోగము, అప 1స్రము; ఆనము = 
కుమ్మరి కుండలు లోనగునవి కాల్చుట శేర్చతిచిన కావు ఆవాపము. 
ఒకసారియునచో అచ్చుతప్పు అనుకొననచ్చును. ఇదిగో ఇం 
కోన వోటు. 'మున్నే యివినట్టి యామముల యిట్టికలున్‌ ” 
భ్రాల = 45 పు. 


శక్‌ కంలో (డు యాగాము్ముక్య ఇహ 
© 
కొం. (భాంతికరంబగు నన(య మెంతయు వ్యాక్తీర్ణమ య్యె నిడుండు 
తిలకముం 
గుంతేలముల గాంతకును లతాంతంబులు 'సెరువ్రు (6 డిప్ప డలరు 
ననంగన్‌ (కావ్యాలంకార నంగహాము] 
తిలక మిడు(డ్వో కాంతకు కుంతలముల లతాంతములు 
సెరువుంశు-అని అన్వయము. 'తిలకమును కుంతలముల నిడుయి _ 
అని ఒకానొక (భాంతికరమెన అన్వయము కలుగుచున్నది. దీనినే 
దర్పణ కారానులు “అస్థానపదదోవ”మని వీలిచిరి.  సానమునంగాని 
స్థానమున పదము నుంచుటలో క్ల ఎవృతకర్త అందెవేసిన చేయి. 
కడెలియ రాజరి ర మండలివకా ళివైదూర్య 
నుణిసమ స్తా ధ్యాత్మ మహీతభావ 
చ ర్నావినిష్కృస్టసారసం విద్‌ జ్ఞాన 
నిభ్భతమంజూపిక, నిత్యయోగి 
జనకుని యల్లువాండని జానకీభర్మ 
యిని చెప్పంబడు రాము డడవి కేలా. అయో, 254 
-జీవాలీదిప పన్యాయముగ అందలి విశేవషణములు మామలల్లుం[డ 
కిర్యురకును అన్వయింపవచ్చును, “నిత్వయోగి” యను నని న్నిహితవిశేష 
ణమునకు భవత్యేర్గకము అను[ప్రయుకృమైనవో “నిత్యయోగియా జన 
కుని*అని చక్క_లా అర్లము కుదురును. అట్టి వ్యాక రణపు మెలకువలు 
పాటింపని ఈ రచనలో “వ్యాకీర్ల ములకు’ తపో కానరాదు. 


స మా ప్త పునరా త్త ము 
కొం, “(క్రమ ముడిగి మగుండబూనిన నమా పడున రాత్త మయ్యె; 
'ఇానతు నభవ్రం 
గములాము గమలనాభుం గమలాపతిం గొల్తు ముకి కె విభు 
ననలన్‌ ౫ [కా వాస్ట్థలంకారనం [గ్రహము] 


కొల్పవ్నక్షు ఖండనము పిక రా 


బట చై 


దోహ మగును. కొల్లు ము క్షికై, అని వాక్యము సమాప్తము కాంగా, 
మటల “*విభున్‌ ’అని విశేషణాంతరము వేయుట దోషములోంజేరును, 
యతి(ప్రానల కక్కు_ర్రిక3 ఈ దోపమును బక్కు_చోట్ల కల్పవృతుము 
స్వీకరించినది. ఇదిగో దిక్పూచి:- 


నమాపమైనదానిని మజులం చెచ్చుట సమా _ప్పపునరాత్త మను 


1 కఆశనివచోదురంతతుం డచాగగుంల బుత్త్తుని బంపెం గానకున్‌ 
(బళమిత కాముడౌ కొడుకు. బండితసత్త ములడైన వానినిన్‌’ అయోా.1638ఫుం 
కానకున్‌ పుత్తుని బంపె నని (వ్రాసి నాలవచరణములో మణిల 
రెండువికేషణములు ;. కొడుకు, రావలసిన పనియీమి? పుత్తు)శు- 
కొడుకు, ఒక్క_ండే గదా! ఇట్టి చర్వితచర్యణములకు సమాప్తపునశా త్త 
మునకు ఈ కల్నవృఠుము నిజముగా కలువృశుమే. 
ఎల ఎల 
2 “గశ్రీరయురామచందునకు సేమమె యంచన సేమమే యనన్‌ 
థారణిశేత నేనుము పె తం[డే యటన్నను సేనుమే యన్‌’. అయా, 219 
ధారణినేత సేవుమశు -- వాక్యము ముగిసినపిదప అక్క_జలేని 
తండి పదము వచ్చినది. 
8 “నవమణులున్‌ భనంబులు ననంతములె చను నాలమందలున్‌ 
గొనకొని యిశ్చె, _బావాశ్రిణులకున్‌ మృదువాసస ముల్‌ నుహార్థ ముల్‌? 
| అమో. 242 ] 
(బాహ్మణుల కిచ్చెనన్న తరువాత వాననములు కూడ వచ్చిపడినవి. 


వింతస౦బోధ నములు 


విషయమును బట్టి సార్థక మైన ఒక్క_ “పిలుపు” పిలిపించి పాత్ర 
లచే కథ నడపించుట ఉత్తమ వితానం[ప్రదాయము. పద్యములో (పాన 
కోనమొ యతి కొటుకో గణముల నిమిత్తమోా పాదపూరణార్థ మో 
పదింబదిగ నంబోధనములు చూపుట కల్చవ్యత.నం(ప్రదాయ మయ్యు. 
ఏదో గొప్ప యొత్తుగడలో పెద్ద నమానముతో సంబోదించి చపంన 
దిగజూజివోవ్రటయు కల్నమున కున్న సంకల్పము. 


వివా (ప్రయోగ వెలతణ్యము 


తతమహిమం పుర బోవయిన తాత! వసిష్ట బొల. 19 ఫ్ర 

2 తా నుమకారమే =. -వాండొకెత్తో ముని! నాకు? -చీంకటి 9 156 
8... కోజుముల్‌ మునీ" (చాలుస పాదములలో రెండు, మునులు ] 

మెగా విశ్వామ్మితునంతవానిని మునీశ్వరా! అని కాక “ముని” 
యని దకశరభు(శు నంబోధించనో తేదోగాని, విశ్వనాథవారి దృష్టిలో 
ఆ మహర్షి “ముని” యే కావచ్చు. 
4 అనిన వనీస్టుం డిట్టను మనుజూధిప! ఇనకుల మర్యాద యగును యిది తాతా! 

[వసిమ్టుండు దశరధుని మనుజాధిప! అనుటలో అంద మున్నది. 
కాని తాతా! ఏమిటి? ఇది తెలుంగు తాతలోం జేరునాశ! నంన్కృృత 
తాతలో. గలియునాః] చాల. 159 
రి దాని వికారమ్ముమేనుదానిని రాముండైనం దమ్బు్తిని గని లచ్చీ! ,, 169 


లత్ముణుని “లచ్చి? యనుటలో వమైన అందముగానీ అర్లము 
గానీ ఉన్న దా! లత్కీ అ లత్ముణశ బముల కున్న భదమైన గుర్తింప 
వలదా? నేంయ కొందటు బిడ్డలకు “మధు సూదనరావు’అని వేరు "పెట్టు 
కొని మునుగా భావించి “మదూ” అని పిలుచుకొన్న టు ఈలచి*. ” 
ద్ద | ట్ల వ్‌ 
ఉన్నది. _పెగా ““రాముండైనన్‌ "లో 'ఖెనన్‌ * (పానకో నమా స్వామి! 
6 ఓ పరమంపువారి! (ఓగంగానదీ! అనుటకు చాల. 198 
7 (పభు! (పభు! గుణగణములందు. 9s 221 
శ్రీరాముడు విశ్వామిత్రుని నంబోధించుట, ఈ యామేడిత 
(పభువ్రులు _ అధ్యాహార(ప్రభువులు_ పౌనః పున్య (ప్రభువులు కల్పవృయు 
ములో కొమ్ముకొమ్మకు రెమ్మరెమ్మకు _వేలాడుచు “యేను” (ప్రభువును 
జెవి కెలయించుచున్నారు. 
జూచి 
8, భనీ! తానీ! యవాల్య]! యిట్లోక్క_ సారి రావ[|.., చాల_226 
-వేనము గటి వచ్చిన చే వేం్యద్రులవారు పిలిచిన పిలుపు 
బొ 
9, దుప్పధీనివిషప్టా ఘోేవా! | ఇం(ద్రునిగూర్చి గతము. డన్నమాట] చా. 227 
10. ఓయి నా [పాణనాథ శివా! బాల, 234 
శోభనాద్రి గర్భంబు శీవునిగూర్చి ఈ “(పాణనాధి 
అనుటలో వదో దొడ్డ వ్యంగ్య ముండితీరును , 





కల్చ్పవృతు ఖండనము కిళం 


11. (_్రవహ్మాకొడుకుసోయి! యోయ్రి వీశ్వామి(త్ర| యోయిక 35 245 
అనలు-ఆ కథలో వసిమ్లుండు అనినో లేదోగాని, వ్రిరువదన 
శతాచ్చిలోని ఈ కల్పవృకుకర్య, విశా ౧మి[త్రునంతవానిని మూడు 
కఓీయిలు వాయిగాం జేసీ పద్యుములొ వీలిచినాల డనుట మనము 
గుర్తింపవలిను. 
12. తానును గాధేయు. డిదియు6 దగునట వె (పభూ]! చాల. 245 
వసిష్టులవారి కితండు శయిీయా? ఈతనికి వారు “(పభువులా” 
ఎంత వింతెన నంబోధనము? 
13 ఓ యమ్మ! కల్యాపి.[ నా యగ్నిహోే(తాస్థవావ్యసంపాదినీ! 
ఓ యమ్మ! శబళ 1 చాల, 240 
కరాచి పూడిభాగవతులు జెపి క్రి వచ్చుచున్నారు. 
[వెశ ఏనాధము ప్రకారము పన వచ్చుచున్నారని అనవలెను 
గాంబోలు!)] 
14. లంజియా[ యెంత (కందికి గుంజినావొ చాల. 269 
(బైహ్మ్హర్డి యెన విశామిత్రుల వారి నోట క విన మాట్టులు 
అనిపించిన కమ్మని గీ ర్వ్యాణము. 
15, పీనదోష.] ముక్ర్యాలమహీనపోష, | ఆయా. 70 


ముక్త్యాల రాజూగారినిగూర్చి శ) విశ్వనాధ నత్యనారాయణ 
గారు పిలిచిన పిలుపు. 








16. కలువవూ మోమురాఘవ ఆయా. 78 

17. సంస్థాస్వతాపక 39 78 
జానకీ (శ్రీరామునితో అన్నమాట. ఈ నంస్థకు అర్ధమేమో! 

18. శ్రీరాముండును నంతం దమ్యు6 గని లత్మీ శ్ర! యీ వనంబున్‌ అ. 157 
'లవీ,.శ్ర'యన్న-తమ్ముండు రామున కున్నా డన్నమాట నేటికి 

విన్నాము, 

19, హిరతమురాల! రామజననీ। ౪, 189 


కిళీ౧ (ప్రయోగ వై లక్షణ్యమయ 


20. అనీధారా(వశు (డైన రాము డిపు డేలారాండుత్రాతా! 
సుమం త్ర! సమాహ్యాఖిలకే_కృపారిపదతీర్ధా ! మాకో 
దం|డ్రీ! వసిష్ట! స శే! అరా. 204 
జరా! వమి మనోహారమన నంబోధనములు? కానల్యకు 
సుమం[తుండు “తాతియంట, వసిషస్టులవారు “మూాకు( దండి” యం౭యట. 
ఆ నడుమ “వలవాలిని” వేదాంతసారమును గుమ్మరించెడు పెద్ద 
సంబుద్ధి. నంబోధనములో “వూ తండ్రికి యని వాబయములో 
వింటిమిగాని “నాకు గొడుకా! మాకు దండ్రీ!?ి యని ఇంతదనుక 
వినముప_ గానమును. 
21. ఓయి యాయి పాయనక! నిను. జెప్ప రెవ్వరును ఆడా. 262 
అయ్య! నాయనా! ఈ మాట న కవ్వరు చెప్పలేదా! అన్న 
భావము. 
22, ఆహితసమస్త జంతుతతికర్ణు పరి పాక సార్వభౌమ! అం 247 
(శోతమైన ముక్త్యాలస్వానుకి వక్త్కయైన సత్యకి” చేసిన నం 
బోధనము. ఈ నంబుద్ధలొని సారన్యమునుగూర్చి (శోతమైన ఆ 
సా్యామినమితుమున వకృయన ఈ కల్పవృతుకర్గ ఆ నా౭డేముని వెల్లడిం 
చెనోగాని, తక్కిన (శ్రోతలకుమా(త్రము ఈ నమానమున కొక వి(గవా 
వాకముగానీ భావముగానీ ఆధ్యాత్మిక విశేషముగానీ దురవగావామని 
చెప్పక తప్పదు. 
28, విడియంపడి నిక్కము సామి! సామి! అతో. 261 
గుహుని నోటిమాట. అెపాూ! ఏమి ప్యాతె"చితము!! 
మ(దాసువీధిలోని అజఅవవాని నోటిమాట జ్జ ప్పికి వచ్చును. 
24. నా యేలిక! మయీడువ కే, నీయెశం బొరపాటు పడితి ఆయా. 262 
కెకోయీోతేనయుడు దుఃఖచలితమగు గుండియచేత డస్పినపుడు 
గుద్దుడు సూవీన “సానుభూతిలోని సంబుద్ధి 
25. ఓ నా యాదరువీ యాసీ! యాని! సుమిత్రా అ. 801 
ఇది కాసలిమాట. ఆదరువంట! సౌగమైన సంబుద్ధి. 
96. వాని, యమో! యెవరో యొజుంంగుచువె యా పనిదానిని సీత అయో,కి59 


కల్చ్పవృతు క్రిండనము వీరం 


అది అ త్రీిమహార్థి యా్యాశ్రమము. వచ్చినవారు నీతారాములు. 
లోపలినుండి మునలిడి వచ్చెనంట. పండిన మొక్కజొన్న కొజణ్బల తుది 
పొత్తుల జుత్తు కలద(ట. ఆ వచ్చిన ముసలిదానికి సీతమ్మను జూపి అత్రి 
మహార్దులవారు పరిచయముచేయుట, ననాతనాచారనంరతకమ్మును వైన 
(శ్రమ దామాయణ కల్పవృతు మహాకాన్వకర్తలు అనసూయమ్మును 
మునలిది యనుట ఒక ఏంత; ఆపె “అమ్మో? యెవ5ో యొభ్ర్తుంగుదు వె. 
అని, _ అృతిమహర్షిచే అనసూయళ్టును నంబోధింపంజేయుట ఇంకొక 
వింత. నా౭టి ఆ,శమముఒలోంగూడ నటి “అమ్మా ఇ త్యాదెగ 
“అనగా నంబోధనములు ఉంజెడివికాంబోలు! లేక కవితలో ఇదియుక్ర 
“వాస్తవికత” అందుెరేసూ తచ్చివ్య|ప్రశిమ్యలు 17. 





277. ఓ వడిల్తుతపమ! నీదియు సావిత్రి దరంధతిద్రియు సర్వానేహోే భావ 
నిశషములు నామములు ఆధా. ఏ60 
ఈ నంబుద్ధి-అన్వయ సౌ భాగ్యము భావ సౌందర్యము చిత్తగింప 
నలెను. “వడిలుినకు తెలులసలో నరియైన అర్హమును ఇంకను బరిశీలింప 
నలెను. అది తపన్సునకు విశేషణమెనచో *“నీదియు” తో అన్యయము 
కుదురదు. “గంగాయాం ఘోషి వోతి తేక *వంకాయలూ. వంకా 
యలూ! ’ అని వం కాయలమ్మువానిని పిలిచినట్లు వడిలు తపస్సు గల 
లన్నీ అననూయమ్ముత్సు! "అని అన్వయించుకొనవలెనేమో! నం! ఆగాని, 
“నీదియు -సావి తిది-అరుంధతియు, గణము కుదురదాయి. అచ్చులో 
వచ్చిన ముచ్చ కావచ్చు -ఆ పత్నుమున, అరుంధతిదియు నామములు నరా 
నేానాభావనికహముల(ట. మో మువ్వురి చేసులు చెప్పుకొన్న -చో 
నర్వపాపములు పరిపోరము లగునన్న భావము కాబోలు! నీదియు 
సావితిది అరుంధతిద్రియు- ఈ ధోరణి అన్ని లార్థస్ఫోరకమై ఎంత రోంత 
పుట్టించునో సహృదయులు గుర్తింతురు. 


1 అంత మిశ్వామి[తుండు తక్కిన బుషులను యథోచితంబుగ 
మన్నించి యందటును “లనీ 4 9 ఈ రూప నిషు తెన శాల. 150 
ఖా కా రహా 


5౪3 (పయోగ వైలక్షణ్య మా 


ఇది లెండునరపంక్ళుల వచనపుముక్క . ఇందు రెండుక రలు 
మూాయడు నవూప కానమాపక[కియలు. విశా్యామి.త్రుండు మునులను 
మన్నించి--దినికి నమాపక క్రియ లేదు. ఉపవిష్టులెనవారు_ అందటును. 
2, అనిన నందణును భాగీరథిం దరించి యాత్తరపుగట్టు చేరి స్వర్గోపమముశ్రి 
దివ్యంబు రమ్యుంబులైన యొక మహానగరంబు6 "గాంచి రామచం[(ద్రుండు 
చాల. 212 
తరించినవారు చేరినవారు అందబజున(6ట. నగరంబు గాంచినది 
రామచం[(ద్రుండ6ంట. ఏలుది యతరముల ఈ చిన్నముక్క_లో -ఈ 
కచ్చిబ్బు ఎందులకో? 
$4, గంగానదిని గాంచి యందణును రథంబు డిని నమస్కరించి (కీరామచం[ధుండు 
నుమం|తునితో నిట్లనియె. అయో. 188 
గంగానదిని గాంచీనవారు రథంబు డిగ్గినవారు నమస్క_రించి న 
వారు అందజును. ఇట్లనియె-దినికి కర (శ్రీరాచందుశు మాత్రమే. 


సంస్మృతపదములు 


ముప్పాతిక మువిరనము సంన్మృతపదము లన్నియు తెలుంగు 
భా హలో వ్యనహారించుకొనవచ్చును. భవదాదులగు హూలంతనర్వనామ 
ములును -శతృ శేఫాంతాదులును నరానరి 'తెలులణసనకు రాక నమానము 
లలో. గలసివచ్చును. నర్వ దా-సరషథా వంటివి నకృొత్తుగ స్వీకరించిన 
తెలుంపకానవ్యములు చేకపోలేదు. ఇక ఈ “కల్పము లోనో ) సంన్కృృతే 
(కీయలు-నామవాచకములు _ అవయములు _ అశ్చ ర్యార్థకములు- 
నంస్మ్యాతేమున ౦దు ఉన్నవి యున్న క్షు సరానరి దిగువుతియి నవి. వాని 
యందచందములకు అర్హతకు విద్భజ్ఞనమే (పమాణము:_ 


1. శిరనా చేసిన న. జూలు 299 
ల్తె ఏక తస్టీతులకు స సితారాములకొో 9s 940 
త్మ శక వుం చెనెద వద్దా అయో 28 
4 


కల్పవృతట్‌ ఖండనము 3౪౪ 


5. సీ వీ యాశ్రయానర్లుండవు ధిక్కన్న 
శామచం[దునితో ఖఖ "819 
6. (ప్రభు! జగత! భధ్రమయ్యెడున్‌ 35 842 
ఈ జా(గతు మన “జ్మాగత్తికాదు. 
తస్మాత్‌ జా(౫త జా(గతి వంటి సంస్కృృతజా గత, 
7 శే! మృజాపథము "నెంచితి దృప్తమతీ।! అయా. 951 
ఈ శే” తెలుస శే” కాదు; బెంగాలీ “జీ కాదు. 
“5 ఫఘూర్షర” వంటి గీర్యాణము ws)? 
8. నీచేత వినాగ అయో. 858 
ఇవి యన్నియు ఒక్‌ యెత్తు, ఇదిగో ఈ నంన్కృృత క్రియా 
రూపము ఒక యెత్తు: 
9. పరమేశా! భుంత్వు సత్కపావారాశీ! ఆరా. 801 


రాొశిశకదఐ్దము 
లు 


రశ్శి - రాశి _ పరదేశి _ వేశి ఇత్యా దిశవర్గవూర్యశకేకారాంత 
ములకు బహువచనము చేర్చినపుడు వాని “శివర్ణ్లముసని వర్తమగునని 
తెలుగులో ఒకరిరుురు వ్యాఖ్యాతలు (సిరి. వారి పద్ధతిలో 'రస్సులు_ 
రాసులు-పర చేనులు.. వేసులు, ఇత్య్యాదిగ రూపములు సిద్ధించును. కాని 
వీనికి కవిప్రయోగనమ్ముతిగాని (ప్రామాణికవెయాకరణికసిద్రాంత ము 
గాని ఆధారము లేదు. 'తెలుంగునిఘుంటువులలోపైతము “రాసి ఇత్యా 
దులు వైకృతములని చూపిరి. శవర్లము సవర్షమగుటయే నిజమైన 
నాడు “గతాశః_అశయాశః -జితాశః ” ఇత్య్వాదులకు తెలుగుబహు 
వచనరూసములు “గ తాసులు..అ | శయాసులు_జితాసులు, బ్రత్యాద్య నిష్ట 
రూపములు కావలసివచ్చును. కావున “రాశి _ రాశులు; కార్యదర్శి _ 
'కారస్ట్రదర్భులు; పర ేశి_పర ేశులు” ఇతాాదిరూపములే జా నంనమ్ముత 
ము లనవలెను. రాశికి వికృతిగా “రాసులు అగుటలో ఆశ్నేసము లేదు. 
ఈ నం[ప్రదాయ మెజుంగని కల్పవృత్‌ము అంధపరంపరగా వాడిన 
రూపము లివిగో! చూడుండు;- 


24] ఏళ! జనలు తతి క్షా ని వము 


l. మహో లేనో రాసుల బిల్వం బంపవ లె చాల. £6 
2. నూపరానులు గంధమాగి తీసినట్లు 3» 7 
రె భాగ్యరాస్తులం బాన డిక్లల్‌- పట్టుచుండ 39 106. 
ఓం _ పరమారూఢముదంబురాస్తుతె 9 220 
ర, గుణరత్నాంభోరాసులు 9 927 
6. మల్లికారాసుల్‌ » 820 
7. సంతోమషజలరాసు లగుచు అయో. 44 
రం కృపావారాసుల్‌ -చనుచెంచు 39 24 


లోకములో కొందజకు కొన్ని వస్తువులు ఆపారియమగునట్టులూ 
కొందబు కవులకు కొన్నికొన్ని పదములు  ల్రంపితముగా నుండును. 
“చేనిపంటలు కొయ్య లే చెప్పుంగగాడెొ అని శ్రీనాధుడు చెప్పినట్లు; = 
కవి (ప్రేమించి అభిమానించి (ప్రతూగించుకొన్న ఆ పదముల అండ 
చందములను బట్టి య తత్క_వితానాభాగ్యముసై తము మనకు స్ఫురించూ 
చుండును. కల్పవృత.కర్త అత్యంతము (ప్రేమించి అల్లారుముద్దుగ పదిం 
బదిగ వ్యృవహరించుకొను పదములు కొన్ని ఉదాహరించి (ప్రక తీ మా 
భాగమును జాలింతును $- 


1 తనుకు 2 కోసలు లె తాన్‌ _తౌను ఓ నద్ధము ర చమువు 6 మనిసులు 7 రంసహ ఇ 
8 విధా 9సమలు 10 అవశో 11 శ్రీ, 12 నీవుశాని 18 (ప్రభు! (పభు14 చెనను (డైన్ని 
15 గల్ల 16 వనీ (వన) 17 కరళ్ళు 18 ఇరమ్ముద 19 కొంపతీ సి..ఇత్యాదులు. 


ఈ 'కల్పముని వాలాయోధ్యలు శెండింటిలో మా్యతవెం 
దిక్చూచిగ తెలిపిన అంశము లిని. రసాపకర్త్షకములెన కావ్టదోోషమూ 
లను మాత్రమే రవ్వంతగ బందు జూవితిని. కుంటితనము (గుడ్దితనమూ 
డేవామునకు రోత కలిగించి తన్న్యూలమున ఆ వ్వ క్‌ కున్న సౌందర్య 
మును మాటువటుచునట్లు 'కాన్వశ రీరములో “సతము ఈ చూపిన్త 
దోషము లన్నియు వికారమును బుట్టించి కావ్యమునకు అత్ముభూతు 
మైన రసమును బగ్గముపాడు చేయును. శాస్త్రవేత్త యయిన కపీశ 


రుడు పదములో పడాంగములో వాక్యములో అర్థములో రనముతో 


“కల్చ్పవృటు ఖందనము వీరః 


ఇట్టి దోషములు పొరయకుండ కనుగలిగి కావ్యమును గాపాడుకొనును. 
కావ్యమనంగా - ఇన్నిపద్యములూ, అంత గద్భముమాత్రమే గాదు. 
శబ్దణా న్ఫమును జదివి కవినమయమును 'బాటించి రసమును పోమిం 
చుచు నిర్మించు కావ్యమే మహాకావ్వము.- అట్ట కావ్యమును మన 
కేచ్చువాండే వమువోకపి, తాను (వాసీన "కావ్యములో సారన్య మిదియని 
ఊరూర - వాడవాడల (ప్రచారము చేయవలసిన దుర్గతి మహాోకనులకు 
పట్టదు. చేను (వాసిన బే నిజమనియు నా పోకడలు గు రింపలలవారు 
నావంటివా రెవ్వరో నూటికి కోటికి ఎక్క_డనో ఎప్పుడో అవతరింతురని 
ఎుంచుటయు సత్రావ్వకర్త కు లశురాము గాదు. 


“'తదల్పమపి నోవేయ్యం కావ్యే దుష్టం కథంచన 
స్యా ద్వపు స్ఫుందరమవి శ్రి(కేకై కేన దుర్భగమ్‌. ” 


సింహావలోకన ము 


త్ర విశ్వనాధ నత్వనారాయణగారి రామాయణ కల్పవృతు. 
మ్చుపె విమర్శకవ్యానము సాధ్య మైనంత త్వరలో పంపంగోరుచున్నాము” 
అని 20-5_1961 తేదిని భారతీనంపాదకులనుండి నావేర వచ్చిన ఉత్తర 
మును జూచి వెంటనే నాకు నచ్చిన వాష్టనమును వారికి బంపితిని. 
“అది వారికిని నచ్చినశ్లే వారి యుత్తరములవలన నేను (హించి వెంట 
వెంటనే తరు వాలివ్యానములను బంవితిని. 


“మూ న్యాసం చదివిన నహృదయిపాఠకులు కొందటు దానిలో 
వాస్తవిక మైన విముర్శనం ఉన్నదని ఆనందించారు". అని*భారతీినం పాద 
కులు (వాసిన మజొక (12-3-51) ఉత్తరమువలన కొంత ఆఉతాపహాము 
కలిగినది, 


1961 అక్టోబరు 15-వ తేదిని, "చన్నపురిలో ఆంధమహానభ 
నారు ఏర్పాటుచేసిన నభలో (్రీ) విశ్వనాధవారు ఈ రామాయణవివు 
ర్భనముార్సి కొంత ముచ్చటించిరి. అది యాధారముగా. చేసికొని ఈ 
యంశమ్ముపె అనేకవిమర్శనములు ఆంధ్రపత్రిక సారన్యతాను బం ధములో 
చెలువడినవి. ఆ ఘట్టములో ఒకానొకవ్యాసములో కల్పవృతుకరలు 
నన్నుగూర్చి అట్లు 'సెలవిచ్చిరి;_ 

(శ్రీ చౌదరిగారూ! (శ్రీశ్రీ అన్నట్లుగా నా కవిత్వము పాషాణ 
పాకవునీ, నేనుగూడ అనుకు నే వాక్షైమోగాని వందలాది సభల్లో నేను 
చదివిలే' అనందించే వాళ్ళను చూచి నేను అనుకో తేకుండా ఉన్నాను. 
పారు (వాసినవన్ని దోపాలనుకొన్నా ఇ బే బాధ వచ్చింది. పలుమంది 
పండితులు విన్నారు. మాయింటికి వచ్చి విన్నారు. కొందతి ఇంగ్లకు వెళ్ళి 
వినిపించాను. నభలలో శ్రద్దగా కూర్చుని విన్నారు. వారు తప్పన లేదు. 
అ౨ంవమచేత తప్పులు కావని ఒక అభి పాయం నా కేర్చడ్త దేమో!” 
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కల్చ్బవృతు ఖండనము వి'ళరా 


పదిమంది వినియు ఆనందించినక్షు కల్పవృత.కర్తకు స్ఫురింప 
వచ్చును. (ప్రతృ్యత.ముగా ఆయన అనుభవించెడి అనుభూతి అది 
కావచ్చు గాక! పరోతముగా కల్పవృతుమునుగూార్సి పాఠకుల తిరు, 
'లెట్లివో ఆయన కర్షము కాలేదు. మనము చదివి వినిపించుచుండంగా 
పట్టుమని కరార్సుండి తల లూా6పినంతమా తాన మనము (వాసినడి 
వారు మెచ్చినట్లు మనము భావింపవచ్సునా! ఆ తల లూంపుటకు ఎన్నో 
కారణములు పనిచేయవచ్చును. ఈ రహస్య మెణటింగిన మహాకవి 
కావుననే కాలిదానంతవాడు ౬ “ఆ పరతోపా దదుపొం న సాధు 
మన్నే ప్రయోగ విజ్ఞానమ్‌” అని వినయము చూపెను. ఇందజు పండి 
తులు మెచ్చినట్లు భావించిన ఈ కల్చ్పవృతమునుగూర్చి నేను (వ్రాసిన 
వ్యానము లమిదింటిని జూచి, ఎందజో అభినందించుచు నాకు "లేఖలు: 
(వాసినదానినిబట్టి నే నేమి ఊహింపనలెను? కల్చవృతుమును'హార్చి 
"తెబులసవారి కున్న భావమును ఈ ఘట్టములో కొంతవట్టు (ప్రకటిం 
చుట నాబాధ్యతిగా నెంచి వారివేరులు వేర్కొనక కొన్ని “తేఖలి ను 
మాత్రము ఉఆదాహారింతును: - 


సాంఘీకముగా ఆధికారికముగా* వవేవో ఇబ్బందు లుండునన్న 
ధోరణిలో వారువారు (బాసిన లేఖలలోని ఈ యంశములను దిసికొను 
టలో చారిలో కొొందతి వేరులు (ప్రకటింప నైతిని మచ్చునకు కొన్ని 
మాత్ర మిచ్చెదను:- 


మోరచించిన, (గ్రిమ(చామాయణ కల్పవృతేవిమర్శను పతిం 
చితిని, అందలి నిశితపరిశీలనము _ తదుచితభావప్రకటనము భావగర్భిత 


4విజయవాడ కాలేజిలో అప్పుడు తెలుగు లెక్నరరుగా పనిచేయుచున్న 
ఒక వ్య క్తి నాయీవ్యాస ములు చదివి, ఎంతో సంతో పషముతోఅందటికన్న ముందుగ 
నాపేర ఉశ్త్రరములు నడుపసా గను. దానికి సంతృవ్షి కలిగి నేనును [పత్యుత్తరము 
(వాయలొా ఓ “అయ్యా! ఆధికారిక ముగా మాశాఖలోహెడ్డు? *విశ్వనాథులవారిే 
శిష్యులు. నాయీాఫౌవములను వారు వినిశేని నాకు నష్టములు కలుగవచ్చును. కావున 


దయచేనీ మారు నడపు రూత్తరాలు కేవలము *“కవరలిలో నే మటొక “అ(డస్‌”లో 
పంపవ లెనని కోరిరి, 


కిరణా నీంవోవలో కనము 


ఇభాపూవెచి(త్రి - చమత్మా_రనంయుత వాక స్థివిన్యాస వైఖరి నన్ను 

ముగ్దుని గావించినవి. చిరకాలమునుండ నాకును క విన మాట్టుల క్‌ల్బ 

వృత,మును గూర్చి రారా కున్న అభి_వాయము లున్నవి. మా యా 

పయత్నము విజయనంతమగునని, మో విమర్శ తెలుణయగనాంటల గల 

యల్పబుడుల యజ్తానావృతనంస్కారమును (బద్దలు సేయలలదని 
pp ౬ ల ది 

నొ యనూాహా, [ విజయవాడ కాలేజి 'తలుగులెక్చరర్‌ . 10-1] -61| 


వ్యక్తీ కింతముగా _ ర లా స్వార్థమునె భావించి 
“తీర్పులు” తీర,జూాచు ఇట్టి “వ్యక్తులు” భాషకు _ సాహిత్యమునకు _ 
జూలికీ_చేశమునకు పనికిరారని యే నాభావము. ఈ “వివాదఘట్రములో 


ఇట్ట వ్యక్తులు కొందజణు నా యెటుకకు వచ్చుటవే ఇంతగా ఈ మాట 
(బాయ నలసివచి న డ్‌ 


ఈ “లేఖలు” అక్క_అయని తోంచినవాండు ఇతరులకు చూపు 
టక అన్నిటిని ఛ|దపజచియున్నా (డను. వీరే ఈ వాస్టనములనుగూర్చి 
మిక్కిలిగా అభినండించు వజెనిమిది ఉత్తరాలు వెంటవెంటనే నాకు 


వ్రాసిరి. జూసితో మతజికొన్ని :- 


“ఎవరు పూర్వపతయము చేయంజూాలని కావదోపుములు మారు 
విమర్శలా జూవీంచితిరి. ఇది మహో సారన్వ్శ నసీవయని యస్గదాదుల 
యభిప్రాయము. ఆలంకారిక ప్రో కృములయిన 'కావీదోవము లన్ని యు 
వైశనాధములో నున్నవని మా వ్యానములు చదివి నేను భావించి 
నాండను.” [26-6_61 | 


“మోరింతవణఅకు€ జేసిన సాహితీసేవ యుకయిత్తు. ఈ రావూ 
యణకల్సవృతు విమర్శ మతియుక యెత్తు.” [15-9_61| 


“మద్రాసులో విశ్వనాథవారి (ప్రసంగము డీనోక్సులతో నిండి 
యహాంకారము వెలార్చుచున్నది. మా నమాధానము సూటిగా 
నున్నది ఇది యతిప్రశంన యని భావింపకుందురుగాక! యథార్థవిమ 
యము సాయుచున్నా(డను. మా యానందము "తెలియ ౧బేయు 
చున్నా(డను.” ఇత్యాది. [24-10-617 


కల్పవృజు ఖండనము 3X0 


ల 
“మారె త్తిచూపిన ణ్‌ విశ్వనాథవారి యసనొాం 
కృతిని చాటుచున్న వి. “కోల్పవృతు నమిోాతు. * ఆనుపూర్విశకముగా చాల 
కాండ నుండి ఛందోవ్యాకరణ రసౌచిత వా తపోవణాది విషయములను 
పరిశీలించి (క్రమముగా లోకమునకు ఇరాసపెదరని ఆశించుచున్నాము. 
పట్టిన కలము వఏీడకుడు” భవది (జయాభిలావీ. [5-2-61] 
ఈ యు త్తరము నాసినవారు తమ ఊరు-వేరులు చాయక యే 
ఇట్టివి మటీకొన్ని ఉత్తరములు |వాసిరి. కల్పనృతుక' ర్హకు జంకి విరిట్టు 
సరు చాంచుకొని చాకు (వాసిరని ఊహించితిని. 
el 
“ వెశ్వనాథకల్పవృషపు కూకటివేళ్ళు సెళ్ళేగించు మో వాన్టిసములను 
అపాసయనముూగా చదువుచున్నాను? [| విద్వాన్‌, కీనియర్‌ తెలుగుపండిట్‌ 
శేపశ్రా తాలూకా _ 177.61] 
(J [1] జో 
వశ్వ్యనాధవారి (గంధాలు చదివాను. ఒక్కొక్క. లతణమును 
స్పృశిస్తూ ఇంత “సాహిత్యళా శ్రీయదృకృధముతో ” విమర్శించిన 
వారు లెరు. ఏటి నన్నిటిని కలివీ ఒక (గ్రంధమే [ఫకటిన్తే బాగుండేది, 
ఇది వ్య కీగతదృకృధముతో (్రాయువూట కానేకాదు. మా యిద్దరి 
తోను నాకు పరిచయము లేదు. సాహిత్యముద్యారాతప్ప. విశ సనాథపె 
వ్య క్రగతముగా నాకేమో కోపము లేదు. అతడు అబ్బ తెలుగంటే 
ఇదా! ఇన్ఫీ అన్నట్టు చేశాడు ఆంధ్రసాహిత్య్యాన్ని. చెడ్డను మొగ్గ 
పాటతో తుంచివేయాలి, సమర్గులెన మిారు ఇందులో ముందుకు వచ్చి 
నందుకు మరిమరీ నమస్కా రాలు” 
|... బి ఎ. హైదరాబాద్‌. 129-61] 
bi 
“ఈ కల్పనవృతుమును మేము చదివి ఈ రచనమి-ద విమర్శ 
చేసే సహృదయులు లేరా యని వ్యధ చెందిననారిలో మేముకూడ 
ఉన్నాము. కల్చ్పవృతముయొక్క_ బండారము నహేతుకముగా నిరూ: 


3౫౧ నీంవ+వలోకనమూు- 


వించినందుకు మోకు మూ కృతజ్ఞతను తెలియదేయడము మా విధియని 
ఈ జాబు మోకు [వానుడమైనది. పరమపవి(త్రమైెన రామాయలణానిక్‌ 
WI చేసిన, చేస్తున్న ద్రోహాన్ని చాటి చెప్పాలని మా కోరిక. 
అంతే కాదు. అునలు వాది సాహిత్యధోరణి నే (చెలియలి క ట్ర _ "వేయి 
పడగలు) మ. పాఠకులకు విశ్యనాధమిద కనువిప్పు కలిగించా 


లని (ప్రార్ధన. 


[బరంపూర్‌ -ఒరిస్సా-ఒక అడొ (కేటుగా రిధర్భుపల్ని. 17.7 61] 
వీరు (వ్రాసిన ఉత్తరాలు సపెక్కింటిలో _ మజికొన్ని ఇవిగో: - 
“ఈనాటికి ఛైర్టముగాను నిహ్క_ ర్షగాను విశ్వనాథవారి పాండి 
త్యాన్ని బయటపెట్టి వారి రచనలో గల  తోపాలను_ నహేతుకముగా 
నిరావించినంములకు ఆం(ధులు ఎంతెనా బుణసడిడన్నా రని మా ఉర్రే 
శము. ముఖ్యముగా పండితులు ఇంతకాలంగాను. విశ 3నాధవారిని 
గుజించి ఉవేతీ. .చినందులకు సిగపడవలెనేమో అని కూడ అభిప్రాయ 
పడుచున్నాము. రామాయణములో (పతిపా,తను ఆయన ఎంతగా 
ఖూనీ చేశారో, చచ్చిన ఆ పా(త్రలను వారి శిష్యులు ఇంకా ఎంతగా 
చకబోరోొ (వాయవలెనం కు మావంటి పండితులు వ్రాయగలరు. ఎంతటి 
ఉదాత్తమైన పా్యత్రకూడా విశ్వనాధచేతిలో చచ్చి ఊరుకుంటుంది. 
[14--3-1961] 
“విశ 3నాధవారి సాహిత్య ప్రభావము మో _ధైర్యమువలన విమ 
రృ లవలన చాలమందికి తెలిసినది. లోగడ (వ్రాసిన పుస్తకాలు చాలక 
“పురాణవైర్యగంధవూాలి అనే పేరట పదహోకు పున్నకాలు మన్నిధ్రా' 
శారు.) [14-11-1961] 


“కల్పవృత.ము తిరిగి ఎప్పటికి చిగురుపెట్టకుండా మొదలంటా 
ఛేదించే గొడ్డలి నొకదానిని సృష్టీంచే బాధ్యత మా మోద ఉన్నదని 
(ప్రార్థిస్తూ, అందుశే ఈ జాబు మోకు (వాయడ మైనదని మనవి చేస్తూ 
ముగిస్తున్నాను” ఇత్యాది. [26-9-1962] 


సల్చవృటే ఖం డనము కి 


[6] 

“మిరు కల్పవృకుముపెై (వ్రాసిన సోదాహరణ  విమర్శవలన 
పాఠకుల కొక నీతి” గమనార మాతుంది. “అపరికాత సొహితీపరులు 
గర్భమున మిడిసిపడిన తగు పరాభవము పొందెదరు? అని- 

[ తెలుప పండితులు. . . నూజివీడు 26-10_61] 
(7) 

“మో రట్టినభలోనే వాదింప నవకాశము తటస్టింపవలెనే గాని 

-అన్మదాదులము రెక్కలు గట్టుకొని వాలుటకు సిద్దమగుదుము' 
[తెలుప పండితులు... ముసునూరు 27-10-61] 
[3] 

“మో విమర్శ చూచితిని. అపూర్యముగా ఉన్నది, ఇంత 
వణకు ఎవ్వరు ఇట్టి నిపష్పాత్సీక మైన విమర్శ కల ఎవృతమ్నుపై చేసియుండ 
లేదు. కేవలము పొగ డ్లలతోనే వ్యానములు వెలువడుచు వచ్చినవి. 
ఆధునిక కావ్యముమిోద ఇటువంటి విమర్శలు ఎంతేనా ఆవశ్వకము. 
వందు మీరు చేసినకృషి అమోఫఘము. అనన్య సామాన్యము. మోకు 
నా ధన్య వాదములు. ’ [చిాడ... 29-10-617 

bu 

“విశ ఫనౌధవారిపె దుమారము గమనించుచునే యున్నాము. 
పలి మెడలో గంటవలె-విశ పనాధవారి దురహంకారము నెదుర్కొన 
ముందుకు రా జంకుచున్న లోకమునకు వ మూలమున (ప్రకృతమవ 
"కాఫము దొరశకినది. విశ్వనాధవారికి లోక మిచ్చు జవాబులే మో వాద 
మును బలసఆజుచుచున్న వి.” 

[సీనియర్‌ తెలుంగ పండిట్‌. తెనాలి. 6_11_61) 
[19] 

“పక్క_చూపులంబజఅపక ముక్కు_నకు సూటిగా (పండిత 
“వర్యులు. విమర్శకులు "సబాన్‌ అనునట్టు చక్కని రాచబాటను 
సాగిన మొ యిరువుర (శ్రీ) ఆవుల గో పాలకృష్ణమూూ ర్హి) _ (ప్రకృత _ 


513 నీంహావలోకనము 


కల్పవృతు. ఖంకనకర్త నమాధానాలు కొండాడ (దగియున్నవి. అనవన 
రములగు గొడవలు చేపుచు గుమ్ముడికాయల దొంగయన్న భుజాలు 
దడవి చూచుకొనెనను సామెతను సార్టకపజచు మహోకవివర్యుని (విశ్వ 
నాధ) వాక్యవిన్యానము వారి (క్రీర్తిప్రతిస్టలకు గారవపదవులకుం దగిన 
సాయిని నడ వకుండుట విచారము. నిజముగా “విమర్శ తేక పోవుట 
భావకు దోహ మె. మతి అయ్యది “సాహిత్యానికే లోపము”. అట్టి 
కొరతను దొలగించుటకై పరమోదారమతితో. దాము గావించు నిట్టి 

కడంక్‌ (ప్రశంననీయము. 
(ఆంధ్రభాపాజీవి. .. విద్యావయోవృద్దులగు పండితులు, 
అనంతపూర్‌ 80-10-61] 

పీరే మజొక యుతృరములో :- 


“నంగతినందర్నములను బాటింపక అనవసరములగు వార్టిఖ్యా 
నములు గావించుచు నెదుటివారిపె దుమ్మెత్తెపోయు న్వభావము 
(శ్రీ విశ్వనాధవారికి నుర్గపాలతోం 'హాందినదన వచ్చు ను. [9-11-61] 

1] 

“విశ్వనాథవారికి మోారిచ్చిన రెండు నమాధానములు గౌరవ 
(పదముగా నముచితముగా ఉన్నాయి. ఈ వాదోపవాదములలో మా 
ధోరణిని పూర్తిగ అమోదించి అభినందించు వారలలో నేను ఒకడను. 
విశ్వనాథవారి తలబిరుసు (పవర్శనము-పరుషభావణములను తుచ్చ 
మయిన కుల(ప్రసావనలను హేయ ధోరణిని జూచి బాధపడినాను. కడుపు 
మండినది. మోా సాహసము అద్భుతము. ఇందుకు మా మి(త్రు లందరు 
మిమ్ములను (ప్రశంసిస్తున్నారు. మోకు నైతికబలము చేకూర్చడము 
(నీరధర్ష్మాముగాొ భావిస్తున్నాము. 

ఈ యుద్ధములో వెనుకాడకండి. మరింత ఉత్సావాముతో విశ్వ 
నాథను ఢకొనండి. విశ్వనాధ తప్పని నిరూపించి జయపతాక ఎత్తండి. 
మాకు జయ మగుగాక 

(కొత్తఢిర్లీ.. ఒకానొక ఉద్యోగి M. 5. 6 15-13_617 


కల్పవృకుఖం డనము 3 ఈ 


శల 

wa ian విమర్శ నారంపంతో కోత 
చెట్టి నుళ్ల్ణూ తిరుగుళ్లూ వంకరటింకర్లూ వెల్లడించడం ఖేపైన పని. 
(స్రీనాధుని! సీనపద్యుం శోతకాదనీ, కాలిదాసుకు వ్యాకరణం రాదనీ, 
వాల్మీకికి వర్ల నలు కుదరననీ వాగిన అపాంకారులు-వారి అనుచరులు 
మో వివుర్శనకు ఈ ర్వా బ్వెపాలు కులదురభిమానాలు అంటగట్టడం 
బుద్ధితక్కు_.వతనం గాక మరేమా కాదు. శానశ్ర్రవరుద్దప్ర యోగాలకు 
పూరక విప్రయోగాలు చరాపుతా మంటున్న వ్‌ళు 'శ్రీనా ధకాలి దానా 
దులకు అట్ట (పయోగాలు అధారం "లేవఏ వారిని విమర్శించా రా! వీడి 
ఏమైనా విశ (నాధ నత్య నారాయణ జీవించి ఉండగానే మూ కలంపోటు 
తినడం ఆయన అహంకార ఫలికం. వెంటనే మో విమర్శనను గంధ 
రూపం చేయగో రాను”. [ ---౮/0 విళాలాం (ధ్ర - విజయవాడ 19.11.61] 

[18] 

“విశ్వనాధవారి 'రావమాయణకల్పవృతములోని పా(తల అనా 
చిత్యమును వాష్టకరణదోపషములను చక్కగా మోరు జెలిపినంచులకు 
అనేకవందనములు. రామాయణకశల్పవృతు ఖండనము తుదిదాకా 
సాగించగలరని అందుకు తగిన పాండిత్యము థథ క్రియు విరావద్ద గలవని 
నా విళా (నము. తుదకు మూ వాదమే నెగ్గగలదు. 

(బాపట్ల .. 20-11-6] ] 
[14] 

'కవిన మాట్లు. మాయొక్క విమర్శలు చదివి చాలా ఆనందించి 
నాము. మో విమర్శన కాలా తేలికగా ఉన్న చమ! ఇంకా ఘాటుగా 
ఉంటు బాగుండునని మా వూవా. మిరు “పెద్దలు పండితులు కవులు 
గాన ఎటుపోయి ఎటువచ్చునో అన్న జిజ్ఞాస ఉండవచ్చు. 'న(యంతి 
ఫలి తా వృయాః న(మంతి చ బుధా జనాః” అన్నది మోయుందు సార్ల 
కము. ఆయన, నేనేవూ మొనగాడను, నావలె ఎవ్వరు కవిత్వం 
చెప్పలేరు. కాలిదాన వ్యాసుల కావ్యాలలోగూడ బాల తప్పు లున్నవి 
అని అనుట తుమింపరాని తప్పిదము. ఇదివరలో 582, 38 నంవత్సర 


3 దింవోవలోకనమూ 


ములలో కర్నూలులో ఒక పండితనభలో (్రీనాధభుని-శేవశాడ్ర్రి ని, 
(క్రీ పాదవారిని ఈతడు విమర్శించినాడు. కవిసార్యభాముడైన (శ్రీనాధు 
నికి కవిత్వమే తెలియదట. నీనపద్య్యముకూడ (వాయలేడు. (వానీనను 
'తెటనగీతదగ్గరకు వచ్చునప్పటికి గొంతు పట్టుకుంటుందట. _ విమర్శకుని 
వలన నే క విప్రతిన్ల ఇనువముడించును. తప్పు చూపిన వానిని గారవింప 
వతెగాని కించపరుపతగునా! కాల్చీ చంపుటకు తనమీద పగ ఉన్నదా! 
తాను రోవవూరితుగ౫టకు తన కవితలో దోవము లున్న వనే నిదర్శ 
నము కాదా! ఈతనిది నైనర్లికకవిత(ము కాదు. ఈయనను (శిమం 
తులు, మంత్రులు భాపాజ్ఞానళూన్యులు మెచ్చు కొ"నవలసిన జేగాని ఏ 
మూ (కం శబ్లజ్ఞాన మున్నా మెచ్చుకొనరు. నూత్రాలు భాప్య్యూలు 
వ్యాకరణాలు ఎట్లు ఉన్నప్పటికీ చావుల కింపు మనస్సున కానందము 
లేకపోతే ఆ కవిత్వం తగల బెట్టనా! అహంతో పుటైన ఈ కవిని కవి 
తాన్ని బాగా విమర్శించి సాహితీపరులకు విద్యార్థులకు ఆనందము: 
కలిగింపవలసినదిగా మిమ్ము (పారించుచున్నాను, 

(డాక్టరు... “కళావిళారద ' ... నెల్లూరు జిల్లా 16-11-61] 

[15] 

“ఇంతటి దుమారం లేస్తుందని f= నెన్నడూ ఊహించ లేదు. 
ఇలాంటి. విమర్శలు జరుగుచుండుట మంచిదే. విశ్వనాధయొక్క_ 
వ్య క్షీత(ం ఎలాంటిదో మాకు పూర్తిగ బోధపడింది. మారు చూపిన 
తప్పులు పూర్వ్యకవులే చేనీరనేమాట నరిగాదు. (ప్రచురణకర్తలలోను 
పరివ్క_రలలోను కొన్ని లోపాలు ఉండవచ్చును. వాళ్ళు తప్పులు తుని 
నారని మనము ఒప్పుకొంటున్నా ముగదా! ఆ తప్పులు మనము కూడ 
వేయుటయేనా! కనుక ఆ వాదన నరిగాదు. ఈ విమర్శనలను వేస్తు 
న్నారనే అక్క_నుమోద భారతిలాంటి పతికను విశ్వనాధవారు విమ 
రించారు. ఈ విషయములరోనే వారి మనస్సు ఎంత నంకుచిత మో 
బోధపడుతుంది. ఈయన చెప్పే ఉపన్యానములుగూడ అహంభావముతో 
కూడుకొన్నట్లివే. నేను సరిగా చదవలేకపోయాను కల్పవృతూన్ని. 
కొన్ని ఊకపద్యాలు కొన్ని శృంగారరసపచాళ్టిలు కొన్ని పాహాణ 





శ ల్చనృవమఖండన ము 3Xe 


పాకములో నడచిన పద్యాలు ఉన్నాయి: మారు దీని గొప్పతనాన్ని 
గూర్చి బయట పెట్టినందుకు మోకు వందనములు. ఇలాంటి వమర్శలు 
జరుగుతుంకుగాని ఒకూ_క్క_రి మనన్తత్యాలు బయల్పడవు. తన 
గర్వమే పతనానికి దారి తీస్తుంది. M- A. చడివినట్లుగాని లేక ఒక కవి 
న(మాట్టుగా గాని ఆ ఉపన్యాసాలు కనిపించడం "లేదు. “నా రచన 
రెండువందల యేంథుండును. నాలాంటివాడు పుట్ట లేదు, పుట్టడు- 
ఈ మూటలు వింటుంళు వయస్సులో నాకు 26 సంవత్స రాలెనప్పటికీ 
సాహిత్యంలో పెచేయి కాకపోయినప్పటికీ నాలో నేనే Feel 
అయ్యాను”, [చల్లపల్లి -కృష్ణాజిల్లా 11-12-611 
[16) 

పునః రామాయణవిమర్భ నము భఛారతిష్మతికలలో చదివి జాల 
నంతసించితిమి. (గ్రంధకర్త, వారి అనుయాయులు ఇది క ల్పతరువని 
(మించి యవాంకరించుచుండగ్యా, ఇది కల్పతరువు గాదు, కంటక గుల్మ 
మని నిరూపించి వారి భాంతిని బోగొట్టి యవహాంకారమునకు తగిన 
చికిత్స చేసితిరి. అహంకారము సరానర్భములకు మూూలముగదా! ఆట 
గాడు బుట్టబొమ్ములో దూరి యాడించినట్లు, అహాంకారపిళాచము 
వి. న, గారి నావేశించి యాడించినది. బుట్టబొమ్ము యాటను జూచి 
వీల్ల లానందించునట్లు, [గంథకర్త యవాంకారచేస్టలను జూచి వారి 
యనుయాయు లానందించుచున్నారు. వారి యనుయాయులకు యధా 
ర్లమును డెల్సి వారి భాంతిని బోగొట్టినందులకు వారు మోకు నర్వదా 
కృతజ్ఞులె యుండవల సియుండగా ద్వేషించుచుండుట యవివేక మగును. 
ఎవరు 'ద్వేషించినను భూమీంచినను నత్యమును జాటుటయె గదా మహో 
తుల యాగయముి... [స్యామిజీ... వలూరు 1-1_1962] 

[17] 

“రామాయణకల్పవృతుము పె మోారు (వాసిన నమాతులు 
చదివినాడను. మి అభ్మిపాయములతో నర్వధా నేను వకీభవింతును. 
నిష్పాతీ.కములును ఉదాత్తభావభరితములునుః శా్ర్రీయములును, 
అగు మో విమర్శలు బహుజన్లాఘ్యము లనుట కెట్టి నందియములును 


342౭ నీింవోవలోకనము- 


లేను. ఇందు మారు చూపిన విమృశ్య కారిత్వము [(పశంననీయము, 

మోకు నా ధన్యవాదములు” 

(డాక్టరు. (పిహెచ్‌ డిఎ) రీశళు-ఆం ధవిశ్వవిద్యాలయము 28-_1_68 1 
[15] 

“మూ రామాయణ విమర్శక వ్యానములు? స 
వాల బాగున్నవి. జంకు గొంకు తేకుండ చక గాని విమర్శ చే సినందులకు 
మా ధన్యవాదములు. ఎన్ని రకములైన (పతివిమర్శ నములు గానీ 
అవాంతరములుగాని వచ్చినప్పటికి "వెనుకంజ వేయక మో విమర్శను 
తుదివజకు సాగింపగలరని ఆవించదముి, 


[ఒక పౌరుడు_తెనాలి. 21-1-61] 
[19] 

“నత్భనారాయణ గారి రచనలనై ఎన్ని ఏమర్శనలు చేసినా చేయ. 

వచ్చును. మోర్మువాసేవి మ పండితులు ఒప్పుకొంటున్నారు”.: 
[ప్రసిద్ధ షరీకారుప కుం మచిలీపట్టణము 28-1-617 
[20] 

“తాము (ప్రకటించిన “కల్పవృతు విమర్శనము (తెలుంగువిద్యా 
ర్భిలో) చడివితిని. నాకు గలిగిన అన్ని భావములను మోరు (ప్రకటించి: 
లేం. మీరా విమర్శనము ప్రత్యతరనత్యము. “విశ్వనాధ” వేరు ప్రతిష్ట 
లను బట్టి అత్యుత్తమధ్‌ోరణిలో కల్పవృతురచన సాగియీ యుండునని 
గంపెండానతో నసువూరు వడు నంవత్సరముల[కందట ఛాలాయోధ్య 
కొండలు పఠించితిని, ఉత్త కంకణుపాకము దోపముతో నిండినట్టు 
తోంచుటవలన అప్పటికి నా బుద్దికి తోంచిన దోవములను కొన్ని 
(నాసి “పెట్టతిని. విశ్వనాధవారికి చేక్శ_ భజన చేయువారు చాలవుంది 
కలరు. లోపములను అెలిసికొనియు మన కేల యని ఉదానీనముగా 
ఉండువారును చాలమంది కలరు. విశ్వనాధవారు బోదకాలు బలుపు 
వలె పెద్ద నవలలు తక్కు_వరకపు భొవలో రచించిరి. ఆ నవలలో ణా ల 
అనాచిత్యాలు ఉన్నవి. అనవనరమైన “వాన్కు 'తో సెరిగినవి. వారి 


కశల్పవృక్షఖం దనము వరా 


“భజనదారులు? తెగబడి పత్రికలలో కల్పవృవరనమును. పొగడు 
చున్నారు. నిజమున కా పొగడ్తలు స్యవిరచితముుతై పరనామములతో 
ప్రకటితములగుచున్న వని వదంతి. మొదటి ఆండుకాండలలోను గణ 
యతి పాన భంగములు శతాధికముగ నున్నవి. వ్యాకరణవిషయమున 
దోవము లనంతములుి, 

ఇట్లవి మఆికొన్ని అంశములతో ఈ “అజ్ఞాతవ్ను క్రై” అరటావు 
"సైజులో ఇరువదివేజీల దాక (వాసి (ప్రస్తుతము నన్నుగూర్చి తెలిసికొన 
(పయత్నింపకుండనియు, నమయానుకూలముగ నేనే తెలియంకేసికొందు 
ననియు ఈ లేఖ (పకటింపవలదనియు కోరెను. ఇది నాకు వేరి పది 
నంవత్పరములు కడచినను ఏరి ఊరివేరుబు బప్రంతవణఅక తెలియలేదు. 
శవరుమోది ము(ద్రనుబట్టి “విజయనగరము” అని 'తెలిసినది-ఇట్టి “అజ్ఞాత 
వ్యక్తులు. ఎందలో ఈ రామాయణక్రల్చవృత, మును గూర్చియు పశ్య 
నాధవారి తీత్త్వ్యమునుగూర్చియు ఎన్నో లేఖలు (వాసి పంపిరి. అన్నింటిని 
(గ్రంధవిన్తరభీ39 చే (ప్రకటింపనెతిని. ఇంతకు దీని సారాంఛమేమనగా - 
'తెలులప బెశములో నే కాక కలకతా_ఢిల్లి _వూనా- బొంబాయివంటి 
ప్రదేశముల నుండియు ఈ కల్పనృతమును/ాగ్ని నావేంట |వానిన 
లేఖలను బటి, నిశథ(నాధవారు తనకాన్వమును గూర్చి అనుకొన్నది 
సత్యము కాదనియు దాని మంచిచెడ్డలను గూర్చి ఇతరు అందజో 
"ావంచుచున్నవానినిగూడ (గ్రంధకర్త నంతోషముగ స్వీకరించుట 
శావ్యమనియు నా భావము. 

కొందలి సూక్తులు 
[1] 

“పాపాణపాకపభూ!’ [విశ్వనాధవారిని గూర్చి] “జలన్మూతంి 
“*విశ్యనాధనారు వ(జాలని మనముందు పోసిన రాళ్ళగుట్టల్లో రకరకాల 
తోపాలు వాలా ఉన్నాయి. 

[2] 

వారు చేసిన _ వేస్తున్న -చేయబోతున్న అవకొతవక లన్నింటికీ 

హారతి పట్టనక్క_రలేదు. [తత్ర భారతి 1962 జనవరి] 


2ఎ(౯- వీంపావలోకనము: 


లి 

కల్పవృతుంలో నూటికి Moi పద్యాలు అనవనర మైన 
దుకాలతో మాత్రమేకాదు, అన్వయక్షిస్టతతో కూడి ఉన్నాయి. 
దీనికి వారి (గంధమంతా సాత్యుమిస్తుంది. " “శాంతి శ్రీ” 
వీరే మజొకచోట భారతి 1062 జనవరి 

“ఈ యాంధభాపాూప్రపంచమందు జరిగే విమర్శలలో వ్య శక్రీచ్వ 
పము (బౌద్ద) మత ద్వేషము  ఈర్థర-ఆవేదన మొదలగు గుణము 
నన్నిటిని దూర్చుట (ప్రారంభించినది నాకు తెలిసినంత వణకు పిశ్వనాదే 
జూ; [₹08(8)] 

(ఓ) 

“భావనాళూన్య - పదాడంబర - ఛా రాశుద్ధివిపాన - కర్ణకఠిోర- 
నీరసా -- నవనరనముచ్చయ _ పునరుక్తి _ పాదపూరణ - వ్యర్థపదా_ 
ప(ప్రయోగా--న "చిత్య-క్షఖ్యాన్వయ--దుస్త్టాన్వ్యయ భూయిష్టు కుహానార్చచన 
విశ్వనాధవారి రచన.” [శ్రీ (పతివాదిభయంకర వేదాంతాచార్యులు, 

మవాబూబ్‌ కాలేజి. సికింద రాబాద్‌ 6-11-61.7 


[| 

(క) గణాలు_యతు లూ. పాస లూ తెచ్చే నిర్బంధాలు, సంప్రదాయాలు మోసు 
కొచ్చి మనముందు పడవేనీన ఉత్చేతలు - సమాసాలూ _ దూశరాన్వ యాలు. 
పాదవూరణావన శాలు_భాపాఆ న్నయవ్యతి క్రమాలు (ప్రవేశించి కవిని చెప్ప 
గలిగినట్టుగా చెప్పవలనివచ్చినట్లుగా చెప్పనివ్వవు. “విశ్వనాథవారి అసం 
ఖా్య్ధకప ద్యాలలో ఈ చికాకు లన్నీ కానవస్తాయి, 

(చ) విశ్వనాథవారు ఉపయోగించే విభక్తులు ఒక డానికి బదులు ఇంకొకటి తయా 
రవుతూ ఉంటయి, ఉఊఊకాలు చప్పగా తేలిపోతాయి. పరుషంగా ఎబ్బెట్టుగా 
రాంటుంటాయు. కవిశారి వ్యాఖ్యా నాన్ని పలుకు తాయి పాత్రలం, 

(ట) విశ్వనాథవారు, తాము అన్నది ఎటు లాగుతుందో రెండోసారి చూవుకో 
రను కుంటాను. 

(త) వి సీనపద్యాలపాదాలు మూడు నడచేసరికి నాలుగోది ఇంకో దారి తీస్తుందా 
అనిపీస్తుంది, 


క ల్చవృతఖండనము వి౬ం౦ 


(పు వాలీ క్యాదులు విష్టుళప్తాం౨వాతు లకు సారూప్యత చెప్పలేదు. విశ్వనాథవారు 
(వారి సామ్మేంపోయింది శి ఇచ్చేశారు. ఇధి వారి నందరినీ దాటుకపోయిన 
మెటుగని స్తోత్రపాఠకులు అనవచ్చును = 

(గ) విశ్వనాథవారికి తర్పణకర్ములంే ఎక్కు_వ (ప్రీతి. 

(జ) తమ అఫిమా నాలను...అలవా ట్లను_తమచేతిలో బడిన పాత్రలకు ఆరోపించడం. 
విశ్వనాథవారి గుణం. అది శ్చాఘసనీయ మైనది కాదేమో} 

(ద) పిరికి శకి కావలసినంత (శద్దమౌ(త మంతంత. అందుకే విరిరచనలలో శిఖ 
రాల (ప్రక్కన లోయ లుంటాయి చదువరికి ప్రయాస; పరీక్ష! 

(దు ఏరి రచనలలో దూరసుమాటలూూ, వాక్యాలమడతలూ, విమార్షగమనాలుం 
"హాచ్చు, 

(ణా: శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూర్తి. “భాంతి?_1963 ఏప్రియల్‌ ] 
[6] 

విశ్వనాధవారినిగూర్చి (శ్రీ) గడియారము. వెంకటేశేవశాొ శ్రి 
గారి అభిప్రాయ మిదిగో!! 

“పద్య మో గద్య మో "యమో ఖండమో చేని కది చాని 
ధోరణిలో విచ్చలవిడిగా. బోవును. ఆయన రచనలలో పక్వాశయ 
వ్య శక్తీకరణము ప్రన్ఫుటము కాదు. వారి పద్యములకు వాత౭ే వాఖ్యా 
నము (బ్రాయవలసియుండును. అంతటివారే ఆ పద్యములను చదువ 
వలసియుంశును, జారి రచనలలో మహోకాన్యమన్న ది రామాయణ 
కల్పవృతు.ము. అది పండితుల (గంధము. (ప్రజ లందజు భక్తు 
పండితు్యలెనప్పుడు అది యాదర్శ(గ్రంధము కాగలదు.’ 

[శివభారతోదయము 108 పుట 
(పకాశకుండు : సి. సుందర రామయ్య] 
ఇంక ఏిశ్వనాధవారి (ప్రకృతి వాగ్రైఖరి నిరంకుశత్వము ఇతర 
భాపూదేషషము పరమత ద్వేషము ఇత్వాదులను గూర్చి ఇతగు లెట్లు 
భావింతురో మణొక ఘట్టము ఉదహరింతును:_ 
[A] 

“1065 మే నెలలో తిరుపతిసాహిత్వ సభలు జరిగినవి. ఆ 

నభలకు విశ్వనాథవారు (ప్రారంభోత్సవం చేశారు. వక్తగా నత్య 


25 3౬౧ నీంవోవలోకనము 


నారాయణగారిని గారవించినంతగా వారి స హాంతాలను గారవించడం 
మోావమాటమూ దురభిమానము వదలితే అందతికీ సాధ్యమయ్యే పని 
కాదు. వీలిచినవారిని తిట్లూనే అన్ని నసమాజ్ఞనాలు చేయుంచుకోవడం 
వారి రివాజు. ఇవి ఆయన నేర్చిన అనంతముఖశిల్పంలో భాగాలు. 
వ'వేవో (ప్రశ్నలు వేసి ఆంగ్ల భావమిోాద దండయాత్ర చేశారు.పరమేశ్వ 
రాను[గహాం ఉంచునే భాపాగత సౌంవర్యం ఆరంభమాతుందన్నా రు* 
అయితే ఆంగ్లభాహలోని గొప్పతనాన్ని తెలిసికొనే విషయంలో 
ఆయనకు పరమేశ (రానుగహాం లేదనే అనుకో వాలి. 

తనకు జ్వరం వచ్చినప్పటికీ తిరుపతి వచ్చారట. ఉపన్యాసం 
ఇవ్వుడం "మొదలు పెట్టినత ర్వాత జరం తగిపోయినదట. ఆయనను 
జ్వరం వదలి పెట్టి బృగావోరికి పట్టుకుందని ఒకాయన వాస్టఖ్యాా నించాడు. 
ఆంగాభాహవలన తెలుగుదనం నాశన మైపోయినదట. ఆం|ధభాషప, 
జ్వరాన్ని రకృదోపాల్ని నివారించుతుందట ! మనసులో దుష్ట్రభావాలు 
ఉనువో భాషకూడ దుష్టంగా ఉంటుందట. ఈ సిద్దాంతం వారి కన్వ 
యించితే వమవుతుంది? షేక్స్పియర్‌. 600 గంగి రెద్దులవాడి గుడ్డలతో 
సమానమట. కాలిదాసు నొలుగు పట్టుదా రాలవంటివాడట. పాళ్ళా 
త్యులకు శుభ్రము లేదట. భోజన (ప్రియత్వంతో వంటయింటిని, చాని 
చుట్టుపట్టులను కనవుదొడ్డులుగా చేసే మన నంప్రదాయాన్ని వారు 
మజచినట్లుంది. 

విశ్వనాథవారి ఉపన్యానంనుండీ జ్ఞానాన్ని బూందాలనడం ఉన్నా 
దమే అవుతుంది ఆయన డఉపన్యానంలో, ఆయన సృష్టించిన సాహి 
త్యంలో మాదిరిగా నత్యమూ--హేతువూ లేవు. 
విశ్వనాథవారు నభ్యభాహను సభలో ఉపయోగించారా! బైబిలు 
వాక్యాన్ని ఉదావారిస్తూ “వను క్రీన్గుగాడు? అంశే అర్థ మేమిటి * 
శంకరభగవత్వాదులను 'తిక్క_శంకర యి? అంకే విశ్వనాధవారు ఊరు 
కొంటా ఠా! “వాక్కు? “అమ్మవారి” లాంటిదని వారన్నారు. నిజంగా 
వారిని అమ్మవారు పూనిందని ఒకాయన అన్నా శు. 


కల్చవృతు ఖండనము వీడ 


తెలుగుదనానికి వారు ఉదాపహారించిన మూటలు రెండు ౩- 
“వేళాపాళా లేకుండా భూపాలరాగంి, ముడ్డిలో తోక పెట్టితే బొడ్డు 
దాకా పోవడం.” 





తెలుగుదనాన్ని ఇంగ్షీషు నాశనం చేసిందా! మతి సంస్కృతం 
చేసిన బేమిటి? పేక్సొపియర్‌ను తిట్టిలే తెలుగుదనం వస్తుందా ? విశ గ్గ 
నాథవారు షేక్సొపియర్‌ అంతస్తుకు వెళ్ళగలరా? భాపాశాస్రుజ్ఞులను 
తన నవోధార్టయులను విశ్వవిద్యాల యోద్యో గాల్ని అనరాగా చేసి 
కొని తిట్టడంలో ఏమంత సొగసు ఉంది? ఆత్మవిమర్శ లేని అశకృమయిన 
పతీనమయిన జాతి, ఇతర జాతులను-ఇతర సంన్కృృతులను దూమించి 
ఆత్మతృ్పి పొందుతుంది. తెలుగుభాష జ్వరాన్ని రకృదోహాలను 
పోనొట్టుతుం దేమో తెలియదుగాని ఆంగ్గభావమా (త్రం బుద్దిజాడ్యాన్ని 
నివారిస్తుంది. పోయిన రెండువందల యేండ్ల భారతచదేశచరి[త్రయే దీనికి 
తార్కాణం. 


సాయంకాలనభలోే విశ్వనాథవారు మఆల అంగ్గభా పను _ షేక్స్‌పియర్‌ ను 
తిట్టారుం ధాంతసేపు వేదాంతం చెప్పారు. [పా-చీనాం(ధథకవుల తేజస్సు విశ్వ నాథ్గలో 
మూ ర్రీభవించిందిగ దా 1 కనిసం పద్యరచ నా సౌందర్యమునకో సంబంధించినంత 
వజరు (పా-చీనకవుల తేజస్సు విశ్వనాథవారి పద్యాల్లో ఎంత ఉందో ఎవరయిన 
వివరించినట్లయితే నిజం తెలిసేది. పద్యరచనాకళ్‌ బాగుగా చెలినీనవారో నవీనకవుల్లో 
ఏ అయి దొరుగుతో ఉన్నారు, వారిలో విశ్వ నాడ వారు లేరు. గణ ములు_యతు లూ 








[పౌసలూ మా(త్రమే ఉన్న పద్యాలు విశ్వ నాథవారివి. 
[భారతీ_1965 జూ లై_ఒక పరిశీలకుడు . ] 


(B] 


ఈ తిరుపతి నభలకు చెందినదే మజొకరి అభి పాయము 


“విశ్వనాథవారి ఏను (క్రీస్తుగాడు” 





తిరుపతినాహిత్య నభలలో నేనుగూడా పాల్గొన్నాను. విశ ప్షనాథ 
వారి (పనంగాలు విన్నాను, ఆయన (ప్రనంగ వశాత్తు “వసు [కీస్తుగాడు” 
న్న వాక్టంగూడా విన్నాను. గారు అనేది పొరపాటున నాకు వినబడి 


వి౬3ి నీంవోవలో క నము 


ఉంటుందిలే, అంత "పెద్దవాడు డెబ్బయి యేండ్లు దాటినవాడు_అలా అని 
ఉంటాడా నా చెన్రల దోషమే - అనుకొని ఆరాటపడే హృదయాన్ని 
నమాధాన పజుచుకొన్నాను. 

భారతిలో “ఒక పరిశీలకుడు” (వ్రానిన నమితులోను “వసు క్రీస్తు 
గాడు” అనీ విశ్వనాథ అన్నట్లు చదివినవిదప నిజంగానే బాధపడ్డాను. 
నేను ఆ మతం వాణ్ణి కావడవల్ల మతింతగా. 





ఉపనిషత్పంన్కృృతి యా బువుల తేజస్సు ఎ అఆర్భవమహామవాుల 
గుణగణ విశేషాలు మూర్తీభవించినట్లు (శ్రీ) జమదగ్ని శర మొదలయిన 
నారు తెగ పొగిడిన విశ్వనాధవారి నోటినుండి ఇలాంటి అవాణ్యాలురా 
వచ్చునాశమా పూర్వులు గొడారివారట. 'మేముకూడహిందువుల దేవత 
లను ముహాపురువములను నీచంగా వ్వవరించ మే. నర (మతసామరస్యం 
[ప్రబోధించి జ్ఞాన "లేజోలోకాలు సందర్శింప జేసే ఉపనిపత్తుల సంస్కృతిని 
జీర్మింప జేసికొన్నామనుకొనే విశ్వనాథవారి మాటలనుబట్టి చూస్తే వారికి 
ఆ సంస్కారం చరాదభ్ను మో-రోమకూపదఘ్ను మో అనే అనుమానం 
నాకు కలిగింది. ఆ నంస్కారం ఒంటబట్టినవారి మూటలు అలా 
ఉంటాయా? కబీరు అన్నట్టు, వసునాథుడే అన్నట్లు అవూర్వపరిమళం 
(పనరింపజేయనూ * 


వసు క్రీస్తుని తూలనాడదగిన తావాతు విశ (నాభవారికి "దేనిలో 
ఉందో * ఆయన జీర్లించుకొన్న తనవిధంగానే శివరనంతతిని తయారు 
చేస్తున్న విశ్వనాథవారి నంస్కా_రానికే ప్రాబల్యం ఉంక్కే (బ్రాహ్మ 
ణులు అనుకొనేవారు తప్ప తక్కిన నప్తదశకులాలవారు మూడిపోయ్‌ 
వారే. 


ఇంతకూ విశే (నాధవారి ఆధిక్యం మతదృష్ట్యా వమిటి* అభి 
జాత్యేదృష్థా్యా వమిటి ? ఆయన గో।త్రప్రవరలచనే పరిశీలించుకోమనండి 
ఎంత సాంకర్షముందో! ఎందజు అనార్యులు అఆర్యులతో చే-రారో? 
నందేవాం కబిగితే చరిిత్రకారులను అడుగమనండి. చారి 'కల్చవృతు” 
నాయకుని పురోహితుడు అనార్యబుపిదాకా! అయిలే విశ(నా థవారు 


కల్పవృతు ఖండనము 32౪ 


ఆర్యులు _ (బ్రాహ్మణులు గాదా 1 వారు వ్యవహరించే భాపు వమిటి? 
ఆర్యుభాప. ఎలాపోయింది * _(ద్రావడభాపు ఎలా అలవడింది? ఈ సాంక 
రం వమిటి? తక్కిన ఉ త్తరాదివారు - అసలు ఆర్యులు తమభాపలు 
మజువలే దే. బుముల గో(త్మపవరచరి!త్ర తిరగ వేయమనండి. బుద్దుని 
వంటివాడు బ్ఫుహులను తిట్లలే చే. అప్పటి చర్యలను మాత్రమే 
ఖండించదా టే, 


ఏవో నవలలు కావ్యాలు (వ్రాసి మందిమార్చలం పోగుచేసి 
కొనిబువీ.కల్పులమని విజవిసగుతూ మత(ప్రవకృలను మహానుభావులను 
నిందించడం (శేయన్క_రం కాదు. ఈ విషయం విశ్వనాథవారు వారి 

శిహ్యుబ్బృందం గ్రహించడం నిశ్నే శయనం. 
టి. వసోబు - రేణిగుంట. భారతి 1965 ఆగస్టు 

[Cc] 

ఇంకొక్క ముక్క 
తిరుపతి సాహిత్యనభలనుగూర్చి “జులైనెల భారతిలో వెలువ 
డిన “ఒక పరిశీలకుని నమిత. (శ్రద్దతో చదివి అనందభరితుడనైనానని 
(వాయుటలో అతిశథయో క్రి ఎంతనూ(్రం లేను. నావలెనే మజెందణో 
చదువరు లుంటారని నా నమ్మకం. ఇత్యాది; 


ధూళిపూడి ఆంజనేయులు _ మ(దాసు 1065 ఆగస్టు. 


ఈ సూక్తులే గాక ఈ భావములే గాక ఇట్టి యభిప్రాయము 
లనేకములు నాకు జేరినవి, చేరుచున్నవి; ఈ యంగమునుగూరి. నా 
(వాసిన విమర్శ నమునకు అభినందనము లనేకశ్రములు నిత్యము నా పేర 
వచ్చు యోగఖ్మేమాల ఉత్తరాలలోసైతము కన్చించుచున్నవి నా 
వాదమునకు నంవాదముగా బలవర్లక ముగా ఇట్టవ్‌ ఉపకరించునన్న 
ధోరణిలో వీని నిక్క_డ ఉదడాహరింపలేదు. అెలుంగువారిలో విశ్వనాథ 
వారి రచనలనుగూర్చి విశేషించి కల్పవృకుమునుి గూర్చి అభిపా 
యము లెట్లున్నవో గర్తించుటశే స్టాలీపులాకముగా వీని నిచ్చట 
ఇచ్చితిని. 


విజ నీందో+వలోకనము 


“కల్పవృతు ములో” ఇట్టిలోపములు దోపము లనేకము లున్నవని 
తెలుగుదేశములో తెలిసిన పండితులు పెక్కురు కలరు. వారిలో, ఇట్టి 
భఘట్టములందుC జూచియు జూడ నట్టు పోవువారు ముప్పాతిక ముప్వీన 
ముందురు. రచనలలో వెల్లడింపంగలవారు. _ సాంఘికముగా - అధికారి 
కముగా వవైన *“అవాంతరములు” రావచ్చునన్న జంకుతో ఉవేతీంచు 
టయు క ద్దు. 


శీవల సంస్కృత పండితులు _ ఈ తెలుప రామవూయణమును 
(క్రీగంటనైనం జూడరు. కాంగా - ఈ రామాయణకర్త  శిమ్యప్రశి 
వరులు మాత్రము ఏవేవో విశేషములు ఈ “కల్పము”లో ఉన్న వంచు 
పాడినడే పాటగా చరి తచర్యణముగా నిత్వము మడిగట్టుకొని పారా 
యణము చేసికొంచు ఒకవర్లముగా సిద్ధమై “ఐదారువందలవమందిమి 
ఉన్నాము సుమండి అని సూచనగా జెదరించుచు కేకలు  వేయుచుం 
దురు. ఎన్ని వందలమంది 'ధూళులు - దుములు, అగ్గులు ౬ బొగ్గులు 
యాములు -- జాములు వావులు - వరునలు విల్ల(క్రోంతిగంతులు హని 
నను విభీషీకలు జరివినను “ఆతు _ మూ(చు తొమ్బుజీకాని” మణొ 
కటి కాదుగదా ! అమావాస్యను పూర్ణిమ అన లేరుగడా ! 


ఆ శేకలలో - ఆ చిభీషికలలో - ఆ గాడుపుఠాణిలో అంతేర్ల త 
మెన పిండితార్థమును ఒక విధముగా ఇట్టని సిద్దాంతకరింపవచ్చును :-_ 


“విశ్వనాథవారు, నన్నయ తిక్క నలతో నమానులే కాదు, 
వారికంకును విశే ఘనులు. ఎక్హాపెగ్షడ, అసలు "లెక్కే రాయడు. 
ఈ శిమ్యకోటి కావించు (ప్రచారము ముమ్నాటికిని నత్యమే యని గురు 
వులవారికి గట్టి విశ్వానముకూడ కద్దు. అది కాదన్నవారు [దోహుూలే 
కాదు? కులతత్త (వాదులును. విశ్వనాధవర్షము అనలు *“కులత త్త వాద 
మును” బొల్తిగా ఎలు గనట్లు. 

ఇది సిదాంతము చేయుటకే ఈ కల ఎనృవకర్హ, “అవతారికను” 
సృష్టించెను. కవ్మితయమువారు 'తెలుసలో భారతమును డెచ్చి శేగాని 
రామాయణము జోలికి. బోలేదు. తక్కినవారి రామాయాము 


కల్చ్బవృతు ఖండనము వీల 


"బేవియు ' ఆం(ధ్రభారత స్థాయికి” రాలేదు. ఇన్నేండ్లకుంగాను. ఇంత 
తపస్సు చేసి ఈ కవినమాట్టు ఒక్క చేలిమో(దుగా ఈ కల్పవ్బతు 
మును భూలోకమునకు దించి కొవిత్రయమువారి నహపం క్రికి రాంగలి 
గిరి. ఒక విధముగా కవితయమేగాదు, ఆదికవి వాష్టీకియు కల్పవృయు 
కరకు సాటి రాండు. కొన్ని వందల యేండ్రకుంగాని ఇట్టి యవతారపుకు 
వులు కవీశ్వరులలో పుట్టరు. ఇడి విరారందటు త్రికరణశుద్ధిగా నమ్మి 
“భజనలు” హేయవలెను” ( అని. 

ఈ *భజనలలో) నిజ స. “జీవ్రండు” చెప్పుటవలననో 
యేము ఆ గరువర్యులుకూడ పజే పదే “నా రచనలన్నీ విజ్ఞానదాయ 
కాలు. సామాన్య|ప్రజలకు అర్ధమయ్యేలాగున చ ఎిన'ఖి 
వంతులు స్వీయరచన, అరవైవంతులు వాల్మ్మికిరచన ఆధారంగా రామా 
యణ కల్పనృతుం (వాశాను అని ధీమాగా పలుకుట పరిపాటి 
అయినది. [భారతి _ 1971 అగస్టు 78 వేజి] 

ఈ నారచన అచ్చగుచున్న నమయములో కల్పవృయకర్హ * పలు 
కులు’ కొన్ని వారాపతికలలో వినవచ్చినవి. 

“వ్యాసుని హృదయం నాొలామందికి తెలియదు. ఆ మాటకు 
వస్తే నన్నయతిక్క_నలే వ్యాసుణి నరిగా తెలిగించ లేక్‌ 
పోయారు చే ననేకం చదివాను. నాలాగా సంస్కృ తాం(ధ్రాంగ్లాలు 
చదివినవారు "లేరు. నేన -చదివిన చదువుకంశు నా వూహాబలం గొప్పది: 
ఆ మాటకు వస్తే నేను బుషిని.” En 





(ఆంధ్రప్రభ - 9-9.1971] 
కల్పక ర రచనలు “విజ్ఞానదాయకాలు” - అనుటలోని విజ్ఞాన 
మట్టిదో, అవి సామాన్య(ప్రజలకు అర్థ మగుననుటలో ఎంత అనత్య 
మున్నదో చదువరు లిపాటికి గుర్తించియే యుందురు. ఈ యనత్యము 
నకు దోడుగా రామాయణ క ల్పవృవయము “నృజనాత్మక సాహిత్య 
రచనలో) జేరినట్లు “జానవీఠంి వారు (ప్రకటించుట చితవిచి త్రము. 
[భారతి _ 1971 అగస్టు] 


వీ౬౭ సీంవావలోకనము 


తెలుప చేశము విద్యావంతులకు గొడ్డుపోలేదు సంస్కృ 
తాం|ఛాంగ్లాలలో ఆరితేరిన కళా (ప్రపూర్ణులు’ ఎందలో ఆన్నారు. ఒర్‌ 





వేళ, అందజికన్న6 దామే గొప్పవారమని “జీవుడు? చెప్పినను, ఆ 
మాట తానొగా అనుటకన్న లాశివారనుటలో కొంత అర్థ ముండును. 
పెగా _ ఈ పాండిత్యముకంకొ తనకు “వూహోబలంి గొప్పదంట. 
దీనిని ఒక విధముగా అన్వయింపవచ్చును. 


“వాల్మీకములోని ఇతివ్ఫత్తమునకు శృంగారాదిచేష్టల చే ఏకారాకారము 
సృష్టించి పా(త్రెచిత్యము పాడువతిచ్కి పురాణపా(త్రలను మట్టిముంత 
లుగా తయారు చేయుటలో ఈ కల్చకర్త కున్న “ఈ వోబలం చాల లా 
ఉపకరించినది. ఆని తాను “బుషి” యంట, అన్నేంధ్వ్న తపస్సులో 
మునింగిన విశ్వావి్యత్రునకే “బుషి శబ్రము లభించుట చాల కష్ట 
మయ్యె నని ఈ రామాయణమే చెప్పినది. ఈ “కల్పకర్తి దినచర్యలు 
వా ఏఖరి - మనస్యత్త సము, ఇత్య్యాదికములు నిత్యము గుర్చించు 
వారికీ ఈ “మాటి ఎంత పహోస్యాన్పదముగ వోంచునో చెప్పవలెనా 2 
పోనీ, కొంది దృష్టిలో -ఈ విక్కి బువీ.గా నిర్ణయమున్న చో, ఈ 
బుషివంటివారే కాబోలు వీరి రచనలలోని “పురాణబురుములు కూడ 
అని స్ఫురింపవచ్చును. 

“వృద్దాస్తే న విచారణీయచరితాఃి 

“వృద్ధుల బుద్ధులు నంచలఖింపచీి 
ఈ ధోరణి ఈ గురుశిమ్యులలో రద్భ వంచుటవలనను--ఇ ముగా 
(పదార కాండకు ష(త్రికా[పపంచము సైతము అవకాశ మిచ్చుటవలనను... 
రాజకీయ వైచి త్ర్రవలనను _ ఆధికారికముగా ఏవేవో “పదవులు వరిం 
చుటవలనను నిజముగా “కల ఎవృతేకర్త ' అంతవాందే సుమా? ఆయన 
రచనలు “నృజనాత్మక సాహిత్వ” మే సుమా ! ఆయన “బువీ” వంటి 





వాడు కాదు శేనవలముబువమీియే సుమా! అనెడి (భాంతిలోకొందజైన 


కల్చ్పవృత ఖండనము విజరో 


ఉండవచ్చును. ఈ (భాంతి కొంత తొలలసటకే ఈ “ఖండనముి జోలికి 
రావలసి వచ్చినది. 

“చాచిన కొలది - పోయివ కొలంది “కల్పవృతుము” లోని 
అవకతవకలు అనేక రీతులుగా కొట్టవచ్చినట్టు కోన్నట్టుచున్నను [గంధ 
విస్తరభీతిచే విరమింపవలసి వచ్చినది. ఇప్పటికి “విశ్వనాథ” రచనలలో 
శెండింటినే పరిశీలించి అచ్చు నకుం 'జెచ్చితిని. ఈసారి, -వేనరాదో.పీన 
రాజో? “వేయిపడగలో వేయి వీడకలో పరీతీంచి చూడవలసియున్న ది. 

రచన 1961 _ జనవరి 


ak 


భారతీ (పస్‌, "తెనాలి _ 


తప్ప 
కవితా 
౭8టి క 
వాలీ 
చవాడుకంంణు 
నితో 
క్‌వు 
మోనిక 
యుండును 
అందది 
కాను 
ము నవితనుం 
లేక 
నకిని 
చర్చ ఇంమ్లు 
దదరత్రి 
రకత ౦౫ 
కరాదూ 6ఊు 
శూూర్వ ఖా 
కుదం జాత 
యివుమి 
తొలి 
మంషయదికి 
నోర(ద౫ణ 
వ 
అచ్శం చా 
నింతంబము 


దిదుజకాటు 
ల్‌ 


జము 
కపి తా 
కీతిక 
వాల్మికి కకత 
వాణువొె౦లణడు 
నతో. 
నివు 

డన 
మఘంజున 
ఆం౭డుది 
చొ నుచు 
మమియు కే క 
తీ నె జేయవ చెను 
నని 
భరూర్డ ౭౯ ఖు 
డద జన 
రకతుం౫ 
(కూరుండు 
కార్చ ౯9 ఖా 
పరికరం జిత 
యిహ మేమి 
తోలి 
మఘందోద రికి 
నోర 
ఉం లువ 
అచ్శంచా 
నితం బమయు 


యంత 
౦౧౫-౬౫ 


కాం తొ 


౨౨౯ 
ఆత వెలా 
3933 
ఒరి ౨౬ 
బ౩చా 
౨ ౩౯ 
45౨ రూ 


॥ ప్ప 
నసృష్వింనినది 
వలపిన 

మంట చు 
ఇంకొక రికికీ 
స్రులిం౫ 
బంద 
అగ౫గాప 
ఢున-రా 

ఆధా 262 
అశీలార్ట 
అజూత 
ఈాదవారింతు 
స్రఆఠాకా బురే 
న్న్నవాక్యం 


ఒప్పు 
సృృష్వైం-చినది 
అ 
వలనిన 
మటం-చు 
ఇంకొకరికి 
ప్రందిం౫ 
బంథ్యు 
ఆ గనాకు 
పునఠా 
96 
ఆవీలాద 
౧ 
అజాత 
ఇ 
ఊఉఆజాజా దింతు 
పుళొణంబంం 


ఆన్న బా క్వాం 


3౧౧ 
3౧౩ 
3౧x 
3౧ 
ఏ౬. 
౩33౧ 
33. 
33౭ 
కెరయ 
కెరోం 
3) రో 
320 
కిక 2 
3౬2౭ 


రవి 
-ఈ గ్రంధకర్త 


వెదిక వాజశ్ర్రియచరి(త తా ౨.00 


బి స సప్పతి (పద్య 0.25 
ఏ. కథావింశతి 0_65 
4. చందా పీడచరి(త్ర 0.50 
45. కామశ్యాస్త్యము 8_00 
6. కావ్యమోాల Roy 1_50 
Ts కావ్య మాల బి శాం 150 
ర. సుభాషితము 0_25 
9. ధర్భశాన్ర్రు ము మనుస్మృతి ]4-00 
10. కవులకడలు 0_7§5 
11. వరరుచి 1.25 
12. ఈశ్వ నసేవకులు 1.00 
13. విశక్రమకతలు 0.65 
14 (ముర్కు..బడి (పదస్ట) 1-0౮0 
15, నవనాథము 1_50 
16. బృవాత్క_శథలు 0.75 
17 వత్స రాజు 120 
18. వి(కమోదిత్యము 0_75 
19. సాలభంజిక్లం 0.58 
20. చానూజి (పద్య) 1.60 
421. చారుదత్తము 2-౦0 


22 నీతిచం(ద్రిక(కరదీపి కావ్యాఖ్య)3-0౦ 


23, 
బశ 
+25. 
426. 
DT 
28. 
429. 
80. 
431. 
432. 
433. 
434. 
435. 
436. 
437. 


చిన్నయ్య (నూరి చరి (త్ర 0_50 
3నెపుధథ ము 1.౨5 
కళొపురాణము (పద్య) 4.00 
(పతాపనింవా ము 2_00 
విరవ్రాజ 2.00 
బాణ కాము 2.00 
దివ్యమూ ర్తలు 2 00 
స్వ రాజ్య కథలు 200 
మాయాభికువు (పద్య 2-00 
కలిపురాణము (2 భాగ 4-00 
మాస్వామి (పద్య) 3_00 
మంజరి 99 2.00 
జాత కకథలు 0_75 
చరం [ధి 250 
పంచశతీ పరీత్న 1.00 


(విశ్వనాథ వారి పంచశతికి ఏమర్భ్శనము) 
+ ఈ గుర్తుగలవి మాత్రమే అమ్మక మునకు సిద్దముగా నున్నవి, 


438. 
439. 
440. 
4t1. 
442. 
443. 
444. 
445. 
446. 
47. 


£8. 
£9 
tO. 


51, 
త2. 
ఫ్‌3 
54. 
55, 
ర్‌ం 
ర, 
ఫర. 
69. 
60. 
౮1. 
62. 
63. 
64. 
౮5. 
66. 
67. 
65. 
(9 

70. 
Ty 
72. 


కబిరాజు (తిపురనేని) 3.00 
వష్టిక (పద్య 0_60 
సాహితి వాస్టస ములు) 8.50 
రామాయణరహా 'సాస్ట్రలు 4_00 
మోవానదాసు (పద్య) 250 
వసంతసేన (రతూపకవనూ ఏ_50 
కులపతి (శ్రీ వరదాచార్య) 2౫5 
కల్ప వృత ఖండన ము 10.00 

0_25 


పంచద లి (సంస్కృతము) 
శకుంతలా (సంస్కతము 1.25 


అము[దితములం 

భూ ర్తుని స్వగతము 1.50 
మూ “పేరిగా(డు 1_50 

జేయిపడణలలోని 
విషజా్యాలలు 5_00 
విశ్వనాథుని -వేనరాజూ 2౮0౮ 
మేబాడ విజయను 2.00 
కలిపు రాణమ (తిభా.పద్య) 4.00 
కలిపురాణము (4ఓభా. 3, ) 4.00 
కలిపురాణము (ర్‌భా. , 4£_00 
మహారభులు 2.00 
అంజలి (పద్య) 150 
లోకతం[ తము i 1-50 
స్వరాషహ్ట్రము ఫస 1-50 
త్యాగయ్య 2.00 
రామరాజ భూవణము 2_00 
మోరి క (పద్య 1.50 
కావ్యకథలు 0_75 
తెలుంగు పలులలు 0_75 
చ్మితకథ లుం 0.70 
క వి(తేయము i 50 
పండితు డు (పదస్ట్ర ౮50 
శిశుఘ్ను స్ట్‌ 0_50 
“తను 6౫న లక్షణము 1.55 
1-50 


నా-యు పాధ్యాఫాయగిరి 
బాల. పైఢ[పశ్ల్నోో త్తరమాల 1-50 
నూ క్తిముక్రావళి 2 00 


